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D  Betriebsanleitung SK  Néavod na pouzivanie
Elektro-Rasenméher Elektricka kosacka
GB Operating Instructions GR Oédnyieg xpnoswg
Electric Lawnmower HAEKTPIKT) XYAOOKOTITIKT) UNXaVH
F Mode d’emploi RUS MHcTpyKuMA no aKcniyaTtaumu
Tondeuse électrique ONEKTPUYECKNE ra30HOKOCUITKM
NL Instructies voor gebruik SLO Navodila za uporabo
Elektrische grasmaaier Elektriéna kosilnica
S Bruksanvisning HR Uputstva za upotrebu
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilica
DK  Brugsanvisning SRB Uputstvo za rad
Elektrisk Plaeneklipper BIH Elektricna kosilica
N Bruksanvisning UA  IHcTpyHLUis 8 eKcnayaTauji
Elektrisk Gressklipper EneKTpunyHa rasoHoHocapKa
FIN Kayttéohje RO Instructiuni de utilizare
Tehokas sahkoleikkuri Masina electrica de tuns gazonul
| Istruzioni per 'uso TR Kullanma Talimati
Rasaerba elettrico Elektrikli Cim Bigme Makinesi
E  Manual de instrucciones BG WHcTpyKuma 3a eKcnioatauus
Cortacésped eléctrico EnekTpoKocayka
P Instrugdes de utilizagao AL Manual pérdorimi
Maquina de cortar relva eléctrica Prerése bari elektrike
PL Instrukcja obsiugi EST Kasutusjuhend
Elektryczna kosiarka Elektriline muruniiduk
H  Vevétajékoztatd LT Eksploatavimo instrukcija
Elekiromos flnyird Elektriné vejapjové
CZ Navod k obsluze LV  LietoSanas instrukcija

Elektricka sekacka

Elektriska zales plaujmasina
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WICHTIGE INFORMATION

Ubersetzung der englischen
Originalbetriebsanleitung. Bitte vor dem
Benutzen des Cerates durchlesen und gut
aufbewahren.

IMPORTANT INFORMATION

Original Instructions. Read before use and
retain for future reference.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
Instructions d’origine. A lire avant usage et
a conserver pour référence ultérieure.
BELANGRIJKE INFORMATIE
Oorspronkelijke instructies. Leest u deze
informatie voor het gebruik en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging.

VIKTIG INFORMATION
Originalinstruktioner. Las anvisningarna
fére anvandningen och spara dem for
framtida behov.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Originale instruktioner. Du ber leese
brugsanvisningen for brug og gemme til
senere henvisning.

VIKTIG INFORMASJON

Originalinstrukser. Les bruksanvisningen noye
for bruk og oppbevar den for senere bruk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Alkuperaiset ohjeet. Du bor leese
brugsanvisningen for brug og gemme til
senere henvisning.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Istruzioni originali. Leggere prima dell’uso
e conservare per ulteriore consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE
Instrucciones originales. Léase antes de
utilizar y consérvela como referencia en el
futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
Instrugdes Originais. Leia antes de utilizar
e guarde para consulta futura

UWAGA

Oryginalne Instrukcje. Zapozna¢ sie z
trescig niniejszej instrukcji przed uzyciem i
zachowac jg do dalszego uzytkowania
urzadzenia.

FONTOS INFORMACIO
Eredeti Utasitas. Hasznalat el6tt olvassa
el, és tartsa meg késébbi felhasznalasra.

DULEZITA INFORMACE

Originalni pokyny. NeZ zac¢nete stroj pouzivat,
prectéte si pozorné tento navod a uschovejte
jej pro dalsi pouZiti v budoucnu.

DOLEZITE INFORMACIE

Pdvodné pokyny. Pred pouzitim si
preditajte nasledovné informéacie a odlozte
si ich pre buducu potrebu.

GR

RUS

SLO

HR

SRB
BIH

UA

RO

TR

BG

AL

EST

LT

Lv

ZHMANTIKEZ NAHPOPOPIEX

Apxkeg odnyleg. AlaBdote auTtd To PUAAASIO
TIPWV artd TN XProm TNG CUCKEUNG Kat PUAAETE
TO Y10l LEAAOVTIKY) avadopd.

BAX{HAA MHDPOPMALIMA

UcxoaHble MHCTPYKUmK. [NpouuTarite nepep,
TeM, KaK BK/IIOYUTb TPMMMEP, M COXPaHUTE
LA AaSIbHENLLENO UCMO/1Ib30BaHUS.

POMEMBNA INFORMACIJA
Originalna navodila. Preberite pred
uporabo in shranite za prihodnjo uporabo.

VAZNE INFORMACIJE
Originalne upute. Procitati prije upotrebe i
sacuvati za buduce osvrte.

VAZNE INFORMACIJE
Originalna uputstva. Procitajte pre upotrebe
i saCuvajte kao podsetnik u buduénosti

BAHJIMBA IHPOPMALIA

OpwuriHanibHi IHCTPYHKLil. MpounTaiTe
nepepg noyaTtkomMm po6oTH i 36epexiTe AnA
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHA.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Instructiuni originale. Inainte sa folositi
masina de tuns pentru prima oara, cititi cu
atentie manualul de instructiuni pentru a-i
intelege continutul.

ONEMLI BILGILER

Orijinal Talimatlar. Kullanmadan énce
okuyunuz ve ileride bagsvurmak tzere
saklayiniz.

BAH{HA MHDPOPMALIUA
OpPUIMHAJTHUTE UHCTPYHLMK. OYETETE Npeau
yrnoTtpeba 1 3anaseTe 3a GbAeLup CnpaBKku

INFORMACION | RENDESISHEM
Udhézimet origjinale. Lexojini pérpara se ta
pérdorni pajisjen dhe ruajini pér t'ju referuar
né té ardhmen.

OLULINE TEAVE

Algsed juhised. Enne seadme
kasutuselevotmist lugege kasutusjuhend 18bi
ning séilitage see tuleviku tarbeks.
OPERATORIAUS INSTRUKCIJY RINKINYS
Pagrindinés instrukcijos. Perskaitykite §j
instrukcijy rinkinj labai atidziai, kad pilnai
suprastumeéte turinj, pries pradédami naudoti
vejos/zolés pjoveja.

SVARIGA INFORMACIJA

Sakotnégjas instrukcijas. Pirms lietoSanas
izlasiet un saglabajiet turpmakam uzzinam.



D - INHALT

Holm-Oberteil

Holm-Unterteil

Kabelhalter x 2

Flugelschraube orange x 4

Unterlegscheibe x 4

Schraube x 2

Tragegriff Fangbox

. Oberteil Fangbox

Unterteil Fangbox

10.Zunge der Fangbox

11.Betriebsanleitung

12. Warnsymbole

13.Produkttypenschild

GB - CONTENTS

Upper handle

Lower handle

Cable clip x2

Handle knob x 4

Washer x 4

Screw x 2

Grassbox Handle

Grassbox Upper

Grassbox Lower

10.Grassbox Tongue

11.Instruction manual

12. Warning Symbols

13.Product rating label

F - TABLE DES MATIERES

Guidon supérieur

Guidon inférieur

Attache céable x 2

Bouton de Guidon x 4

Rondelles x 4

Vis x 2

Poignée du bac

Partie supérieure du bac

Partie inférieure du bac

10.Languette bac de ramassage

11.Manuel d’Instructions

12.Etiquette de précautions d’emploi

13.Plaquette des Caractéristiques
du Produit
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NL - INHOUD

1. Bovenstuk van duwboom
2. Onderstuk van duwboom
3. Snoerklem x 2

4. Knop voor duwboom x 4

5. Pakkingring x 4

6. Schroef x 2

7. Handgreep grasbak

8. Bovenste deel grasvangbak
9. Onderste deel grasvangbak
10.Tong van grasopvangbak
11.Handleiding
12.Waarschuwingssymbolen
13.Product-informatielabel

S - INNEHALL

Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklamma 2 st
Vingmutter 4 st

Bricka 4 st

Skruv 2 st

Handtag for grdsuppsamlare
. Gréasladans 6verdel

. Gréasladans underdel
10.Grasuppsamlingsladetunga
11.Bruksanvisning
12.Varningssymboler
13.Produktmérkning

DK - INDHOLD

1. Qvre handtag

Nedre handtag
Kabelklemme x 2
Handtagsknop x 4
Speendeskive x 4

Skrue x 2
Opsamlerhandtag

. Overste del af greesboksen
Nederste del af greesboksen
10.Graesbokstunge
11.Brugsvejledning
12.Advarselssymboler
13.Produktets maerkeskilt
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N - INNHOLD

QDvr handtak

Nedre handtak

Kabelklemme x 2

Vingemutter x 4

Skive x 4

Skrue x 2

Handtak til gressoppsamler

. Qvre del av gressoppsamleren

Nedre del av gressoppsamleren

10.Tunge for oppsamler

11.Bruksanvisning

12.Waarschuwingssymbolen

13.Produktmerking

FIN - SISALTO

1. Ylempi kahva

2. Alempi kahva

Johdon pidike x 2

Kahvan nuppi x 4

. Tiivistysrengas x 4

Ruuvi x 2

Ruohonkeraéjan kahva

Ruoholaatikon ylaosa

Ruoholaatikon alaosa

10.Ruohonkeréaéjan lappa

11.Kayttbopas

12.Varoitusmerkit

13.Ruohonleikkurin arvokilpi

I - INDICE CONTENUTI

Impugnatura superiore

Impugnatura inferiore

Morsetto per il cavo x 2

Manopola del’impugnatura x 4

Rondella x 4

Vite x 2

Maniglia cesto raccoglierba

Parte superiore del cesto

raccoglierba

9. Parte inferiore del cesto
raccoglierba

10.Riparo del cesto raccoglierba

11.Manuale di istruzioni

12.Simboli di avvertenza

13.Etichetta dati del prodotto
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E - CONTENIDO

Empunadura superior
Empunadura inferior

Grapa de cable x 2

Manija de empufiadura x 4
Arandela x 4

. Tornillo x 2

Mango del recogedor

. Caja Superior de Césped

. Caja Inferior de Césped
10.Lengleta del recogedor de césped
11.Manual de instrucciones
12.Simbolos de alarma

13.Placa de Caracteristicas del Producto
P - LEGENDA

. Guiador superior

Guiador inferior

Grampo do cabo x 2

Macaneta x 4

. Anilha x 4

Parafuso x 2

Pega da Caixa da Relva

Parte superior do depdsito de relva
Parte inferior do depdsito de relva
10.Lingua da caixa de erva
11.Manual de Instruccoes
12.Simbolos de adverténcia
13.Rotulo de Avaliagdo do Produto
PL - ZAWARTOSC KARTONU

1. Gorny uchwyt

Dolny uchwyt

. Zaczep kabla x 2

Gatka mocujgca x 4

Podktadka x 4

Sruba x 2

Uchwyt kosza na trawe

Gorna czgs$c pojemnika na trawe
Dolna czegs$c¢ pojemnika na trawe
10.Jezyk kosza na trawe
11.Instrukcja Obstugi

12.Symbole Ostrzegawcze
13.Tabliczka znamionowa

H - TARTALOMJEGYZEK

Felsé toldkar

. Also tolokar

Kabelrégzité 2x

Roégzitdgomb 4x

. Alatét 4x

Csavar 2x

FugyUujté fogantyu

Fugy felsé része

FugyUujt6 also része

10.A fagyujté doboz nyelve
11.Kezelési utmutato
12.Figyelmeztetd jelek
13.Termékmindsité cimke

CZ - POPIS STROJE

1. Horni rukojet

. Spodni rukojet

Uchytka kabelu x 2

Otoény knoflik na rukojeti x 4
Podlozka x 4

Sroub x 2

Rukojet sbéraciho kose

Horni ¢ast kose na travu

Dolni ¢ast koSe na travu
10.Jazyk kose pro sbér travy
11.Navod k pouzivani
12.Vystrazné znacky

13.Vyrobni §titek

SK - OBSAH

1. Vrchna rukovat

2. Spodna rukovat

Svorka na kabel x 2

Kib rukovéte x 4

PodloZzka x 4

Skrutka x 2

Rucka kontajnéra na travu

. Vrchna &ast schranky na travu
. Spodna ¢ast schranky na travu
10.Jazyk na zbernom kontajneri na travu
11.Prirucka

CONOTFON = CENOTRON S
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CENPOEON

CONOOHON

CENOOED

12.Varovné symboly

13 Pristrojovy §titok

GR - MEPIEXOMENA

Katw Aapny

Entdvw AaBn

KA kaAwdiov x 2

XePOUOXAOG X 4

Pod¢éAa x 4

Bida x 2

AaPr] KAAQBL0U KOPEVOU YPACISIoU

Emnavw pépog kaAadiol Koppuévou

ypaotsiov

Katw pEPOG KaAaBLoU KOPUEVOU

ypaoisiov

10.TMpoe&oXT) KAAABLOU KOUUEVOU
ypaoidiov

11.Eyxepidio Odnyiag

12. MpoeidoroiNTikd cUUBOAa

13.Etikéta Katatagng lNMpoiovtog

RUS - COAEPH{UMOE:

BepxHAA 4acTb PyKOATKU

HUKHAA YacTb PyKOATKM

3arunm Kabena x 2

FMonoBKa pyKOATHKU X 4

LLlan6a x 4

BuHT x 2

Pyuka c6opHMKa cpe3aHHo Tpasbl

BepxHAA 4yacTb COOpHUKa

cpesaHHOW TpaBbl

9. HuKHAA YacTb c60pHUKa
cpesaHHOM TpaBbl

10.3H{enob c6opHUKa cpe3aHHOM Tpasbl

11.PyKOBOACTBO MO UCMNOJ/Ib30BAHUIO

12.Mpeaynpexaarome CUMMBOIbI

13.9THUKeTKa C XxapaKTepucTuKaMmm
nsgenna

SLO - VSEBINA

. Zgornje drzalo

. Spodnje drzalo

Sponka za kabel x 2

Pritrdilna matica x 4

PodloZka x 4

Vijak x 2

Rocka zbiralnika za travo

. Zgornji deli zbiralnika trave

. Spodniji del zbiralnika trave

10.Jezic¢ek kosare za travo

11.Priro¢nik

12.0pozorilni simboli

13.Tipna tablica

HR- SADRZAJ

Gornja drska

Donja ruc¢ica

Kabelska spojnica x2

Kvaka x 4

Brtveni prsten x 4

Vijak x 2

Rucka kutije za travu

. Gornji dio kutije za travu

Doniji dio kutije za travu

10.Jezi¢ac kutije za skupljanje trave

11.Priru¢nik s uputama

12. Simboli upozorenja

13.Etiketa s ocjenom proizvoda

SRB/BIH- SADRZAJ

Gornja ru¢ka

Donja rucka

Zabica kabla x 2

Dugme na rucki x 4

Podloska x 4

Zavrtanj x 2

Rucka kutije za travu

Gornja kutija za travu

. Donja kutija za travu

10. Jezic¢ac kutije za sakupljanje trave

11. Uputstvo

12. Simboli upozorenja

13. Natpisna etiketa proizvoda

UA - BMICT

1. BepxHsA pyyKa

2. HwKHA pyydKa

3. Ckoba gnsa Katento x2
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4. lMoBopoTHa KHOMKa x 4

5. Mwuiika x 4

6. MBUHT x 2

7. Py4Ka eMHOCTI AnAa Tpasu

8. BepxHA eMHiCTb AnA TpaBu

9. HWKHA eMHICTb ANA Tpasu

10.LLINyHT EMHOCTI AnAa TpaBu

11.IHCTPYKUiA 3 ekcnayaTau,ii

12.CumMBON-NONEPEaHEHHSA

13.MapKyBaHHA HOMiIHa/IbHOT
XapaKTePUCTUKU BUPOBY

RO - COMPONENTELE

1. Maner superior

2. Maner inferior

3. 2 x coliere pentru cablu

4. 4 x butoane manere

5. 4 x saibe

6. 2 x surub

7. Manerul cutiei pentru iarba

8. Partea superioara a cutiei pentru
iarba

9. Partea inferioara a cutiei pentru
iarba

10.Limba cutiei pentru iarba

11.Manual de instructiuni

12.Simboluri de avertisment

13.Placuta de identificare a
produsului

TR - ICINDEKILER

1. Alt Kol

2. Ust Kol

3. Kabilo klipsi x2

4. Tutamak dugmesi x 4

5. Contasi x 4

6. Vidax2

7. Cim Kutusu Tutamag

8. Cim Kutusu Ust Kisim

9. Cim Kutusu Alt Kisim

10.Cim Uzantisi

11.Talimat Elkitabi

12. Uyari Sembolleri

13.Urtin Siniflandirma Etiketi

BG - CbAbPHAHME

1. lopHa gpbKa

2. [JonHa gpbrKa

3. Ka6enna knema x2

4. PbKOxBaTKa Ha ApbiKa X 4

5. LWWaiiba x 4

6. BUHT x 2

7. OpbiKa Ha Kow 3a Tpesa

8. lopHa yacT Ha Kol 3a TpeBa

9. [lonHa 4acT Ha Kol 3a Tpesa

10.E3u1K Ha Kol 3a TpeBa

11.MHCTPYKUMK 3a ynoTpe6a

12.MpepynpeaUTeIHN CUMBOJIU

13.Ta6enKa c gaHHW 3a NpoayKTa

AL - PERMBAJTJA

Doreza e sipérme

Doreza e poshtme

Kapsija e kabllos x 2

Doreza x 4

Rondele x 4

Vida x 2

Doreza e kutisé sé barit

Pjesa sipér e kutisé sé barit

Pjesa e poshtme e kutisé sé barit

10. Gjuhéza e kutisé sé barit

11. Manuali i udhézimeve

12. Simbolet paralajméruese

13. Etiketa e klasifikimit t& produktit

EST - OSAD

Ulemine kaepide

Alumine kaepide

Juhtme klamber x2

Kaepideme nupp x4

Seib x4

Kruvi x2

Rohukasti kaepide

Rohukasti pealis

Rohukasti alus

10.Rohukasti keel

11.Kasutusjuhend

CONOO AN
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CENOUED

12.Hoiatusmargid

13.Toote kasutusvbimsuse tabel
LT - SUDEDAMOSIOS DALYS
1.
2. Apatiné rankena

Virsutiné rankena

Laido segtukas x2
Rankenos mygtukas x4
Poverzle x4

Varztas x2

Zolés dézés rankena
Zolés dézés virdutiné dalis

. Zolés dézés apatiné dalis
10.Zolés dézeés liezuvélis
11.Instrukcija

12.|spéjamieji zenklai
13.Gaminio klasés etiketée

LV - IEPAKOJUMA SATURS |
1. Augs$éjais rokturis
2. Apakséjais rokturis
3. Kabela skava x2

4. Rokturis poga x4
5. Blivéjums x4
6
7
8

. Skrive x4

. Zales savaceéjgroza rokturis

. Zales savaceéjgroza augsdala
9. Zales savacéjgroza apaksdala
10.Zales savacéjgroza méle
11.LietoSanas rokasgramata

12.Bridinajuma simboli
13.1zstradajuma datu uzlime







D Verwenden Sie keine P NAO use liquidos para UA [Onsa oumweHHa HE
Flussigkeiten zur Reinigung. limpar. BUHOPUCTOBYUTE

GB DO NOT use liquids for PL NIE uzywac ptynéw do piguvHy.
cleaning. czyszczenia. RO NU utilizati pentru curatire

F NE PAS utiliser de produit H NE hasznaljon folyadékokat lichide.
liquide pour le nettoyage. tisztitasra. TR Temizleme igin sivilar

NL Voor het reinigen NOOIT CZ K ¢isténi NEPOUZIVEJTE KULLANMAYIN.
viloeistoffen gebruiken. kapaliny. BG HE mnsnonaearite Te4HOCTU

S ANVAND INTE vatskor for  SK NEPOUZIVAJTE na 3a nouncTeaHe
rengodring. Cistenie tekuté materialy. AL MOS pérdorni Iéngje pér

DK BRUG IKKE vaeske til GR MHN kaBapilete pe vypa. pastrim.
rengering. RUS HE ucnonbayiite uaxoctu  EST ARGE kasutage

N Flytende midler MA IKKE ONA OYUCTKM. puhastamiseks vedelikke.
brukes til rengjoring. SLO NE uporabljajte raznih LT Nenaudokite skysciy

FIN ALA kayta nesteita tekogin za giséenje. valymui.
puhdistamiseen. HR NEMOJTE koristiti tekucine LV Tinsanai NEIZMANTOJIET

1 NON usare liquidi per la za CiSc¢enje. Skidrumus.
pulizia. SRBNEMOJTE koristiti teGnosti za

E NO utilice liquidos para la BIH cisénje.
limpieza.

D  Reparaturen durfen nur von E Las reparaciones solo HR Popravak mogu izvrsiti
GARDENA Servicestellen pueden hacerlas los centros GARDENA servisni centri ili
oder von GARDENA de servicio de GARDENA o prodajna mjesta koje je
autorisierten Fachhéandlern los distribuidores GARDENA za to ovlastila.
durchgefuhrt werden. autorizados por GARDENA. SRB Popravke smeju da

GB Repairs may only be carried P As reparagdes podem nao BIH obavljaju samo GARDENA
out by GARDENA service ser feitas nos centros de servisni centri ili distributeri
centres or dealers servigo ou concessionarios koje je ovlastila kompanija
authorised by GARDENA. autorizados da GARDENA. GARDENA.

F Pour des raisons de sécurité, PL Naprawy moga by¢ UA PeMOHT moxKe
les réparations ne doivent étre wykonywane tylko w 3[iMCHIOBATUCA BUHATKOBO
effectuées que par le Service placowkach serwisowych B CEPBICHUX LileHTpax
Apres- Vente de GARDENA GARDENA lub u dealeréw GARDENA, a6o gunepamu,
France ou 'un des Centres autoryzowanych przez AKi aBTopmr3oBaHi GARDENA.
SAV agrées GARDENA. GARDENA. RO Reparatiile se vor efectua

NL Reparaties mogenalleendoor H  Javitast csak a GARDENA doar de catre centrele de
de GARDENA technische szervizkézpontok vagy a service GARDENA sau de
dienst of door GARDENA GARDENA altal catre dealerii autorizati de
geautoriseerde vakhandels meghatalmazott catre GARDENA.
uitgevoerd worden. markakereskeddék TR Onarim calismalari, yalnizca

S Reparationer far endast végezhetnek. GARDENA servis
utféras av GARDENA CZ Opravy mohou provadét merkezleri veya GARDENA
service eller av pouze servisni stfediska tarafindan onaylanan saticilar
aterforsaljares service firmy GARDENA nebo tarafindan yuratalebilir.
auktoriserad av GARDENA. prodejci schvaleni firmou BG PemoHTHW morat ga ce

DK Reparationer ma kun GARDENA. M3BbpLUBAT €4UHCTBEHO OT
udferes af GARDENA SK Opravy moézu byt prevedené LeHTpoBeTe Mo nogpbKara
service centre eller iba v servisnom stredisku Ha GARDENA vnu
forhandlere, der er GARDENA alebo YMb/IHOMOLLLEHU OT HesA
autoriseret af GARDENA. u predajcov autorizovanych npeacraBUTeNN.

N Reparasjon vil muligens kun bli spolo¢nostou GARDENA. AL Riparimet mund té béhen
utfort av GARDENAs GR Ol etuokeveg diegdyovtal vetém nga gendrat e shérbimit
servicesenter eller autoriserte HOVO ard Ta KEVTPA CEPPIG t&€ GARDENA-s ose nga
GARDENA-forhandlere. g GARDENA 1 amno shitésit e autorizuar nga

FIN Korjaukset voidaan g&ovolodomuevoug GARDENA.

ainoastaan suorittaa
GARDENAnN
huoltokeskusten tai
GARDENAn valtuuttamien
myyijien toimesta.

Le riparazioni possono
essere eseguite solo dai
centri assistenza
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SicherheitsmafBnahmen

Ihre Maschine kann bei einem unsachgemaBen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften
Verletzungen des Bedieners und anderen Personen fiihren! Es missen samtliche Warnhinweise und
Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine optimale Leistung lhrer
Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch und auf
der Maschine angegebenen Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muB3 sorgfaltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
kénnen, daB alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.

Der Rasenmaher muB3 wahrend des Mahens
immer auf dem Boden bleiben. Durch Kippen
oder Anheben des Rasenméhers kénnen
Steine fortgeschleudert werden.

Es dirfen sich keine Personen in der Nahe
befinden. Es darf nicht gemaht werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, im Mahbereich befinden.

Den Rasenméher ausschalten! Den Stecker
aus der Steckdose ziehen, bevor der
Rasenmaher nachgestellt oder gereinigt wird,
oder wenn sich das Kabel verwickelt hat oder
beschadigt ist.Das Kabel darf nicht mit dem
Messer in Beriihrung kommen.

Nehmen Sie sich davor in acht, dai der
Rasenmaher nicht in lhre Zehen oder Hande
schneiden kann. Hande oder FuBe durfen
sich nicht in der Nahe des rotierenden

M s befinden.

Das Messer wird sich noch weiterdrehen,
nachdem die Maschine ausgeschaltet wurde.
Warten, bis alle Maschinenteile zum

diese beruhrt werden.

@ Das Versorgungskabel vom Messer
fernhalten.

Allgemeines

1. Dieses Produkt ist nicht dafiir ausgelegt, von
Personen (einschlieBlich Kindern) mit physischen,
sensorischen oder psychischen Beeintrachtigungen
oder von Personen, die nicht ausreichend
Erfahrungen und Kenntnisse fliir den Umgang mit
dem Produkt besitzen, benutzt zu werden, es sei
denn, solche Personen stehen unter Aufsicht einer
Person, die fur ihre Sicherheit haftet oder sie sind
von solch einer haftenden Person in die Benutzung
des Produkts speziell eingewiesen worden. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzugehen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Aus
Sicherheitsgriinden dirfen Kinder und Jugendliche
unter 16 Jahren sowie Personen, die nicht mit deiser
Betriebsanleitung vertraut sind, diesen Méaher nicht
verwenden.

2. Kinder oder Personen, die diese Anleitung nicht
durchgelesen haben, durfen dieses Gerat auf keinen
Fall verwenden.

3. Das Gerat muss sofort ausgeschaltet werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder, oder Tiere in
der Néhe befinden.

4. Den Rasenmaéher in der in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen Art und Weise und nur fur die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

5. Den Rasenmaher nie verwenden, wenn Sie mude
oder krank sind oder unter dem Einflu3 von Alkohol,
Drogen oder Arzneimitteln stehen.

A
i,.d vollstéandigen Stillstand gekommen sind, bevor
S

6.

Der Bediener oder Benutzer ist fur Unfalle anderer
Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Die Betriebsanleitung muf3 sorgfaltig durchgelesen
werden, um sicherstellen zu kdnnen, dai alle
Steuerelemente und deren Funktion verstanden werden.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung elektrischer

Tei
1.

10.
11.
12.
13.

14.

le

Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung mit einer Auslésung bei nicht
mehr als 30mA empfohlen. Selbst mit einer solchen
Schutzvorrichtung kann keine 100-prozentige
Sicherheit garantiert werden. Deshalb missen
jederzeit die entsprechenden Sicherheitsvorschriften
beachtet werden. Die Fehlerstrom-Schutzvorrichtung
bei jeder Verwendung Uberprifen.

Das Kabel vor der Verwendung auf Anzeichen einer
Beschadigung und Alterungserscheinungen prifen.
Falls das Kabel defekt sein sollte, das Gerat zu einer
autorisierten Servicestelle bringen und das Kabel
austauschen lassen.

Den Rasenmaher nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel beschadigt oder abgenutzt sind.
Die Verbindung zur Stromversorgung sofort
unterbrechen, wenn das Kabel Schnitte aufweist
oder die Isolierung beschadigt ist. Das Kabel nicht
berthren, bis die Stromversorgung unterbrochen ist.
Ein Kabel, das Schnitte oder Beschadigungen
aufweist, darf nicht repariert werden; es mu3 mit
einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

Ihr Verlangerungskabel darf im Betrieb nicht
gewickelt sein, gewickelte Kabel kénnen sich
Uberhitzen und das Leistungsvermégen lhres
Rasenmahers reduzieren.

Das Kabel mu3 vom Rasenmaéaher ferngehalten
werden; immer vom Stromanschlu3 weg arbeiten und
auf- und abméahen, nie in Kreisen mahen.

Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte ziehen.
Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen,
bevor ein Stecker, Kabelverbinder oder ein
Verlangerungskabel entfernt wird.

Den Rasenméaher ausschalten, den Stecker aus der
Steckdose ziehen und das elektrische
Versorgungskabel auf Beschadigungen oder
Alterungsanzeichen tberprifen, bevor das Kabel zur
Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes Kabel
darf nicht repariert werden; es muf3 mit einem neuen
Kabel ausgewechselt werden.

Das Kabel beim Aufwickeln nicht knicken.

Die Maschine niemals am Kabel tragen.

Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen Stecker zu
ziehen.

Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieBen.

Dieses Gerat ist sind geman EN60335 schutzisoliert.
Es darf unter keinen Umstanden eine Erdleitung
irgendwo am Produkt angeschlossen werden.

Kabel
Bei Verlangerungskabeln missen die
Mindestquerschnitte aus folgender Tabelle beachtet

werden:

Spannung Kabellange Querschnitt
220-240V/ 50Hz bis 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Netz- und Verlangerungskabel sind von lhrem
ortlichen zugelassenen Husqvarna UK Ltd.
Kundendienstzentrum erhaéltlich.
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SicherheitsmafBnahmen

2. Verwenden Sie nur solche Verlangerungskabel, die
speziell fir den Gebrauch im Freien ausgelegt sind

und die einer der folgenden Spezifikationen entsprechen:

Herkdmmlicher Gummi (60245 IEC 53), herkdmmliches

PVC (60227 IEC 53) oder herkdmmliches PCP (60245 IEC 57)

3. Wenn die kurze Anschlussleitung beschadigt ist,
muss sie durch den Hersteller, seinen Fachhéndler
oder &hnlich qualifizierte Personen ausgetauscht
werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.

Vorbereitung

1. Bei Arbeiten mit Ihrem Gerat missen Sie immer feste

Schuhe und lange Hosen tragen. Das Gerat nicht in
Betrieb nehmen, wenn Sie barful3 sind oder offene
Sandalen tragen.

2. Sicherstellen, daB keine Aste, Steine, Knochen, Draht
oder Schutt auf dem Rasen liegen; sie kénnten durch
das rotierende Messer fortgeschleudert werden.

3. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen
StoBes muss die Maschine auf Anzeichen eines
Verschleisses oder einer Beschadigung tUberpruift
und bei Bedarf die entsprechenden
Reparaturarbeiten ausgefthrt werden.

4. Abgenutzte oder beschadigte Messer muissen
zusammen mit ihren Befestigungen als ganze Satze
ausgewechselt werden, um das Gleichgewicht
beizubehalten.

Verwendung

1. Den Rasenmaéaher nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung verwenden.

2. Rasenmaher sollten, wenn mdglich, nicht in nassem
Gras verwendet werden.

3. In nassem Gras ist Vorsicht geboten, da Sie leicht
lhren Halt verlieren kénnen.

4. An Hangen muB sichergestellt werden, daB3 Sie
einen sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe
tragen. Nicht an UberméaBig steilen Hangen mahen.

5. Hange nie von oben nach unten, sondern immer
quer zum Hang mahen.

6. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Schhittrichtung am Hang andern. Immer langsam
gehen, nicht laufen.

7. Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren und

festen Stand, besonders an Hangen. Mit dem Maher
nicht an Schwimmbecken sowie Gartenteichen arbeiten.

8. Beim Mé&hen nicht riickwartsgehen, da Sie stolpern
kénnten.
9. Beim Mahen den Rasenmaéher nie in lhre Richtung ziehen.

10. Den Rasenmaher ausschalten, bevor er Uber andere
Oberflachen als Gras geschoben wird.

11. Den Rasenmaher nie verwenden, wenn die
Schutzvorrichtungen beschéadigt sind oder sich nicht
an ihrer vorgesehen Stelle befinden.

12. Schalten Sie den Motor entsprechend den
Anleitungen ein und halten Sie die FuBe fern von
dem Schneidblatt.

13. Den Rasenmaher nicht kippen, wenn der Motor noch
lauft.

14. Halten Sie Hande oder FiBe nicht in die Nahe von
rotierenden Teilen oder darunter.

15. Einen Rasenmé&her niemals anheben oder tragen,
wenn er noch lauft oder noch an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

16. Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

- bevor der Rasenméaher unbeaufsichtigt bleibt;

- bevor eine Blockierung entfernt wird;

- bevor der Rasenméaher tberprift oder gereinigt wird
oder Arbeiten daran ausgefiihrt werden;

- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der Rasenméher
darf erst dann wieder verwendet werden, wenn
absolut sichergestellt wurde, dal3 sich der gesamte
Rasenmaher in einem sicheren Betriebszustand
befindet;

- wenn der Rasenmaher anfangt, ungewdhnlich stark
zu vibrieren. In diesem Falle muf3 er sofort Gberprift
werden. Ein UberméaBiges Vibrieren kann
Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung
Vorsicht: Die Drehklinge(n) nicht bertihren!

2. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben miissen fest
angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand
des Rasenmahers gewahrleistet ist.

3. Den Grasbehalter regelmoBig auf Verschleil3 oder
Schaden prufen.

4. Abgenutzte oder beschéadigte Teile miUssen fur einen
sicheren Zustand ausgewechselt werden.

5. Nur fr dieses Produkt vom Hersteller spezifizierte
Originalteile beim Auswechseln verwenden.

6. Bei der Einstellung des Rasenmahers darauf achten,
daf Sie lhre Finger nicht zwischen den beweglichen
Messern und den feststehenden Teilen der Maschine
einklemmen.

7. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht im
Freien aufbewahren.

Einsatzgebiet Inres GARDENA PowerMax 32 E Maher

Der GARDENA Méabher ist fir das Schneiden von Rasen
und Grasfl&chen mit einer maximalen Hang-Steigung
von 20° im privaten Haus- und Hobbygarten bestimmt.

Wegen der Gefahr kérperlicher Gefahrdung darf der
Maher nicht eingesetzt werden zum Trimmen von

Bischen, Hecken und Strauchern, zum Schneiden und
Zerkleinern von Rankgewéchsen oder Rasen auf
Dachpflanzungen oder in Balkonkésten. Weiterhin darf
der Méher nicht als Hécksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten sowie zum Einebnen von
Bodenunebenheiten verwendet werden.

Montageanleitung

* Die Verpackung mit den Beipacktsilen befindet sich
unter dem Gehéuse.

Montage der Holm-Unterteile an dem Gehéuse

1. Die Schraube (A2) so weit durch das Loch im Holm-
Unterteil (A1) schieben, bis das Holm-Unterteil in die
Aussparung (A3) passt.

2. Die Unterlegscheibe (B1) und die Flugelmutter (B2) auf

die Schraube aufsetzen und die Fligelmutter festziehen.

Fur das vollstandige Festziehen bei der Erstmontage
kénnen 20 — 25 Umdrehungen erforderlich sein.

3. Dies auf der anderen Seite wiederholen.

Montage des Holm-Oberteils am Holm-Unterteil

1. Sicherstellen, dass das Holm-Oberteil korrekt
positioniert ist und sich die Einschaltsperre am Ein-/
Ausschalter nach oben zeigt.

2. Holm-Oberteil (C1) und Holm-Unterteil (C2) missen
korrekt ausgerichtet sein.

3. Schraube (C8), Unterlegscheibe (C4) und Flugelmutter
(C5) anbringen. Die Fligelmutter festziehen.

4. Dies auf der anderen Seite wiederholen.

5. Das Kabel mit den mitgelieferten Clips am Holm befestigen.
Dabei sicherstellen, dass das Kabel nicht zwischen
dem Ober- und Unterteil des Holms eingeklemmt wird.

Montage des Grasfangbox

1. Die Zunge so weit in die am unteren Grasfangbox-Teil
befindlichen Einschubschlitze schieben, bis sie sicher
einrastet (D).

2. Den Giriff fur den Grasfangbox so weit in die am
oberen Grasfangbox-Teil befindlichen
Einschubschlitze schieben, bis er sicher einrastet (E).

3. Hinten am Grasfangbox beginnen und den
Korbdeckel durch korrekte Ausrichtung der Clips auf
das untere Grasfangbox-Teil setzen (F1). Es muss
darauf geachtet werden, dass alle Clips korrekt
positioniert sind, bevor die beiden Teile miteinander
verbunden werden (F2).

4. Die beiden Teile zusammendriicken und sicherstellen,
dass alle Clips sicher einrasten.
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Grasfangbox

Montage des zusammengesetzten Grasfangbox am
Rasenmé&her

1.
2.

3.

Die Schutzklappe (G1) anheben.

Sicherstellen, dass die Auswurféffnung (G2) sauber
ist und keine Ablagerungen aufweist.

Den vollstandig zusammengesetzten Grasfangbox an
den hinten an dem Gehéuse befindlichen 2
Aufnahmepunkten (G3) positionieren (siehe Abb. H).

. Die Schutzklappe oben am Grasfangbox

positionieren. Sicherstellen, dass der Grasfangbox
sicher angebracht ist.

WICHTIG! NACH DER MONTAGE
SICHERSTELLEN, DASS ZWISCHEN
SCHUTZKLAPPE UND GRASFANGBOX KEIN
ZWISCHENRAUM VORHANDEN IST.

Den Grasfangbox auf umgekehrte Weise abnehmen.
Wenn beim Mahen gréBerer Grasflachen das Gras
nicht aufgesammelt werden muss, kann der
Rasenmaher auch ohne Grasfangbox verwendet
werden. Sicherstellen, dass die Schutzklappe
vollstéandig geschlossen ist. Die Schutzklappe ist so
angeordnet, dass das Schnittgut hinter der Maschine
auf dem Rasen abgelegt wird.

Schnitthéhen-Einstellung

Die Schnitth6he kann durch Anheben bzw. Senken
der Rader unter Verwendung eines Hebels (J1)
eingestellt werden.

Bei diesem Rasenmaéher stehen funf Schnitthéhen zur
Auswahl (20 - 60 mm).

HINWEIS

Fir die meisten Rasen wird eine mittlere Schnitthéhe
empfohlen. Wird eine zu niedrige Schnitthéhe
ausgewahlt, beeintrachtigt dies die Rasenqualitat und
Grasaufnahme.

Starten und Stoppen

Rasenméher starten

1.

2.

Das Verlangerungskabel hinten am Ein-/ Ausschalter
anschlieBen (K).

Das Kabel als Schlaufe durch die Aussparung
schieben (L).

3. Die Kabelschlaufe zur Sicherung tber den Haken

4.

legen, und das Kabel dann wieder zurtick durch die
Aussparung ziehen (M).

Das Verlangerungskabel an eine Netzsteckdose
anschlieBen.

Der Ein-/ Ausschalter umfasst eine Einschaltsperre (N1),
mit der ein versehentliches Starten verhindert wird.

5. Die am Ein-/ Ausschalter befindliche Einschaltsperre

(N1) gedrickt halten und einen der Start-/Stopp-Bugel
an den Oberholm ziehen (P).

. Den Start-/Stopp-Buigel in dieser Position halten und

die Einschaltsperre loslassen (Q).

HINWEIS: Es sind zwei Start-/Stopp-Btigel
vorhanden. Zum Starten des Rasenméhers kann
jeder dieser beiden verwendet werden.

WICHTIG: Die Start-/Stopp-Biigel nicht wechselweise
verwenden.

Rasenméher stoppen

1.

Den Start-/Stopp-Buigel loslassen.

Mah-Tipps

. Beim Mahen immer an dem Rand beginnen, der sich

der Steckdose am néachsten befindet, damit das Kabel
stets auf der schon geméhten Rasenflache liegt.

. Wéahrend der Vegetationszeit sollten Sie Ihren Rasen

zweimal in der Woche méahen. Wenn der Rasen um
mehr als ein Drittel geklrzt wird, so schadet dies dem
Rasen.

Den Rasenmaéher nicht iberlasten

Beim Mahen von langem, dicken Gras kann es zu einem
Abfall der Motordrehzahl kommen. Dies lasst sich durch
ein verandertes Motorengerédusch erkennen. Ein Abfall
der Motordrehzahl kann eine Uberlastung Ihres
Rasenmahers verursachen, was wiederum zu einer

Beschadigung fliihren kann. Bei langem, dicken Gras
dieses zuerst mit einer gréBeren Schnitthohe méahen und
so eine Uberlastung des Rasenmahers vermeiden.
Siehe “Schnitthdhen-Einstellung”.

Randkamm (R1)
Erlaubt das Mahen nah an Wanden und Zaunen.

Sicherheitsausschalter

Der Motor wird Uber einen Sicherheitsausschalter
geschutzt, der bei einer Messerblockierung oder
Motoruberhitzung aktiviert wird. In diesem Fall muss der
Rasenmaher gestoppt und der Stecker abgezogen
werden. Der Sicherheitsausschalter wird nur beim

Loslassen des Start-/Stopphebels riickgestellt. Jegliche
Blockierungen entfernen und vor erneuter Verwendung
des Rasenméhers ein paar Minuten warten, um
sicherstellen zu kdnnen, dass der Sicherheitsausschalter
rickgestellt wurde.
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Rasenmaherpflege

Relnlgung
HANDSCHUHE VERWENDEN.

* WICHTIG:- Ihr Rasenméher muss unbedingt in einem
sauberen Zustand bleiben. In den Lufteinlassen oder
unter dem Gehause zurtickgelassenes Schnittgut .
kann zu einer moéglichen Brandgefahr fihren.

1. Unter dem Gehause befindliche Grasreste mit einer
Burste entfernen (R1). .

2. Mit einer weichen Burste Schnittgut von allen
Lufteinlassen (R2), der Auswurféffnung (R3) und dem
Grasfangbox (R4) entfernen.

trockenen Tuch abwischen (R5).

e WICHTIG: Zur Reinigung lhres Rasenméhers niemals 2.
Wasser verwenden. Keine Chemikalien, einschlieBlich 3.

Benzin oder Lésungsmittel, zur Reinigung des

Rasenmahers verwenden, da dies unter Umstanden
zu einer Beschadigung wichtiger Kunststoffteile fiihren
kann.

Aufbewahrung lhres Rasenmahers:

Die Flugelmuttern I6sen und den Holm
zusammengeklappt auf den Rasenmaher auflegen
(S).

Den Rasenmaéher an einem trockenen Ort
aufbewahren und so vor einer méglichen
Beschadigung schitzen.

Am Ende der M&hsaison
3. Die Oberflache des Rasenmahers mit einem 1.

Den Méher auf Beschadigung und Verschlei3 priufen
und ggf. instand setzen lassen.

Den Rasenmaher grindlich reinigen.

Sicherstellen, dass das Stromkabel korrekt
aufbewahrt wird und nicht beschéadigt werden kann.

Hinweise zur Fehlersuche

Rasenméher lauft nicht
1. Wurde das korrekte Verfahren zum Starten des

2
3. Wenn der Rasenmaher trotzdem nicht lauft:

Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer 4.

GARDENA Service in Verbindung setzen.
Schlechte Grasaufnahme
1. Den Netzstecker ziehen.

3. Eine gréBere Schnitthbhe auswéhlen. Siehe
“Schnitthéhen-Einstellung”.

4. Bei anhaltender schlechter Grasaufnahme:
Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.

»W

UbsrmaBlgs Vibration
. Den Netzstecker ziehen.
Rasenmahers befolgt? Siehe “Rasenmaher starten”. 2.
. Wird der Rasenmaher mit Strom versorgt? 3.

Wurde das Messer korrekt angebracht?

Wenn das Messer beschéadigt oder abgenutzt ist,
muss es ersetzt werden.

Bei anhaltender Vibration:

Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.

Rasenméaher lasst sich nur milhsam schieben
2. Die AuBenseite der Lufteinlasse, die Auswurféffnung 1.
und die Haubenunterseite saubern. 2.

Den Netzstecker ziehen.

Bei langem Gras oder unebenem Boden sollte eine
groéBere Schnitthbhe eingestellt werden. Siehe
“Schnitthéhen-Einstellung”.

. Prufen, ob sich die Rader frei drehen lassen.
. Bei einem anhaltenden Problem:

Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit Ihrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.

Service / Garantie

Wir bieten Ihnen
umfangreiche
Serviceleistungen

Qualifizierte, schnelle und kostengilinstige Reparatur
durch unseren Zentralen Reparatur-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

Einfache und kostengtlinstige Ricksendung an GARDENA

durch Abhol-Service (nur innerhalb von Deutschland)
— Abholung innerhalb von 2 Tagen

Kompetente Beratung bei Stérungen / Reklamationen

durch unseren Technischen Service

Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung

durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Im Garantiefall sind die Serviceleistungen flr Sie kostenlos.

Service-Anschrift

=Y

GARDENA Manufacturing GmbH Service

Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 Ulm

lhre direkte Verbindung Q@ Telefon Fax @ E-Mail
zum Service

in Deutschland (07 31) 4 90 + Durchwahl www.gardena.de/service/
Technische Stérungen
Reklamationen 290 389 service@gardena.com
Reparaturen und Antworten
auf Kostenvoranschlage 300 307 service@gardena.com
Ersatzteilbestellungen /
Allgem. Produktberatung 123 249 service@gardena.com

Abhol-Service

(018 03) 30 8100 oder

(018 03) 00 16 89

lhre direkte Verbindung
zum Service

Unsere Kunden in Osterreich und in der Schweiz wenden
sich bitte an ihre Servicestslle (Anschrift siehe Umschlagseite)

in Osterreich

(022 62) 7 45 45-36/ -30

kundendienst@gardena.at

(01) 86 0266 6

@ in der Schweiz

info@gardena.ch
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Umweltinformation

e Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden
Produkten mui3 die Umwelt berlicksichtigt werden.

e Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer
ortlichen Behorde in Verbindung. Diese kann lhnen
Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen.

Das Symbol E auf dem Produkt bzw. auf der

Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als

Hausmiill behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es an

einen entsprechenden Recycling-Punkt fur elektrische und
elektronische Geréte zu bringen. Durch die umweltgerechte
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle
Folgeschaden an der Umwelt und Gesundheitsschaden zu
verhindern. Ausfihrlichere Informationen Gber das
Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch von
Ihrem Stadt- oder Gemeinderat, den fur die
Hausmiullentsorgung zustandigen Behérden oder dem
Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Garantie

GARDENA gewabhrt fur dieses Produkt 2 Jahre Garantie
(ab Kaufdatum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf
alle wesentlichen Mangel des Gerates, die nachweislich

Das VerschleiBteil Messer ist von der Garantie
ausgeschlossen.
Diese Hersteller-Garantie beriihrt die gegentber dem

Handler / Verkaufer bestehenden
CGewahrleistungsanspriche nicht.

Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerat
zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs und einer
Fehlerbeschreibung per Abhol-Service (nur in
Deutschland) oder frankiert an die auf der Riickseite
angegebene Serviceadresse.

Nach erfolgter Reparatur senden wir das Geréat frei an
Sie zurlck.

auf Material- oder Fabrikationsfehler zurickzufihren

sind. Sie erfolgt durch die Ersatzlieferung eines

einwandfreien Geréates oder durch die kostenlose

Reparatur des eingesandten Geréates nach unserer Wahl,

wenn folgende Voraussetzungen gewabhrleistet sind:

e Das Gerat wurde sachgeman und laut den
Empfehlungen in der Betriebsanleitung behandelt.

* Es wurde weder vom Kéaufer noch von einem Dritten
versucht, das Gerat zu reparieren.

\ Wartungsempfehlungen

* |hr Produkt ist durch ein silberfarbenes Produkttypschild gekennzsichnet.
* |hr Gerét sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden.

\ EU-Konformitatserklarung

MaschinenVerordnung (9. GSGVO) / EMVG / Niedersp. RL

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bestéatigt, dass die nachfolgend
bezeichneten Geréte in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Verwendungszweck ..Lawnmower = Rasenméher

Verwendungszweck der Typen.. 32 E

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:.........2008

EU-Richtlinien:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonisierte EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Arbeitsplatzbezogener Schalldruckpegel Lea nach EN60335-2-77 entsprechen den Tabellenwerten

Hand-Armschwingung avhw nach EN ISO 20643 entsprechen den Tabellenwerten
CGerauschemissionswert L, nach 2000/14/EC entsprechen den Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren.. .. Annex VI

Priufbehérde .. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013
P. Lameli (CTO)
Inhaber der technischen Unterlagen

Yp 32E
Schnittbreite (cm) 32
Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 3.400
Leistung (kW) 1.2
Gemessene Gerauschemission L,, (dB(A)) 93
Garantierte Gerauschemission L,,, (dB(A)) 96
Schalldruck Lea (dB(A)) 80.2
Ungewissheit Kea (dB(A)) 25
Hand-/Armvibration aww (m/s2) 3.36
Unsicherheit Kanw (mM/s2) 1.5
Gewicht (Kg) 8.1
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Safety

A

Explanation of Symbols on the product

A

instructions in this manual and on the product.

Warning

Read the user instructions carefully to make
sure you understand all the controls and what
they do.

Always keep the product on the ground when
operating. Tilting or lifting the product may
cause stones to be thrown out.

= | Keep bystanders away. Do not operate whilst
'H‘ people especially children or pets are in the
area.

1
$

Switch offl Remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is entangled or
damaged. Keep the cable away from the blade.

Beware of severing toes or hands.
Do not put hands or feet near a rotating blade.

Blade continues to rotate after the machine is
. A switched off. Wait until all machine components
have completely stopped before touching them.

R

General

1. This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning the use of the product by a person
responsible for their safety. For safety reasons, children
under the age of 16 or people who are not familiar with
these operating instructions should not use this product.

2. Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

3. Stop using the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

5. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

7. Read the user instructions carefully to make sure you
understand all the controls and what they do.

Electrical

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.) with a
tripping current of not more than 30mA is
recommended. Even with a R.C.D. installed 100%
safety cannot be guaranteed and safe working
practice must be followed at all times. Check your
R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of damage or
ageing. If the cable is found to be defective, take the
product to an Authorised Service Centre and have the
cable replaced.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn

4. Immediately disconnect from the mains electricity
supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.
Do not touch the electric cable until the electrical
supply has been disconnected. Do not repair a cut or
damaged cable. Replace it with a new one.

Keep the supply cable away from the blade.

If not used properly this product can be dangerous! This product can cause serious injury to the operator
and others, the warnings and safety instructions must be followed to ensure reasonable safety and
efficiency in using this product. The operator is responsible for following the warning and safety

5. Your extension cable must be uncoiled, coiled cables
can overheat and reduce the efficiency of your mower.

6. Keep cable away from product, always work away from
the power point mowing up and down, never in circles.

7. Do not pull cable around sharp objects.

8. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

9. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a damaged
cable, replace it with a new one. Use only genuine
replacement cable.

10. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

11. Never carry the product by the cable.

12. Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.

13. Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

14. Our products are double insulated to EN60335.
Under no circumstances should an earth be
connected to any part of the product.

Cables

If extension cables are used, these must comply with the

minimum cross-sections in the table below:

Voltage Cable Cross
length section

220-240V/ 50Hz Upto20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Mains cables and extensions are available from your
local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed for
outdoor use and which conform to one of the following
specifications: Ordinary rubber (60245 IEC 53), Ordinary
PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP (60245 |IEC 57)
If the short connection lead is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Preparation

1. While using your product always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open sandlas.

2. Make sure the lawn is clear of sticks, stones, bones,
wire and debiris; they could be thrown by the blade.

3. Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

4. Replace worn or damaged blades together with their
fixings in sets to preserve balance.

Use

1. Use the product only in daylight or good artificial light.

2. Avoid operating your product in wet grass, where
feasible.

3. Take care in wet grass, you may lose your footing.

4. On slopes, be extra careful of your footing and wear
non-slip footwear. Do not mow on excessively steep
slopes.

5. Operate your product across the face of slopes, never
up and down.

6. Exercise extreme caution when changing direction on
slopes. Walk never run.

7. Make sure you always take up a safe and stable stance
whilst working, especially on slopes. Do not use the
mower close to swimming pools or garden ponds.

8. Do not walk backwards when operating, you could trip.

9. Never cut grass by pulling the product towards you.

10. Switch off before pushing the product over surfaces
other than grass.

11. Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

12. Switch on the motor according to instructions and
with feet well away from the blade(s).

13. Do not tilt product when the motor is running,

14. Do not put hands or feet near or under rotating parts.

15. Never pick up or carry a product when it is operating
or still connected to the mains supply.
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Safety

16. Remove the plug from the mains :

- before leaving the product unattended for any period;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the appliance;

- if you hit an object. Do not use your product until you are
sure that the entire product is in a safe operating condition.;

- if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.

Maintenance and storage
1. Caution: Do not touch rotating blade(s)
2. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.
Check the grassbox frequently for wear or deterioration.
Replace worn or damaged parts for safety.
Only use the replacement parts specified for this product.
Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the machine.
7. Store in a cool dry place and out of reach of

children. Do not store outdoors.

o0 MR

Where to Use Your GARDENA PowerMax 32 E Mower

The GARDENA mower is designed for cutting lawns in
and around the garden.

Do not use the mower on a slope steeper than 20°
maximum.

To prevent injury, the mower must not be used for
trimming bushes, hedges, shrubs, for cutting and pruning
of climbers or grass on roofs or in balcony boxes. In
addition, the mower must not be used for chopping up
branches, twigs or for levelling irregularities in the soil.

Assembly Instructions

e The Loose Parts Pack is packaged undemeath the deck.

Assembly of Lower Handles to Deck

1. Place the bolt (A2) through the hole in the lower handle
(A1) until the lower handle fits into the recess (A3)

2. Place the washer (B1) and the wing knob (B2) on to
the bolt and tighten the wing knob. It may take 20 - 25
turns to fully tighten on initial assembly.

3. Repeat on the other side.

Assembly of Upper Handle to Lower Handle.

1. Ensure the upper handle is located correctly with the
lock-off button on the switchbox uppermost.

2. Ensure the upper handle (C1) and the lower handle
(C2) are aligned correctly.

3. Fit the bolt (C3), washer (C4) and wing knob (C5).
Tighten the wing knob.

4. Repeat on the other side.

5. Fit the cable to the handles with the clips provided.
Make sure the cable is not trapped between the upper
and lower handles.

Grassbox Assembly

1. Slide the grassbox tongue into the slots in the
grassbox lower until it clicks securely into position (D)

2. Push the grassbox handle into the slots in the
grassbox upper until it clicks securely into position. (E)

3. Starting at the rear of the grassbox, locate the
grassbox upper into the grassbox lower by aligning
the clips (F1). Ensure all clips are correctly located
before clicking into position.

4. Clip the two halves together, ensuring all clips are
securely connected.

Grassbox

Fitting Fully Assembled Grassbox to Lawnmower.

1. Lift safety flap (G1)

2. Make sure the discharge chute is clean and free
from debris (G2)

3. Locate fully assembled grassbox onto 2 location
points (G3) at the rear of the deck as illustrated in
pic. H

4. Locate safety flap onto the top of the grassbox.
Ensure the grassbox is securely located.

. IMPORTANT ! AFTER FITTING ENSURE NO
GAP REMAINS BETWEEN THE SAFETY FLAP
AND THE GRASSBOX.

. Removal is the reverse procedure.

. For larger areas of grass where grass collection is
not required you can use your lawnmower without
the grassbox. Ensure the Safety Flap is fully closed.
The design of the safety flap permits the cut grass
to be discharged downward behind the machine.

\ Cutting Height Adjustment \

* Height of cut is adjusted by raising or lowering the
wheels using the height adjustment lever (J1)

* There are five heights of cut on this product
(20 - 60 mm).

* NOTE
A medium height of cut is recommended for most
lawns. The quality of your lawn will suffer and
collection will be poor if you cut too low.

Starting and Stopping

To Start your Lawnmower

1. Attach the extension cable to the back of the
switchbox.(K)

2. Form a loop in the cable and push the loop through
the slot. (L)

3. To secure, position the loop over the hook and pull the
cable back through the slot (M).

4. Connect the plug to the mains and switch on.

The switchbox is provided with a lock-off button (N1) to

prevent accidental starting.

5. Press and hold the lock-off button (N1) on the

switchbox, then squeeze one of the Start/Stop levers
towards the upper handle (P).

6. Continue to squeeze the start/stop lever towards the
upper handle and release the lock-off button (Q).

e NOTE - There are two start/stop levers fitted. Either
one can be used for starting the lawnmower.

* IMPORTANT - Do not use the start/stop levers
intermittently

To Stop your Lawnmower

1. Release the pressure on the Start/Stop lever.

[ ENGLISH-2




How to Mow

1. Start mowing the edge of the lawn nearest to the
power point so the cable is laid out on the lawn you
have already cut.

2. Mow twice a week during the growing season, your
lawn will suffer if more than a third of its length is cut
at one time.

Do Not Overload Your Mower

Mowing long thick grass may cause the motor speed to
drop, you will hear a change in the motor sound. If the
motor speed drops you may overload your lawnmower

which may cause damage. When mowing in long thick
grass a first cut with the cutting height set higher will help
reduce the load. See Cutting Height Adjustment.

Edging Comb (R1)
Enables cutting up close to walls and fences

Safety Cut-Out

The Motor is protected by a Safety Cut-Out which is
activated when the blade becomes jammed or if the

motor is overloaded. When this occurs, stop and remove

the plug from the power supply. The Safety Cut-Out will

only reset when the start/stop lever is released. Clear
any obstruction and wait for a few minutes for the Safety
Cut-Out to reset before continuing to use the mower.

Caring for your Lawnmower

Cleanlng
USE GLOVES

e IMPORTANT:- It is very important that you keep your

lawnmower clean. Grass clippings left in any of the air

intakes or under the deck could become a potential
fire hazard.

. Remove grass from under the deck with brush. (S1)
2. Using a soft brush - remove grass clippings from all
air intakes (82), the discharge chute (S3) and the

grass box (S4).

3. Wipe over the surface of your lawnmower with a dry
cloth (S5).

< IMPORTANT:- Never use water for cleaning your

-

lawnmower. Do not clean with chemicals, including
petrol, or solvents - some can destroy critical plastic
parts.

Storing your Lawnmower:

e Loosen the wing knobs to enable the handles to be
folded over the product (T).

e Store in a dry place where your lawnmower is
protected from damage

At the End of the Mowing Season

. Replace bolts, nuts or screws, if necessary.

2. Clean your lawnmower thoroughly.

3. Make sure that the electric cable is stored correctly to
prevent damage.

Fault Finding Hints

Fails to Operate

1. Is the correct Starting procedure being followed? See
“To Start your Lawnmower’

2. Is the Power Turned On?

3. Check the fuse in the plug, if blown replace.

4. Fuse continues to blow?
Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.

Poor Grass Collection

1. Disconnect from the mains electricity supply.

2. Clean the outside of the air intakes, the discharge
chute and the underside of the deck.

3. Raise to a higher height of cut. See Cutting Height
Adjustment.

4. If poor collection persists.
Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.

Excessive Vibration

1. Disconnect from the mains electricity supply.

2. Check that the blade is fitted correctly?

3. If the blade is damaged or worn, replace it with a new

one.

4. If vibration persists?

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.

Lawnmower becomes heavy to push

1. Disconnect from the mains electricity supply.

2. In long grass or uneven ground, the height of cut
should be raised to a higher position. See Cutting
Height Adjustment.

. Check that the wheels can rotate freely.

. If problem persists?

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.

AW

Environmental Information

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

« If necessary, contact your local authority for disposal
information.

The symbol e _‘:ﬁ on the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local council office,
your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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Warranty / Service

GARDENA guarantees this product for 2 years (starting
from the date of purchase). This guarantee covers all

The blade is a wearing part and is not covered by the
guarantee.

serious defects of the unit that can be proved to be

material or manufacturing faults.

Under warranty we will either replace the unit or repair it

free of charge if the following conditions apply:

* The unit must have been handled properly and in
keeping with the requirements of the operating
instructions.

* Neither the purchaser or a non-authorised third party
have attempted to repair the unit.

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s
existing warranty claims against the dealer/ seller.

If a fault occurs with your Powermax 32 E Lawnmower,
please return the faulty unit together with a copy of the
receipt and a description of the fault, with postage paid
to one of the GARDENA Service Centres listed on the
back of these operating instructions.

Service Recomendations

* Your product is uniquely identified by a silver product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months.

| EU Certificate of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our
factory, the units indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards
of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the units are modified without
our approval.

Designation.........cc.ccoooiininnns
Designation of Type(s)....
Year of CE marking

EU Directives:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonised EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Working area related emission characteristic Level Lea according to EN60335-2-77 given in the table.
Vibrations Value aww according to EN ISO 20643 given in the table.

The Noise Level L, values according to 2000/14/EC are given in the table.
Conformity Assessment Procedure......... Annex VI
Notified BOdY.......oooiiiiiiiiiiiiiiiieees Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England
(é«m c €

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Chief Technical Officer

Keeper of technical documentation

Type 32 E
Width of Cut (cm) 32
Speed of rotation cutting device (rpm) 3.400
Power (kW) 12
Measured Sound Power L, (dB(A)) 93
Guaranteed Sound Power Ly, (dB(A)) 96
Sound pressure Loa (dB(A)) 80.2
Uncertainty Kpa (dB(A)) 2.5
Hand / arm vibration avw (mM/s?) 3.36
Uncertainty Kaw (m/s?) 1.5
Weight (Kg) 8.1
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Precautions a Prendre

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a
l'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour
un usage optimal et sar de votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils
d'utilisation et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous
assurer de bien comprendre toutes les
commandes et leur utilisation.

Maintenez toujours la tondeuse au sol en

::‘,jt tondant. Si vous levez ou inclinez la tondeuse,

des pierres peuvent étre projectées.

£ | Ne tondez pas lorsque des personnes, surtout
(—)w des enfants, ou des animaux domestiques se
déplacent sur les lieux.

si le cable est entortillé ou endommagé. Il faut vous
assurer que le cable électrique soit toujours loin des
lames de la tondeuse.

Arrétez et débranchez la tondeuse avant d’effectuer
B =y le réglage de la hauteur de coupe, le nettoyage ou

JZ& Prenez bien garde au ne pas poser les mains
m‘ ou mettre les pieds sur, ou pres d’'une lame en

rotation.
<~
? A Apres l'arrét de la tondeuse, attendez 'arrét
—i Pi complet des organes mécaniques en
“m | Mouvement avant de les toucher.
STOP
Maintenir le cable électrique éloigné de la
lame.
Généralités
1. Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des

n

@

7.

personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d’expérience ou de compétences, sauf si elles
sont supervisées ou si elles regoivent des instructions
concernant I'utilisation de ce produit par une personne
responsable de leur sécurité. Pour des raisons de
sécurité, les enfants agés de moins de 16 ans ou les
personnes qui ne connaissent pas ces consignes
d’utilisation ne doivent pas utiliser ce produit.

Ne jamais autoriser des enfants ou personnes ne
connaissant pas ces instructions a utiliser le produit.
Arréter 'appareil quand des personnes, en particulier des
enfants, ou animaux de compagnie sont a proximité.
Respectez les conditions d’emploi et les fonctions
décrites au manuel d’instructions.

Il ne faut jamais utiliser la tondeuse si vous étes
fatigués, malades ou sous l'influence d’alcool.
Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres personnes
ou a leurs biens.

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous assurer de
bien comprendre toutes les commandes et leur utilisation.

Conditions électriques
1

Il est recommandé d'utiliser un appareil a courant
résiduel (R.C.D.) avec un courant de déclenchement
de 30 mA maximum. Méme avec un R.C.D. installé,
une sécurité de 100% n'est pas garantie et il convient
de toujours observer les consignes de sécurité au
travail. Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

Vérifiez que le cable ne comporte aucun signe de
dommage ou d’usure avant de I'utiliser. Sile cable est
défectueux, apportez-le dans un centre de services
agréé pour le faire remplacer.

Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables
électriques sont endommagés ou usés.

Si le cable est coupé ou si I'isolation est endommagée,
débranchez immédiatement la tondeuse. Il ne faut pas
toucher les cables électriques avant de couper le
courant. Il ne faut pas réparer ou couper un cable
endommagé, il faut le remplacer par un nouveau.

5. Votre rallonge ne doit pas étre enroulée. Les cables
enroulés peuvent surchauffer et réduire I'efficacité de
votre tondeuse.

6. Tenez toujours le cable a distance de la tondeuse.
Tondez toujours en vous éloignant de la prise de
courant, et en vous déplacant en faisant des va-et-
vient, mais jamais des cercles.

7. Ne tirez pas le cable autour d’objets anguleux

8. Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un raccord de
cable ou d’enlever une rallonge.

9. Mettez 'appareil hors tension et débranchez le de la
prise secteur puis examinez le cable d’alimentation
électrique pour voir s’il présente des signes d’usure ou
d’endommagement avant de I'enrouler pour le ranger.
Ne tentez pas de réparer un cable endommagé.
Remplacez le par un cable neuf.

10.Enroulez toujours le cable bien soigneusement, en
évitant les nceuds.

11.Ne jamais soulever la tondeuse par le cable.

12.Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.

13.N’utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

14.Nos produits sont doublement isolés selon la norme
EN60335. En aucun cas, aucune partie du produit ne
doit étre connectée a la terre.

Cébles

Toute rallonge utilisée, le cas échéant, doit étre conforme

a la section minimum du tableau ci-dessous :

Tension Longueur du cordon Section
220-240V/ 50Hz jusqu’a 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Des cables secteur et des rallonges sont disponibles
aupres de votre Centre de service apres-vente
produits d’extérieur agréé Husqvarna.

2. Utiliser seulement des rallonges de cable
spécialement congues pour un usage en extérieur et
conformes a l'une des spécifications suivantes : gaine
ordinaire de caoutchouc (60245 IEC 53), gaine
ordinaire en PVC (60227 IEC 53) ou gaine ordinaire en
PCP (polychloropréne) (60245 IEC 57)

3. En cas dendommagement du cable de connexion court,
celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, 'un de ses
techniciens ou toute personne qualifiée afin d’éviter
tout risque.

Préparation

1. Toujours porter des chaussures robustes et des pantalons
en utilisant cet outil. Ne pas faire fonctionner I'équipement
quand vous étes pieds nus ou portez des sandales ouvertes

2. Il faut s’assurer de la propreté de la pelouse. Des
brindilles, des pierres, os, bouts des fils de fer ou débris
peuvent étre éjectés par la lame de la tondeuse.

3. Avant de mettre I'appareil en marche et aprés tout
choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure ou
de dommage, et le réparer si nécessaire.

4. Les lames doivent étre remplacées en méme temps que
leur systeme de fixation afin de maintenir I'équilibre.

Utilisation

1. Utilisez la tondeuse dans la lumiére du jour ou quand il
y a un bon éclairage artificiel.

2. Evitez I'utilisation de la tondeuse pour la tonte d’'une
pelouse mouillée.

3. Prenez soins de ne pas glisser pendant la tonte d’une

pelouse mouillée.

Sur pentes, faites encore plus attention & ne pas perdre votre

équilibre et portez des chaussures antidérapantes. Ne pas

tondre sur un terrain excessivement pentu.

5. Dans un terrain incling, il faut tondre la pelouse en travers,
jamais du haut en bas de la pente et vice versa.

6. Il faut faire trés attention pendant le changement de direction

sur les terrains inclinés. Marchez, ne courrez jamais.

Veillez a toujours adopter une position s(re et stable

pendant la tonte, surtout sur les pentes. N'utilisez

jamais la tondeuse a proximité d’une piscine ou d’'un
bassin d’ornement.

8. Ne coupez jamais 'herbe en tirant la tondeuse ver vous.

»
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Precautions a Prendre

Il ne faut jamais tondre en tirant la tondeuse.
10.Arrétez la tondeuse avant de la déplacer sur des
surfaces non gazonnées.

. Il ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec des
couvercles de protections endommagés ou sans
protections mise en place.

. Toujours tenir les mains et les pieds éloignés de 'outil de
coupe, et surtout en mettant le moteur en marche.

13.1l ne faut pas soulever la tondeuse pendant que le

moteur tourne.

14.N’approchez pas vos mains du canal d’éjection d’herbe.

15.Ne soulevez ou ne transportez jamais une tondeuse en

marche ou encore branchée au secteur.

16.Enlevez la prise du secteur:

- Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;

- Avant de dégager une obstruction ;

1

-
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- Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des travaux

sur 'appareil;

- Sivous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre tondeuse
avant de s’assurer qu’elle est entierement dans les conditions

stres d'utilisation;

- Silatondeuse commence a vibrer anormalement.
Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent étre cause d’accidents.

Entretien et rangement

1. Attention : Ne jamais toucher la(les) lame(s) en mouvement

2. Pour assurer des conditions de sécurité optimales lors
de l'utilisation de la tondeuse, il faut maintenir les
écrous, les boulons et les vis bien serrés.

3. Vérifiez fréquemment le bac rigide les signes d’usure
ou de détérioration.

4. Pour assurer la sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommageées.

5. Ultilisez seulement la lame, le boulon de lame, les rondelles et
le ventilateur de rechange spécifiés pour ce produit.

6. Pendant le réglage de la tondeuse, il faut prendre soin
de ne pas se coincer les doigts entre les lames en
rotation et les pieces fixes de la machine.

7. Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.

Ou devrez-vous utiliser votre tondeuse GARDENA Powermax 32 E

La tondeuse GARDENA a été congue pour tondre la
pelouse des jardins et autres gazons.

N'utilisez jamais la tondeuse sur une pente dont la
déclivité dépasse 20°.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez jamais la

tondeuse pour égaliser les buissons, haies, arbustes,
tailler et élaguer les plantes grimpantes ou I'herbe sur les
toitures ou jardinieres de balcon. La tondeuse ne doit pas
non plus servir pour couper des branches, brindilles ou
niveler les irégularités du sol.

Instructions de montage

* Les pidces détachées sont emballées sous le carter.
Montage des poignées de guidon inférieures sur le carter

1. Insérez le boulon (A2) a travers le trou de la poignée inférieure

2.

(A1) jusqu’a ce que la poignée inférieure se cale en retrait (A3)
Posez la rondelle (B1) et le papillon (B2) sur le boulon, puis
vissez le papillon. 20 & 25 tours peuvent s'avérer nécessaires

Vissez le papillon.
4. Répétez cette procédure de I'autre coté.
5. Calez le cordon contre les poignées de guidon, a l'aide
des clips fournis. Veillez a ne pas coincer le cordon entre
les poignées supérieure et inférieure du guidon.

Montage du bac de récupération

pour serrer complétement lors de I'assemblage initial.

3. Répétez cette procédure de l'autre coté.

Montage de la poignée supérieure sur la poignée

inférieure du guidon.

1. Vérifiez que la poignée supérieure est bien
positionnée ; l'interrupteur de sécurité du boitier de
commande doit se trouver en haut.

2. Vérifiez que la poignée supérieure (C1) et la poignée
inférieure (C2) du guidon sont bien alignées.

3. Montez la vis (C3), la rondelle (C4) et le papillon (C5).

1. Faites coulissez la languette du bac de récupération dans
les fentes du bas du bac, jusqu’a ce qu’elle se cale (D)

2. Placez la poignée du bac de récupération dans les
fentes du haut du bac, jusqu’a ce qu’elle se cale. (E)

3. A partir de I'arriére du bac de récupération, reliez le haut
du bac au bas du bac en alignant les clips (F1). Vérifiez
que tous les clips sont situés au bon endroit (F2) avant
de clipser les deux moitiés du bac de récupération.

4. Clipsez les deux moitiés du bac ensemble, en veillant

a ce que les clips soient bien raccordés.

Bac de récupération

Montage du bac de récupération assemblé, sur la tondeuse.

1.

Soulevez le volet de sécurité (G1)

2. Vérifiez que la goulotte d’évacuation est propre et vide

3.

de tous débris (G2)

Positionnez le bac de récupération assemblé sur les
deux points de centrage (G3) situés a l'arriére du
carter, conformément a l'illustration. H

. Positionnez le volet de sécurité sur le dessus du bac de

récupération. Vérifiez le bon positionnement du bac
de récupération.

IMPORTANT ! APRES MONTAGE, VERIFIEZ
L’ABSENCE D’ECART ENTRE LE VOLET DE
SECURITE ET LE BAC DE RECUPERATION.

Pour le retrait, inversez la procédure de pose.

Pour les zones gazonnées plus importantes ou vous
ne souhaitez pas récupérer I'herbe, la tondeuse peut
étre utilisée sans le bac de récupération. Veillez a bien
fermer le volet de sécurité. Le volet de sécurité a été
congu de maniére a ce que I'’herbe tondue puisse étre
évacuée vers le bas, derriére la tondeuse.

Réglage de la hauteur de coupe

Le réglage de la hauteur de coupe s’effectue en montant
ou baissant les roues de la tondeuse, a I'aide du levier de
réglage prévu a cet effet (J1)

La tondeuse vous propose cing hauteurs de coupe

(20 - 60 mm).

REMARQUE

La hauteur de coupe moyenne convient a la plupart
des pelouses. Une coupe trop a ras risque d’endommager
votre pelouse et d’avoir une incidence négative sur
les performances de récupération de 'herbe tondue.

Démarrage et arrét de la tondeuse

Pour faire démarrer votre tondeuse

1.
2.

3.

4.

Raccordez la rallonge a l'arriére du boitier de commande (K).
Formez une boucle avec le cordon et poussez la
boucle a travers la fente. (L)

Pour caler le cordon, placez la boucle sur le crochet et
refaites passer le cordon par la fente (M).

Branchez la prise a I'alimentation et allumez la tondeuse.

Le boitier de commande est muni d’un interrupteur de

86

curité (N1) congu pour éviter un démarrage

involontaire de la tondeuse.

5.

Appuyez sur et maintenez enfonceé l'interrupteur de

verrouillage (N1) du boitier de commande, puis ramenez 'un
des leviers Marche / Arrét contre la poignée supérieure (P).

6. Maintenez le levier Marche / Arrét contre le levier

supérieur et relachez l'interrupteur de sécurité (Q).
REMARQUE - la tondeuse est munie de deux leviers
Marche / Arrét. Le démarrage de la tondeuse
s’effectue avec I'un ou l'autre de ces leviers.
IMPORTANT - n’utilisez pas les leviers Marche /
Arrét par intermittence.

Pour arréter votre tondeuse

1.

Relachez la pression exercée sur le levier Marche / Arrét.
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Schéma de tonte

1. Commencez par tondre le bord de la pelouse le plus
prés de la prise d’alimentation secteur, pour que le
cordon s’étende sur la pelouse déja tondue.

2. Tondre deux fois par semaine durant la saison de
croissance. Si vous coupez I'’herbe a plus d’un tiers
de sa hauteur, votre pelouse en souffrira.

Ne surchargez pas votre tondeuse

La tonte d’herbe épaisse, longue, risque de provoquer le
ralentissement du moteur, perceptible au changement de
sonorité du moteur. La chute de vitesse du moteur risque de
provoquer la surcharge de la tondeuse et de 'endommager.

Pour tondre I'herbe épaisse et longue, commencez par une
premiére tonte en réglant la hauteur de coupe plus haut
pour diminuer la charge imposée a la tondeuse. Voir la
rubrique Réglage de la hauteur de coupe

Peigne & bordure (R1)
Permet une coupe prés des murs et des clotures

Sécurité coupe-circuit

Le moteur est protégé par une sécurité coupe-circuit, qui
est activée en cas de blocage de la lame ou de
surchauffe du moteur. Si cela se produit, arrétez et
enlevez la prise de la source d’alimentation. La sécurité

coupe-circuit se réenclenchera uniquement si le levier
marche/arrét est relaché. Enlevez toute obstruction et
attendez quelques minutes que la sécurité coupe-circuit
se réenclenche avant d’utiliser & nouveau la tondeuse.

Entretien de votre tondeuse

Nettoyage

* UTILISEZ DES GANTS
IMPORTANT : - la propreté de votre tondeuse fait
partie des impératifs d’entretien de ce produit. Les
chutes d’herbe laissées dans les prises d’air ou sous
le carter peuvent présenter un risque d’incendie.

. Retirez I'herbe du dessous du carter a I'aide d’'une
brosse. (S1)

. A raide d’une brosse souple — retirez les chutes
d’herbe des prises d’air (82), de la goulotte
d’évacuation (83) et du bac de récupération (S4).

3. Essuyez la surface de votre tondeuse a l'aide d’un

chiffon sec (S5).

IMPORTANT : - ne nettoyez jamais votre tondeuse a

-

N

I'eau. Ne la nettoyez jamais avec des produits chimiques,
de I'essence ou des solvants — dont certains pourraient
détruire les pieces en plastique de la tondeuse.

Remisage de votre tondeuse :

* Dévissez les papillons pour pouvoir replier les
poignées du guidon sur le produit (T).

* Rangez la tondeuse dans un endroit sec, ou elle sera
protégée de tout risque de détérioration

A la fin de la saison de tonte

1. Remplacer boulons, écrous ou vis, si nécessaire.

2. Nettoyez soigneusement votre tondeuse.

3. Veillez a bien ranger votre cordon électrique, pour
éviter tout risque de détérioration.

Conseils de dépannage

La tondeuse ne fonctionne pas

1. Avez-vous suivi la bonne procédure de démarrage ?
Voir la rubrique « Pour faire démarrer votre
tondeuse »

. La tondeuse est-elle sous tension ?

. Vérifiez le fusible de la prise. Remplacez le fusible

grillé, le cas échéant.

4. Le fusible grille constamment ? :

Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.

Performances de récupération de ’herbe décevantes

1. Débranchez la tondeuse de I'alimentation secteur.

2. Nettoyez les sorties des prises d’air, la goulotte
d’évacuation et le dessous du carter.

3. Sélectionnez un réglage de hauteur de coupe plus
élevé. Voir la rubrique Réglage de la hauteur de
coupe.

4. Sila récupération ne s’effectue toujours pas de
maniére satisfaisante :

Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.

[AN\]

Excés de vibrations
1. Débranchez la tondeuse de l'alimentation secteur.
2. Vérifiez que la lame est bien installée.
3. Sila lame est endommagée ou usée, remplacez-la
par une neuve.
4. Siles vibrations persistent :
Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.
La tondeusse devient lourde a pousser
1. Débranchez la tondeuse de l'alimentation secteur.
2. Sur I'herbe haute ou les sols irréguliers, une hauteur
de coupe plus élevée doit étre sélectionnée. Voir la
rubrique Réglage de la hauteur de coupe
. Vérifier que les roues tournent librement.
. Sile probléme persiste :
Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.

»Ww

Informations Concernant L’environnement

* Prendre I'environnement en considération lors de la
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile.

* Si nécessaire, consulter les services municipaux pour
toute information concernant la mise au rebut.

Le symbole .‘—.‘I sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne doit pas étre traité comme
déchet ménager. |l doit obligatoirement étre déposé au
point de collecte prévu pour le recyclage du matériel

électrique et électronique. En vous conformant a une
procédure d'enlévement correcte du produit devenu
obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effet nuisible a
I'environnement et a la santé, qu'une manipulation
inappropriée de celui-ci pourrait autrement provoquer.
Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce
produit, veuillez contacter votre mairie ou collectivité
locale, la déchetterie de votre localité ou le magasin ou
vous avez acheté le produit.
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Garantie / Service

GARDENA garantit ce produit deux ans (a compter de la

date d’achat). Cette garantie couvre tous défauts graves

constatés sur I'appareil et résultant manifestement d’un

vice de piéce ou de fabrication.

Selon les termes de cette garantie, nous nous

engageons a remplacer ou réparer 'appareil,

gratuitement, si les conditions suivantes sont

respectées :

* Lappareil ne doit avoir subi aucune manipulation
abusive et été utilisé conformément a la notice.

* Ni I'acheteur ni un tiers non autorisé n’ont essayé de
réparer I'appareil.

La lame est une piéce d’usure non couverte par la
garantie.

Cette garantie de fabrication n’a aucune incidence sur
d’éventuelles demandes de prise en charge sous
garantie déja soumises au concessionnaire / revendeur.
En cas de panne de votre tondeuse Powermax 32 E,
veuillez renvoyer I'appareil défectueux, avec une copie
du regu / ticket de caisse et un descriptif du
dysfonctionnement constaté, port payé, a I'un des
Centres de service GARDENA répertoriés au verso de
cette notice.

Recommandations de Service

* Voftre produit est identifié par une étiquette argent de référence produit unique.
* Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois.

EU Déclaration de Conformité

Le soussigné Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, confirme la conformité des appareils ci-dessous
avec les lignes directrices harmonisées de I'UE, les normes de sécurité de 'UE et les normes applicables
spécifiquement a ce type de produits, a la sortie d’'usine. Toute modification apportée a ces appareils sans

notre autorisation annule ce certificat.
Désignation
Désignation du(des) type(s).
Année du marquage CE
Directives UE :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Normes EN harmonisées:

32 E
..2008

..Lawnmower = Tondeuse a gazon

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Niveau de pression acoustique Niveau Lpa conforme a la norme EN60335-2-77 du tableau.

Vibrations Valeur avw conforme a la norme EN ISO 20643 du tableau.

Valeurs de niveau sonore L,, conformes a la norme 2000/14/CE du tableau.

Procédure d’évaluation de conformité......... Annex VI

Organisme Notifié............coiiiiiiiiiiiiiiiieans Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Officier technique responsable
Conserver la documentation technique

Gl

ype 32E
Largeur de coupe (cm) 32
Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 3.400
Puissance (kW) 12
Niveau de puissance sonore mesuré L,,, (dB(A)) s
Niveau de puissance sonore mesuré Ly, (dB(A)) 9%
Pression sonore Lea (dB(A)) 802
Incertitude Kea (AB(A)) 2.5
Vibration dans les mains/bras aww (m/s?) 3.36
Incertitude Kanw (mM/s?) 1.5
Poids (Kg) 8.1
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Veiligheidsvoorschriften

verwonden. Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk
dat de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de

: Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen ernstig
bediener om de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker aandachtig door,
zodat u volledig vertrouwd bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Houd de grasmaaier steeds op de grond

u tijldens het maaien. De grasmaaier zou stenen
5?52 kunnen uitwerpen wanneer hij opgeheven of
gekanteld wordt.

Houd andere personen op een afstand. Maai
niet wanneer andere personen, vooral
kinderen, of dieren in het maaigebied staan.

Schakel de machine uit! Haal de stekker uit het contact
B =y alvorens de machine in te stellen, schoon te maken of

wanneer het snoer in de war of beschadigd is. Houd
het snoer uit de buurt van het mes.

Let op voor uw tenen en handen.
Plaats handen of voeten niet in de buurt van
een roterend mes.

> | Het mes blijft nog een tijdje roteren nadat de

’A machine uitgeschakeld werd. Wacht totdat alle
d | machine-onderdelen volledig stilliggen voordat
u ze aanraakt.

& @ De voedingskabel uit de buurt van het mes
“| houden.

Algemeen

1. Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen

(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke

of geestelijke mogelijkheden of gebrek aan ervaring en

kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructie hebben
gekregen over het gebruik van het product van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Veiligheidshalve dient dit product niet te worden gebruikt

door kinderen onder 16 jaar of mensen die niet vertrouwd

zijn met deze gebruiksinstructies.

Laat de machine nooit gebruiken door kinderen of

mensen die de gebruiksaanwijzingen niet kennen.

Stop het gebruik van de machine als er mensen,

vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

4. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en voor de
doeleinden die in deze handleiding beschreven staan.

5. Gebruik de grasmaaier nooit wanneer u moe of ziek
bent, of wanneer u onder de invloed van alcohol,
drugs of een geneesmiddel bent.

6. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

7. Lees de handleiding voor de gebruiker aandachtig door,
zodat u volledig vertrouwd bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Elektrisch

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100% gegarandeerd
worden. U dient altijd veilige werkmethoden te volgen.
Het reststroomaparaat dient voor elk gebruik
gecontroleerd te worden.

2. Het snoer voor gebruik op tekenen van schade of
slijtage controleren. Als het snoer defect is, het
product naar een erkend reparatiecentrum brengen
om het snoer te laten vervangen.

3. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische snoeren
beschadigd of versleten zijn.

4. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal beschadigd is.

n
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Raak het elektrisch snoer niet aan voordat de netvoeding
uitgeschakeld is. Herstel een doorgesneden of beschadigd
snoer niet. Vervang het door een nieuw snoer.

5. Uw verlengsnoer mag geen spiraalsnoer zijn.
Spiraalsnoeren kunnen oververhitten en doen de
doeltreffendheid van uw maaier afnemen.

6. Houd het snoer uit de buurt van de grasmaaier. Werk
steeds van de wandcontact-doos weg. Maai op en neer,
nooit in cirkels.

7. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

8. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker,
de snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

9. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en controleer het
elektrisch snoer op sporen van schade of veroudering
voordat u het opwindt voor het opbergen. Herstel een
beschadigd snoer niet, vervang het door een nieuw snoer.

10.Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

11.Dit product nooit aan de kabel dragen.

12.Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

13.Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het etiket
wordt vermeld.

14.0nze producten zijn tweevoudig geisoleerd volgens de
norm EN60335. Onder geen omstandigheden mag een
aardaansluiting met enig deel van het product verbonden
worden.

Kabels

Bij verlengkabels moet met de minimale kabeldiameter in

de volgende tabel rekening gehouden worden:

Spanning Kabel Diameter
lengte

220-240V/ 50Hz tot 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van
Husqvarna UK Ltd..

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die specifiek bestemd
zijn voor gebruik buitenshuis en die voldoen aan de
volgende specificaties. Normaal rubber (60245 IEC 53),
Normaal PVC (60227 IEC 53) of Normaal PCP (60245 IEC
57)

3. Als het korte aansluitsnoer is beschadigd, moet het
door de fabrikant, zijn service-agent of een
gelijkaardig gekwalificeerde persoon worden
vervangen om gevaar te vermijden.

Voorbereiding

1. Tijdens het gebruik van dit apparaat altijd degelijke
schoenen en een lange broek dragen. De apparatuur
nooit met blote voeren of open sandalen bedienen.

2. Verwijder alle stokken, stenen en beenderen van het te
maaien gebied voordat u gaat maaien, want het mes kan
dat soort afval tijdens het maaien uitwerpen.

3. Controleer de machine véér gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Vervang versleten of beschadigde messen en hun bouten in
paren om het evenwicht te bewaren.

Gebruik

1. Maai alleen in het daglicht of bij een goede

kunstmatige verlichting.

Gebruik uw grasmaaier, indien mogelijk, niet op nat gras.

Let steeds op uw voeten wanneer u nat gras maait.

Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen maait en

draag anti-slip schoeisel. Maai geen te steile

hellingen.

5. Maai dwars over een helling, nooit op en neer.

6. Wees erg voorzichtig bij het veranderen van richting op
een helling. Vermijd rennen, wandel.

7. Zorg ervoor dat u altijd veilig en stevig staat tijdens het
werk, vooral op hellingen. Gebruik de maaier niet
vlakbij zwembaden of tuinvijvers.

8. Wandel niet achteruit tijldens het maaien want u zou
kunnen struikelen.Trek de maaier nooit naar u toe
tijldens het maaien.

PN
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Veiligheidsvoorschriften

10.Schakel de maaier uit voordat u hem over opperviakten, Onderhouden en opbergen
die niet met gras bekleed zijn, voortduwt. 1. Voorzichtig: Raak een draaiend blad (draaiende
11.Gebruik de maaier nooit zonder dat de afweerkap bladen) niet aan.
geplaatst is of als de afweerkap beschadigd is. 2. Houd alle moeren, bouten en schroeven goed vast om
12.Houd uw handen en voeten altijd uit de buurt van de er zeker van te kunnen zijn dat de maaier veilig kan
snij-inrichting, vooral wanneer u de motor aanzet. werken.
13.Kantel de maaier niet wanneer de motor draait. 3. Controleer de grasbak regelmatig op slijtage of
14 Uw handen uit de buurt van de uitwerptrechter houden. schade.
15.Hef of draag de maaier nooit terwijl de motor draait of 4. Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor
de machine nog aan de netvoeding verbonden is. veiligheid.
16.Haal de stekker uit het stopcontact: 5. Vervang het mes, de mesbout, de afstandhouder en
- als u de machine voor een tijdje alleenlaat; het rotorblad alleen door onderdelen die voor dit
- voordat u een verstopping vrijmaakt; product gespecificeerd zijn.
- voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt of 6. Wees voorzichtig bij het instellen van de grasmaaier
aan de machine gaat werken; zodat uw vingers niet tussen de roterende onderdelen
- nadat de maaier in contact kwam met een vreemd en de vaste onderdelen van de machine geklemd
object - Gebruik de maaier niet tenzij u er zeker van raken.
bent dat de maaier veilig kan werken; 7. Opslaan op een koele, droge plaats, buiten bereik van
- als de maaier abnormaal begint te trillen. Controleer kinderen. Niet buiten opslaan.

onmiddellijk. Te grote trillingen kan letsel veroorzaken.

Waar gebruikt u de GARDENA Powermax 32 E maaier

De GARDENA-maaier is bestemd voor het maaien van Om letsel te voorkomen, mag de maaier niet gebruikt
gazonnen in en om de tuin. worden voor het knippen van struiken en heggen, voor
Gebruik de maaier niet op een helling van meer dan 20°. het snoeien en knippen van klimplanten of van gras op

daken of in plantenbakken. Ook mag de maaier niet
gebruikt worden voor het kleinsnijden van takken en
twijgen of voor het viak maken van oneffenheden in de

grond.
Montage-instructies
* Het pakket met losse onderdelen is verpakt onder de 4. Herhaal dit aan de andere kant.
behuizing. 5. Bevestig de kabel aan de duwboom met behulp van
Montage van de onderste duwboom aan de behuizing de meegeleverde klemmen. Zorg ervoor dat de kabel
1. Plaats de bout (A2) door het gat in de onderste niet klem komt te zitten tussen de onderste en
duwboom (A1) totdat de onderste duwboom in de bovenste duwboom.
uitsparing (A3) past. Montage grasvangbak.
2. Plaats de sluitring (B1) en de vleugelmoer (B2) op de 1. Schuif de tong van de grasvangbak in de openingen
bout en draai de vleugelmoer vast. De eerste keer moet in de onderkant van de grasvangbak en klik hem vast
u hem waarschijnlijk 20 - 25 slagen draaien om hem op zijn plaats (D).
helemaal vast te zetten. 2. Druk het handvat van de grasvangbak in de
3. Herhaal dit aan de andere kant. openingen in de bovenkant van de grasvangbak en
Montage van de bovenste duwboom aan de onderste klik hem vast op zijn plaats. (E)
duwboom. 3. Begin aan de achterkant van de grasvangbak, plaats
1. Zorg ervoor dat de bovenste duwboom correct de bovenkant van de grasvangbak in de onderkant
geplaatst wordt met de vergrendelknop aan de van de grasvangbak door de clipjes (F1) boven elkaar
bovenkant van het schakelkastje. te plaatsen. Zorg ervoor dat alle clipjes correct
2. Zorg ervoor dat de gaten van de bovenste duwboom geplaatst zijn (F2) voordat u ze op hun plaats klikt.
(C1) en de onderste duwboom (C2) overeenkomen. 4. Klik de twee helften aan elkaar vast en zorg ervoor dat
3. Plaats de schroef (C3), sluitring (C4) en vleugelmoer alle clipjes stevig vast zitten.

(C5). Draai de vleugelmoer vast.

Grasvangbak
De gemonteerde grasvangbak aan de grasmaaier e BELANGRIJK! NA MONTAGE MAG ER GEEN
bevestigen. RUIMTE ZITTEN TUSSEN DE VEILIGHEIDSKLEP
1.Til de veiligheidsklep op (G1) EN DE GRASVANGBAK.
2. Zorg ervoor dat de uitwerpopening schoon is en dat er * Het verwijderen gaat volgens de omgekeerde
niets in is achtergebleven (G2). procedure.
3. Plaats de volledig gemonteerde grasvangbak op de * Voor grotere gazonnen waar het gras niet
twee lokatiepunten (G3) aan de achterkant van de opgevangen hoeft te worden, kunt u de grasmaaier
behuizing volgens tekening H. gebruiken zonder de grasvangbak. Zorg ervoor dat
4. Plaats de veiligheidsklep boven op de grasvangbak. de veiligheidsklep volledig gesloten is. Het ontwerp
Zorg ervoor dat de grasvangbak goed op zijn plaats van de veiligheidsklep is zo dat het afgemaaide gras
zit. Zorg ervoor dat het gras box goed is gelegen. naar beneden toe achter de machine terechtkomt.

Instelling maaihoogte

* De maaihoogte kan worden ingesteld door de wielen e LET OP
naar boven of beneden te bewegen met de hoogte- Voor de meeste gazonnen wordt een gemiddelde
instellingshendel (J1) hoogte aanbevolen. Als u te kort maait, heeft de

* Dit product heeft vijf maaihoogtes (20 - 60 mm). kwaliteit van uw gazon daaronder te lijden en wordt

het gras minder goed opgevangen.
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Starten en stoppen

Uw grasmaaier starten en houdt hem ingedrukt. Trek dan één van de
1. Bevestig de verlengkabel aan de achterkant van het start/stophendels naar de bovenste duwboom toe (P).
schakelkastje.(K) 6. Blijf de start/stophendel naar de bovenste duwboom
2. Leg een lus in de kabel en druk de lus door de trekken en laat de vergrendelknop (Q) los.
opening. (L) e LET OP - Er zijn twee start/stophendels. Beide kunnen
3. Om hem vast te zetten, legt u de lus over de haak en gebruikt worden om de grasmaaier te starten.
trekt u de kabel terug door de opening (M). e BELANGRIJK - Gebruik de start/stophendels niet
4. Steek de stekker in het stopcontact en zet de maaier afwisselend
aan.
Het schakelkastje heeft een vergrendelknop (N1) Uw grasmaaier stoppen
waarmee u voorkomt dat u per ongeluk start. 1. Laat de start/stophendel langzaam los.

5. Druk de vergrendelknop (N1) op het schakelkastje in

Maaitips

1. Begin te maaien aan de rand van het gazon die zich schade kan ontstaan. Wanneer u lang, dik gras maait, kunt
het dichtst bij het stopcontact bevindt, zodat de kabel u de eerste snee maaien met een hogere maaihoogte. Dit
over het reeds gemaaide deel van het gazon ligt. helpt om de belasting te verminderen. Raadpleeg hiervoor

2. Maai twee keer per week tijdens het groeiseizoen. Het Instelling maaihoogte.
in één keer afmaaien van meer dan een derde van de
lengte van het gras is schadelijk voor het gazon. Randkam (R1)

Maakt snijden tot vlak tegen muren en hekken mogelijk.
Overbelast uw maaier niet
Wanneer u lang, dik gras maait, kan de snelheid van de
motor minder worden. In dat geval hoort u een verandering
in het geluid van de motor. Als de snelheid van de motor
minder wordt, kunt u uw grasmaaier overbelasten, waardoor

Veiligheidsschakelaar

De motor is beveiligd met een veiligheidsschakelaar, die gereset wanneer u de start/stop-hendel hebt losgelaten.
wordt geactiveerd wanneer het mes vastloopt of de Verwijder het obstakel en wacht een paar minuten totdat
motor overbelast wordt. Wanneer dit gebeurt, moet u de veiligheidsschakelaar is gereset, pas dan mag u
stoppen met maaien en de stekker uit het stopcontact verdergaan met maaien.

halen. De veiligheidsschakelaar kan alleen worden

Onderhoud van uw grasmaaier

Schoonmaken chemische middelen, inclusief benzine, of met
* DRAAG HANDSCHOENEN oplosmiddelen. Sommige middelen kunnen belangrijke
» BELANGRIJK:- Het is zeer belangrijk dat u uw kunststof onderdelen vernielen.
grasmaaier schoon houdt. Grasresten die blijven Uw grasmaaier opbergen:
zitten in één van de luchtinlaten of onder de behuizing * Maak de vleugelmoeren los zodat de duwbomen over
kunnen tot brandgevaar leiden. het product heengevouwen kunnen worden (T).
1. Verwijder het gras onder de behuizing met een e Berg de grasmaaier op in een droge ruimte waar hij
borstel. (S1) niet beschadigd kan raken
2. Gebruik een zachte borstel - verwijder de grasresten Aan het einde van het maaiseizoen
uit alle luchtinlaten (82), de uitwerpopening (S3) en 1. Vervang zonodig bouten, moeren of schroeven.
de grasvangbak (S4). 2. Maak uw grasmaaier grondig schoon.
3. Veeg de buitenkant van uw grasmaaier met een droge 3. Zorg ervoor dat de elektrische kabel correct wordt
doek schoon (S5). opgeborgen, om beschadiging te voorkomen.

BELANGRIJK:- Gebruik nooit water om uw grasmaaier
schoon te maken. Maak de maaier niet schoon met

Tips voor het oplossen van storingen

De grasmaaier doet het niet Maaier vibreert sterk
1. Heeft u de juiste startprocedure gevolgd? Raadpleeg 1. Haal de maaier van de stroom af.
‘Uw grasmaaier starten’ 2. Controleer of het blad juist is gemonteerd.
2. Is de elektriciteit ingeschakeld? 3. Als het blad beschadigd of versleten is, moet u het
3. Controleer de zekering in de stekker, indien vervangen door een nieuw blad.
doorgebrand eventueel vervangen. 4. Als het probleem hiermee niet is opgelost:
4. Blijft de zekering doorbranden? Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
Koppel het apparaat onmiddellijk los van de stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service Centre.
Centre. Grasmaaier is moeilijk te duwen
Gras wordt slecht verzameld 1. Haal de maaier van de stroom af.
1. Haal de maaier van de stroom af. 2. In lang gras of op oneffen grond moet de maaihoogte
2. Maak de buitenkant van de luchtinlaten, hoger ingesteld worden. Raadpleeg hiervoor
uitwerpopening en de onderkant van de behuizing Instelling maaihoogte.
schoon. 3. Controleer of de wielen onbelemmerd kunnen
3. Stel een hogere maaihoogte in. Raadpleeg hiervoor draaien.
Instelling maaihoogte. 4. Als het probleem blijft bestaan:
4. Als het probleem hiermee niet is opgelost: Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
Koppel het apparaat onmiddellijk los van de stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service Centre.
Centre.

NEDERLANDS -3 |




Informatie met betrekking tot het milieu

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij
het weggooien van een product aan het einde van de
levensduur.

* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de
gemeentelijke autoriteit voor informatie over de verwerking.

Het symbool ;\IE\: op het product of de verpakking betekent
dat dit product niet mag worden behandeld als gewoon
huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet worden

ingeleverd bij het punt voor recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product correct te
verwijderen helpt u om de negatieve gevolgen die een
verkeerde verwerking van dit product kan hebben voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen. Voor verdere
informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, de relevante dienst voor de
verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

Garantie /Service

GARDENA geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf de

aankoopdatum). Deze garantie heeft betrekking op alle

wezenlijke defecten aan het toestel, die aanwijsbaar op

materiaal- of fabricagefouten berusten.

Garantie vindt plaats door de levering van een

vervangend apparaat of door de gratis reparatie van het

apparaat indien aan de volgende voorwaarden is

voldaan:

* Het apparaat werd vakkundig en volgens de adviezen
in de gebruiksaanwijzing behandeld.

* Noch de koper, noch een onbevoegde derde persoon
heeft getracht het apparaat te repareren.

Het aan slijtage onderhevige mes is van de garantie
uitgesloten.

Deze garantie van de producent heeft geen betrekking
op de ten aanzien van de dealer/verkoper bestaande
aansprakelijkheid.

Als u een storing constateert aan uw Powermax 32 E
Grasmaaier, stuurt u het defecte apparaat samen met de
kassabon en een beschrijving van de storing
gefrankeerd op naar één van de GARDENA
servicecentra die op de achterzijde van deze
gebruikshandleiding vermeld staan.

Aanbevolen service

* Het product is voorzien van een uniek zilveren productkeurmerk.
* U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekende, Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bevestigt hierbij dat hieronder genoemde apparaten
in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-
richtlijnen, de EU-veiligheidsstandaarden en de voor het product specifieke standaarden. Bij een niet met ons
afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

Benaming
Typebenaming(en)
Jaar van de CE-aanduiding.

EU-richtlijnen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Geharmoniseerd EN:

-Lawnmower = Grasmaaier

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Met werkgebied gerelateerd emissiekenmerk: Niveau Lpa voldoet aan EN60335-2-77 in de tabel.

Trillingen: Waarde avhw voldoet aan EN ISO 20643 in de tabel.

De geluidsniveauwaarden Ly, voldoen aan 2000/14/EC in de tabel.

Controleprocedure conformiteit. Annex VI

Erkend lichaam..

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Technisch Directeur

Houder van technische documentatie

G CE

ype 32E
Maaibreedte (cm) 32
Toerental maaier (rpm) 3.400
\Vermogen (kW) 1.2
Gemeten geluidsvermogen Ly, (dB(A)) 93
CGegarandeerd geluidsvermogen Ly, (dB(A)) 96
Geluidsdruk Lo (dB(A)) 802
Onzekerheid Kea (dB(A)) 2.5
Hand-armtrillingen aww (m/s?) 3.36
Onzekerheid Kaw (M/s?) 1.5
Gewicht (Kg) 8.1

[ NEDERLANDS-4 |




Sakerhetsforeskrifter

anvandaren och andra. Du maste folja varningarna och sékerhetsinstruktionerna for att vara saker pa att
du anvander din maskin pa ett sa sakert och effektivt satt som mojligt. Operatéren ar ansvarig for att folja

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig skada pa
A varingarna och sakerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Foérklaring av symbolerna pa din maskin

Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att Du
ar séker pa att Du forstar alla kontrollorgan och
vad de ar for.

Se alltid till att grasklipparen vilar pa marken
. nar den arbetar. Om grasklipparen lutas eller
s‘fi& lyfts kan stenar slungas ut.
Se till att 6vriga personer haller sig pa

'ﬂ-‘ avstand. Anvand inte grasklipparen nar andra
-3

_

personer, speciellt barn, befinner sig i det
omrade som ska klippas.

Stang av! Bryt strommen fére justering eller
B ey rengoring eller om kabeln ar snodd eller
skadats.Se till att kabeln halls pa behorigt

avstand fran kniven.

Var forsiktig sa att inte tar eller fingrar klipps
av. Placera inte hander eller fétter i narheten
av en roterande kniv.

Kniven fortsatter att rotera efter att maskinen
A har stangts av. Vanta tills samtliga

d maskinkomponenter har stannat helt innan du
p vidrér dem.

Hall sladden borta fran klingan.

Generellt

1. Denna produkt &r inte &mnad for personer (inkluderat
barn) med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala kapaciteter, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de ar 6versedda eller instruerats i
anledning med anvandandet av produkten av en
person ansvarig for deras sakerhet. Av sakerhetsskal
ska barn under 16 ar och personer som inte har last
denna bruksanvisning inte anvanda denna produkt.

2. Lat aldrig barn eller personer ovana med dessa
instruktioner anvanda maskinen.

3. Sluta anvanda maskinen da personer, speciellt barn,
eller djur ar i néarheten.

4. Anvand grasklipparen enbart pa det satt och for de
syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

5. Anvand aldrig grasklipparen nar du ar trétt, sjuk eller
ar paverkad av alkohol, droger eller medicin.

6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

7. Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att Du &r saker
pa att Du forstar alla kontrollorgan och vad de ar for.

Elektriskt

1. Vi rekommenderar att du anvander en
reststromsanordning med en utlésningsstrém som
inte &r stérre &n 30 mA. Aven med en
reststrémsanordning monterad kan vi inte garantera
100% skydd och sékra arbetsmetoder skall alltid
anvandas. Kontrollera din reststromsanordning varje
gang du anvander den.

2. Innan anvandning, kolla s& att sladden inte visar
tecken pa skada eller aldrande. Om sladden ar
defekt, ta produkten till ett auktoriserat
servicecenter och fa sladden utbytt.

3. Anvand inte grasklipparen om de elektriska kablarna
ar skadade eller notta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess

isolering skadas. Vidroér inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad kabel.
Byt ut den mot en ny.

5. Din férlangningskabel maste vara helt utrullad. En lindad
kabel kan 6verhettas och gora att din grasklippare
arbetar mindre effektivt.

6. Se till att kabeln halls pa behérigt avstand fran din
grasklippare. Arbeta alltid i riktning bort fran
stromkallan och fér grasklipparen fram och tillbaka,
aldrig i circlar.

7. Linda inte kabeln runt vassa féremal.

8. Stang alltid av huvudstréombrytaren innan du drar ut
nagon kontakt, kabelférbindning eller forlangningskabel.

9. Stang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten och se
till att elkabeln inte ar skadad innan du rullar ihop den
for férvaring. Reprarera inte en skadad kabel. Byt ut
den mot en ny.

10.Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis och inte
snor sig.

11.Bar aldrig enheten i kablen

12.Dra aldrig i sladden for att dra ut stickkontakten.

13.Anvand bara néatstréom enligt markplaten.

14.Vara produkter ar dubbelisolerade enligt EN60335. En
jordledning far under inga omstandigheter kopplas till
nagon del av denna produkt.

Kablar

Om férlangningssladdar anvands, maste dessa vara

férenliga med minimumtvérsnitten i tabellen nedan:

Spénning Sladdléngd Tvérsnitt
220-240V/ 50Hz upp till 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elkablar och férlangningar finns att képa fran din
lokala auktoriserade serviceverkstad for Husqvarna
utomhusprodukter.

2. Anvand endast férlangningssladdar specifikt
utformade f6ér utomhusanvandande och som ar
férenliga med en av de féljande specifikationerna:
Vanlig gummi (60245 IEC 53), Vanlig PVC (60227
IEC 53) eller Vanlig PCP (60245 IEC 57)

3 Om sladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, dess serviceombud eller liknande
kvalificerade personer, for att undvika fara.

Forberedelser

1. Anvand alltid kraftiga skor och langbyxor nar du
anvander din grasklippare. Anvand inte utrustningen
nar du ar barfota eller har 6ppna sandaler.

2. Se till att grasmattan ar fri fran kvistar, stenar, ben, kablar
och annat skrép. Dessa riskerar annars att kastas ivag av
det roterande kniven.

3. Innan maskinen anvands och efter varje gang den
utsats for hard stét, kontrollera att det inte finns slitage
eller skador och reparera om sa behdvs.

4. Byt ut notta eller skadade kniv och tillhérande
fastsattningsanordningar i par for att bibehalla full balans.

Anvandning

1. Anvand grasklipparen enbart i dagsljus eller fullgott
artificiellt ljus.

. Undvik om mgjligt att anvanda grésklipparen pa vatt gras.

. Var forsiktig nar du klipper vatt grés sa att du inte halkar.

. Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att du
star stadigt och bar halksakra skor. Klipp inte i
overdrivet branta backar.

5. Klipp alltid utmed sluttningar, aldrig upp och ner.

6. Var speciellt forsiktig nar du byter riktning pa

sluttande underlag. Ga alltid, spring aldrig.

7. Se till att du alltid star sékert och stadigt medan du
arbetar, speciellt dar det lutar. Anvand inte
grasklipparen nara pooler eller tradgardsdammar.

WD
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Sakerhetsforeskrifter

8. Ga inte bakat nar du klipper. Tank pa fallrisken.

9. Klipp aldrig graset genom att dra grasklipparen mot dig.

10.Stang av grasklipparen innan du drar den 6ver andra
ytor an gras.

11.Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar skadade
eller borttagna.

12.Hall alltid hander och foétter borta fran skarande delar
och speciellt ndr motorn startas.

18.Luta inte grasklipparen nar motorn ar igang.

14.Placera inte hdnderna néra gréasutskastet.

15.Plocka aldrig upp eller bar en grasklippare nar den
arbetar eller fortfarande ar kopplad till ett vagguttag.

16.Bryt strommen:

- innan du lamnar grasklipparen utan tillsyn under en
langre tid,

- innan du rensar bort en tilltappning,

- innan du undersodker, rengor eller utfor
underhallsarbeten pa grasklipparen,

- om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din
grasklippare tills du ar saker pa att grasklipparen ar
saker att anvanda,

om grasklipparen vibrerar pa ett onormalt satt.
Undersék omedelbart. Stora vibrationer kan
foérorsaka skador.

Underhall och férvaring

1.
2.

Fara! Vidror inte roterande klinga(klingor)

Hall grasklipparen i ett arbetssakert skick genom att
kontrollera att samtliga muttrar, bultar och skruvar ar
atdragna.

. Kontrollera regelbundet grasuppsamlaren for slitage

eller skador.

. Byt ut nétta eller skadade maskindelar.
. Anvand enbart de reservdelar, knivbult, distansbrickor

och flakt som ar avsedda fér denna produkt.

. Var forsiktig vid justering av grasklipparen sa att du

inte fastnar med fingrarna mellan de rérliga kniven
och maskinens fasta delar.

. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall fér

barn. Férvara inte utomhus.

Vart du kan anvanda din GARDENA Powermax 32 E grasklippare

GARDENA-grésklipparen &r utformad for klippning av
grasmattor i och runt tradgéarden.

Anvand inte grasklipparen péa sluttningar som sluttar mer
an 20°.

For att forhindra skada far grasklipparen inte anvéndas
for trimning av snar, héackar, buskar, for beskarning och
klippning av klattervéxter eller grés pa tak eller i
balkonglador. Gréasklipparen far inte heller anvandas for
upphuggning av grenar, kvistar eller fér utjamning av
ojamnheter i jorden.

Monteringsinstruktioner

* Paketet med de I6sa delarna sitter fast under décket.

Montering av lagre handtagen pa déacket

1. Placera bulten (A2) genom halet i det lagre handtaget
(A1) tills det lagre handtaget passer in i férsénkningen (A3)

2. Placera brickan (B1) och vingmuttern (B2) pa bulten och
skruva till vingmuttern. Det kan ta 20 — 25 varv for att till
fullo skruva till vid férsta monteringen.

3. Upprepa pa andra sidan.

Montering av 6vre handtag pa lagre handtaget.

1. Se till att det 6vre handtaget ar korrekt placerat med
lasknappen och kopplingsdosan langst upp.

2. Se till att det 6vre handtaget (C1) och det lagre
handtaget (C2) &r korrekt inriktade.

3. Passa in skruven (C3), brickan (C4) och vingmuttern
(C5). Skruva till vingmuttern.

4.
5.

Upprepa pa andra sidan.

Passa in sladden handtagen med de medféljande
clipsen. Se till att sladden inte fastnar mellan de 6vre
och de undre handtagen.

Montering av grasladan

1.

2.

3.

4.

For grasladans tunga in i 6ppningarna pa grasladans
undre del tills den sédkert klickar pa plats (D)

Tryck grasladans handtag in i ppningarna pa
grasladans ovre del tills det sékert klickar pa plats. (E)
Med bdrjan bak pa grasladan, placera grasladans
ovre del i grasladans lagre del genom att rikta in
clipsen (F1). Se till att alla clips sitter dar de ska (F2)
innan du klickar dem pa plats.

Klam ihop de tva halvorna, se till att alla clipsen ar
sakert anslutna.

Graslada

Passa in fullt monterad graslada pa grasklipparen.

1. Lyft sakerhetsflappen (G1)

2. Se till att utloppsrénnan &ar ren och fri fran material
(G2)

3. Placera den fullt monterade grasladan pa de 2
placeringspunkterna (G3) langst bak pa dacket
sasom illustrerat i bilden. H

4. Placera sakerhetsflappen ovanpa grasladan. Se till
att grasladan sitter fast ordentligt.

VIKTIGT! EFTER PLACERING, SE TILL ATT INGA
GLIPOR KVARSTAR MELLAN
SAKERHETSFLAPPEN OCH GRASLADAN.
Avlagsnande ar den motsatta proceduren.

For stérre grasomraden dar grasuppsamling inte
kravs kan du anvanda din grasklippare utan
grasladan. Se till att sdkerhetsflappen ar fullstandigt
stangd. Designen av sakerhetsflappen later klippt
gras slappas ut nedat bakom maskinen.

Klipphdjdsjustering

* Klipphéjden justeras genom att lyfta eller sédnka hjulen
med hjalp av héjdjusteringsspaken (J1)

* Det finns fem klipphdjder pa denna produkt
(20 - 60 mm).

OBS!

En medium klipph6jd rekommenderas for de flesta
grasmattor. Kvalitén pa din grasmatta kommer att lida
och uppsamlingen blir samre om du klipper for lagt.
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Starta och stanna

Att starta din grasklippare 5.

1. Fast forlangningssladden pa baksidan av
kopplingsdosan.(K)

2. Forma en égla i sladden och fér den genom 6.

Sppningen. (L)

3. For att sakerstalla, placera églan dver kroken och dra .
sladden tillbaka genom 6ppningen (M).
4. Anslut kontakten till eluttaget och séatt pa. i

Kopplingsdosan har en las-av-knapp (N1) for att

Tryck in och hall las-av-knappen (N1) intryckt pa
kopplingsdosan, krama sedan start/stopp-spakarna
mot det évre handtaget (P).

Fortsatt att krama start/stopp-spaken mot det dvre
handtaget och slapp las-av-knappen (Q).

OBS! Det finns tva start/stopp-spakar. Vilken som kan
anvandas for att starta grasklipparen.

VIKTIGT! Anvand inte start/stop-spakarna periodvis.

For att stoppa din grasklippare
férhindra oavsiktlig start. 1.

Slapp trycket pa start/stopp spaken.

Hur man

klipper

1. Boérja klippa langs med kanten av grdsmattan narmast
eluttaget sa att kabeln ligger pa grasmatten som du
redan har klippt.

2. Klipp graset tva ganger i veckan under den period da
graset vaxer. Grasmattan tar skada om mer an en
tredjedel av langden klipps med en gang.

Overbelasta inte grasklipparen

Att klippa hogt tjockt gras kan fa motorhastigheten att ga
ner, och du kommer att héra en &ndring i motorljudet.
Om motorhastigheten gar ner kan du 6verbelasta din
grasklippare, vilket kan orsaka skada. Vid klippning i

hoégt tjockt grads kommer en foérsta klippning med
klipphdjden satt hogre att hjalpa till att reducera
belastningen. Se klipphdjdsjustering.

Kantkam (R1)
Gor det mojligt att klippa nara vaggar och staket

Sékerhetsbrytare

Motorn skyddas av en sakerhetsbrytare som aktiveras
da kniven fastnar eller om motorn éverladdas. Nar detta
sker, stanna och dra ur elkontakten. Sakerhetsbrytaren
aterstaller sig endast da start/stopp-handtaget slappts.

Rensa bort eventuella hinder och vanta ett par minuter
pa att sakerhetsbrytaren ska aterstalla sig och fortsatt att
klippa graset.

Underhall av din grasklippare

Rengénng
ANVAND HANDSKAR
* VIKTIGT! Det ar mycket viktigt att halla din

grasklippare ren. Grasklipp som lamnas kvar i nagot .
av luftintagen eller under dacket skulle kunna bli en
potentiell brandfara. .

1. Avlagsna gras fran dackets undersida med en borste.
(s1)

3. Torka din grasklippares yta med en torr trasa (S5).
* VIKTIGT! Anvand aldrig vatten fér rengéring av din
grasklippare. Rengoér inte med kemikalier, inkluderat

bensin, eller I6sningsmedel — vissa kan forstéra
kritiska plastdelar.

Forvaring av din gréasklippare:

L6sgor vingmuttrarna for att kunna vika handtagen
6ver produkten (T).

Forvara pa en torr plats dar grasklipparen ar skyddad
fran skada.

Vid grasklippningssésongens slut
2. Med hjalp av en mjuk borste — Avlagsna grasklipp fran 1.
alla luftintag (S2), utloppsréannan (S3) och grasladan 2.
(S4). 3.

Byt ut bultar, muttrar och skruvar vid behov.
Rengdr din grasklippare noga.

Se till att elsladden férvaras korrekt for att forhindra
skada.

Felsdkningstips

Fungerar inte

1. Har den korrekta startprocessen foljts? Se ‘Att starta 1.

din grasklippare’ 2
2. Ar elen pa? 3.
3. Kolla kontaktens sékring, om trasig, byt ut. 4
4. Forstatter sakringen att ga?

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet och
vand dig till ditt GARDENA Service Centre.
Déhg grésuppsamling

2. Rengodr utsidan pa luftintagen, utloppsrannan och

undersidan av décket. 3.
4. Om problem kvarstar:

3. Hoj till en hogre klipphdjd. Se klipphdjdsjustering.

4. Om dalig uppsamling kvarstar:
Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnatet och
vénd dig till ditt GARDENA Service Centre.

Overdriven vibration

Koppla ur fran elnatet.

. Kolla om kniven sitter som den ska?

Om kniven ar skadad eller sliten, byt ut med en ny.

. Om vibration kvarstar:

Koppla omedelbart bort gréasklipparen fran elnatet och
vénd dig till ditt GARDENA Service Centre.

Gra.skllpparen blir tung att skjuta
. Koppla ur fran elnatet.
. Koppla ur fran elnatet. 2.

| hégt gras eller pa ojamn mark, bor klipphojden hojas
till en hégre position. Se klipphdjdsjustering.
Kontrollera att hjulen kan rotera fritt.

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet och
vand dig till ditt GARDENA Service Centre.
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Miljdinformation

* Man maste ta hansyn till miljon nar man goér sig av med
en produkt som ej langre ar anvandbar.

* Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet for
information om hur Du skall géra dig av med
produkten.

Symbolen - pa produkten eller dess férpackning

indikerar att denna produkt ej kan hantera som

hushallsavfall. Den skall i stallet 6verlamnas till

passande atervinningsstation for atervinning av elektrisk
och elektronisk utrustning. Genom att se till att denna
produkt omhandertas ordentligt kan du hjalpa till att
motverka potentiella negativa konsekvenser pa miljé och
manniskor, vilka annars kan orsakas genom oriktig
avfallshantering av denna produkt. Fér mer detaljerad
information om atervinning av denna produkt, kontakta
din kommun, din hushallsavfallsservice eller affaren dar
du képte produkten.

| Garanti / service

GARDENA garanterar denna produkt under 2 ar (med

boérjan fran inkdpsdatumet). Denna garanti tacker alla

allvarliga defekter hos enheten som kan visas vara pa

grund av material eller tillverkningsfel.

Under garantin kommer vi antingen att byta enheten eller

reparera den utan kostnad om de féljande forhallandena

foreligger:

* Enheten maste ha hanterats korrekt och i enlighet
med bruksanvisningen.

* Varken kodparen eller en icke auktoriserad tredje part
har forsokt reparera enheten.

Kniven ar en nétningsdel och tacks inte av garantin.
Denna tillverkarens garanti paverkar inte anvandarens
existerande garantikrav gentemot
fackhandlaren/séljaren.

Om ett fel uppstar med din Powermax 32 E grasklippare,
returnera den felaktiga enheten tillsammans med en
kopia pa kvittot och en beskrivning av felet, med betalt
porto till ett av GARDENA servicecentren listade pa
baksidan av dessa instruktioner.

‘ Serviceinformation

e Din produkt ar unikt identifierad med en silverfargad markplat.
e Virekommenderar pa det allvarligaste att Du IAmnar in Din maskin fér service minst en gang per ar.

‘ EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Undertecknade Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, harmed intygar att, vid frakt fran fabriken,
enheten indikerad nedan ar i férenlighet med de harmoniserade EU-riktlinjerna, EU sakerhetsstandard och
produktspecifikationer. Detta intyg galler inte langre om enheten modifieras utan vart godkannande.

Beteckning
Beteckning av typ(er)... .
CE-markningsar.......................

EU-direktiv:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmoniserad EN:

..Lawnmower = Gréasklippare

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Arbetsomradesrelaterade emissionskarakteristiska Niva Lpa enligt EN60335-2-77 givet i tabellen.

Vibrationsvarde avww enligt EN ISO 20643 givet i tabellen.
Bullerniva Ly, varden enligt 2000/14/EC givet i tabellen.

Konformitetsvarderingsprocedur.
Underattat organ

..Annex VI

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Chief Technical Officer
Hallare for tekniska dokument.

G CE

yp 32E
Klippbredd (cm) 32
\Varvtal pa klippanordning (rpm) 3.400
Effekt (kW) 12
Uppmatt ljudeffekt L, (dB(A)) 93
Garanterad ljudeffekt Ly, (dB(A)) 96
Ljudtryck Lea (dB(A)) 80.2
Osakerhet Koa (dB(A)) 2.5
Hand- / armvibration aw (m/s?) 3.36
Oviss Kanw (mM/s?) 1.5
Vikt. (Kg) 8.1
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Sikkerhedsregler

>

Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader pa
brugeren og andre. Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed og
effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at overholde advarsler og
sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

Forklaring af symboler pa produktet

B

Advarsel

Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa De
leerer betjeningsgrebene og deres funktioner
at kende.

Hold altid pleeneklipperen fladt pa jorden nar du
Klipper grees. Hvis plaeneklipperen holdes skréat eller
loftes op, kan sma sten blive slynget ud fra klipperen.

_|
$
=

Bed omkringstaende om at holde sig pa afstand.
Plaeneklipperen ma ikke anvendes, hvis der
befinder sig andre personer iszer bern og

kaeledyr pa omradet, der skal klippes.

Sluk for plaeneklipperen! Tag stikket ud af kontakten
for der foretages justeringer og rengering, eller hvis
kablet er blevet viklet ind i noget eller er beskadiget
teer. Hold kablet veek fra kniven.

LRy

Stik aldrig teer eller fingre ind under maskinen.
Hold haender og fedder pa god afstand af
roterende knive.

n #

A
ol

ay¥
o

Kniven fortsaetter med at rotere efter, at der er slukket
for maskinen. Vent til alle maskinkomponenter er
standset helt, for du rerer ved dem.

A,

B

Hold stremkablet veek fra bladet.

#

Generelt

1.

w

6.

7.

Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med begraensede fysiske,
sansemeessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, medmindre de overvages eller
undervises i brug af produktet af en person med ansvar
for deres sikkerhed. Af sikkerhedsmeessige arsager ma
bern under 16 og folk, der ikke er bekendt med denne
brugsvejledning, ikke bruge dette produkt.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke kender disse
instruktioner, bruge maskinen.

Stop maskinen hvis der er folk, isaer bern, eller husdyr i
naerheden.

Pleeneklipperen ma kun bruges pa den made og til
det formal, der beskrives i denne vejledning.

Du ma aldrig bruge plaeneklipperen, nar du er treet,
syg eller under indflydelse af alkohol, euforiserende
stoffer eller medicin.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller faresituationer,
der involverer andre personer eller deres ejendele.
Laes brugsvejledningen omhyggeligt, séa De leerer
betjeningsgrebene og deres funktioner at kende.

Elektriske dele

1.

Brugen af en reststromenhed med en udlgserstrom pa
maks. 30 mA anbefales. Selvom der er installeret en
reststromenhed, kan der ikke garanteres 100%
sikkerhed, og sikre arbejdsrutiner skal altid iagttages.

Kontrollér din reststramenhed, hver gang du bruger den.

Inspicér kablet for tegn pa skader eller eeldning
(skerhed). Hvis kablet er defekt, skal produktet tages til et
autoriseret servicecenter for at fa kablet udskiftet.
Pleeneklipperen ma ikke bruges, hvis det elektriske
kabel er beskadiget eller slidt.

Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet bliver
skaret over, eller isoleringen beskadiges. Du ma ikke
berore det elektriske kabel, for forbindelsen til strammen
er afbrudt. Du ma ikke reparere et overskaret eller
beskadiget kabel. Hele kablet skal skiftes ud.

5. Din forlzengerledning skal veere rullet ud, oprullede
ledninger kan blive meget varme og saledes
nedsaette din pleeneklippers effektivitet.

6. Hold kablet vaek fra plaeneklipperen, vend altid vaek
fra stikkontakten nar du arbejder, og ga frem og
tilbage, arbejd aldrig i cirkler.

7. Du ma ikke treekke i kablet, nar det ligger omkring
skarpe genstande.

8. Sluk altid for stremmen ved kontakten for du tager
stikket, stikforbindelsen eller forlaengerledningen ud.

9. Sluk for strammen, tag stikket ud af stikkontakten, og
undersog elkablet for skader eller slitage fer det
rulles op til opbevaring. Et beskadiget kabel ma ikke
repareres, hele kablet skal skiftes ud.

10. Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der ikke opstar
kneek.

11. Kablet skal have en dimension pa mindst 2 x 1 mm?
op til 60 meter.

12. Loft aldrig produktet ved at holde i kablet.

13. Traek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.

14. Kontroller at den anvendte stromforsyning er i
overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet med
de tekniske specifikationer.

15. Vores produkter er dobbeltisoleret i henhold til
EN60335. Der ma under ingen omstaendigheder laves
en jordforbindelse til nogen som helst dele af produktet.

Kabel

Hvis der anvendes forleengelseskabler, skal de
overholde de minimale tvaersnit, der er anfort i
nedenstaende tabel:

Spaending Kabel-lasngde Tvaer-snit
220-240V/ 50Hz op til 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

Netkabler og udvidelser kan fas hos din lokale
Husqvarna England Ltd autoriseret servicevaerksted.
Der ma kun anvendes forlaengelseskabler, der er
specielt beregnet til udenders brug og som
overholder en af de foelgende specifikationer: Normal
gummi (60245 IEC 53), normal PVC (60227 IEC 53)
eller normal PCP (60245 IEC 57)

Hvis den korte forbindelsesledning beskadiges, skal
den udskiftes af producenten, dennes serviceagent
eller lignende kvalificerede personer for at undga fare.

Forberedelse

1.

Anvend altid kraftigt fodtej og lange bukser, nar du
anvender produktet. Man ma ikke drive udstyret med
bare fedder eller ifort Abne sandaler.

2. Sorg for at der ikke ligger grene, sten, kedben,
staltrad og affald pa plesenen, da det kan blive slynget
omkring af plaeneklipperens roterende kniv.

3. For maskinen tages i brug og efter stod, skal der
kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og
der foretages reparation efter behov.

4. Slidte eller beskadigede knive skal skiftes ud sammen
med deres beslag saetvis for at bevare balancen.

Brug

1. Brug kun plaeneklipperen i dagslys eller kraftigt
elektrisk lys.

2. Brug ikke plaeneklipperen pa vadt graes, hvis det kan
undgas.

3. Pas ekstra pa, hvis greesset er vadt, da du kan miste
fodfaeste.

4. Pa skraninger skal du veere saerlig forsigtig, sa du
ikke mister fodfeeste. Brug fodtgj der ikke glider. Sla
ikke greesset pa stejle skraninger for meget.

5. Kilip hen over skraningens overflade, aldrig op og ned.

6. Veer szerlig forsigtig, nar du sendrer retning pa en
skraning. Du skal ga, ikke lgbe.

7. Sorg for, at du altid star sikkert og stabilt, mens du

arbejder, isaer pa skreenter. Greesslamaskinen ma
ikke bruges i neerheden af svomme- eller havebassiner.
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Sikkerhedsregler

8. Ga ikke bagleens, nar du klipper grees, du kan - hvis pleeneklipperen begynder at vibrere unormailt.
risikere at falde. Undersgag gjeblikkeligt arsagen. Voldsomme
9. Kilip ikke grees ved at traekke plaeneklipperen ind mod rystelser kan medfore personskade.
dig selv. Vedligeholdelse og opbevaring
10. Sluk for pleeneklipperen, for du skubber den hen over 1. Forsigtig: Man ma ikke berere det/de roterende blad(blade)
andre overflader end grees. 2. Sorg for at alle matrikker, bolte og skruer er strammet
11. Brug aldrig plaeneklipperen, hvis skaermen er til, s& du kan veere sikker pa, at plaeneklipperen er
beskadiget, eller den ikke er monteret. sikker i brug.
12. Hold altid haender og fedder veek fra klippemidlerne, 3. Check ofte graesboksen for slitage eller beskadigelse.
specielt nar motoren teendes. 4. Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
13. Pleeneklipperen ma ikke hzeldes pa skra. sikkerhedshensyn.
14. Szet ikke haenderne hen til opsamlingsabningen. 5. Brug kun de reservedele, knivbolte, afstandsskiver
15. Du ma aldrig lefte eller beere en plaeneklipper, mens og bleesehjul der er angivet til dette produkt.
den korer eller stadig er tilsluttet elnettet. 6. Pas pa ved justering af plaeneklipperen sa du ikke far
16. Tag stikket ud af kontakten: fingrene i klemme mellem den beveaegelige kniven og
- for du efterlader pleeneklipperen uden opsyn, selv i de faste dele pa maskinen.
kort tid, 7. Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
- for du fjerner en blokering, borns reekkevidde. Ma ikke opbevares udendors.

- for du checker, renger eller arbejder pa maskinen,

- hvis du rammer en genstand. Brug ikke
pleeneklipperen igen, for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,

Hvor kan GARDENA Powermax 32 E graesslamaskinen bruges

GARDENA graesslamaskinen er designet til at klippe For at forhindre personskade ma graesslamaskinen ikke
graes i og omkring haven. bruges til at trimme buske og haekke eller til at skasre
Den ma ikke bruges pé skrsenter, der er stejlere end eller besksere klatreplanter sller grees pé tage eller i
hgjst 20°. altankasser. Grasesslamaskinen ma heller ikke bruges til

at klippe grene eller kviste i stykker eller til at udjssvne
ujeevnheder i jorden.

Samlevejledning

* Losdelspakken er anbragt under husst. klemmer. Tjek at kablet ikke sidder i klemme mellem
Monterlng af det nederste handtag pa huset det overste og nederste handtag.
. Put bolten (A2) gennem hullet i det nederste handtag Montering af greesopsamler
(A1) indtil det nederste handtag passer ind i 1. For greesopsamlerens tunge ind i rillerne pa
indskaeringen (A3) graesopsamleren, indtil den klikker helt pa plads i
2. Put speendskiven (B1) og vingeknoppen (B2) pa position (D)
bolten og spaend vingeknoppen fast. Ved ferste 2. Tryk greesopsamlerens handtag ind i rillerne pa den
montering skal den drejes op til 20-25 gange for at overste del af graeesopsamleren, indtil det klikker helt
blive spaendt ordentligt. pa plads. (E)
3. Gentag pa den modsatte side. 3. Start i den bagerste del af greesopsamleren og saet
Monterlng af gverste handtag pa nederste handtag. den overste del af greesopsamleren fast i den
. Serg for at det overste handtag er placeret korrekt nederste del af greesopsamleren ved at rette
med laseknappen pa afbryderdasen overst. klemmerne ind efter hinanden (F1). Serg for at alle
2. Serg for at det gverste handtag (C1) og det nederste klemmer er placeret korrekt (F2), for de klikkes fast i
handtag (C2) er rettet korrekt ind efter hinanden. position.
3. Montér skrue (C3), spaendskive (C4) og vingeknop 4. Klips de to halvdele sammen og tjek at alle klemmer
(C5). Spaend vingeknoppen fast. sidder helt fast.
4. Gentag pa den modsatte side.
5. Fastger kablet pa handtagene med de medfolgende

Graesopsamleren

Montering af samlede graessopsamleren pa * VIGTIGT! EFTER MONTERING SKAL DET
greesslamaskinen. TJEKKES, AT DER IKKE ER NOGEN MELLEMRUM
1. Loft sikkerhedsklappen (G1) MELLEM SIKKERHEDSKLAPPEN OG
2. Sorg for at udkastkanalen er ren og fri for materiale GRASOPSAMLEREN.
(G2) * Afmontering foretages i den modsatte reekkefolge.
3. Seet den samlede graesboks fast pa de 2 * For storre graesomrader, hvor greesopsamling ikke er
monteringspunkter (G3) bag pa huset, som vist pa pakraevet, kan greesslamaskinen bruges med
tegning H graesopsamleren. Sorg for at klappen er helt lukket.
4. Seet sikkerhedsklappen oven pa graesopsamleren. Sikkerhedsklappens design betyder, at det afklippede
Sorg for at greesopsamleren sidder helt fast. graes bliver udstedt nedad bag maskinen.

Justering af klippehgjde

* Klippehgjden justeres ved at haeve eller seenke * BEMAERK
hjulene med hojdejusteringsarmen (J1) En medium klippehgjde anbefales for de fleste
* Der er fem klippehgjder pa dette produkt. (20 - 60 mm) greespleener. Pleenens og graesopsamlingens kvalitet

vil blive forringet, hvis der klippes for lavt.
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Start og stop

Sadan startes greesslamaskinen

1. Tilslut forleengelseskablet til bagsiden af
afbryderdasen (K)

2. Dan en lgkke i kablet og skub lgkken gennem rillen.
(L)

3. Fastgoer denne ved at fore lokken over krogen og traek
kablet tilbage gennem rillen (M).

4. Seet stikket i stikkontakten og teend for denne.
Afbryderdésen er udstyret med en laseknap (N1) for at
forhindre utilsigtet start.

5. Tryk laseknappen (N1) pa afbryderdasen ned og hold

den i denne position, mens en af Start/Stop-armene
trykkes mod det overste handtag (P).

6. Fortsaet med at trykke start/stop-armen mod det
overste handtag og friger laseknappen (Q).

* BEMAERK - Der er to start/stop-arme. De kan begge
bruges til at starte greesslamaskinen.

* VIGTIGT - Start/stop-armene ma ikke begge bruges
pa samme tid

Séadan startes graesslamaskinen

1. Slip trykket pa Start/Stop-armen.

Graesslaning

1. Start med at sla kanten teettest pa stikkontakten, sa
kablet ligger pa det omrade af graespleenen, som du
allerede har klippet.

2. Sla graespleenen to gange om ugen i veekstsaesonen,
da greesplaenen vil lide, hvis mere end en tredjedel af
graessets laengde klippes pa en gang.

Greesslamaskinen ma ikke overbelastes

Hvis der klippes grees, der er langt og tykt, kan det
medfore at motorhastigheden falder, hvilket kan heres pa
motorlyden. Hvis motorhastigheden falder, kan

gr: lamaskinen overbelast hvilket kan forvolde

skade. Nar der klippes langt og tykt grees, kan
belastningen reduceres ved forst at klippe med hgj
klippehojde. Se Justering af klippehojde.

Trimmer (R1)
Gor det muligt at timme teet p4 mure og hegn

Sikkerhedsafbryder

Motoren beskyttes af en sikkerhedsafbryder, som
aktiveres, nar kniven sidder fast, eller hvis motoren
overbelastes.

Stop, og tag stikket ud af stikkontakten, hvis dette skulle
opsta. Sikkerhedsafbryderen nulstilles forst, nar
start/stop-grebet udloses. Fjern eventuelle blokeringer og
vent nogle fa minutter, mens sikkerhedsafbryderen
nulstilles, for plaeneklipperen tages i brug igen.

Sadan plejes greesslamaskinen

Rengznng
BRUG HANDSKER
VIGTIGT:- Det er meget vigtigt, at graesslamaskinen
holdes ren. Graesafklip, der efterlades i luftindtagene
eller under huset, kan udgere en potentiel brandfare.

. Fjern graesset under huset med en borste. (S1)

. Brug en blad berste og fjern graesafklip fra alle
luftindtag (S2), udkastkanalen (S3) og
graesopsamleren (S4).

. Tor oversiden af graesslamaskinen med en tor klud
(S5).

VIGTIGT- Der ma aldrig bruges vand til rengering af
greesslamaskinen. Den ma ikke rengeres med
kemikalier, heriblandt benzin, eller oplesningsmidler —
nogle af disse kan odelaekke vigtige plastdele.

N = .

w

Séadan opbevares grassslamaskinen:

* Losn vingeknopperne, sa handtagene kan foldes ind
over produktet (T).

* Skal opbevares pa et tort sted, hvor greesslamaskinen
er beskyttet mod beskadigelse.

Ved klippessssonens afslutning

1. Udskift bolte, matrikker og skruer som nedvendigt.

2. Rengeor greesslamaskinen grundigt.

3. Sorg for at elkablet opbevares korrekt for at undga
beskadigelse.

Fejlfindingstips

Hvis maskinen ikke starter

1. Bliver den korrekte Startprocedure fulgt? Se ‘Sadan
startes greesslamaskinen’

2. Er der teendt for stremmen?

3. Tjek, at der er sikring i stikket, hvis den er sprunget,

skal den udskiftes.

4. Bliver sikringen ved med at springe?:
Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.

Darlig greesopsamling

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Renger ydersiden af luftindtagene, udkastkanalen og
undersiden af huset.

3. Forag klippehgjden. Se Justering af klippehgjde

4. Hvis darlig greesopsamling vedvarer:
Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.

For stor vibration

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Er skeerebladet monteret korrekt?

3. Hvis skaerebladet er beskadiget eller slidt, skal det
udskiftes med et nyt.

4. Hvis vibration vedbliver:

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.

Gressslamaskinen bliver tung at skubbe

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Ved langt grees eller ujaevn overflade skal
klippehgjden haeves til en hgjere position. Se
Justering af klippehgjde

3. Tjek at hjulene kan rotere frit.

4. Hvis problemet vedvarer:

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.
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Miljgmeessige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og
produkter, der er slidt op. elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt
* Kontakt om nadvendigt Deres lokale myndigheder for korrekt, er du med til at forhindre den negative
at fa oplysninger om bortskaffelse. indvirkning, der ellers kan vaere pa sundhed og miljg. Du
\1§v kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette
Symbolet .‘_: pa produktet eller emballagen angiver, at produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
dette produkt ikke ma behandles som almindeligt renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en kobt.
| Garanti / Service
GARDENA giver 2 ars garanti pa dette produkt (starter * Hver kaber eller en ikke-autoriseret tredjepart ma
fra kobsdatoen). Denne garanti daekker alle alvorlige fejl have forsogt at reparere enheden.
pa enheden, som kan pavises at veere materiale- eller Bladet er en sliddel og er ikke deekket af garantien.
produktionsfejl. Producentens garanti pavirker ikke brugerens
Under garantien vil vi enten reparere eller erstatte eksisterende garantikrav mod forhandleren/ saelgeren.
produktet gratis, hvis de felgende betingelser er Hvis der opstar en fejl med din Powermax 32 E
geeldende: greesslamaskine, bedes du returnere den defekte
* Enheden skal veere handteret korrekt i enhed, sammen med kvitteringen og en beskrivelse af
overensstemmelse med de krav, der er anfort i fejlen, frankeret til et af de GARDENA Service Centre,
brugsvejledningen. som er anfert pa bagsiden af denne brugsvejledning.

| Anbefalet eftersyn

* Dit produkt har en unik identifikation, der er anfert pa et sslvfarvet produkteffektmaerkat.
e Vianbefaler staerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere.

\ EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, Tyskland, bekraefter hermed, at den nedenfor
anferte enhed var i overensstemmelse med de harmoniserede EU-retningslinier, EU-sikkerhedsstandarder
samt produktspecifikke, da den forlod vores fabrik. Dette certifikat bliver ugyldigt, hvis enheden modificeres
uden vores godkendelse.

Betegnelse.........ccccoeeiiiiiiiiiiinn, Lawnmower = Pleeneklipper
Betegnelsestype(r).. .32 E
CE-afmaerkningsar.. ...2008

EU-direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmoniseret EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Arbejdsomraderelateret emissionskarakterstik Niveau Lea i henhold til EN60335-2-77 anfert i tabellen.

Vibrations- Vaerdi avww i henhold til EN ISO 20643 anfort i tabellen.

Stoejniveau Lya-veerdier i henhold til 2000/14/EF anfort i tabellen.

Procedure for overensstemmelsesvurdering. .. Annex VI

Bemyndiget organ ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013 /7
P. Lameli "
Overste tekniske embedsmand ({ﬂ&qﬂﬁ\
Indehaver af teknisk dokumentation

ype 32E
Klippebredde (cm) 32
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 3.400
Elektricitet (kW) 12
Malt stgjniveau L, (dB(A)) 93
Garanteret stgjniveau Ly, (dB(A)) 96
Lydtryk Loa (dB(A)) 802
Usikkerhed Kea (dB(A)) 25
Hand-/armvibration aww (m/s?) 3.36
Usikkerhed Kamw (mM/s?) 1.5
Veegt(Kg) 8.1
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Sikkerhet

personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma folges for a sikre en
rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a folge advarsels-

2 Hyvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det veere farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig

log sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

Les bruksanvisningen ngye for & veere sikker

pa at du er kjent med samtlige

betjeningsknapper og hvordan de virker.
A\

Hold gressklipperen pa bakken, hele tiden,
mens du klipper. Hvis gressklipperen tippes eller
loftes kan det medfore at steiner slynges ut.

Hold andre unna der du klipper. Ikke klipp
mens andre, szerlig barn eller dyr, er i
naerheten.

Stopp klipperen og ta stopselet ut av

B =@y stikkontakten for du justerer, gjor rent eller om
kabelen har floket seg eller er skadet. Hold
kabelen unna kniven.

Hold hender og fotter unna den roterende
kniven.

JZ& Veer forsiktig sa ikke teer eller fingre skades.

. | Kniven forsetter & rotere en kort stund etter at
A| maskinen er slatt av. Vent til samtlige av

d | maskinens deler har stoppet helt for du

bergrer dem.

& @ Hold stremledningen unna bladet.

Generelt

1. Dette produktet er ikke ment brukt av personer

(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner, eller med manglende erfaring og

kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har
fatt instrukser angaende bruk av produktet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Av
sikkerhetsgrunner ber barn under 16 ar eller personer
som ikke har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ikke benytte dette produktet.

Du ma aldri la barn eller personer som ikke har

kjennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker, spesielt

barn eller dyr, er i neerheten.

. Gressklipperen ma kun brukes pa den maten og til de

oppgaver som star beskrevet i denne bruksanvisningen.

5. Gressklipperen ma ikke brukes nar du er trett, syk eller
pavirket av alkohol eller medisiner.

6. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som andre
personer eller deres eiendom utsettes for.

7. Les bruksanvisningen neye for & vaere sikker pa at du
er kjent med samtlige betjeningsknapper og hvordan
de virker.

Elektrisk

1. Det anbefales at det brukes en reststremanordning
(Residual Current Device — R.C.D.) med en
utkoblingsstrom som ikke overskrider 30mA. Selv med
en reststremanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge arbeidsrutiner
ma folges til enhver tid. Sjekk din reststremanordning
hver gang du bruker den.

2. Du skal undersoke ledningen for den brukes for tegn
pa skade eller aldring. Hvis ledningen viser seg a
veere defekt, ta produktet til et autorisert servicesenter
for a skifte ut ledningen.

3. Gressklipperen ma ikke brukes hvis de elektriske
kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet ma

N
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den gyeblikkelig kobles fra stroamtilforselen. Ikke ror
den elektriske kabelen for den er koblet fra
stromtilfarselen. lkke reparer en kuttet eller skadet
kabel, skift den ut med en ny kabel.

5. Hele skjoteledningen skal veere viklet ut. Dette for a
hindre at den blir overopphetet og at motoren mister
effekt

6. Hold kabelen unna gressklipperen, arbeid alltid i
retning bort fra stikkontakten. Klipp frem og tilbake,
aldri i sirkel.

7. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander eller
hjorner.

8. Bryt alltid stromtilforselen for stopsler,
kabelforbindelser eller skjoteledninger kobles fra.

9. Sla av, ta ut stopselet fra stikkontakten og kontroller at
kabelen ikke er skadet eller slitt for den kveiles opp og
legges bort. En skadet kabel bor ma ikke repareres,
bytt den ut med en ny.

10.Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unnga
floker.

11.Produktet méa aldri baeres etter kabelen (ledningen).

12.Dra aldri i kabelen nar du drar ut et stopsel.

13.Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa
produktets skilt.

14.Vare produkter er dobbeltisolerte i henhold til
EN60335. lkke under noen omstendigheter ma
jording tilkobles noen del av produktet.

Lednings

Hvis det brukes skjoteledninger, ma disse vaere i

overensstemmelse med minimum-tverrsnitt i tabellen

nedenfor:

Spenning Lednings- Tverr-
lengde snitt

220-240V/ 50Hz opp til 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Bruk kun skjoteledninger som er spesielt konstruet til
bruk utenders og som oppfyller én av felgende
spesifikasjoner: Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanlig
PVC (60227 IEC 53) eller vanlig PCP (60245 IEC 57)

2. Hvis den korte koblingsledningen er skadet, skal den
skiftes ut av produsenten, serviceagenten eller
liknende kyndige fagfolk for & unnga en faresituasjon.

Forberedelse

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du bruker
maskinen. Utstyret méa ikke brukes nar du er barbent
eller nar du har pa deg apne sandaler.

2. Sorg for at det ikke ligger pinner, steiner, ben, staltrad
og avfall pa plenen; de kan bli kastet omkring av
kniven, dessusten kan vitale deler pa klipperen bli
skadet. Unnga at kniven stoter mot rotter, heller,
kansten, grensemerker o.l. Slike sammenstot kan
odelegge kniv og motor.

3. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt sammenstot
eller kollisjon, kontroller at det ikke finnes tegn pa slitasje
eller skade og reparer etter som det er nadvendig.

4. Skift ut kniver som er slitt eller skadet, sammen med
festeanordningene som hele sett for & beholde
balansen.

Bruk

1. Gressklipperen ma kun brukes i dagslys eller god

kunstig belysning.

Prov & unnga a bruke gressklipperen i vatt gress.

Veer forsiktig i vatt gress, du kan gli og miste fotfestet.

Veer ekstra pap lig med fotf i bakker og

hellinger. Bruk sko som ikke sklir sa. Ikke bruk

gressklipperen i ekstra bratte hellinger.

5. Kilipp pa tvers i bakker og hellinger, aldri opp og ned.

6. Utvis ekstrem forsiktighet nar du skifter retning i
bakker. Du ma kun ga, aldri lepe.

7. Forsikre deg om at du alltid tar en sikker og stedig
arbeidsstilling, spesielt i skraninger. Gressklipperen
ma ikke brukes i neerheten av svemmebasseng eller
hagedammer.

pon
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Sikkerhet

8. Ikke ga baklengs nar du klipper, du kan snuble og
risikere a fa fottene under klipperen.
9. Dra minst mulig klipperen mot deg nar du klipper gresset.
10. Sla alltid av gressklipperen for du skyver klipperen
over andre underlag enn gress.
. Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold eller
andre deler mangler eller er skadet.

1

-

12. Hold hender og fetter unna klipperne (klippeenhetene) til

enhver tid og spesielt nar du slar pa motoren.
13. lkke vipp gressklipperen mens motoren er i gang.

14. Klipperen skal vaere slatt av og koblet fra stromtilforselen

for man har hendene i eller i naerheten av oppsamler-
sjakten for det avklipte gresset.

15. Ikke loft eller beer gressklipperen mens den er i gang

eller fremdeles er koblet til stromnettet.

16. Koble stopselet fra stremforsyningen :

- for du lar gressklipperen veaere uten tilsyn, uansett
tidsrom;

- for du fjerner en blokkering;

- for du kontrollerer, gjor ren eller arbeider pa maskinen;

- hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke gressklipperen

for du er sikker pa at hele gressklipperen er i forsvarlig
stand etter sammenstotet;

- hvis gressklipperen begynner a vibrere unormailt er dette
tegn pa ubalanse i kniv eller andre roterende deler.
Klipperen bor kontrolleres av et serviceverksted for den
brukes videre. Overdreven vibrasjon kan fore til skade.

Vedlikehold og oppbevaring

1. Forsiktighet: Ikke ta pa eller ror roterende blad/er

2. Sorg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
godt til. Dette for & vaere sikker pa at klipperen er i
forsvarlig stand.

3. Gresskurven bor kontrolleres ofte for & sjekke at den
ikke er slitt eller skadet.

4. Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller skadet.

5. Bruk kun kniv, knivbolt, distanseskiver og vifte som er
spesifisert for dette produktet.

6. Veer forsiktig nar du justerer gressklipperen slik at
fingrene ikke blir sittende fast mellom knivene i
bevegelse og de faste delene ved maskinen.

7. Skal lagres pa et kjolig og tert sted og oppbevares
utilgjengelig for barn. Skal ikke lagres utendors.

Hvor kan du bruke GARDENA Powermax 32 E gressklipperen

GARDENA gressklipperen er konstruert for & klippe
plener i og rundt om kring i hagen.

Gressklipperen skal ikke brukes i skraninger som er
brattere enn maksimum 20°.

For & forebygge personskade, ma ikke gressklipperen
brukes til & trimme buskas, hekker, kratt eller krattskog,
eller for kutting og beskjeering av klatreplanter eller gress
pa tak eller i blomsterkasser. | tillegg ma ikke
gressklipperen bli brukt til & kappe opp grener, kvister
eller for & jevne ut uregelmessigheter i jorda.

Monteringsinstrukser

* Den Izse pakken med deler er & finne under kroppen
av gressklipperen.

Montere det nedre handtaket pa kroppen av

gressklipperen

1. Monter skruen (A2) gjennom hullet i det nedre
handtaket (A1) helt til det nedre handtaket passer i
utsparingen (A3)

2. Monter underlagsskiven (B1) vingemutteren (B2) pa
skruen og skru vingemutteren fast. Det er mulig den
maé dreies rundt 20 - 25 ganger fer montasjen
strammes fullstendig ferste gangen.

3. Gjenta pa den andre siden.

Montere det gvre handtaket pa det nedre handtaket

1. Sjekk at det ovre handtaket er montert korrekt med
sikringsknappen pa bryterboksen gverst.

2. Sjekk at det ovre handtaket (C1) og det nedre
handtaket (C2) er riktig innrettet.

3. Monter skruen (C3), underlagsskiven (C4) og
vingemutteren (C5), og skru vingemutteren fast.

4. Gjenta pa den andre siden.

5. Monter ledningen pa handtakene med klipsene som
folger med. Sjekk at ledningen ikke sitter fast mellom
det ovre og nedre handtaket.

Montere oppsamler

1. Skyv leppen pa oppsamleren i hullene pa nedre delen
av oppsamleren til den klikkes fast (D)

2. Skyv oppsamlerhandtaket i hullene pa ovre delen av
oppsamleren til det klikker fast i stilling (E)

3. Ved & begynne bak pa oppsamleren, monter den gvre
delen av oppsamleren i den nedre delen ved a
innrette klipsene (F1). Sjekk at alle klipsene er i riktig
stilling (F2) for de klikkes fast.

4. Klem de to halvdelene sammen samtidig som du
sjekker at alle klipsene er fastmonterte.

Oppsamler

Feste ferdigmontert oppsamler pa gressklipperen.

1. Loft sikkerhetrsklaffen (G1)

2. Forsikre deg om at utlepsrennen er ren og fri for avfall
(G2)

3. Plasser den ferdigmonterte oppsamleren i to (2)
festepunkter (G3) bak pa kroppen av gressklipperen
som vist i illustrasjon H

4. Legg sikkerhetsklaffen pa toppen av oppsamleren.
Sjekk at oppsamleren er fastmontert.

e VIKTIG! ETTER MONTERING, SORG FOR AT DET
IKKE ER NOE SOM HELST MELLOMROM MELLOM
SIKKERHETRSKLAFFEN OG OPPSAMLEREN.

 Demontering foregar i omvendt rekkefolge.

* For sterre omrader hvor oppsamling av gress ikke er
nedvendig, kan gressklipperen brukes uten
oppsamler. Sjekk at sikkerhetsklaffen er helt lukket.
Konstruksjonen pa sikkerhetsklaffen gjor at gresset
blir kastet nedover bak maskinen.

Justere kuttehgyden

* Kuttehoyden justeres ved a heve eller senke hjulene
med hoydejusteringsspaken (J1)
* Gressklipperen har fem kuttehgyder (20 - 60 mm).

* MERK
En middels kuttehoyde er anbefalt for flest plener.
Plenkvaliteten vil lide og oppsamlingen blir darlig hvis
du kutter for lavt.
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Starte og stoppe

Slik starter du gressklipperen

1. Sett skjoteledningen fast bak pa bryterboksen (K)

2. Lag en sleyfe pa ledningen og skyv den gjennom
apningen (L)

3. For a sikre i stilling, plasser sloyfen over kroken og
trekk ledningen tilbake gjennom apningen (M).

4. Sett stopslet i stromkontakten og sla pa.

Bryterboksen er utstyrt med sikringsknapp (N1) for &

forebygge tilfeldig start.

5. Trykk og hold pa sikringsknappen (N1) pa
bryterboksen, klem deretter en av Start/Stopp-
hendlene mot det ovre handtaket (P).

6. Fortsett & klemme Start/Stopp-hendelen mot det ovre
handtaket og utles sikringsknappen (Q).

* MERK - Gressklipperen er utstyrt med to (2) Start/Stopp-
hendler. Begge kan bli brukt til & starte gressklipperen.

* VIKTIG - Ikke bruk Start/Stopp-hendlene
uregelmessig

Slik stopper du gressklipperen
1. Utles Start/Stopp-hendelen.

Slikk klipper du plenen

1. Begynn & klippe plenkanten som er neermest
stromuttaket slik at stremledningen kan ligge pa
plenen etter hvert som du klipper.

2. Sla to ganger i uken i vekstsesongen da plenen din vil
ta skade dersom mer enn en tredjedel av lengden
kuttes i en engang.

Ikke overbelast plenklipperen
Klipping av langt tykt gress kan gjere at
motorhastigheten synker. Du vil here en endring pa
motorlyden. Hvis motorhastigheten synker, er det
mulig at gressklipperen er overbelastet og kan fore til

skade. Nar langt tykt gress skal klippes forste
gangen, vil en hoyere kuttehgyde redusere
belastningen pa motoren. Se ‘Justere kuttehoyden”.

Kant-kjemmer (R1)
Gijor det mulig & kutte tett opp til vegger og gjerder

Sikkerhetsutkobling

Motoren er beskyttet med sikkerhetsutkobling som blir
aktivert nar bladet kjorer seg fast eller om motoren skulle
bli overbelastet. Nar dette oppstar, stopp gressklipperen
og fiern stopslet fra stromtilforselen.

Sikkerhetsutkoblingen blir kun tilbakestilt nar start/stopp-
hendel blir utlest. Fjern eventuell blokkering og vent noen
fa minutter for du fortsetter & bruke gressklipperen slik at
sikkerhetsutkoblingen blir tilbakestilt.

Ettersyn av gressklipperen

Rsngjzrlng
BRUK HANSKER

® VIKTIG:- Det er viktig at du holder gressklipperen ren.
Klipt gress som blir sittende i luftinnsuget, eller under
kroppen, kan veere en potensial brannfare.

eller losemidler — da noen av disse kan gdelegge
viktige plastdeler.

Slik oppbevarer du gressklipperen:

* Losne pa vingemutrene slik at handtakene kan legges
sammen over gressklipperen (T).

1. Fjern gresset under kroppen med kost. (S1) * Oppbevar pa et tort sted hvor gressklipperen er
2.Ved a bruke en myk kost, fiern klipt gress fra alle beskyttet mot skade

luftinnsug (82), utlepsrennen (S3) og oppsamleren Etter endt sesong med gressklipping

(S4). 1. Skift bolter, muttere eller skruer dersom nedvendig.
3. Tork overflaten pa gressklipperen med en torr klut 2. Gjor gressklipperen godt ren.

(S5). 3. Kontroller at de elektriske ledningene blir oppbevart
* VIKTIG:- Bruk aldri vann for & gjere gressklipperen korrekt og at de ikke blir skadet.

ren. lkke gjor rent med kjemikalier, inkludert bensin,

Fault Tips om feilsgking Hints
V|I ikke starte Usedvanlig mye vibrasjon
. Blir den riktige startprosedyren fulgt? Se “Slik starter 1. Kople fra stromtilfarselen.

du gressklipperen” 2. Kontroller at bladet er riktig montert?
2. Er stremmen slatt pa? 3. Huvis bladet er skadet eller slitt, skift ut med et nytt.
3. Sjekk sikringen i stopselet — skift ut hvis den har gatt. 4. Dersom vibrasjon fortsetter:
4. Sikringen fortsetter 4 ga?: Bryt forbindelse til hovedstramforsyning umiddelbart

Bryt forbindelse til hovedstremforsyning umiddelbart
og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.

Darlig oppsamling av gress

1. Kople fra stromtilferselen.

2. Gjer rent pa yttersiden av luftinnsugene, utlepsrennen
og pa undersiden av gressklipperen.

3. Juster til en hoyere kuttehoyde. Se ‘Justere
kuttehoyden”.

4. Hvis darlig oppsamling fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstregmforsyning umiddelbart
og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.

og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.
Gresskllpperen er tung & skyve
. Kople fra stromtilforselen.
2. Oke kuttehoyden i langt gress eller pa ujevn bakke.
Se ‘Justere kuttehoyden”.
3. Kontroller at hjulene kan rotere fritt.
4. Hvis problemet fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstramforsyning umiddelbart
og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.
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Miljginformasjon

- Det ma vises hensyn overfor miljoet nar et produkt skal elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a forsikre deg om at
kastes. dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med a
- Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter for forebygge negative virkninger pa miljset og menneskelig
mer infomasjon. helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
g?r avfallshandtering av dette produktet. For mer detaljert
Symbolet pa ¥ produktet eller pa produktets informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst
innpakning angir at dette produktet bor muligens ikke bli ta kontakt med kommunekontoret pa stedet,
behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller
levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av butikken hvor du kjopte produktet.
Garanti / Service
GARDENA garanterer dette produktet i 2 ar (gyldig fra Garantien fra denne produsenten har ingen innvirkning
kjopsdatoen). Denne garantien dekker alle alvorlige pa brukerens eksisterende garantikrav mot
defekter pa enheten som kan bevises a veere forhandler/selger.
fabrikasjons- eller materialfeil. Hvis det oppstar en feil med din Powermax 32 E
| garantitiden vil vi enten erstatte enheten eller reparere gressklipper, returner den defekte gressklipperen
den gratis hvis felgende betingelser gjelder: sammen med kopi av kvitteringen og en beskrivelse av
« At enheten har blitt handtert pa riktig mate og i feilen. Porto/frakt ma betales. Send gressklipperen til en
henhold til betingelsene i brukerinstruksene. av GARDENAs servicesenter som er 4 finne bak pa
« At verken kjgperen eller en ikke-autorisert part har brukerinstruksene.

gjort forgk pa a reparere enheten.
Bladet er en slitedel, og er derfor ikke dekket av garantien.

\ Service anbefalinger \

e Ditt produkt har en unik identifikasjon angitt pa selvfarget produktmerke.
e Vianbefaler pa det sterkeste at det utferes service pa produktet minst én gang i aret.

EU KONFORMITETSERKLARING

Den undertegnede, Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bekrefter herved at da enhetene forlot
fabrikken, var de som indikert nedenfor i henhold til de harmoniserte EU-forskriftene, EU sikkerhetsstandarder
og standarder for spesifikt produkt. Denne bekreftelsen er ikke gyldig hvis enhetene har blitt modifisert uten var
godkjenning.

Betegnelse
Typebetegnelser/r.. .
Ar for CE-merking.........cccccooeenne..

..Lawnmower = Gressklipper

EU-forskrifter:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonisert EN

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Karakteristikk for relatert utslipp i arbeidsomrade Niva Lea ifolge EN60335-2-77 oppgitt i tabellen.
Vibrasjonsverdi avw ifalge EN ISO 20643 oppgitt i tabellen.

Stoyniva Lya-verdier ifelge 2000/14/EC oppgitt i tabellen.

Prosedyre for konformitetsvurdering. .. Annex VI

Myndighet ..Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013 j
P. Lameli ( :
Teknisk direkter ﬁ("“‘p’ﬁ\
Vokter av teknisk dokumentasjon

ype 32E
Klippebredde (cm) 32
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 3.400
Strom (kW) 12
Malt lydeffekt Lya (dB(A)) 93
Garantert lydeffekt Ly, (dB(A)) 96
Lydtrykk Lea (dB(A)) 80.2
Usikkerhet Ko (dB(A)) 25
Hand-/armvibrasjon aww (m/s?) 3.36
Usikkerhet Kanw (M/s?) 1.5
Vekt (Kg) 8.1
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Varotoimenpiteet

;Taméa kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seké kayttajalle
lettd muille inmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittdvan turvallisuuden ja
tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttdja on vastuussa tassa opp
\varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

ja itse kon annettujen

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

Lue kayttdohjeet huolell i varmi i, etta
olet ymmartanyt mita kaikki saadinvivut tekevat.

Pida ruohonleikkuri aina maassa ruohoa
7, leikatessasi. Kivia saattaa sinkoilla, mikali
;-fj& leikkuria kallistetaan tai nostetaan.

Pyyda muiden pysya loitolla. Al4 leikkaa
ruohoa muiden, etenkaéan lasten tai eldinten
ollessa leikkausalueella.

e o Katkaise virta! Irrota pistoke virtalahteesta ennen kuin
ryhdyt mihink&an saaté- tai puhdistustoimenpiteisiin
tai jos johto on sekaisin tai vahingoittunut. Pida johto

poissa teran laheisyydesta.

Varo leikkaamasta kasiasi tai varpaitasi. Ala
laita kasia tai jalkoja pyorivan teran lahettyville.
<,
I d "V Tera jatkaa pyorimista leikkurin sammuttua.
? A| Odota kunnes kaikki osat ovat pyséhtyneet
",,,,’““.d taysin, ennen kuin kosket niihin.
STOP
Pida verkkojohto poissa teran
| | 1aheisyydesta.
Yleista

1. Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai henkisilta
kyvyiltdan tai aisteiltaan rajoittuneiden taikka
kokemusta ja tietoa vailla olevien henkildiden (eika
lasten) kayttoon, jollei heita valvo tai ohjaa tuotteen
kaytodssa joku, joka vastaa heidan turvallisuudestaan.
Turvallisuussyisté alle 16-vuotiaat lapset tai henkilét,
jotka eivat ole tutustuneet naihin kayttéohjeisiin, eivat
saa kayttaa tata tuotetta.

2. Du ma aldri la barn eller personer som ikke har
kjennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

3. Slutt a bruke maskinen nar andre mennesker, spesielt
barn eller dyr, er i neerheten.

4. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden
kayttdohjeiden mukaisesti ja niissa esitettyihin
kayttotarkoituksiin.

5. Ala koskaan kayta leikkuria vasyneena, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

6. Ruohonleikkurin kayttaja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

7. Lue kayttéohjeet huolelli i varmi
ymmartanyt mita kaikki sadadinvivut tekevat.

Sahkoosat

1. Jaannodsvirtalaitteen kayttdé korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydessa on suositeltavaa.
Jaannosvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten
turvallisia tydskentelytapoja taytyy noudattaa aina.
Tarkista jaannodsvirtalaite jokaisen kayttdkerran
yhteydessa.

2. Tarkista ennen kayttda, etté johto ei ole vahingoittunut
tai kulunut. Jos johto on viallinen, vie laite
valtuutettuun huoltoliikkeeseen johdon vaihtoa varten.

3. Ala kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

i, etta olet

4. Irrota ruohonleikkuri valittdmasti virtalahteesta, jos
johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala koske
johtoon, ennen kuin se on irrotettu virtalahteesta. Ala
korjaa tai leikkaa vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda
se uuteen.

5. Jatkojohto ei saa olla kelattu vyyhdille, silla se saattaa
kuumeta liikaa ja heikentaa ruohonleikkurin tehoa.

6. Pida johto kaukana ruohonleikkurista. Tydskentele
aina virtalahteesta poispain leikaten suoraan. Ala
koskaan leikkaa ympyrassa.

7. Ala veda johtoa terdvien esineiden ympari.

8. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

9. Kytke virta pois paalta, irrota pistoke virtalahteesta ja
tarkista, ettei johto ole vahingoittunut tai kulunut
ennen kuin laitat sen pois. Al4 korjaa vahingoittunutta
johtoa, vaan vaihda se uuteen.

10.Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

11.Al4 koskaan kanna laitetta johdosta.

12.Al4 koskaan irrota tulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla.

13.Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen
mukaiseen verkkoon.

14.Tuotteemme ovat kaksoiseristettyja saadoksen
EN60335 mukaisesti. Maadoitusta ei saa missaan
tapauksessa liittéda tuotteen mihinkaan osaan.

Johdot

Jos kaytetaan jatkokaapeleita, niiden on noudatettava

allaolevassa taulukossa esitettyja

vahimmaispoikkileikkauksia:

Jannite Kaapelin Poikki-
pituus leikkaus

220-240V/ 50Hz 20 m:iin 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana l&himmésta
valtuutetusta Husqvarna UK Ltd. -palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan ulkokayttdon tarkoitettuja
jatkokaapeleita, jotka tayttavat seuraavat vaatimukset:
tavallinen kumi (60245 IEC 53), tavallinen PVC
(60227 IEC 53) tai tavallinen PCP (60245 IEC 57)

3. Jos lyhyt liitosjohto on vahingoittunut, se tulee
vaihdattaa valmistajalla, valtuutetussa
huoltoliikkeessa tai vastaavalla patevalla henkildlla,
jotta valtytaan vaaratilanteilta.

Valmistelut

1. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia housuja
ruohonleikkuria kayttaesséasi. Ala kayta laitetta paljain
jaloin tai avosandaalit jalassa.

2. Varmista, ettei nurmikolla ole keppeja, kivia, luita,
vaijereita tai muuta roskaa; leikkurin tera saattaa
singota ne ilmaan.

3. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan sita
ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

4. Vaihtaessasi kuluneet tai vahingoittuneet terat uusiin
vaihda myd&s niiden kiinnittimet tasapainon
sailyttamiseksi.

Esivalmistelut

1. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan péaivanvalossa tai
hyvin valaistulla alueella.

2. Mikali mahdollista, valta kayttamasta ruohonleikkuria
maralla nurmella.

3. Ole varovainen maralla nurmella, silla saatat liukastua
helposti.

4. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja kayta
liukumattomia jalkineita. Ala leikkaa erittain jyrkkia
rinteita.

Leikkaa rinteet sivusuunnassa, ei ylés- ja alassuunnassa.

5.
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Varotoimenpiteet

6. Ole erittéin varovainen muuttaessasi suuntaa
rinteessa. Kavele, ala koskaan juokse.

7. Huolehdi siita ettd asentosi on turvallinen ja vakaa
tydskennellessési, etenkin rinteilla. Ala kayta leikkuria
lahella uima-altaita tai puutarhalammikoita.

8. Ala kulje takaperin leikatessasi, silla voit kompastua.

9. Ala koskaan leikkaa ruohoa vetéen ruohonleikkuria

itseasi kohti.

10.Katkaise virta, ennen kuin siirrat ruhonleikkurin muun
kuin nurmialueen ylitse.

11.Al4 koskaan kayta ruohonleikkuria, jos suojukset ovat
rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan.

12. Pida k&det ja jalat aina pois leikkureiden lahettyvilta ja
etenkin moottoria kaynnistettaessa.

13.Al4 kallista ruohonleikkuria moottorin kaydessa muulloin
kun sita kaynni: i ja sammutt:

14.Al4 laita késia ruohonpoistoaukon lahelle.

15.Al4 koskaan nosta leikkuria ylés tai kanna sitd moottorin
kaydessa tai sen ollessa liitettyna virtalahteeseen.

16.Irrota pistoke virtalahteesta:

- jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahéaksi aikaa;

- ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tyoskentelet sen parissa;

- jos osut johonkin esineeseen. Al4 kayta leikkuria ennen
kuin olet varma, etta se on taysin turvallinen kayttaa;

- jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista enemman.
Tarkista se valittdmasti. Kova tarina saattaa aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Kunnossaplto ja sailytys

. Vaara: Ala koske pyo&rivaan teraan (teriin).

2. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kirealla varmistaaksesi, etta ruohonleikkuri on
turvallinen kayttaa.

. Tarkista saannodllisesti ettei keradjassa ole kulumia.

. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat turvallisuussyista.

Kayta ainoastaan tahan ruoholeikkuriin tarkoitettuja

vaihtoterid, teran pultteja, valilevyja ja juoksupyodraa.

6. Varo ruohonleikkuria saataessasi, etteivat sormesi
joudu liikkuvien terien ja ruohonleikkurin kiinteiden
osien valiin.

7. Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.

arw

Missé kaytat GARDENA Powermax 32 E Mower-leikkuriasi

GARDENA on tarkoitettu ruohonleikkuuseen
puutarhassa ja sen alueella.
Ala kayta leikkuria rinteilla, jotka ovat jyrkempié kuin 20°.

Vahinkojen vélttdmiseksi leikkuria ei tule kayttda
pensaikkojen, pensasaitojen, pensaiden trimmaukseen,
kéynoskasvien tai katolla tai parvekelaatikoissa olevan
ruohon leikkaamiseen tai timmaukseen. Leikkuria ei
myodskéan tule kiyttaa oksien tai varpujen leikkaamiseen
tai maaperan epéatasaisuuksien tasoittamiseen.

Kokoonpano-ohjeet

* [rrallisten osien pakkaus on paketoituna kannen alla.

Alempien kadensijojen asennus kanteen

1. Laita pultti (A2) alemmassa kadensijassa olevan reian
1api (A1) niin ettéa alempi kadensija sopii aukkoon (A3)

2. Laita aluslevy (B1) ja siipinuppi (B2) pulttiin ja kirista
siipinuppia. Alkukokoonpanon kiristdminen tiukalle voi
vaatia 2025 kierrosta.

3. Toista sama toisella puolella.

Ylemmaén kédensijan asennus alempaan kédensijaan.

1. armista etta ylempi ka&densija on sijoitettu oikein
lukitusnapilla kytkinlaatikon ylimpaan osaan.

2. Varmista etté ylempi kadensija (C1) ja alempi
kadensija (C2) ovat oikeassa linjassa.

3. Pane ruuvi (C3), aluslevy (C4) ja siipinuppi (C5)
paikoilleen. Kirista siipinuppia.

4. Toista sama toisella puolella.

5. Pane kaapeli kddensijoihin annetuilla pidikkeilla.
Varmista etta kaapeli ei ole jaanyt ylempien ja
alempien kadensijojen valiin.

Ruoholaatikon kokoonpano

1. Sujauta ruoholaatikon lappa ruoholaatikon alempiin
aukkoihin, kunnes se loksahtaa varmasti paikoilleen
(D)

2. Tyénna ruoholaatikon kadensija ruoholaatikon
ylempiin aukkoihin kunnes se loksahtaa varmasti
paikoilleen. (E)

3. Aloittaen ruoholaatikon takaosasta, kohdista
ruoholaatikon ylempi osa alemman kanssa linjaamalla
pidikkeet (F1). Varmista etta pidikkeet on paikoitettu
oikein (F2) ennen niiden napsauttamista paikoilleen.

4. Napsauta molemmat puoliskot yhteen varmistaen etta
kaikki pidikkeet on huolellisesti kiinnitetty.

Ruoholaatikko

Taysin kootun ruoholaatikon asentaminen leikkuriin.

1. Nosta turvaldppa (G1)

2. Varmista etta poistokouru on puhdas ja roskavapaa
(G2)

3. Aseta taysin koottu ruoholaatikko kahteen
sijaintipaikkaan (G3) kannen takaosassa kuvan H
mukaisesti.

4. Sijoita turvalappa ruoholaatikon paalle. Varmista
ruoholaatikon turvallinen sijainti.

e TARKEAA! VARMISTA ASENNUKSEN JALKEEN
ETTA El MITAAN AUKKOJA JAA TURVALAPAN
JA RUOHOLAATIKON VALIIN.

. Poistaminen on painvastainen menetelma.

. Suuremmilla ruohikon alueilla joilla ei vaadita
ruohon keraamista, voit kayttada ruohonleikkaajaasi
ilman ruoholaatikkoa. Varmista etta turvalappa on
taysin suljettu. Turvalapan suunnittelu paastaa
leikatun ruohon poistumaan alaspéin koneen
taakse.

Leikkauskorkeuden saatd

* Leikkauskorkeus sdadetdan nostamalla tai laskemalla
pyoraa kayttden korkeuden saatévipua (J1)
*» Téassa .tuotteessa on viisi leikkaustasoa (20 - 60 mm).

*« HUOM
Keskikorkeata leikkausta suositellaan useimmille
ruohokentille. Ruohokenttasi laatu karsii ja
kokoaminen on huono, jos leikkaat lilan alhaalla.
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Aloitus ja lopetus

Ruohonleikkurisi kéynnistys

1. Kiinnita jatkokaapeli kytkinlaatikon taakse.(K)

2. Muodosta kaapelista lenkki ja tydnna lenkki aukon
lapi. (L)

3. Varmista asettamalla lenkki koukun yli ja vetamalla
kaapeli takaisin aukon (M) lapi.

4. Yhdistéa pistoke verkkoon ja kdanna paalle.

Kytkinlaatikossa on lukitusnappi (N1) estdmaan

satunnainen aloitus.

5. Paina ja pida alhaalla lukitusnappia (N1)
kytkinlaatikossa, paina sitten yhta Start/Stop vipua
kohti ylempaa kadensijaa (P).

6. Jatka start/stop vivun painamista kohti ylempaa
kadensijaa ja vapauta lukitusnappi (Q).

* HUOM. - Siihen on asennettu kaksi start/stop vipua.
Kumpaa tahansa voidaan kéyttéé ruohonleikkurin
aloittamiseksi.

e TARKEAA — Al4 kayta start/stop vipuja jaksottain

Ruohonleikkurisi pyséyttdminen
1. Vapauta Start/Stop vivun paine.

Kuinka leikataan

1. Aloita leikkaaminen ruohokentén reunasta lahinna
voimanlahdetta niin, etta kaapeli on levitettyna sille
kentén osalle, jonka olet jo leikannut.

2. Leikkaa nurmikko kahdesti viikossa kasvukauden
aikana. Nurmikko karsii, jos yli kolmas osa sen
pituudesta leikataan kerralla.

Al ylikuormita leikkuriasi
Pitkan paksun ruohon leikkaaminen voi aiheuttaa
moottorin nopeuden alentumisen, kuulet muutoksen
moottorin adnesta. Jo moottorin nopeus alenee, voit
ylikuormittaa leikkurisi, mista voi aiheutua vahinkoa.

Leikkaamalla pitkda paksua ruohoa leikkaus-
korkeuden ollessa ylempana ensimmaisessa
leikkauksessa auttaa alentamaan kuormitusta. Katso:
Leikkauskorkeuden saaté.

Edging Comb (R1)
Enables cutting up close to walls and fences

Turvakatkaisin

Moottorissa on turvakatkaisin, joka laukeaa kun tera
jumiutuu tai moottori ylikuormittuu. Jos nain tapahtuu,
sammuta leikkuri ja irrota pistoke pistorasiasta.
Turvakatkaisin palautuu takaisin vasta kun

kaynnistys/pysaytys-vipu vapautetaan. Poista
mahdollinen este ja odota muutama minuutti, jotta
turvakatkaisin nollaantuu, ennen kuin jatkat
ruohonleikkurin kayttda.

Huolehtiminen ruohonleikkuristasi

Puhdistaminen

e KAYTA KASINEITA

e TARKEAA:- On erittéin tarkeaa, etta pidat

ruohonleikkurisi puhtaana. Ruohon palaset jatettyina
ilman sisaantulokanaviin tai kannen alle voivat
muodostaa mahdollisen tulipalovaaran

. Poista ruoho kannen alta harjalla. (S1)

2. Kayttaen pehmeaéa harjaa — poista ruohon palaset
kaikista ilman sisaantulokanavista (S2),
poistokourusta (S3) ja ruoholaatikosta (S4).

3. Pyyhi leikkurisi pinta kuivalla vaatteella (S5).

TARKEAA:- Al4 koskaa kayta vetté leikkurisi

puhdistamiseen. Ala puhdista kemikaaleilla, kasittaen

-

bensiinin tai liuottimet, - jotkut voivat tuhota tarkeat
muoviosat.

Ruohonleikkurisi varastointi:

* Loysenna siipinappuloita niin etta k&ddensijat voidaan
taivuttaa koneen paalle (T).

e Varastoi kuivaan paikkaan, missa leikkurisi on
suojattuna vaurioilta

Leikkuukauden paattyessa

1. Vaihda tera, pultit, mutterit tai ruuvit tarvittaessa.

2. Puhdista leikkurisi perusteellisesti.

3. Varmista etta sahkdkaapeli on varastoitu oikein
vaurioiden véalttdmiseksi.

Vikojen havaitsemisen ohjeet

Ei toimi

1. Onko noudatettu oikeaa aloitusmenetelmaa? Katso
‘Ruohonlekkurisi kaynnistys’

2. Onko voima kaannetty paalle?

3. Tarkista pistokkeen sulake, jos se on sulanut, vaihda
se.

4. Sulake sulaa jatkuvasti?:
Irrota verkkojohto vilittdmasti seinipistorasiasta ja
ota yhteyttda GARDENA-huoltokeskukseen.

Huono ruohon keréys

1. Irroita padsahkovirrasta.

2. Puhdista ilman sisdanottoaukot ulkopuolelta,
poistokuilu ja kannen alapuoli.

3. Nosta ylempaan leikkauskorkeuteen. Kits:
Leikkauskorkeuden saato.

4. Jos huono kerays jatkuu:
Irrota verkkojohto vélittdméasti seinépistorasiasta ja
ota yhteyttda GARDENA-huoltokeskukseen.

Liiallinen varahtely

1. Irroita padsahkovirrasta.

2. Tarkista etta teré on asetettu oikein?

3. Jos tera on vioittunut tai kulunut, pane uusi tilalle.

4. Jos varahtely jatkuu:

Irrota verkkojohto valittdmaésti seinépistorasiasta ja
ota yhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

Leikkurin tyéntaminen tulee raskaaksi

1. Irroita paasahkovirrasta.

2. Jos ruoho on pitkaa tai maapera epatasainen,
leikkauskorkeus on nostettava korkeampaan
asemaan. Kts. Leikkauskorkeuden saato.

. Tarkista, etta pyorat pyorivat esteettomasti.

. Jos ongelma jatkuu:

Irrota verkkojohto valittdmaésti seinépistorasiasta ja
ota yhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

HW
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Ymparistdietoa

* Ota ymparistdasiat huomioon havittaessasi tuotetta.
* Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva :‘—. -merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa talousjatteiden
tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda kasiteltavaksi
asianmukaiseen s&hko- ja elektronisten laitteiden

kierratyspisteeseen. Kun havitat taman tuotteen
asianmukaisesti, autat estamaan ymparistolle ja ihmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita
saattaa syntya, jos tdma tuote havitetaan vaaralla tavalla.
Tarkempia tietoja taman tuotteen kierratyksesta saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit
tuotteen.

Takuu / Huolto

GARDENA takaa tdméan tuotteen 2:ksi vuodeksi (alkaen
ostopaivasta). Tama takuu kattaa kaikki sellaiset laitteen
vakavat viat, jotka voidaan osoittaa johtuvan materiaali-

Tera on kuluva osa eika kuulu takuun alaisuuteen.
Tama valmistajan takuu ei vaikuta kayttajan olemassa
oleviin kauppiaaseen/myyjaan kohdistuviin

tai valmistusvioista.

Takuun perusteella me joko annamme tilalle uuden

laitteen tai korjaamme sen maksutta seuraavissa

tapauksissa:

* Laitetta on kasitelty asianmukaisesti ja noudattamalla
kayttdohjeiden vaatimuksia,

* Ostaja tai valttuuttamaton kolmas osapuoli ei ole
koettanut korjata laitetta.

takuuvaatimuksiin.

Jos Powermax 32 E ruohonleikkuriinne tulee vika,
pyydamme lahettamaan vioittuneen laitteen yhdessa
kuitin ja vian kuvauksen kanssa, posti maksettuna,
johonkin niistda GARDENA palvelukeskuksista, jotka on
mainittu naiden kayttdéohjeiden takana.

\ Suositeltavat huoltotoimenpiteet

* Tuotteesi hopeanvarisessa arvokilvessa on ainutkertainen tunniste.
* On suositeltavaa, ettd kone huolletaan viéhintdan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikaytossa.

\ EU VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Allekirjoittajana seuraavalle: Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, vakuutan taten, etta lahtiessaan
tehtaaltamme, alla mainitut laitteet noudattavat EY:n yhdenmukaistettuja suuntaviivoja, EY:n
turvallisuusstandardeja ja tuotekohtaisia standardeja. Tama todistus tulee mitattdmaéaksi jos laitteita
muunnellaan ilman meidan lupaa.

Maaritys ....Lawnmower = Ruohonleikkuri
Tyyppimaaritys .32 E
CE merkinté.................. 2008

EU:n direktiivit:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonisoitu EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Tybskentelyalueeseen liittyvat paastdjen ominaisuudet Taso Lpa perustuen taulukossa annettuun EN60335-2-77.
Varahtely Arvo avhw perustuen taulukossa annettuun EN ISO 20643.

Melutaso Ly, perustuen taulukossa annettuun 2000/14/EY.

Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat.. ..Annex VI

Notified BOAY........ocuiiiiiiiiiiiiiiieieeeeeeeeee ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Teknisk direktor

Teknisten asiakirjojen hallussapitidja

G,

YYppi 32 E
Leikkausleveys (cm) 32
Leikkauslaitteet pydrimisnopeus (rpm) 3.400
Strom (kW) 12
Malt lydeffekt Ly, (dB(A)) 93
Garantert lydeffekt Ly, (dB(A)) 96
Adnenpaine Loa (dB(A)) 80.2
Epavarma Kea (dB(A)) 2.5
Kaden tarina aw (m/s?) 3.36
Epatarkkuus Kaw (m/s?) 1.5
Paino (Kg) 8.1
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Precauzioni per la Sicurezza

>

manuale e sul prodotto stesso.

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! |l prodotto potrebbe causare
seri infortuni all’operatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere
osservate per garantire ragionevole sicurezza ed efficienza nell’'uso del prodotto. Loperatore &
responsabile per 'osservanza delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

=l

Leggere attentamente le istruzioni per
I'utilizzatore e controllare di aver capito a fondo
il funzionamento di tutti i comandi.

Quando si falcia I'erba, tenere il tosaerba
parallelo alla superficie da falciare, in quanto
pietre o sassi possono essere scagliati con

o
t; \';.

violenza se lo si inclina o lo si solleva.

_|

Non permettere ad estranei di avvicinarsi. Arrestare
la macchina quando terzi, soprattutto bambini o
animali si trovano entro I'area da falciare.

$
=

Spegnere il tosaerba e sfilare la spina dalla
presa di corrente prima di regolarlo o pulirlo
oppure quando il cavo é attorcigliato o
danneggiato. Tenere il cavo lontano dalla lama.

L8y

Fare attenzione a non amputarsi accidentalmente
le dita dei piedi o delle mani. Non avvicinare le
mani e i piedi alla lama mentre ruota.

La lama continua a ruotare anche dopo aver
spento la macchina. Prima di toccarli,
attendere sino a che tutti i componenti si siano
arrestati completamente.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla
lama.

Generalita

1.

o

Questo prodotto non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o con scarsa esperienza
e conoscenza, se non sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza o dietro sue
istruzioni sull’'uso del prodotto. Per motivi di
sicurezza, i bambini al di sotto dei 16 anni o le
persone che non conoscono le presenti istruzioni
d’uso non devono usare questo prodotto.

Non permettere mai I'uso della macchina a bambini o
persone che non abbiano familiarita con le presenti
istruzioni.

Interrompere I'utilizzo della macchina quando persone,
soprattutto bambini, o animali si trovano nelle vicinanze.
Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

Non operare con il tosaerba quando si € stanchi,
malati o sotto I'influenza dell’alcool, di sostanze
stupefacenti o di farmaci.

Loperatore o l'utilizzatore & responsabile per eventuali
incidenti verso terzi o ai loro beni nonché per i pericoli
cui questi vanno incontro.

Leggere attentamente le istruzioni per I'utilizzatore e
controllare di aver capito a fondo il funzionamento di
tutti i comandi.

Componenti elettrici

1.

2.

3.

Si raccomanda I'impiego di un interruttore per corrente
residua (R.C.D.) con una corrente di scatto non superiore
a 30 mA. Anche con linstallazione di un R.C.D. non &
possibile garantire una sicurezza totale ed & necessario
adottare sempre delle norme di lavoro sicure.
Controllare l'interruttore R.C.D. ogni volta che lo usate.
Prima di procedere all’uso, esaminare il cavo per
individuare eventuali segni di danneggiamento o usura. Se
il cavo & difettoso, portare il prodotto presso un centro di
assistenza autorizzato per richiederne la sostituzione.

Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono

4. Scollegare immediatamente la macchina dalla presa
di corrente se si taglia il cavo oppure se il rivestimento
isolante & danneggiato. Toccare il cavo elettrico solo
dopo aver scollegato la macchina dalla presa di
corrente. Non riparare un cavo tagliato o
danneggiato, bensi sostituirlo con uno nuovo.

5. Usare solo prolunghe lisce, poiché i cavi a serpentina
possono surriscaldarsi, riducendo cosi I'efficienza del
tosaerba.

6. Tenere il cavo lontano dal tosaerba ; durante la

falciatura, tenersi lontano dalla presa di corrente e

falciare in linea retta in su e in git, mai in cerchio.

Mai tirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti appuntiti.

Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla

presa di corrente, il connettore per il cavo o la prolunga.

9. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare

il cavo di alimentazione per segni di danni o logorio

prima di avvolgerlo per riporre la macchina.

Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare di

attorcigliarlo.

11. Non trasportare mai il prodotto tramite il cavo.

12. Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

13. Il voltaggio deve corrispondere a quella indicata

sull’etichetta del prodotto.

| nostri prodotti sono rivestiti con doppio isolamento,

in conformita alla norma EN60335. In nessuna

circostanza devono collegarsi dispositivi di messa a

terra a qualsiasi parte del prodotto.

Cavi

Se il tosaerba viene utilizzato con un cavo di prolunga,

questo deve avere una sezione conforme alle specifiche

riportate nella tabella sotto.

® N

10.

14.

Tensione Lunghezza Sezione
cavo trasversale

220-240V/ 50Hz finoa 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. I cavi e le prolunghe sono reperibili presso il Centro di
assistenza autorizzato per gli articoli da giardinaggio
Husqvarna .

2. Usare solo prolunghe elettriche espressamente fabbricate
per I'impiego all’esterno e conformi a una delle norme
seguenti: Gomma ordinaria (60245 IEC 53), PVC
ordinario (60227 IEC 53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)

3. In caso di danneggiamento, il cavo di collegamento
corto deve essere sostituito dal produttore, da un suo
tecnico autorizzato o da personale idoneamente
qualificato per evitare potenziali pericoli durante
I'utilizzo del prodotto.

Preparazione

1. Durante I'impiego del tosaerba indossare sempre
scarpe pesanti e calzoni lunghi. Non utilizzare
I'apparecchio con i piedi scalzi o i sandali aperti.

2. Accertarsi che il prato sia privo di rami, sassi, ossa, fili
di ferro e altri detriti poiché la lama puo scagliarli
lontano con forza.

3. Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,
controllare se vi sono segni di usura o di danni e
riparare come richiesto.

4. Sostituire contemporaneamente i set di lame
danneggiate o logorate e i loro dispositivi di fissaggio
per mantenere il corretto equilibrio della macchina.

Modalita d’'uso

1. Usare il tosaerba solo durante il giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

2. Entro i limiti del possibile, evitare di usare il tosaerba
su erba bagnata.

3. Fare attenzione quando lo si usa su erba bagnata,
poiché & possibile perdere I'equilibrio.

4. Prestare particolare attenzione a non scivolare quando lo
si usa su pendii ed indossare sempre scarpe con suola
antisdrucciolo. Non tosare I'erba su terreni in
eccessiva pendenza.

danneggiati o logorati.
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Precauzioni per la Sicurezza

5. Falciare orizzontalmente rispetto alla faccia del - prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure eseguire
pendio, mai in su o in giu. dei lavori su di esso ;
6. Nei pendii, cambiare direzione con estrema - quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo
cautela.Camminare, mai correre nuovamente solo dopo aver accertato che sia in perfette
7. Quando si utilizza il tosaerba, occorre adottare sempre condizioni di funzionamento;
una postura che consenta di mantenere I'equilibrio, - quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
soprattutto se il terreno & in pendenza. Non usare il anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
tosaerba in prossimita di vasche o piscine. vibrazioni eccessive possono causare lesioni.
8. Non camminare all'indietro mentre si falcia I'erba in Manutenzione e magazzinaggio
quanto e possibile inciampare. 1. Attenzione: non toccare la/e lama/e in movimento
9. Mai falciare I'erba tirando il tosaerba verso sé. 2. Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben fissati per
10. Spegnere il tosaerba quando lo spinge su superfici garantire che sia in perfette condizioni di funzionamento.
non erbose. 3. Controllare il sacco raccoglierba di frequente per
11. Non usare il tosaerba se le protezioni sono segni di logoramento o usura.
danneggiate oppure senza protezioni. 4. Per sicurezza d'uso, sostituire le parti danneggiate o logorate.
12. Tenere sempre mani e piedi lontani dai dispositivi di 5. Utilizzare solo lame, bulloni per lame, distanziatori e
taglio, specialmente durante 'accensione del motore. ventole specifiche a questo prodotto.
13. Non inclinare il tosaerba con il motore avviato. 6. Regolare il tosaerba con estrema cautela per evitare che
14. Non avvicinare le mani allo scivolo di scarico dell’erba. le dita restino prese tra le lame in movimento o in altre
15. Non sollevare o trasportare il tosaerba quando € ancora in parti fisse della macchina.
funzione o & ancora collegato alla presa di corrente. 7. Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori dalla
16. Sfilare la spina dalla presa di corrente : portata dei bambini. Non conservare all'esterno.

- prima di lasciare il tosaerba incustodito per un
periodo prolungato ;
- prima si rimuovere un’ostruzione ;

Dove si utilizza il tosaerba GARDENA Powermax 32 E

Il tosaerba GARDENA & progettato per tosare I'erba in Per prevenire infortuni, non utilizzare il tosaerba per
giardino. tosare cespugli, siepi, arbusti, rampicanti o erba che
Non utilizzare il tosaerba su pendii superiori a 20°. cresce sui tetti o nei vasi posizionati su balconi. Inoltre,

il tosaerba non deve essere usato per tagliare rami e
ramoscelli o per livellare irregolarita del terreno.

Istruzioni per il montaggio

* La confezione dei componenti montabili & posta sotto 4. Ripetere la procedura sull’altro lato.

il piano di taglio. 5. Fissare il cavo alle maniglie utilizzando i fermagli
Montaggio della maniglia inferiore sul piano di taglio forniti. Verificare che il cavo non resti schiacciato tra
1. Inserire il bullone (A2) nel foro della maniglia inferiore la maniglia superiore e inferiore.

(A1) in modo che la maniglia inferiore si posizioni Montaggio del cesto raccoglierba

nell’apposita sede (A3) 1. Fare scorrere la linguetta del cesto raccoglierba nelle
2. Avvitare la rondella (B1) e il pomello ad alette (B2) sul fessure poste nella parte inferiore del cesto

bullone e serrare il pomello ad alette. Nel montaggio raccoglierba fino a bloccarlo a scatto (D)

iniziale, il corretto serraggio puo richiedere 20-25 2. Fissare a scatto la maniglia del cesto raccoglierba

avvitamenti. spingendola nelle fessure poste nella parte superiore
3. Ripetere la procedura sull’altro lato. del cesto raccoglierba. (E)

Montaggio della maniglia superiore alla maniglia inferiore. 3. Iniziando dalla parte posteriore, posizionare la parte
1. Controllare che la maniglia superiore sia posizionata superiore del cesto raccoglierba sulla parte inferiore

correttamente in modo che il pulsante di blocco della allineando i fermagli (F1). Controllare che tutti i

centralina risulti nella parte superiore. fermagli siano correttamente posizionati (F2) prima di
2. Controllare che la maniglia superiore (C1) e la bloccarli a scatto.

maniglia inferiore (C2) siano correttamente allineate. 4. Bloccare le due meta del cesto raccoglierba con i
3. Montare la vite (C8), la rondella (C4) e il pomello ad fermagli, verificando il corretto fissaggio.

alette (C5). Serrare il pomello ad alette.

Cesto raccoglierba

Fissaggio del cesto raccoglierba completamente « IMPORTANTE! Dopo il montaggio, controllare che
montato al tosaerba. NON CI SIANO SPAZI TRA il riparo di sicurezza e il
1. Sollevare il riparo di sicurezza (G1) cesto raccoglierba.
2. Controllare che lo scarico del tosaerba non sia * Per staccare il cesto dal tosaerba seguire la
ostruito (G2) procedura inversa.
3. Posizionare il cesto raccoglierba montato sui 2 punti * Per superfici molto vaste che non richiedono la
di ancoraggio (G3) posti nella parte posteriore del raccolta dell’erba tagliata, il tosaerba pud essere
piano di taglio, come illustrato in fig. H utilizzato senza cesto raccoglierba. Controllare che il
4. Posizionare il riparo di sicurezza sulla parte superiore riparo di sicurezza sia completamente chiuso. Il riparo
del cesto raccoglierba. Controllare che il cesto di sicurezza & progettato per consentire lo scarico
raccoglierba sia correttamente bloccato. dell’erba tagliata verso il basso, dietro il tosaerba.
Regolazione dell’altezza di taglio
* Regolare l'altezza di taglio sollevando o abbassando le « NOTA
ruote mediante 'apposita leva di regolazione (J1) Nella maggior parte dei casi si raccomanda di
* Questo prodotto consente di impostare cinque altezze impostare un’altezza di taglio media. Limpostazione
di taglio (20 - 60 mm). di un’altezza di taglio eccessivamente bassa

pregiudica la qualita del prato e complica la raccolta
dell’erba tagliata.
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Awvio e arresto

Per avviare il tosaerba

1.

2.

3.

4.

Attaccare il cavo di prolunga alla parte posteriore
della centralina.(K)

Formare un anello con il cavo e spingere 'anello
attraverso la fessura. (L)

Fissare il cavo posizionando I'anello sul gancio e
spingere il cavo indietro attraverso la fessura (M).
Collegare la spina alla presa di corrente e accendere.

La centralina & dotata di un pulsante di blocco (N1) per
prevenire I’'accensione accidentale del tosaerba.

5.

Tenere premuto il pulsante di blocco (N1) sulla
centralina e azionare una delle leve di avvio/arresto

spingendola verso la maniglia superiore (P).

6. Continuare a tenere la leva di avvio/arresto premuta
verso la maniglia superiore e rilasciare il pulsante di
blocco (Q).

* NOTA - Sul tosaerba sono montate due leve di
avvio/arresto. Per avviare il tosaerba & possibile
azionare I'una o laltra leva.

* IMPORTANTE - Non azionare la leva di avvio/arresto
in modo intermittente.

Per arrestare il tosaerba
1. Rilasciare la leva di avvio/arresto.

Istruzioni per la tosatura

. Iniziare a tosare il bordo del prato piu vicino alla presa

di alimentazione in modo che il cavo poggi sull’erba
gia tagliata.

. Tosare I'erba due volte a settimana durante la

stagione di crescita; il prato ne risente se oltre un
terzo della sua lunghezza viene tagliato in una sola
volta.

Non sovraccaricare il tosaerba
Se I'erba da tosare € lunga e spessa, la velocita del
motore pud diminuire e il rumore prodotto puo risultare

diverso. Se la velocita del motore diminuisce, il tosaerba

puo subire danni da sovraccarico. Per effettuare la

prima tosatura di un prato lungo e con erba spessa, si
raccomanda di sollevare I'altezza di taglio per ridurre il
carico sul motore. V.regolazione dell’altezza di taglio.

Tosasiepi (R1)
Per tosare con precisione le siepi lungo muri e
staccionate

Arresto di emergenza

Il motore & dotato di un arresto di emergenza, ossia di una
protezione che arresta automaticamente il motore in caso di
sovraccarico o blocco della lama. Se l'arresto di emergenza

entra in funzione, spegnere il prodotto e scollegare la spina dalla

presa. Larresto di emergenza si disattiva solo rilasciando la leva
di avvio/arresto. Eliminare eventuali ostruzioni e attendere
qualche minuto per consentire allarresto di emergenza di
disattivarsi prima di riprendere a utilizzare il rasaerba.

Manutenzione del tosaerba

Pulizia

USARE GUANTI

IMPORTANTE:- € molto importante tenere il tosaerba
pulito. | residui di erba tagliata presenti nelle prese
d’aria o sotto il piano di taglio possono costituire un
potenziale pericolo di incendio.

. Rimuovere I'erba dal piano di taglio servendosi di una

spazzola. (S1)

. Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere I'erba

tagliata dalle prese d’aria (S2), dallo scarico (S3) e
dal cesto raccoglierba (S4).

. Pulire la superficie del tosaerba con un panno

asciutto (S5).

* IMPORTANTE:- non usare mai acqua per pulire il
tosaerba. Non pulire il tosaerba con prodotti chimici,
compresa benzina o solventi - che possono
distruggere parti in plastica critiche per il corretto
funzionamento del tosaerba.

Conservazione del tosaerba

* Allentare i pomelli alettati per e ripiegare le maniglie (T).

* Conservare in un luogo asciutto per proteggere il
tosaerba da danni

Alla fine della stagione della tosatura

1. Se necessario, sostituire bulloni, dadi o viti.

2. Pulire bene il tosaerba.

3. Conservare il cavo elettrico in modo che non possa
essere danneggiato.

Diagnostica

Il tosaerba non funziona

1.

E stata adottata la corretta procedura di avvio? V. ‘Per
avviare il tosaerba’

2. Lalimentazione & collegata?
3.
4. |l fusibile continua a bruciarsi?

Controllare il fusibile nella spina. Se bruciato, sostituirlo.

Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA piu
vicino.

Problemi di raccolta dell’erba tagliata
1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.

2.

3.

Pulire la parte esterna delle prese d‘aria, lo scarico e
la parte inferiore del piano di taglio.

Sollevare l'altezza di taglio. V. regolazione dell’altezza
di taglio.

. Se il problema persiste:

Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA piu
vicino.

Vibrazione eccessiva
1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.
2. Controllare che la lama sia montata correttamente.
3. Sostituire la lama se danneggiata o usurata.
4. Se la vibrazione persiste:
Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA pilu
vicino.
Il tosaerba risulta pill pesante da spingere
1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.
2. Sull’erba lunga o su terreno irregolare, occorre
sollevare l'altezza di taglio. V. regolazione dell’altezza
di taglio.
3. Verificare che le ruote girino senza impedimenti.
. Se il problema persiste:
Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA piu
vicino.

»
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Informazioni di Carattere Ambientale

* Tenere attentamente in considerazione la tutela
dell’lambiente, al momento di disperdere il prodotto.

* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

Il simbolo E che appare sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non puo essere
smaltito come rifiuti domestici. Invece deve essere
consegnato all'inerente punto di raccolta per il riciclo di

apparecchi elettrici o elettronici. Assicurandosi che
questo prodotto venga smaltito correttamente, si aiuta a
prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la sanita delle persone, che potrebbero
altrimenti essere causate con l'incorretto smaltimento di
questo prodotto. Per ulteriori informazioni dettagliate
sullo smaltimento, si prega contattare il locale comune, il
servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
dove il prodotto & stato acquistato.

| Garanzia / Assistenza

GARDENA garantisce questo prodotto per 2 anni (a
partire dalla data di acquisto). La presente garanzia
copre tutti i guasti rilevanti dimostrabilmente causati da
difetti di materiali o lavorazione.

In base a questa garanzia, il produttore provvedera a

sostituire o a riparare gratuitamente 'apparecchio a

condizione che:

* l'apparecchio sia stato utilizzato correttamente e
conformemente ai requisiti indicati nelle istruzioni
d’uso;

* né l'acquirente né terzi non autorizzati abbiano tentato

\ Servizio manutenzione ‘

* |l prodotto & singolarmente identificato da un’etichetta argentata che lo contraddistingue.
» Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi.

\ UE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, con la presente certifica che, al momento della spedizione
dalla fabbrica, gli apparecchi indicati sotto sono conformi alle linee guida armonizzate UE, agli standard di
sicurezza UE e agli standard specifici di prodotto. Il presente certificato non ha alcuna validita in caso di
modifiche non approvate agli apparecchi.

di riparare 'apparecchio.
La lama & un componente usurabile e non coperto dalla
garanzia.
La presente garanzia non pregiudica altri reclami in
garanzia inoltrati dall’utilizzatore a carico del
concessionario/rivenditore.
Se il tosaerba Powermax 32 E si guasta, rispedirlo
insieme ad una copia della ricevuta e una descrizione
del guasto ad uno dei centri di assistenza di GARDENA
riportati a tergo delle presenti istruzioni pagando le
spese di spedizione.

Designazione ..Lawnmower = Tosaerba
Designazione tipo(i)...

Anno di marcatura CE.....................o.... 2008

Direttive UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Armonizzazione EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Il livello Lpa di emissione caratteristica nell’aera di lavoro &€ conforme allo standard EN60335-2-77, come
riportato nella tabella.
Il valore relativo alle vibrazioni & conforme allo standard EN ISO 20643, come riportato nella tabella.

I livelli di rumorosita Ly, sono conformi alla direttiva 2000/14/CEE, come riportato nella tabella.

Procedura di valutazione dalla conformita.................... Annex VI

Organismo notificato............coeueiiiiiiiiii i Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Responsabile Tecnico

Possessore della documentazione tecnica

Gl

ipo 32E
Larghezza di taglio (cm) 32
\Velocita di rotazione della lama (rpm) 3.400
Alimentazione (kW) 1.2
Potenza sonora misurata L,,, (dB(A)) 93
Potenza sonora garantita Ly, (dB(A)) 96
Pressione Sonora Lea (dB(A)) 80.2
Incertezza Koa (dB(A)) 25
Vibrazione mano / braccio aww (m/s?) 3.36
Incertezza Kaw (mM/s?) 1.5
Peso (Kg) 8.1
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Precauciones de seguridad

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al
operario y a los demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para
asegurar una seguridad razonable y la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es
responsable de seguir las instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacién de los simbolos en su aparato

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con atencion
para asegurarse de que comprende todos los
controles y para qué sirven.

Siempre mantener la segadora en el suelo al
segar. Si se inclina o levanta la segadora
puede lanzar piedras hacia afuera.

segar mientras haya nifios o animales

'ﬂ.‘ Mantener a espectadores a una distancia. No
domésticos en el area de segado.

Desconectar! Sacar el enchufe del suministro
Sy antes de hacer ajustes, limpieza o si el cable
se enreda o se dafia. Mantener el cable fuera
de alcance de la hoja.

No poner las manos o los pies cerca de la hoja
rotatoria.

T =3y | Cuidado de no dafiar pies o manos.
—

La hoja continua rotando después de

.JA desconectar la maquina.Esperar hasta que los

componentes de la maquina hayan parado por
completo antes de tocarlos.

OB

Mantenga el cable de alimentacion lejos de
la hoja.

General

1.

N

@

»

o

o

No se tiene previsto que este producto lo utilicen
personas (incluye nifos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que una persona
responsable de su seguridad les ofrezca supervision o
instrucciéon. Por razones de seguridad, no deberan
utilizar este producto los jévenes menores de 16 afios y
las personas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones de funcionamiento.

No permita nunca que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen esta maquina.

Detenga el uso de la maquina mientras otras personas
estén cerca, especialmente nifios o animales domésticos
Solo usar la segadora de manera y para las funciones
que se describen en estas instrucciones.

Nunca utilizar la segadora cuando esta cansado, ha
tomado alcohol, drogas o medicinas.

El operario o usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.
Lea las instrucciones del usuario con atencién para
asegurarse de que comprende todos los controles y
para qué sirven.

Eléctricos

1.

Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de no
mas de 30 mA. Incluso con un RCD instalado, no se
puede garantizar una seguridad del 100% y debera
seguirse una practica de trabajo segura en todo
momento. Compruebe el RCD siempre que lo utilice.
Antes de utilizarlo, compruebe que el cable no
presenta ninguna senal de deterioro o envejecimiento.
Si el cable tiene algun defecto, lleve el producto a
un Centro autorizado de reparaciones para cambiarlo.
No usar la segadora si el cable eléctrico tiene dafos
o desgastes.

Desconectar inmediatamente del suministro eléctrico si
el cable esta cortado, o el aislamiento esta dafiado. No

tocar el cable eléctrico hasta que se haya desconectado
el suministro eléctrico. No reparar un cable que tiene un
corte o dafios. Cambiarlo por uno nuevo.

5. El cable de extension debe estar desenrollado, cables
enrollados puede calentarse y reducir la eficiencia de
su segadora.

6. Mantener el cable aparte de la segadora, siempre
trabajar desde el punto de suministro en lineas hacia
arriba y abajo, pero nunca en circulos.

7. No tirar el cable por el lado de objetos agudos.

8. Siempre desconectar el suministro antes de desconectar
el enchufe, conector de cable o cable de extension.

9. Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dafos o deterioro antes de
enrollarlo para su almacenaje. No reparar un cable
que esté danado, cambiarlo por uno nuevo.

10. Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando que
se retuerza.

11. No agarre nunca el producto por el cable.

12. No tire nunca del cable para desenchufarlo.

13. Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje
especificado en la etiqueta de clasificacion del producto.

14. Nuestros productos tienen aislamiento doble a
EN60335. Bajo ninguna circunstancia debe hacerse
la conexidn a tierra a alguna parte de este producto.

Cables

Si se usan cables de extension, deberan tener conformidad

con las secciones de cruce minimas en la tabla siguiente:

Tension Longitud Seccién de
del cable cruce

220-240V/ 50Hz hasta 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Los cables de lared y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Servicio
de Productos para Exteriores de Husqvarna.

2. Utilice tan sdlo alargadores eléctricos disenados
especialmente para su uso en exteriores y que
cumplan una de las siguientes especificaciones:
Caucho ordinario (60245 IEC 53), PVC ordinario
(60227 IEC 53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)

3. Siel cable de conexién corto presenta dafos o esta
averiado, debera ser sustituido por el fabricante, o por
su servicio de mantenimiento o técnicos igualmente
cualificados para asi evitar cualquier riesgo o peligro.

Preparacion

1. Cuando utilice la maquina lleve siempre pantalones
largos y calzado fuerte. No utilice esta herramienta
con los pies descalzos ni con sandalias abiertas

2. Asegurar que el césped no tenga palos, piedras, huesos,
alambres y escombros; que la hoja pudiera lanzar.

3. Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay sefial de desgaste
o de dafo y reparar si fuera necesario.

4. Cambiar las hojas si estan dafnadas o gastadas a
lauge que sus fijadores a juego para preservar el
equilibrio.

Uso

1. Usar la segadora sélo durante las horas de luz diurna
o en buena luz artificial.

2. Evitar operar su segadora en césped humedo, donde
sea posible.

3. Tener cuidado en césped humedo, se puede resbalar.

4. Eninclinaciones, tener mayor cuidado con los pies y
llevar calzado antideslizante. No segar en pendientes
excesivamente abruptas.

5. Segar a través de las inclinaciones, nunca de arriba a
abajo.

6. Prestar mucha atencion al cambiar de direccion en
inclinaciones. Ande, nunca corra.

7. Asegurese de que siempre adopta una posicion firme
mientras trabaja, especialmente en superficies
inclinadas. No use la segadora de césped cerca de
piscinas o estanques.
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Precauciones de seguridad

©®

10.

11.

12.

13.

14.

15.

No caminar hacia atras al segar, usted puede resbalar.
Nunca cortar el césped al tirar la segadora hacia uno
mismo.
Desconectar antes de empujar la segadora por otras
superficies que no sean césped .
Nunca utilizar la segadora con guardas dafadas o sin
la guarda en su lugar.
Mantener las manos y los pies alejados del medio de
corte en todo momento y especialmente al poner en
marcha el motor.
No inclinar la segadora cuando el motor esta
corriendo.
Nunca poner las manos cerca del vertedor que
despide césped.
Nunca levantar o llevar la segadora mientras opera o
esta aun conectada al suministro eléctrico.
. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:
antes de dejar la segadora desatendida por cualquier
periodo;
antes de limpiar cualquier bloqueo;
antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;
si se golpea algun objeto. No usar la segadora hasta que
esté seguro que toda la segadora esta en buenas
condiciones de operacion;

si la segadora comienza a vibrar anormalmente.
Revisar inmediatamente. Una vibracion excesiva
podria causar lesiones.

Mantenimiento y almacenaje

1.
2.

Precaucioén: No toque la(s) cuchilla(s) giratoria(s)
Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos
apretados para estar seguro de que la segadora esta
en condiciones de trabajo seguras.

Compruebe periddicamente que el recipiente para la
hierba no esté gastado o deteriorado.

Cambiar las partes gastadas o dafiadas para mayor
seguridad.

Sodlo usar las hojas de repuesto, pernos de hoja,
espaciadores y hélice especificados para este producto.
Tener cuidado durante el ajuste de la segadora para
prevenir atrapar los dedos entre las hojas movedizas
y las partes fijas de la maquina.

Guarde en un lugar seco y frio y fuera del alcance de
los nifios. No almacene en el exterior.

Dénde utilizar su segadora de césped GARDENA Powermax 32 E

La segadora de césped GARDENA esta disefiada para

COl

rtar el césped en y alrededor del jardin.

No use la segadora de césped en una superficie que
tenga una inclinacién méaxima superior a 204d.

Para evitar accidentes, no se debe utilizar la segadora
de césped para recortar matorrales, setos, arbustos, ni
para cortar y podar trepadoras o el césped en tejados o
bojes de balcones. Adicionalmente, no se debe usar la
segadora de césped para cortar ramas o palos o para
nivelar las irregularidades en el suelo.

Instrucciones de montaje

El paquete de piezas sueltas est4 colocado en la
parte inferior de la cubierta.

Montaje de los mangos inferiores a la cubierta

1.

3.

Ponga el perno (A2) a través del agujero en el mango
inferior (A1) hasta que el mango inferior encaje en el
hueco (A3)

. Ponga la arandela (B1) y el pomo de orejetas (B2) en

el perno y apriete el pomo de orejetas. Puede que
necesite darle 20 o 25 vueltas hasta ajustar bien
durante el ensamblaje inicial.

Repita en el otro lado.

Montaje del mango superior al mango inferior.

1.

Asegurese de que el mango superior esté situado
correctamente con el botdon de desenganche en la
parte mas alta de la caja de distribucion.

. Asegurese de que el mango superior (C1) y el mango

inferior (C2) estén alineados correctamente.

. Coloque el tornillo (C8), la arandela (C4) y el pomo

de orejetas (C5). Apriete el pomo de orejetas.

a.
5.

Repita en el otro lado.

Adapte el cable en los mangos con los clips
provistos. Asegurese de que el cable no esta
atrapado entre los mangos superior e inferior.

Montaje del recogedor de césped

1.

Deslice la lengleta del recogedor de césped en las
ranuras de la parte inferior del recogedor hasta que
encaje bien en posicién (D)

. Empuje el mango del recogedor de césped en las

ranuras de la parte superior del recogedor hasta que
encaje bien en posicion (E)

. Comenzando por la parte de atras del recogedor del

césped, coloque la parte superior sobre la parte
inferior del recogedor alineando los clips (F1).
Asegurese de que todos los clips estan
correctamente situados (F2) antes de encajarlos en
posicion.

. Una las dos mitades entre si, asegurando que todos

los clips estan conectados correctamente.

Recogedor de césped

Instalacién del recogedor de césped totalmente
montado a la segadora de césped.

1.
2.

3.

Levante el flap de seguridad (G1)

Compruebe que el conducto de descarga esta limpio
y libre de suciedad (G2)

Encaje el recogedor de césped totalmente montado
en los dos puntos de situacion (G3) que estan en la
parte de atras de la cubierta, como se muestra en la
imagen H

. Coloque el flap de seguridad en la parte superior del

recogedor de césped. Compruebe que el recogedor
de césped esta bien encajado.

IIMPORTANTE! DESPUES DE LA INSTALACION,
ASEGURESE DE QUE NO QUEDAN HUECOS
ENTRE EL FLAP DE SEGURIDAD Y EL
RECOGEDOR DE CESPED.

El desmontaje es el procedimiento inverso.

Para zonas grandes de césped donde no necesite
recoger el césped, podra usar la segadora de césped
sin el recogedor. Asegurese de que el flap de
seguridad esta totalmente cerrado. El disefo del flap
de seguridad permite descargar el césped cortado
hacia abajo por detras de la maquina.

Ajuste de la altura de corte

La altura de corte se ajusta subiendo o bajando las
ruedas con la palanca de ajuste de altura (J1)

Esta maquina tiene cinco alturas de corte

(20 - 60 mm).

NOTA
Se recomienda una altura de corte media para la
mayoria de los céspedes. Podria sufrir la calidad de

su césped y recogerlo mal si lo corta demasiado bajo.
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Arranque y parada

Para arrancar la segadora de césped

1. Enchufe el cable de extension a la parte de atras de
la caja de distribucion.(K)

2. Forme un bucle en el cable y pase el bucle a través
de la ranura. (L)

3. Para sujetarlo, coloque el bucle sobre el gancho vy tire
del cable atras a través de la ranura (M).

4. Conecte el enchufe a la red y encienda.

La caja de distribucién lleva instalado un botén de

desenganche (N1) para evitar arrancarla

accidentalmente.

5. Pulse y mantenga pulsado el boton de desenganche
(N1) en la caja de distribucion, y a continuacion

apriete las palancas de Arranque/Parada hacia el
mango superior (P).

6. Contintie apretando la palanca de arranque/parada
hacia el mango superior y suelte el botén de
desenganche (Q).

e NOTA - Hay dos palancas de arranque/parada
instaladas. Puede utilizar una o la otra para arrancar
la segadora.

* IMPORTANTE — No utilice las palancas de
arranque/parada intermitentemente.

Para parar la segadora de césped
1. Suelte la presién en la palanca de Arranque/Parada

Cémo segar

1. Empiece a segar el borde del césped mas cercano al
punto de alimentaciéon de forma que el cable
descanse sobre el césped que ya ha segado.

2. Corte el césped dos veces a la semana durante la
época de crecimiento, su césped sufrira si se corta
mas de la tercera parte de su longitud cada vez.

No sobrecargue la segadora

Segar un césped largo y espeso podria hacer que se
redujera la velocidad del motor. Oira un cambio en el
ruido del motor. Si disminuye la velocidad del motor,
podria sobrecargar la segadora y dafiarla. Cuando

tenga que segar césped largo y espeso, ayudaria a
reducir la carga si se corta el césped primero con la
altura de corte en el ajuste mas alto. Vea “Ajuste de la
altura de corte”.

Cortadora de bordes (R1)
Permite cortar cerca de paredes y vallas

\ Dispositivo de seguridad por corte

El motor esta protegido con un dispositivo de seguridad
por corte que se activa cuando la cuchilla se atasca o se
sobrecarga el motor. Si ocurre esto, pare la maquina y
desenchufela. Este dispositivo sélo se reposiciona

cuando se suelta la palanca de arranque/parada. Quite
la obstrucciéon y espere unos minutos para que se
reposicione el dispositivo de seguridad, antes de
continuar utilizando el cortacésped.

Cuidado de su segadora de césped

Limpieza

e UTILICE GUANTES

e IMPORTANTE:- Es muy importante que mantenga
limpia la segadora de césped. Los recortes de
césped dejados en cualquiera de los orificios de
admision del aire o bajo la cubierta, podrian ser un
peligro de fuego.

. Quite el césped bajo la cubierta con un cepillo. (S1)
2. Con un cepillo suave — quite el césped de todos los
orificios de admision del aire (S2), el conducto de

descarga (S3) y el recogedor de césped (S4).
3. Limpie la superficie de la segadora con un pafno seco

-

. IMPbRTANTE:- No use nunca agua para limpiar la

segadora. No limpie con productos quimicos,
incluyendo gasolina o disolventes — algunos podrian
destruir piezas criticas de plastico.

Almacenamiento de la segadora

* Afloje los pomos de orejetas para doblar los mangos
por encima de la maquina (T).

* Almacene en un lugar seco donde la maquina esté
protegida del dafio.

Al final de la temporada de siega

1. Sustituya los pernos, las tuercas y los tornillos, si lo
necesita.

2. Limpie a conciencia la segadora.

3. Asegurese de almacenar el cable eléctrico
correctamente para impedir que se dafhe.

Consejos para la localizacién de averias

Deja de funcionar

1. ¢Ha seguido el procedimiento de arranque correcto?
Vea “Para arrancar la segadora de césped”

2. ¢Esta encendida la alimentacion eléctrica?

3. Compruebe el fusible en el enchufe, y cambielo si
estuviera fundido.

4. ;Se funde el fusible otra vez?

Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

Recoge mal el césped

1. Desconecte la maquina de la alimentacion eléctrica
de lared.

2. Limpie la parte exterior de los orificios de admision
del aire, el conducto de descarga y la parte inferior de
la cubierta.

3. Suba el ajuste de corte al punto mas alto. Vea “Ajuste
de la altura de corte”.

4. Si la recogida del césped continlia siendo mala:
Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

Vibracién excesiva

1. Desconecte la maquina de la alimentacion eléctrica

de lared.

2. ¢(Ha comprobado que la cuchilla esta instalada

correctamente?

3. Si la cuchilla esta danada o desgastada, sustitiyala

por otra nueva.

4. Si persiste la vibracion:

Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

La segadora de césped es pesada al empuijarla

1. Desconecte la maquina de la alimentacion eléctrica

de lared.

2. En un césped largo o en suelos irregulares, la altura
de corte debe subirse a la posicion mas alta. Vea
“Ajuste de la altura de corte”.

. Compruebe que las ruedas pueden girar con libertad.

. Si el problema persiste:

Desconecte la méaquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

HW
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Informacién Ecoldgica

* Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util” de eléctricos y electronicos. Aseglrese de eliminar este
forma responsable con el medio ambiente. producto correctamente, ayudara asi a evitar
* Si fuera necesario, consulte con la autoridad local para consecuencias potenciales negativas para el medio
obtener informacién acerca de la mejor forma de ambiente y la salud humana, que podrian de lo contrario
desechar el producto. ocurrir con el manejo inapropiado de los residuos de
;;?« este producto. Para obtener informacion mas detallada
El simbolo ;‘_: en el producto o en su envase indica que sobre el reciclado de este producto, contacte con la
no se puede tratar este producto como desperdicio oficina municipal local, con el servicio de eliminacion de
domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en el punto desperdicios domésticos o con la tienda donde compré
de recogida aplicable para el reciclado de equipos el producto.
- ey
Garantia / Servicio
GARDENA garantiza este producto durante 2 afos hayan intentado reparar la maquina.
(comenzando desde la fecha de compra) Esta garantia La cuchilla es una pieza que se desgasta por lo que no
cubre todos los defectos graves de la unidad que se esta cubierta por la garantia.
pueda demostrar que son defectos del material o de Esta garantia del fabricante no afecta las reclamaciones
fabricacion. existentes de garantia del usuario contra el distribuidor /
Bajo la garantia, sustituiremos la unidad o la vendedor.
repararemos gratuitamente si son aplicables las Si ocurre una averia con su segadora de césped
condiciones siguientes: Powermax 32 E, devuelva la maquina defectuosa junto
* Lamaquina se ha manejado correctamente y con una copia de la factura y una descripcion de la
conforme a los requisitos de las instrucciones de averia y con porte pagado a uno de los Centros de
funcionamiento. Servicio GARDENA que se listan en el reverso de estas
* Que ni el comprador ni otras personas no autorizadas instrucciones de funcionamiento.

\ Recomendaciones de Servicio \

* Su maquina esta identificada con una etiqueta unica de color plata con el régimen del producto.
* Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses.

UE DECLARACION DE CONFORMIDAD

El abajo firmante Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, certifica aqui, que al salir de nuestra fabrica,
las unidades indicadas a continuacion tienen conformidad con las directrices armonizadas de la UE, con las
normativas de seguridad de la UE y con las normativas especificas del producto. Este certificado se hace
nulo si las unidades se modifican sin nuestra aprobacion.

....Lawnmower = Cortacéspe
832 E
...2008

Designacion
Tipo(s) de designacion.
Ano de marcado de CE..

Directivas de la UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Armonizado EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Area de trabajo relacionada con la caracteristica de emision Nivel Lpa segun EN60335-2-77 dado en la tabla.
Valor de vibraciones avw segun EN ISO 20643 dado en la tabla.

Los valores Ly, de Nivel de Ruido son segun 2000/14/EC dado en la tabla.
Procedimiento de evaluacién de conformidad.....Annex VI
Organismo notificado. ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013
P. Lameli /7 .
Director General Técnico (qugﬁ‘

Archivo de documentacion técnica

ipo 32E
Anchura de corte (cm) 32
\Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 3.400
Potencia (kW) 12
Potencia sonora medida Ly, (dB(A)) 93
Potencia sonora garantizada Ly, (dB(A)) 96
Presion acustica Lea (dB(A)) 80.2
Incertidumbre Kea (dB(A)) 25
Vibraciéon de mano / brazo aww (m/s?) 3.36
Incertidumbre Kanw (M/s?) 1.5
Peso (KQg) 8.1
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Precaugbes de seguranga

[Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesbes graves ao

rigorosamente. So6 assim assegurara condigdes razoaveis de seguranca e eficiéncia no uso deste

2 loperador ou a terceiros pelo que os avisos e instrugdes de seguranca deverao ser seguidos

neste manual e na préopria maquina.

aparador de relva. O operador é responsavel pela observancia dos avisos e instrugdes contidos

Explicagdo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instru¢des do utilizador cuidadosamente
para ter a certeza de que compreende todos os
controlos e a sua fungao.

Mantenha sempre a maquina no chao quando
estiver a cortar relva. Inclinar ou levantar a
maquina de cortar relva pode provocar o
lancamento de pedras.

Mantenha os espectadores afastados. Nao corte
a relva enquanto outras pessoas estdo no
relvado, especialmente criancas e animais.

Desligue! Deslique a tomada da electricidade
antes de fazer ajustamentos, limpar ou se o
cabo eléctrico estiver entalado ou com
qualquer problema.

Cuidado para nao cortar as maos ou os dedos. Nao
coloque as maos ou os pés perto da lamina em
rotacdo.Mantenhao cabo longe da lamina.

A lamina continua a girar depois da maquina
ser desligada.Espere até que todos os
componentes estejam completamente parados
antes de lhes tocar.

Mantenha o cabo de alimentacao afastado
da lamina.

Em geral

1. Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou ainda com falta de experiéncia e
conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas ou
recebam instrugao relativamente a utilizagao do produto
por uma pessoa responsavel pela respectiva seguranca.
Por medidas de seguranga, as criangas com menos de
16 anos de idade ou todas as pessoas que nao estejam
familiarizadas com as instrugdes de operacao, nao
devem usar este produto.

2. Nunca permita que criangas ou pessoas que
desconhecam estas instrugdes utilizem a maquina.

3. Interrompa a utilizagdo da maquina se houver pessoas,
sobretudo criangas ou animais, nas imediagoes.
4. Use a maquina de cortar relva apenas para as funcoes e

do modo descritos neste manual.

5. Nunca use a maquina de cortar relva quando se
sente cansado, doente ou sobre a influéncia de
bebidas alcodlicas, drogas ou medicamentos.

6. O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

7. Leiaas instrugdes do utilizador cuidadosamente para ter a
certeza de que compreende todos os controlos e a sua
fungao.

Electricidade

1. Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current Device)
com uma corrente de disparo nao superior a 30 mA.
Mesmo com um dispositivo de corrente residual
instalado nao é possivel garantir 100% de seguranca,
devendo adoptar-se sempre praticas de trabalho
seguras. Verifique o seu dispositivo de corrente
residual sempre que o utilizar.

2. Antes de utilizar, verifique se existem vestigios de
danos ou desgaste. Se o cabo estiver danificado,
leve o equipamento a um Centro de Assisténcia
Autorizado e solicite a substituicdo do cabo.

3. Nao utilize a maquina de cortar relva se os cabos
eléctricos estiverem em mau estado.

4. Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagdo se danificar
desligue imediatamente da electricidade. N&o toque no
cabo eléctrico até que esteja desligado da electricidade.
Na&o repare um cabo danificado, substitua-o.

5. O cabo deve estar desenrolado, o cabo enrolado
pode aquecer demasiado e reduzir a eficiéncia da
maquina de cortar relva.

6. Mantenha o cabo afastado da maquina, trabalhe
sempre afastado da fonte de energia cortando para
cima e para baixo, nunca em circulos.

7. Nao puxe o cabo a volta de objectos afiados.

8. Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extensao.

9. Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-
se de que os cabos nédo estdo danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. Nao repare um cabo em
mau estado, substitua-o.

10. Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nods.

11. Nunca transporte o produto pegando pelo cabo.

12. Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer uma
das fichas.

13. Utilize apenas uma tenséo de alimentagdo de CA
como esta indicado no rétulo das especificagdes do
produto.

14. Os nossos produtos tém isolacao dupla em
conformidade com o padrdo EN60335. Sob
nenhumas circunstancias deve, qualquer peca deste
produto, ser ligada a terra.

Cabos

Se forem usados cabos de extenséo, estes devem

respeitar as secgdes-transversais minimas indicadas na

tabela abaixo:

Voltagem Comprimento Secgéao
do cabo transversal

220-240V/ 50Hz até 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqvarna UK Ltd.

2. Utilize apenas os cabos de extensao especificamente
concebidos para uso no exterior e os quais se
encontrem em conformidade com uma das seguintes
especificagdes: Borracha comum (60245 IEC 53), PVC
comum (60227 IEC 53) ou PCP comum (60245 IEC 57)

3. Se o cabo de ligagéao curto estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente
representante ou um técnico qualificado a fim de se
evitar um acidente.

Preparacéo

1. Quando utilizar o seu produto use sempre calgado
resistente e calcas compridas. Nao utilize o
equipamento com os pés descalgos ou com
sandalias abertas.

2. Certifique-se que o relvado nao tem paus, pedras, 0ssos,
arames e lixo: estes podem ser atirados pela lamina.

3. Antes de utilizar a maquina, e apés qualquer choque,
verifique se ha sinais de desgaste ou danos e repare-
os se for necessario.

4. Quando substituir as laminas substiua também as
outras pecgas que lhe pertencem.

Utilizagdo

1. Utilize a maquina de cortar relva apenas durante o dia
ou com optima luz artificial.

2. Sempre que possivel evite utilizar a maquina quando
a relva esta molhada.

3. Em relva molhada tenha cuidado para n&o se descalcar.

4. Em encostas tenha especial cuidado com o calcado,
use calgcado que ndo escorregue. N&o corte
excessivamente a relva em declives com uma grande
inclinacao.
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Precaugbes de seguranga

5. Em encostas corte a relva na horizontal e nunca para
cima e para baixo.

6. Tenha especial atengcdo quando mudar de direcgao nas
encostas. Caminhe, nunca corra.

7. Certifique-se de que toma sempre uma posigéo

segura e estavel quando estiver a trabalhar,

especialmente em declives. N&o use o corta-relva

perto de piscinas ou pogos nos jardins.

Quando cortar a relva ndo recue, pode tropegar.

Quando cortar a relva ndo puxe a maquina na sua

direccéao.

10. Desligue a maquina quando a empurrar fora da

superficie do relvado.
. Nunca utilize a maquina com protectores danificados
ou fora do lugar.

12. Mantenha as méaos e os pés sempre afastados dos
dispositivos de corte, especialmente quando ligar o motor.

13. Néo incline a maquina quando o motor esta a trabalha.

14. Mantenha as méaos afastadas do canal de descarga
da relva.

15. Nunca agarre ou carregue uma maquina de cortar relva
em funcionamento ou ainda ligada a electricidade.

16. Desligue a ficha da tomada:

- antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;

- antes de retirar algum objecto que estrova;

o®

1

-

- antes de verificar, limpar ou manejar as pecas eléctricas.

- se bater num objecto. Nao volte a usar a maquina de
cortar relva antes de se certificar que esta em boas
condi¢cdes de segurancga;

- se amaquina de cortar a relva comegar a vibrar de
modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
vibracao excessiva pode provocar ferimentos.

Guardar e Manter

1. Cuidado: Nao toque na(s) lamina(s) rotativa(s)

2. Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas bem
apertadas para que a maquina fique em boas
condicdes de segurancga.

3. Verifique a caixa para a relva para a relva frequentemente
para identificar qualquer gasto ou deterioragdo.

4. Por razdes de seguranga substitua as pecas gastas
ou danificadas.

5. Use apenas laminas, cavilhas das laminas, separadores
e rotores especificados para este produto.

6. Tenha cuidado quando fizer ajustamentos na
maquina para evitar entalar os dedos entre as
laminas moéveis ou pecas fixas.

7. Guardar em local fresco e seco, fora do alcance das
criancas. N&o guardar no exterior.

Onde pode usar o seu Corta-Relva Powermax 32 E GARDENA

O corta-relva GARDENA foi concebido para cortar relva
no em em volta de jardins.

N3&o use o corta-relva num declive mais ingreme que
20° méaximo.

Para evitar ferimentos, o corta-relva néo deve ser usado
para aparar matagais, sebes, arbustos, para cortar e
podar trepadeiras ou ervas nos telhados ou em caixas
colocadas em varandas. O corta-relva também néo
deve ser usado para cortar ramos, rebentos ou para
nivelar irregularidades no terreno.

Instru¢cbes de montagem

* O Pacote de Pecgas Soltas esta colocado por baixo
da coberta.

Como Montar as Pegas Inferiores na Coberta

1. Coloque a porca (A2) através do orificio da pega inferior
(A1) até a pega inferior encaixar no recesso (A3)

2. Coloque a anilha (B1) e o botao de orelhas (B2) na
porca e aperte o botao de orelhas. Poderéo ser
necessarias 20 a 25 voltas para apertar
completamente & montagem inicial.

3. Repita a operacao no outro lado.

Como Montar a Pega Superior na Pega Inferior.

1. Certifique-se de que e pega superior esta colocada
correctamente com o botao ‘lock-off’ acima da caixa
de distribuigdo.

2. Certifique-se de que a pega superior (C1) e a pega
inferior (C2) estao alinhadas correctamente.

3. Monte o parafuso (C3), anilha (C4) e botao de
orelhas (C5). Aperte o botdo de orelhas.

4. Repita a operacao no outro lado.

5. Monte o cabo nas pegas com os grampos fornecidos.
Certifique-se de que o cabo néo fica preso entre as
pegas superior e inferior.

Como Montar a Caixa de Relva

1. Deslize a lingueta da caixa de relva nas fendas da
caixa de relva baixe até ficar bem engatada na
posigao correcta. (D)

2. Empurre a pega da caixa de relva nas fendas da
caixa de relva eleve até ficar bem engatada na
posigao correcta. (E)

3. Comecando na parte de tras da caixa de relva,
coloque a parte superior da caixa de relva dentro da
parte inferior da caixa de relva (F1). Certifique-se de
que todos os grampos estao correctamente
colocados (F2) antes de engatar na posi¢do correcta.

4. Aperte as duas metades juntas, certificando-se de
que todos os grampos estdo bem ligados.

Caixa de Relva

Como Montar a Caixa de Relva Completamente
Montada no Corta-Relva.

. Levante a aba de seguranca (G1)

2. Certifique-se de que o chuto de seguranca esta
limpo e desobstruido (G2)

3. Coloque a caixa de relva completamente montada
nos dois pontos de localizagdo (G3) na parte de tras
da coberta como ilustrado em pic. H

4. Coloque a aba de seguranca na parte superior da
caixa de relva. Certifique-se de que a caixa de relva
esta bem colocada.

-

* IMPORTANTE | DEPOIS DA MONTAGEM
CERTIFIQUE-SE DE QUE NAO HA NENHUMA
FENDA ENTRE A ABA DE SEGURANCA E A CAIXA
DE RELVA.

e Para retirar faga o mesmo mas ao contrario. .

e Em areas maiores de relva onde nédo é preciso
recolher a relva pode usar o seu conta-relva sem a
caixa de relva. Certifique-se de que a aba de
segurancga esta completamente fechada. A
concepcao da aba de seguranga permite que a relva
cortada descarregue para baixo atras da maquina.

Como Ajustar a Altura de Corte

* A altura de corte é ajustada pela elevagdo ou
abaixamento das rodas com a alavanca de ajuste de
altura (J1).

e Hacinco alturas de corte nesta maquina (20 - 60 mm).

* NOTA
Recomenda-se a altura média de corte para a maioria
das relvas A qualidade da sua relva sofrera e a
recolha de relva ndo sera bem feita se cortar baixo
demais.
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Como Arrancar e Parar

Como arrancar o seu corta-relva

1. Ligue o cabo de extensdo nas costas da caixa de
distribuicao. (K)

2. Forme um lago no cabo e empurre o lago através da
fenda. (L)

3. Para segurar coloque o laco sobre o gancho e puxe o
cabo para tras através da fenda (M).

4. Ligue a ficha no sector de electricidade e ligue.

A caixa de distribuigéo é fornecida com um botéo ‘lock-

off’ (N1) para evitar acidentes ao arrancar.

5. Carregue e segure o botédo ‘lock-off’ (N1) na caixa de
distribuicdo, depois comprima uma das alavancas
arranque/paragem em direcgao da pega superior (P).

6. Continue a comprimir a alavanca de
arranque/paragem em direcgédo da pega superior e
solte o botao ‘lock-off’ (Q).

» NOTA — H4 duas alavancas de arranque/paragem
montadas. Qualquer uma delas pode ser usada para
arrancar o corta-relva.

* IMPORTANTE - N&o use as alavancas de
arranque/paragem intermitentemente.

Como Parar o seu Corta-Relva
1. Liberte a pressao na alavanca de arranque/paragem.

Como Cortar Relva

1. Comece a cortar relva no canto em que a relva esteja
mais préoximo do ponto de energia para o cabo poder
ser estendido sobre a relva que ja cortou.

2. Corte a relva duas vezes por semana durante a época
de crescimento, o seu relvado sofrera, se mais do
que um tergo do seu comprimento for cortado numa
vez.

Né&o Sobrecarregue o seu Corta-Relvas
O corte de relva muito espessa pode levar a velocidade do
motor a baixar, ouvira uma mudanga no som do motor. Se

a velocidade do motor baixar pode sobrecarregar o seu
corta-relva o que pode causar estragos na maquina.
Quando cortar relva muito comprida e espessa, faca um
primeiro corte com a altura de corte mais alta, isto ajudara a
reduzir a carga. Ver ‘Como Ajustar a Altura de Corte’.

Pente para aparar (R1)
Permite cortar perto de muros e cercas

Corte de seguranca |

O Motor esta protegido por um dispositivo de corte de
seguranca que é activado quando a lamina encrava ou
em caso de sobrecarga do motor.

Quando tal acontecer, interrompa o trabalho e remova a
ficha da tomada. O Corte de segurancga apenas sera

reposto quando libertar a alavanca de
arranque/paragem. Remova todas as obstrucoes e
aguarde alguns minutos para o Corte de seguranca ser
reposto antes de continuar a utilizar o corta-relva.

COMO Cuidar do seu Corta-Relva

Como Limpar

* USE LUVAS

e IMPORTANTE:- E da maior importancia que
conserve o seu corta-relva limpo. Aparas de relva
deixadas em qualquer uma das tomadas de ar ou por
baixo da coberta podem tornar-se num perigo de fogo
potencial.

. Retire a relva debaixo da coberta com uma escova. (S1)

. Com uma escova macia — retire as aparas de relva
das tomadas de ar (S2), o chuto de descarga (S3) e a
caixa de relva (S4).

3. Limpe a superficie do seu corta-relva com um pano

seco (S5).

* IMPORTANTE:- Nunca use agua para limpar o corta-relva.

N =

N&o limpe com produtos quimicos, incluindo gasolina, ou
solventes — alguns destes produtos podem destruir as
pegas de plastico importantes para a maquina.

Como Armazenar o seu Corta-Relva

* Solte os botdes de orelhas para permitir que as
pegas possam ser dobradas sobre a maquina (T).

* Armazene num lugar seco onde o corta-relva possa
ser protegido contra estragos.

No Fim da Estacgéao de Corte de Relva

1. Substitua as porcas, pernos ou parafusos, se for
necessario.

2. Limpe o seu corta-relva muito bem.

3. Certifique-se de que o cabo eléctrico foi armazenado
correctamente para evitar estragos.

Sugestdes para a Solugédo de Problemas

Falhas em Operar

1. O procedimento correcto de arranque esta a ser
seguido? Consulte ‘Como Arrancar o seu Corta-
Relva’

2. A energia esta ligada?

3. Verifique o fusivel na tomada, se estiver queimada
substitua-o.

4. O fusivel continua a queimar?
Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servigo GARDENA
da sua localidade.

Fraca Recolha de Relva

1. Desligue do sector de fornecimento de energia.

2. Limpe o exterior das tomadas de ar, o chuto de
descarga e a parte inferior da coberta.

3. Eleve para uma altura mais alta de corte. Consulte
‘Como Ajustar a Altura de Corte’.

4. Se a fraca recolha de relva continuar:
Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servigo GARDENA
da sua localidade.

Vibragédo Excessiva

1. Desligue do sector de fornecimento de energia.

2. Verifique se a lamina esta montada correctamente?

3. Se a lamina estiver danificada ou usada, substitua-a

por uma nova.

4. Se a vibracao persistir:

Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servico GARDENA
da sua localidade.

O Corta-Relva torna-se pesado para empurrar

. Desligue do sector de fornecimento de energia.

. Quando cortar relva comprida ou usar a maquina em
terreno desnivelado, a altura de corte deve ser
elevada para uma posigdo mais alta. Consulte ‘Como
Ajustar a Altura de Corte’.

. Certifique-se de que as rodas rodam livremente.

. Se o problema persistir:

Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servico GARDENA
da sua localidade.

N =
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Informagéo Ambiental

* Ao eliminar o produto no fim da sua vida util € necessario
estar alerta para as questoes ambientais.

* Se necessario, contacte as autoridades locais para obter
informagdes relativas a eliminacgao.

O simbolo E existente no produto ou na respectiva

embalagem indica que o produto nao pode ser tratado como

lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser depositado no

ponto de recolha aplicavel para efeitos de reciclagem de

equipamento eléctrico e electronico. Ao assegurar-se de
que a deposig¢do deste produto é efectuada da forma
correcta, estara a contribuir para evitar consequéncias
potencialmente negativas para o ambiente e a saude
humana, que, de outro modo, poderiam ser causadas pelo
manuseamento inadequado deste produto. Para mais
informagdes sobre a reciclagem deste produto, contacte o
gabinete municipal da sua localidade, o servigo de recolha
de lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

| Garantia / Servigo

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a
comegar da data de compra). Esta garantia cobre todos os
defeitos graves na unidade que forem provados ser
causados por faltas no seu fabrico ou no material usado.
Sob a garantia, ou substituiremos a maquina ou faremos
a sua reparagao gratuitamente se as seguintes
condicdes puderem ser aplicadas:

* A unidade deve ter sido manuseada correctamente e
deve ter respeitado os requisitos das instrugdes de
operagéo.

* Nem o comprador nem uma terceira parte nao
autorizada tentou reparar a maquina.

A lamina é uma pega que sofre desgaste e ndo esta
coberta pela garantia.

Esta garantia do fabricante ndo afecta as reclamacdes
de garantia existentes do utilizador contra o
concessionario / vendedor.

Se o seu corta-relva Powermax 32 E sofrer uma avaria,
por favor devolva a maquina avariada juntamente com
uma coépia do recibo e uma descri¢do da avaria, com a
franquia paga para um dos Centros de Servigo da
GARDENA alistados no verso destas instru¢gdes de
operacao.

‘ Recomendagdes de Servigo ‘

* O seu produto é identificado unicamente por um rétulo de classificagéo do produto cor de prata.
* Recomendamos vivamente que providencie a manutengéo do seu produto pelo menos uma vez por ano.

\ UE DECLARACAO DE CONFORMIDADE \

A abaixo assinada Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, por este meio e aqui certifica que, ao deixar
a nossa fabrica, as unidades abaixo estdo em conformidade com as directrizes harmonizadas da UE, padrdes
da EU de seguranca e padrdes especificos do produto. Este certificado € anulado se as unidades forem
modificadas sem a nossa aprovacgéao.

Designacao.
Designacéao do Tipo(s).
Ano de Marcagéo da UE...

...Lawnmower = Corta-relva
32 E
...2008

Directivas da UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonizado EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Area de trabalho relacionada com emisséo caracteristica Nivel Lpa conforme o EN60335-2-77 dado na tabela. .

Valor de vibragdes conforme o EN ISO 20643 dado na tabela.

Valores do nivel de ruido Ly, conforme o 2000/14/CE dados na tabela.
Procedimento de avaliagdo da conformidade.. ...Annex VI
Organismo Notificado ... Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
gaqzﬂ

KT22 7SB, England
Huskvarna 06/06/2013
P. Lameli
Direto técnico
Responsavel pela documentagao técnica

ipo 32E
Largura de Corte (cm) 32
\Velocidade de Rotagéo do Dispositivo de Corte (rpm) 3.400
Poténcia (kW) 1.2
Poténcia Sonora medida L, (dB(A)) 93
Poténcia sonora garantida L, (dB(A)) 96
Pressdo sonora Lea (AB(A)) 80.2
Irregularidade Koa (dB(A)) 2.5
Vibragcdo da méao / brago aww (m/s?) 3.36
Incerteza Kanw (M/s?) 1.5
Peso (Kg) 8.1
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Przepisy Bezpieczenstwa

A

ciata operatora lub osoby postronne;j.

Ostrzezenie ! Wykaszarka jest urzgdzeniem moggcym stwarzac¢ zagrozenie jezeli uzywana bedzie
niezgodnie z zasadami bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowac¢ powazne uszkodzenie
Dlatego niezmiernie istotne jest staranne przeczytanie i
zrozumienie instrukcji obstugi urzgdzenia. Kazda osoba obstugujaca wykaszarke musi znac i
przestrzegac¢ wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej instrukciji.

Wyjasnienie Symboli ktére znajdujq sig na Twoim
Urzadzeniu

Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
upewni¢ sig, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sa zrozumiate.

Podczas koszenia zawsze trzymaj kosiarke
ptasko na trawie. Przechylanie lub podnoszenie
moze spowodowac wyrzucanie kamieni.

_

Uwazaj na osoby postronne. Nie kos, gdy w
obszarze koszenia znajdujg sie osoby trzecie -
w szczegolnosci dzieci, lub zwierzgta domowe.

Wytgczyd! Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego
przed przystgpieniem do regulacji lub czyszczenia,
oraz gdy kabel jest splatany lub uszkodzony.
Trzymaj kabel z dala od ostrza kosiarki.

Strzez sig ucigcia palcow ndg lub rgk.Nie
zblizaj rgk ani stép do wirujgcego ostrza.

P h" Ostrze nadal znajduje sie w ruchu po
Y . wytgczeniu kosiarki. Poczekaj, az wszystkie
i,’ elementy kosiarki sig¢ zatrzymajg, zanim ich
STOP | dotkniesz.

Kabel zasilajgcy nalezy trzymac z dala od
noza.

Wskazéwki ogéine

1.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o obnizonych zdolnosciach
psychomotorycznych, czuciowych lub umystowych
badz nie posiadajgcych doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy, chyba ze znajdujg sie one pod
nadzorem lub instruktazem osoby odpowiedzialnej
za bezpieczenstwo. Ze wzgleddéw bezpieczenstwa
dzieci ponizej 16 lat lub osoby, ktére nie zapoznaty
sie z instrukcja nie powinny uzywac produktu.
Nigdy nie wolno pozwalac, by produktu uzywaty
dzieci lub osoby nie znajgce Instrukcji uzytkowania.
Nalezy zaprzesta¢ pracy narzedziem, jesli w poblizu
znajdujg sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta
Uzywaj kosiarki wytacznie w sposob opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej
przeznaczeniem.

Nigdy nie uzywaj kosiarki gdy jestes zmegczony, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.
Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagrozenia innych oséb lub ich witasnosci.
Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
upewni¢ sig, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sg zrozumiate.

EIektrycznoéé

Zalecane jest wykorzystanie urzgdzenia
zabezpieczajgcego pradu szczgtkowego (R.C.D.) nie
wigkszego niz 30mA. Nawet z zainstalowanym
urzgdzeniem zabezpieczajgcym R.C.D. nie mozna
zagwarantowacé 100%-go bezpieczenstwa i przez
caty czas nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa
pracy. Sprawdzaj swoje urzgdzenie zabezpieczajgce
R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen lub zuzycia. Jezeli kabel bedzie wadliwy,
nalezy dostarczy¢ produkt do Autoryzowanego
Serwisu w celu dokonania wymiany.

3.

4.

10.
11.
12.

Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne sg
uszkodzone lub wytarte.

Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego,
jesli kabel zostanie przecigty lub bedzie uszkodzona
izolacja. Nie dotykaj kabla, zanim nie odtgczysz
kosiarki od sieci. Nie naprawiaj przecigtego lub
uszkodzonego kabla. Wymien go na nowy.

Kabel przedtuzajgcy musi by¢ rozwinigty. Zwoéj kabla
moze ulec przegrzaniu i obnizy¢ sprawnos¢ kosiarki.
Trzymaj kabel z dala od kosiarki. Zawsze ko$ w gore i
w doét od gniazdka, nigdy w koto.

Nie przeciggaj kabla wokot ostrych przedmiotow.
Przed wytgczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztgczaniu przedtuzacza nalezy wpierw wyciagnaé
wtyczke z gniazdka sieciowego.

Wytgcz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz stan kabla przed zwinigciem go do
przechowywania. Nie naprawiaj uszkodzonego
kabla, wymien go na nowy.

Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajgc suptéw.

Nie wolno nosi¢ urzgdzania trzymajac je za kabel.
W trakcie roztgczania przedtuzacza nie wolno ciggngac¢
za kabel. Zawsze nalezy trzymac za wtyczki.

. Do zasilania wolno stosowac jedynie napigcie

zgodne z podanym na tabliczce znamionowej.

. Produkt jest izolowany zgodnie z normg EN60335.

W Zzadnym wypadku nie wolno podtgczac uziemienia
do jakiejkolwiek czesci produktu.

Kable

Jezeli wykorzystywane sg przedtuzacze, muszg one
posiada¢ minimalny przekréj poprzeczny, podany w
ponizszej tabeli:

Napigcie Dtugoscé Przekroj
kabla poprzeczny

220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

Kable zasilajgce i przedtuzacze dostgpne sg do nabycia
w Centrum Serwisowym Husqgvarna.

Nalezy wytacznie uzywac kabel przedtuzajgcy
przeznaczony do zastosowania na zewnatrz, zgodny
z jedna z ponizszych specyfikacji: Zwykta guma
(60245 IEC 53), Zwykte PCW (60227 IEC 53) lub
zwykte PCP (60245 IEC 57)

Jesli krotki kabel jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymiane producentowi, serwisantowi lub
wykwalifikowanej osobie, aby unikng¢ zagrozenia.

Przed koszeniem

1.

Podczas pracy z urzagdzeniem zawsze uzywaj
solidnego obuwia i spodni z dtugimi nogawkami. Nie
wolno obstugiwac urzgdzenia boso ani w sandatach.
Zawsze sprawdz, czy na trawniku nie ma patykoéw,
kamieni, kosci, drutu i $mieci - N6z moze je wyrzucac.
Przed uzyciem urzadzenia oraz po wystgpieniu
uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepuija $lady zuzycia
lub zniszczenia i odpowiednio je usunac¢ lub naprawic.
Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza razem z
zamocowaniami jako zestaw, aby zachowac¢
wyréwnowazenie.

W czasie pracy

1.

2.

3.

Uzywaj kosiarki wytgcznie w $wietle dziennym lub
przy dobrym oswietleniu sztucznym.

O ile to mozliwe, unikaj uzywania kosiarki na mokrej
trawie.

Zachowuj szczegdlng ostroznos$¢ na zboczach i
Uwazaj na mokrej trawie, gdyz mozesz sig poslizgnac.
Zachowuj szczegolng ostroznos¢ na zboczach i pracuj
w obuwiu przeciwposlizgowym. Nie kosi¢ terenéw o
zbyt duzym nachyleniu.

Kos$ w poprzek zbocza, nigdy w gore i w dot.
Zachowuj szczegodlng ostroznos¢ przy zmianie
kierunku na zboczu. Nigdy nie biegaj - chodz powoli.
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Przepisy Bezpieczenstwa

7. Podczas pracy (zwtaszcza na pochytym terenie)

nalezy zawsze przyjmowac stabilng pozycje. Nie

wolno uzywac kosiarki w poblizu basenéw ani

stawow ogrodowych.

Podczas koszenia nie idZ do tytu, bo mozesz sig przewrécic.

Nigdy nie kos trawy ciggnac kosiarke do siebie.

0. Zawsze wytgcz kosiarke przed przesunigciem jej

przez nie zatrawiong powierzchnig.

11. Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub nie
zatozonymi ostonami.

12. Zawsze, a szczegodlnie podczas wigczania motoru
nalezy trzymac rece z dala od czesci thacej.

13. Nie przechylaj kosiarki, gdy silnik pracuje.

14. Nie wktadaj rgk do wyrzutni trawy.

15. Nigdy nie podnos i nie przenos kosiarki, gdy pracuje lub
jest podtgczona do gniazdka sieciowego.

16. Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:

- przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet na
chwilg;

- przed usuwaniem blokady;

- przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem lub
regulacjg kosiarki;

20®

- po uderzeniu w co$. Nie uzywaj kosiarki, dopoki sie
nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym stanie
technicznym;

- jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast znajdz
przyczyne. Nadmierne wibracje moga spowodowac
obrazenia ciata.

Konserwacja i przechowywanie

1. Ostroznie: Nie wolno dotykac¢ obracajgcych sig ostrzy.

2. Dbaj aby wszystkie nakretki i Sruby byly zawsze i dociggniete.

3. Przygotowanie kosiarki do zastosowania

4. Dla zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj czesci

zuzyte lub uszkodzone.

Zaktadaj wytgcznie noze zamienne, srube mocujaca

ostrze, element rozstawczy i wirnik dmuchawy

przeznaczone dla tego modelu kosiarki.

6. Zachowuj ostroznos¢ podczas regulacji kosiarki, aby
unikng¢ ztapania palcéw miedzy obrotowymi
ostrzami a nieruchomymi elementami kosiarki.

7. Przechowywaé w suchym, chtodnym miejscu, poza
zasiegiem dzieci. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

o

Gdzie mozna uzywaé kosiarki GARDENA Powermax 32 E

Kosiarka GARDENA jest przeznaczona do strzyzenia
trawnikéw w ogrodzie i wokét niego.

Nie wolno uzywaé¢ kosiarki na terenie o nachyleniu
wigkszym niz 20°.

Aby zapobiec urazom, nie wolno uzywaé¢ kosiarki do
przycinania krzakéw, zywoptotéw i krzewéw,

ani do cigcia pngczy lub trawy na dachach bgdz w
kwisetnikach balkonowych. Ponadto, nie wolno uzywac¢
kosiarki do kruszenia gatezi ani do wyréwnywania
nieréwnosci terenu.

Instrukcja montazu

* Luzne elementy znajdujg si¢ w pakiecie pod
korpusem.

Przymocowanie dolnych uchwytéw do korpusu

1. Umies¢ $rube (A2) w otworze, w dolnym uchwycie
(A1), tak aby uchwyt wpasowat sie we wgtebienie (A3).

2. Zatéz na srube podktadke (B1) oraz nakretke
motylkowg (B2) i dokre¢ nakretke. W celu catkowitego
dokrecenia nalezy wykonaé okoto 20-25 obrotéw przy
wstepnym montazu.

3. Wykonaj to samo z drugiej strony.

Przymocowanie gérnego uchwytu do dolnego.

1. Upewnij sig, ze gérny uchwyt jest dopasowany do
przycisku blokujgcego w goérnej czgsci gniazda
wtykowego.

2. Upewnij sig, ze uchwyt gérny (C1) i uchwyt dolny (C2)
sg wtasciwie ustawione.

3. Zatéz Srube (C3), podktadke (C4)i nakretke
motylkowg (C5). Dokrec¢ nakretke.

4. Wykonaj to samo po drugiej stronie.

5. Umocuj kabel do uchwytéw zatgczonymi zaciskami.
Upewnij sig, ze kabel nie jest zablokowany pomigdzy
goérnym i dolnym uchwytem.

Montaz pojemnika na trawe

1. Wsun wypusty pojemnika w odpowiadajgce im
szczeliny dolnej czesci tak, by "wskoczyty" na miejsce
(D).

2. Wcisnij uchwyt pojemnika w szczeliny w gérnej czesci
tak, by "wskoczyt" na miejsce. (E)

3. Zaczynajgc od tylnej czesci pojemnika, umies¢ czesé
gorna na dolnej, odpowiednio ustawiajac zaciski (F1).
Upewnij sig, ze zaciski sg w odpowiednim potozeniu
(F2), a nastgpnie zamknij je.

4. Potgcz obie czesci, upewniajac sie, ze zaciski sg
bezpiecznie potgczone.

Pojemnik na trawe

Mocowanie w petni zmontowanego pojemnika na traweg

do kosiarki

1. Unie$ klapke zabezpieczajgca (G1)

2. Upewnij sig, ze dysza wylotowa jest czysta i wolna od
resztek materiatu (G2)

3. Umies¢ w petni zmontowany pojemnik na 2 punktach
mocujgcych (G3) w tylnej czesci korpusu, zgodnie z
Rys. H

4. Opusc¢ klapke zabezpieczajacg na pojemnik Upewnij
sig, ze pojemnik jest bezpiecznie zamocowany.

< WAZNE! PO ZAMOCOWANIU UPEWNIJ SIE, ZE
KLAPKA ZABEZPIECZAJACA DOBRZE PRZYLEGA
DO POJEMNIKA NA TRAWE.

* Zdejmowanie pojemnika jest procedurg odwrotng.

* W przypadku wigkszych obszaréw koszenia, na
ktorych nie jest wymagane zbieranie trawy, mozna
uzywac kosiarki bez pojemnika. Nalezy wéwczas
upewnic sig, ze klapka zabezpieczajgca jest w petni
zamknieta. Konstrukcja klapki pozwala na
pozostawianie skoszonej trawy z tytu urzgdzenia.

Regulacja wysokosci koszenia

* Regulacji wysokosci koszenia mozna dokonywacé
poprzez podnoszenie lub opuszczanie kot, przy
pomocy dzwigni regulacji wysokosci. (J1)

* Mozna ustawi¢ pie¢ wysokosci koszenia
(20 - 60 mm).

« UWAGA
W przypadku wigkszosci trawnikoéw zaleca sie $rednig
wysokos¢ koszenia. Zbyt niskie koszenie moze
pogorszy¢ wyglad trawnika oraz skutecznosé
zbierania trawy.
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Uruchamianie i zatrzymywanie

Uruchamianie kosiarki

1. Podtgcz przediuzacz do gniazda wtykowego (K).

2. Utworz z kabla petle i przetéz jg przez szczeling (L).

3. Dla zabezpieczenia, umiesc¢ petle na haczyku i
pociagnij kabel do siebie przez szczeling (M).

4. Podtgcz wtyczke do gniazda sieciowego i wigcz
zasilanie.

Gniazdo wtykowe posiada przycisk blokujgcy (N1), ktéry

zapobiega przypadkowemu uruchomieniu kosiarki.

5. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk blokujgcy (N1) na
gniezdzie wtykowym, a nastgpnie docisnij jedng z
dzwigni Start/Stop w kierunku gérnego uchwytu (P).

6. Dociskajgc dzwignig Start/Stop do gérnego uchwytu
zwolnij przycisk blokujacy (Q).

* UWAGA - Zamontowane s3a dwie dZzwignie Start/Stop.
Do uruchomienia kosiarki mozna wykorzystaé¢ kazdg
z nich.

e WAZNE - Nie nalezy uzywaé d#wigni Start/Stop w
sposéb przerywany

Zatrzymywanie kosiarki
1. Zwolnij nacisk na dzwignie Start/Stop.

Jak kosié

1. Rozpocznij koszenie od brzegu trawnika znajdujgcego
sie najblizej zrédta zasilania, aby kabel uktadat si¢ na
obszarze skoszonym.

2. W sezonie trawnik kosi¢ dwa razy w tygodniu,
jednorazowo nie wigcej niz jedng trzecig wysokosci
trawy.

Nie nalezy przecigza¢ kosiarki

Koszenie dtugiej, ggstej trawy moze spowodowac spadek
predkosci silnika, co tatwo poznac po innym dzwigku, jaki
zaczyna on wydawacd. Jezeli predkos¢ silnika spadnie,
mozna przecigzy¢ kosiarke i doprowadzi¢ do jej

uszkodzenia. Podczas koszenia dtugiej i gegstej trawy,
wykonanie pierwszego cigcia przy wyzszym ustawieniu
wysokosci koszenia pomoze zmniejszy¢ obcigzenie.
Zobacz: Regulacja wysokosci koszenia.

Grzebieri do krawgdziowania (R1)
Umozliwia cigcie w bliskiej odlegtosci $cian i ptotow

Wytacznik bezpieczeristwa

Silnik zabezpieczony jest Wytgcznikiem
Bezpieczenstwa, ktéry uruchamia sig, gdy néz kosiarki
zaklinuje sig lub w przypadku przecigzenia silnika. Gdy
tak sig stanie, wytgcz kosiarke i wyjmij wtyczke kabla z
gniazda zasilajgcego. Wytgcznik Bezpieczenstwa

zostanie zresetowany jedynie wtedy, gdy zwolniona
zostanie dzwignia start/stop. Zanim ponownie zaczniesz
koszenie, usun wszelkie zanieczyszczenia, ktére
spowodowaty zaklinowanie noza i odczekaj kilka minut
az Wytgcznik Bezpieczenstwa zresetuje sig.

Konserwacja kosiarki

Czyszczenie
« UZYWAJ REKAWIC
o WAZNE:- Bardzo istotne jest utrzymywanie kosiarki w
czystosci. Resztki trawy we wlotach powietrza lub pod
korpusem stanowig potencjalng przyczyneg pozaru.
. Trawe spod korpusu nalezy usuwac szczotkg. (S1)
2. Migkka szczotkg usun resztki trawy ze wszystkich
wlotéw powietrza (S2), z dyszy wylotowej (S3) i z
pojemnika na trawe (S4).
3. Wytrzyj powierzchnie kosiarki suchg sciereczka (R5).
WAZNE:- Do czyszczenia kosiarki nie wolno uzywaé
wody. Do czyszczenia nie nalezy uzywac srodkow
chemicznych (w tym réwniez benzyny) ani

-

rozcienczalnikéw, poniewaz niektére z nich moga
uszkodzi¢ bardzo wazne plastikowe elementy.

Przechowywanie kosiarki

* Poluzuj nakretki motylkowe, aby utozy¢ uchwyty na
produkcie (T).

* Przechowuj kosiarke w suchym miejscu, w ktérym nie
jest ona narazona na uszkodzenie

Na koniec sezonu

1. W razie koniecznosci wymieni¢ sruby, nakretki i
wkrety.

2. Doktadnie wyczys$c¢ kosiarke.

3. Upewnij sig, ze kabel elektryczny jest odpowiednio

przechowywany, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

Wykrywanie usterek

Kosiarka nie dziata
1. Sprawdz, czy stosujesz poprawng procedure
uruchamiania. Zobacz: Uruchamianie kosiarki
2. Sprawdz, czy zasilanie jest witgczone.
3. Sprawdz bezpiecznik we wtyczce i wymien go, jezeli
jest przepalony.
4. Bezpiecznik nadal przepala sig:
Niezwtocznie odtgczyé od zasilania i zasiggnaé
porady w punkcie serwisowym GARDENA.
Stabe zbieranie trawy
1. Odtgcz urzadzenie od sieci zasilajgce;j.
2. Oczys$¢ zewnetrzng strone wlotéw powietrza i dyszy
wylotowej oraz spéd korpusu
3. Zwigksz wysokos¢ koszenia. Zobacz: Regulacja
wysokosci koszenia.
. Jezeli kosiarka nadal stabo zbiera trawe:
Niezwtocznie odtaczyé od zasilania i zasiegnaé
porady w punkcie serwisowym GARDENA.

IS

Nadmierne wibracje

1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajgce;j.

2. Sprawdz, czy néz jest prawidtowo zamontowany.

3. Jezeli néz jest uszkodzony lub zuzyty, nalezy go

wymienié.

4. Jezeli wibracje utrzymujg sig:

Niezwtocznie odtgczyé od zasilania i zasiggnaé
porady w punkcie serwisowym GARDENA.

Kosiarke trudno jest pchaé

1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajgce;j.

2. W przypadku dtugiej trawy lub nieréwnego terenu
nalezy zwigkszy¢ wysokos$¢ koszenia. Zobacz:
Regulacja wysokosci koszenia.

. Sprawdzié, czy koétka obracaja sie swobodnie.

. Jezeli problem sig powtarza:

Niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania i zasiegnaé¢
porady w punkcie serwisowym GARDENA.

»Ww
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Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

* Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy zachowac
wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wtadzami w celu uzyskania informacji na temat
utylizacji produktu.

Symbol E na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze

po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb nie moze by¢

traktowany tak jak inne odpady. Nalezy przekaza¢ go do

punktu zbidrki urzgdzen elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu. Przestrzegajgc zalecanych
zasad postgpowania ze zuzytym produktem zapobiegasz
ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i
Srodowiska, jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego
sposobu pozbycia sie wyrobu. Szczegdtowych informacji na
temat recyklingu tego produktu moga udzieli¢ wtadze
lokalne, stuzby zajmujgce sie¢ wywozem smieci lub
pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat zakupiony.

| Gwarancja / Serwis

GARDENA udziela 2-letniej gwaranciji na ten produkt

(poczgwszy od daty zakupu). Niniejsza gwarancja

obejmuje wszelkie powazne usterki urzgdzenia, co do

ktérych mozna wykazag, iz sg to wady materiatowe lub

produkcyjne.

W ramach gwarancji wymienimy urzgdzenie lub

dokonamy jego nieodptatnej naprawy, jezeli bedg

spetnione nastgpujgce warunki:

* Urzadzenie byto prawidtowo uzytkowane, zgodnie z
wymogami instrukcji obstugi.

* Nie byta podejmowana préoba samodzielnej naprawy
przez nabywce bgdz inng nie upowazniong strone
trzecia.

Ostrze jest elementem zuzywajgcym sie i nie jest objete
gwarancjg.

Gwarancja producenta nie wptywa na roszczenia
uzytkownika - wynikajgce z istniejgcej gwarancji - wobec
dealera / sprzedawcy.

W przypadku zauwazenia usterki w kosiarce Powermax
32 E, nalezy zwrdci¢ wadliwe urzgdzenie wraz z
dowodem zakupu i opisem usterki (pokrywajgc koszt
transportu) do jednego z Centréw Serwisowych
GARDENA, wymienionych na odwrocie niniejszej
Instrukcji.

\ Zalecana obstuga techniczna

* Unikatowe oznaczenia produktu znajdujg si¢ na srebrzystej tabliczce znamionowej.
e Zalecamy, aby produkt poddawany byt przegladowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym
czgstotliwos$é przeglgdéw zwigksza sig jesli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

\ EU DEKLARACJA ZGODNOSCI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, niniejszym zaswiadcza, ze w chwili opuszczenia fabryki urzgdzenie
wymienione ponizej odpowiada normom zharmonizowanym UE, standardom bezpieczenstwa UE oraz standardom
obowigzujacym dla produktéw tego rodzaju. Certyfikat utraci waznosé, jezeli urzadzenie zostanie zmodyfikowane bez
naszej zgody.

Oznaczenie
Oznaczenie typu(éw)
Rok oznaczenia CE
Normy zharmonizowane EN:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonised EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Charakterystyczny poziom emisji w obszarze pracy Lpa zgodnie z EN60335-2-77 w tabeli.

...Lawnmower = Kosiarka

Wartos¢ wibracji aviw zgodnie z EN ISO 20643 w tabeli

Poziom hatasu Ly, zgodny z 2000/14/EC w tabeli.

Procedura Oceny Zgodnosci .... AnnexVI

Organ Uprawniony.................. . Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Dyrektor ds. technicznych
Posiadacz dokumentacji technicznej

Yp 32E
Szerokos¢ koszenia (cm) 32
Predkos¢ Obrotowa Urzgdzenia Thgcego (rpm) 3.400
Zasilanie (kW) 12
Mierzony Poziom Natezenia Dzwieku L,, (dB(A)) 93
Gwarantowany Poziom Natezenia Dzwigku L, (dB(A)) 96
Cignienie akustyczne Loa (dB(A)) 80.2
Watpliwosé Kea (AB(A)) 2.5
\Wibracja miejscowa aww (m/s?) 3.36
Niepewnosé Kanw (M/s?) 1.5
Odwaznik (Kg) 8.1
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Biztonsagi intézkedések

masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi ovintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kdézben az ésszerl biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabdl. A kezeld felel az e hasznalati

2 A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet! A termék sulyos balesetet okozhat a kezelének és

utasitasban és a terméken feltiintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltiintetett jel6lések magyarazata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast
a vezérlo berendezés és annak mikoédésének
megértéséhez.

Mindig tartsa a flnyirét a féldén (fuvén) annak
:ﬁ Gzemeltetése soran! A flnyiré déntése vagy
2 felemelése kdvek kicsapddasahoz vezethet.

» | Tartsa tavol a jarokeloket! Allitsa le a
—I(_)w berendezést, amig emberek, kiilénésen
gyermekek tartézkodnak a munkaterileten!

Kapcsolja le a berendezést! Tavolitsa el a
B e csatlakozodugot a haldzati aramkorbol a
gépnek allitasa, ill. tisztitasa elott vagy a kabel
Osszegabalyodasa ill. megrongalédasa
=

esetén. Tartsa tavol a kabelt a késtol!

A kéz és a labujjak sérulési veszélye igen
nagy. Tartsa tavol végtagjait a forgd
vagoberendezéstol!

4 - | A kés a berendezés lekapcsolas utan is forog
Y . Al még egy darabig. Mielott a berendezés
alkatrészeihez hozzanyulna, varjon, amig a gép
valamennyi mozgasban lIévo komponense leall!

oy

Altal4nos tudnivalék

1. E terméket nem hasznalhatjak csoékkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezo
személyek (tobbek kozo6tt gyermekek), vagy akik nem
rendelkeznek kelld tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért feleldos személy feligyeli
vagy iranyitja a termék hasznalatat. Biztonsagi
okokbdl a 16 évesnél fiatalabb gyermekek vagy az
ezen Uzemeltetési utasitast nem ismerék nem
hasznalhatjak ezt a készuléket.

2. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a hasznalati
utasitast nem ismeré személyek hasznaljak a készuléket.

3. Allitsa le a készilléket, ha a kézelben masok, kildndsen
ha gyermekek vagy kisallatok vannak a kbzelben.

4. A fanyirégépet csak a funkcidjanak megfeleloen, az
ebben a Kezelési utmutatdban leirt médon hasznalja!

5. Soha ne haszndlja a flinyirét faradtan, betegen vagy
alkohol, kabitoszer ill. gyogyszer hatasa alatt!

6. A berendezés Uzemeltetoje a felelos mas személy
balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmerild barmely jellegli kockazatért.

7. Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast a
vezérlo berendezés és annak mukédésének
megértéséhez.

Elektromossaggal kapcsolatos tudnivalék

1. Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszdlalasi
arammal rendelkezo érintésvédelmi kapcsold
hasznalata. Még az ezen kapcsolé hasznalata esetén
sem garantalt a 100%-0s biztonsag, ugyhogy a
biztonsagi eldirasokat mindenkor be kell tartani!
Hasznalat elott minden esetben ellenorizze az
érintésvédelmi kapcsolojat!

2. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a kabelen nem
tapasztalhatok-e sérilés vagy eloregedés jelei. Ha a
kabelt hibasnak latja, akkor vigye a készuléket egy

Tartsa tavol a tapkabelt az éltol.

hivatalos szervizkdézpontba és cseréltesse ki a kabelt.

3. Ne hasznalja a flinyirogépet, ha az elektromos
vezeték sérilt vagy elrévilt allapotban van!
4. A kabel elvagasa vagy a szigetelés megsérllése esetén

azonnal valassza le a berendezést a halézati aramrol!
Ne érintse a berendezést, amig azt a halézatrol le nem
valasztotta! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongalddott kabelt! Cserélje ki egy ujra!

5. A hosszabbité kadbelnek nem szabad 6sszetekeredve
lennie. Az &sszetekert kabel tulmelegedhet és
csokkentheti a finyirégép hatékonysagat.

6. Tartsa tavol a kabelt a finyirégéptol, soha ne kérbe,
hanem a haldzati csatlakozasi ponttdl tavolodva
végezze a flinyirast!

7. Ne hluzza a kabelt éles targyak korul!

8. A csatlakozo6 vagy a kabeldugd kihuzasa elott mindig
kapcsolja le eloszor a halozati aramot!

9. A berendezés lekapcsolas és a csatlakozédugoénak a
haldzati aljzatbdl torténo kihtizasa utan ellenodrizze az
elektromos kabel épségét ill. elréviltségének fokat, mielott
azt tarolas céljabdl dsszetekerné! Ne javitsa meg az
elvagott vagy megrongalddott kabelt, cserélje ki egy Ujral

10. A kabelt mindig évatosan tekerje fel, kertlje annak
Osszegabalyodasat!

11. Soha ne emelje vagy vigye a berendezést a kabelnél
fogva.

12. Az elektromos csatlakoz6 dugot soha ne a kabelnél
fogva huzza ki a konnektorbdl!

13. Kizardlag a termék muszaki adatlapjan feltiintetett
valtéaramu feszlltségen hasznalja a flinyirégépet.

14. Termékeink kettds szigetelésliek az EN60335 szerint.
Barmilyen kértilmeények kdzott a készilék barmely
részéhez foldvezetéket kotni tilos.

Kabelek

Ha hosszabbité kabelt hasznal, az feleljen meg az alabbi

tablazatban felsorolt minimalis keresztmetszeteknek:

Fesziiltség Kabel- Kereszt-

hossz metszet
220-240V/ 50Hz max 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. A halozati kabelek és a hosszabbito kabelek
beszerezheték az Husqvama UK Ltd. helyi szervizébdl.

2. Kifejezetten kultéri hasznalathoz tervezett
hosszabbitokabeleket hasznaljon, amelyek
megfelelnek a kdvetkezé besorolasok egyikének:
Szokasos gumi (60245 IEC 53), Szokasos PVC
(60227 IEC 53) vagy Szokasos PCP (60245 IEC 57)

3. Ha arovid csatlakozévezeték sérillt, akkor a veszély
elkerllése érdekében a gyartonak, a gyarto
szervizképvisel6jének vagy hasonld képesitéssel
rendelkezé személynek kell kicserélnie azt.

Elokészilletek

1. A termék hasznalata kézben mindig zart cipot és
hosszunadragot viseljen! Ne hasznalja a készuléket
mezitlab vagy nyitott szandalban.

2. Ugyeljen arra, hogy a munkatertilet faagaktol,
csonttdl, huzaltdl és térmeléktol mentes legyen. A
vagokeés kidobhatja ezeket az idegen targyakat.

3. Hasznalat elott, vagy barmilyen Gtodést kdvetoen,
ellenodrizze, hogy a gép rongaldédott-e vagy mennyire
hasznalddott el. Sziikség esetén javittassa meg.

4. Az egyenslly megtartasa érdekében a kopott vagy sértilt
késeket azok felerésitd készletével egylitt cserélje ki!

A flnyiré hasznélata

1. Csak nappal, vagy jo6 vilagitas mellett hasznalja a
flnyirot!

2. Lehetoség szerint kertlilje a nedves fli nyirasat!

3. Legyen elévigyazatos a nedves fl nyiras esetén, az
elcsuszas veszélye all fenn!

4. Kulén 6vatossagot igényel a lejtds terlleten térténd
flnyiras, - viseljen csiszasmentes labbelit!
Tulsagosan meredek lejtén ne hasznalja a készuléket.

5. Lejtds terlileten oldaliranyban végezze a flinyirast,
soha ne le/fel!

6. Kulbndsen Ugyeljen a lejtés terlleten toérténd
iranyvaltasra! Lassan jarjon, soha ne kézlekedjen
futdlépésben!
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Biztonségi intézkedések

10.

Ugyeljen ra, hogy munka kézben mindig biztonsagos
és stabil helyzetben legyen, kiildndsen lejtén. Ne
hasznalja a flinyirét iszomedence vagy kerti t6
kdzelében.

Ne haladjon hatrafele flinyiras kézben, esetleg
megbotolhat valamiben!

Soha ne vagja a flvet ugy, hogy a flinyirét maga fele
huzzal

Kapcsolja le a berendezést, amennyiben nem flives
tertileten tolja a flinyirot!

ellenérzés, tisztitds vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;

ha idegen targy kerul a vagoszerkezetbe. Ne
hasznalja a flinyirét, amig meg nem gy6zdédik annak
abszolut biztonsagos tzemallapotarol!

ha a flinyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellenérizze az okot! A tulzott vibracio balesetet
okozhat.

Karbantartas és tarolas

1.

Figyelem: Ne érje a forgé pengé(k)hez!

11. Soha ne mUkédtesse a flinyirégépet sérlt 2. A flinyiré biztonsagos lUzemeltetése végett tartson
védodpalasttal vagy anélkul, hogy az a helyén ne minden csavart, csavaranyat szorosra huzott
lenne! allapotban.
12. Ugyeljen arra, hogy a gép vagofeliilete nehogy kéz- 3. Gyakran ellenérizze a flgyuijté tartalyt kopas vagy
vagy labkézelbe keruljon, kilbnésen amikor megrongalédas szempontjabol.
bekapcsolja a motort. 4. A biztonsagos lizemeltetés érdekében cserélje ki a
13. Ne dontse meg a flinyirét a motor mikoédése kdézben. kopott és megrongalédott alkatrészeket.
14. Ne tegye kezét a gyUjtécsatorna kdzelébe! 5. Csak az ezen termék részére meghatarozott
15. Soha ne emelje vagy vigye a flinyirégépet annak késrogzitdé csavart, tavtartot és forgé komponenseket
tzemeltetése kdzben, ill. amig az a halézati aramhoz hasznalja!
van csatlakoztatva! 6. Legyen ovatos a flinyiré beallitasanal, és kertlje
16. Tavolitsa el a csatlakozédugoét a halézati aljzatbol: annak lehetéségét, hogy az ujja a gép mozgo kése
- amennyiben barmely hosszusagu idétartamra a és allé komponensei kdzé szoruljon.
flnyirét felligyelet nélkdl hagyja; 7. Szaraz, hlivos helyen, gyermekektdl tavol tartando!
- eltdtmdédés megszintetése elbtt; Kultéri tarolas tilos.
Hol hasznalja GARDENA Powermax 32 E f(inyirét
A GARDENA f(inyiré kerti flinylrasra szolgal. kuszénévények vagy fl nyfraséara és metszésére a tetdn

Ne hasznélja a flnyirét 20°-nal nagyobb lejtén!

Baleset megel6zése céljabdl a flinyir6 nem hasznalhaté
bokrok, szegélynévények, cserjék nylraséra,

vagy erkélyen. Tovabba a flinyir6 nem hasznalhaté
4gak, gallyak feldaraboldséara, vagy a talaj
egyenetlenségeinek kikliszobolésére.

Osszeszerelési utasitasok

A laza alkatrészeket tartalmazé csomag a készilék
aljan talalhaté.

Az alsé karok felszerelése a készlilékre

-

. Tegye be a csapszeget (A2) az als6 kar furatan at (A1),

amig az alsé kar beleilleszkedik a mélyedésbe (A3)

4.
5.

Ismételje meg a masik oldalon is.

Tegye a kabelt a karokra, a mellékelt szoritokkal
egyutt. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne akadjon be a
fels6 és az also kar kdzé.

A fagyiijtd dsszeszerslése

2. Tegyen alatétet (B1) és fllles csavart (B2) a 1. Csusztassa be a fligyUjté nyelvét a flgyujté also
csapszegre, és huzza meg a flles csavart. A kezdeti részében lévé nyilasokba, amig biztonsagosan
Osszeszereléskor akar 20-25 fordulatig is eltarthat, bekattan a helyzetébe (D)
mire megszorul a csavar. 2. Nyomja be a fligyUjté kart a fligyUijté felsé részében

3. Ismételje meg a masik oldalon is. 1évé nyilasokba, amig biztonsagosan bekattan a

A fels6 kar felszerelése az alsé karra helyzetébe. (E)

1. Ugyeljen ra, hogy a felsé kar a helyén legyen, s a 3. A flgyUjté hatuljaval kezdve tegye a flgyjté felsé
kapcsolédobozon az elzaré gomb felsé allasban részét a fligyUjté alsé részére a szoritokat (F1) egy
legyen. vonalba hozva. Ugyeljen ra, hogy minden szorité (F2)

2. Ugyeljen ra, hogy a felsé kar (C1) és az als6 kar (C2) a helyén legyen, miel6tt bepattintja a helyére.
egy vonalban legyen. 4. Pattintsa 6ssze a két felet, tgyelve ra, hogy minden

3. Tegye be a csavart (C83), az alatétet (C4) és a fules szoritd biztonsagosan csatlakozzon.
csavart (C5). Huzza meg a fllles csavart.

Flgyuijtd

A teljesen dsszeszerelt flgydiijté felhelyezése a flnyiréra « FONTOS! OSSZESZERELES UTAN NEM

1. Emelje fel a biztonsagi fulet (G1) MARADHAT HEZAG A BIZTONSAGI FUL ES A

2. Ugyeljen ra, hogy az Urité csuszda tiszta legyen, s ne FUGYUJTO KOZOTT!
legyen benne semmilyen térmelék (G2) * A leszerelés forditott sorrendben térténik.

3. Tegye a teljesen 6sszeszerelt fligyUjtét a 2 jeldlt pontra * Nagyobb fiives terlileteken, ahol nem sziikséges a
(G3) a készulék hatuljan, ahogy ez a H &bran lathato. flgylujtés, fligyijté nélkll is hasznalhatja a flnyirot.

4. Tegye ra a biztonsagi filet a fligyUijté tetejére. Ugyeljen Ugyeljen ra, hogy a biztonsagi fil teliesen zarva

ra, hogy a flgyUjté biztonsagos helyen legyen.

legyen. A biztonsagi ful formaterve lehetévé teszi a
levagott fi lefelé torténd Uritését a készulék mogott.

A nyirasi magassag beallitasa

A nyirasi magassag szabalyozhat6 a kerekek
emelésével vagy leeresztésével a magassag allitd kar
(J1) segitségével

E készuléken o6tféle nyirasi magassag allithaté be

(20 - 60 mm).

MEGJEGYZES

A legtdbb flnyird esetében a kdézepes nyirasi
magassag ajanlott. A tul alacsony nyiras rontja a
flnyiréjanak minéségét, és a fligyljtés hatékonysagat
is csdkkenti.
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Beinditas és ledllitas

A flinylré beindftasa

1. Csatlakoztassa a hosszabbité kabelt a kapcsolédoboz
hatuljahoz.(K)

2. A kabelbdl képezzen hurkot, és nyomja at a hurkot a
nyilason. (L)

3. A rogzités érdekében, akassza a hurkot a horogra, és
hlizza vissza a kabelt a nyilason at (M).

4. Dugaszolja be a dugét a haldzatba, és kapcsolja be.

A kapcsolédobozon elzaré gomb (N1) van a véletlen

beindulas megel6zésére.

5. Nyomija le és tartsa lenyomva az elzaré gombot (N1) a
kapcsolédobozon, majd nyomja le az egyik Start/Stop

fogantyut a felsé kar iranyaban (P).

6. Folytassa a start/stop fogantyu lenyomasat a felsé kar
felé, és engedje fel az elzaré gombot (Q).

« MEGJEGYZES — Két start/stop fogantyti van
felszerelve. Barmelyik hasznalhat6 a fiinyiré
beindltdséra.

e FONTOS — Ne megszakitasokkal hasznalja a
start/stop fogantyukat!

A flinyird ledllitasa
1. Engedje fel a Start/Stop fogantyut.

Hogyan nyirjunk

1. Kezdje a nyirast a pazsit szélén az
aramcsatlakozéhoz legkdzelebbi ponton, igy a kabel a
mar nyirott pazsiton terdl el.

2. A flnyirét hetente kétszer hasznalja a fli névekedési
id6szakaban, a pazsit megszenvedi, ha a hosszanak
tobb mint egyharmadat kell egyszerre lenyirni.

Ne terhelje tdl a flnyirét!

A hosszu suru fi nyirasa miatt csdkkenhet a motor
sebessége, ilyenkor hallani lehet a motor hangjanak
megvaltozasat. Ha a motor sebessége csdkken, talan
tulterhelte a flinyirét, ami meghibasodast okozhat. Ha

hosszu surd favet nyir, el6bb magasabbra beallitott
nyirasi magassag segit elkerlilni a tulterhelést. Ld. A
nyirasi magassag beallitasa c. részt.

Szélvagé (R1)
Lehetévé teszi a falhoz és keritéshez kozel torténd
vagast

Biztonsagi kivagas

A Motort a Biztonsagi Kapcsol6 védi, amely akkor
aktivalodik, ha a kés beakad, vagy ha a motor tul van
terhelve. Ha ez fordul eld, allitsa meg, és hiuzza ki a
tapzsindrt az aljzatbdl. A Biztonsagi Kapcsold csak akkor

engedi Ujra inditani, ha a start/stop kar ki van engedve.
Vegyen ki minden akadalyt, és varjon néhany percet a
Biztonsagi Kapcsolo ujrainditasaval, miel6tt folytatja a

fanyirast.

A flnyiré karbantartas

Tisztltas

* HASZNALJON KESZTYUT

» FONTOS:- Nagyon fontos, hogy tisztan tartsa a

fanyirét. Ha flcsomok maradnak a levegébeszivo
jaratokban, vagy a készulék alatt, ez tlizet okozhat.

. Kefével tavolitsa el a fuvet a készllék aldl. (S1)

2. Puha kefével — tavolitsa el a ficsomokat az 6sszes
levegdbeszivo nyilasbol (S2), az urité csuszdarol (S3)
és a fligyUjtobol (S4).

3. Torolje le a flinyiro fellletét szaraz ruhaval (S5).

* FONTOS:- Soha ne hasznaljon vizet a flinyird
tisztitasara. Ne tisztitsa vegyi anyagokkal, tobbek
ko6z6tt benzinnel, vagy olddszerekkel — ezek

-

karosithatjak a kritikus mianyag alkatrészeket.

A fanyiré tarolasa

* Lazitsa ki a flles csavarokat, hogy a karokat le
lehessen hajtani a készulékre (T).

e Szaraz helyen tarolja, ahol a fnyiré védve van a
karosodastol

A nyirasi szezon végén

1. Szikség esetén cserélje ki a técsavarokat, anyakat
vagy csavarokat.

2. Alaposan tisztitsa meg a flinyirét.

3. Ugyeljen ra, hogy az elektromos kabelt megfeleléen
tarolja a meghibasodas megelézése céljabol.

Hibakeresési szempontok

Nem mi(kédik

1. A megdfelel6 inditasi eljarast kdvette? Ld. “A flinyird
beinditasa” c. részt

2. Bekapcsolta az aramot?

3. Ellenérizze a biztositot, ha kiégett, cserélje ki.

4. A biztosité uUjra kieég?
Haladéktalanul &ramtalanftsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kdzponthoz!

Rossz hatékonyséagu flgytijtés

1. Aramtalanitsa a késziléket.

2. Tisztitsa meg a levegbbeszivo jaratok kilsé oldalat,
az Urité csuszdat és a készulék aljat.

3.Emelje meg a nyirasi magassagot. Ld. A nyirasi
magassag beadllitasa c. részt.

4.Ha a probléma tovabbra is fennall:
Haladéktalanul &ramtalanftsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthozl

Tulzott vibracié

1. Aramtalanitsa a készlléket.

2. Ellenérizze, hogy a kés megfeleléen van-e
beszerelve.

3. Ha a kés sérilt vagy kopott, cserélje ki ujjal.

4. Ha a vibracio tovabbra is fennall:

Haladéktalanul aramtalanitsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

A flnyiré nehezen tolhaté

. Aramtalanitsa a készuléket.

2. Magas fuben vagy egyenetlen talajon a nyirasi
magassagot meg kell emelni. Ld. A nyirasi magassag
beallitasa c. részt.

. Ellenérizze, hogy a kerekek szabadon forognak-e.

. Ha a probléma tovabbra is fennall:
Haladéktalanul aramtalanitsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

-
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Koérnyezetvédelmi Informaciok

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor vegye megfelelé begylijté helyen. E termék megfeleld
figyelembe a kérnyezeti tényezdket. elhelyezésének biztositasaval 'n segit megelézni a

* Szlikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi koérnyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas
informaciot kaphat a helyi hatésagoktol. olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként

‘2?’ okozhatna e termék nem megfeleld kidobasa. E termék

Ez a i—i szimbdlum a terméken vagy a csomagolasan Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb

azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a

hulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az

elektronikus készllékek Ujrahasznositasra szolgald lzlethez, ahol a terméket vasarolta.

| Garancia / Szerviz

A GARDENA 2 évi garanciat nyujt erre a termékre (a A kés kopasnak kitett alkatrész, s arra a garancia nem

vasarlas napjatol szamitva). Ez a garancia a készilék terjed ki.

minden komolyabb meghibasodasara kiterjed, amelyrél E gyartoi garancia nem befolyasolja a felhasznalonak a

bizonyithatd, hogy anyaghiba vagy gyartasi hiba. markakereskedével / eladoval szemben érvényes

A garancia keretében dijmentesen kicseréljuk, vagy garancialis igényeit.

megjavitjuk a készlléket az alabbi feltételek esetén: Ha meghibasodna a Powermax 32 E flinyirdja, kérjik,

* A készuléket rendeltetésszerlien kezelték és bérmentesitéssel kildje vissza a meghibasodott

betartottak az Gzemeltetési utasitasok kdvetelményeit. készlléket a szamla masolataval és a hiba
* Sem avevé, sem illetéktelen harmadik fél nem megnevezésével egyltt az ezen Uzemeltetési utasitas
kisérelte meg a készllék javitasat. hatoldalan felsorolt valamelyik GARDENA

Szervizkdzpontba.

Szervizelési javaslatok

* A késziléke ezUst termékosztalyozé cimkeés egyedi azonositoval van ellatva.
* Javasoljuk az On altal vasarolt termék legalabb évente egyszeri.

\ EU MEGFELELOSEGI TANUSITVANY \

Alulirott Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ezennel igazolja, hogy az alabb feltlintetett készilékek
gyartasa soran betartotta a harmonizalt EU iranyelveket, az EU biztonsagi szabvanyokat és a termék-
specifikus szabvanyokat. Ez a tanusitvany érvénytelenné valik, ha a készllékeket a jévahagyasunk nélkul
modositottak.

Jeldlés
Tipusmegjeldlés.
A CE jelzet éve...
EU iranyelvek:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonizalt EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

A munkatertlettel kapcsolatos kibocsatasi karakterisztika, Lpa szint, az EN60335-2-77 szerint a tablazatban van

...Lawnmower = Finyiré
32 E
...2008

megadva.

A vibracio, az avw érték, az EN ISO 20643 szerint a tablazatban van megadva.

A zajszint, Ly, szint, értékek a 2000/14/EC szerint a tablazatban vannak megadva.
Medfeleléség értékelési eljaras. ... Annex VI
Kijelolt szerv.......coooviiiiiiiiins ....Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013
P. Lameli .
Miiszaki igazgato : ﬁ'ﬂquﬁ‘

A technikai dokumentacio tartoja.

Ipus 32 E
Vagoszeélesseég (cm) 32
Vagoel forgassebesseége (rpm) 3.400

aplalas (kW) 12
Mért hangteljesitmény Ly, (dB(A)) 93
Garantalt hangteljesitmény L. (dB(A)) 96
Hangnyomas Lea (dB(A)) 80.2
Bizonytalansag Kra (dB(A)) 2.5
Kéz/kar razkddasa avw (m/s?) 3.36
Bizonytalansag Kamw (m/s?) 1.5
Suly (Kg) 8.1
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Bezpeénostni upozorneni

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, muze byt nebezpecény! Vyrobek miuze zplsobit vazneé
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za
dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynl uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboltim na vyrobku

Vystraha

Prectéte si navod k obsluze a seznamte se s
vyznamem znacek i bezpeénostnich symboll
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

P¥i sekani vzdy udrzujte sekacku na zemi.
Naklanéni nebo zvedani sekacky muze
zpusobit vyhazovani kament

Okolo stojici osoby udrzujte mimo sekacku.
Nesekejte, pokud jsou v oblasti sekani osoby,
predevsim déti anebo domaci zvitata

Vypnéte! Pfed nastavovanim, ¢isténim anebo
pokud je kabel zkrouceny nebo poskozeny,
vytahnéte zastréku z pfivodu elektrického
proudu. Kabel udrzujte mimo nuz.

Pozor na zranéni prstii na nohou nebo rukou.
Nestrkejte ruce nebo chodidla do blizkosti
otacejiciho se noze.

NGz se jesté otaci po vypnuti sekacky. Pred
tim, nez se zacnete dotykat soucasti zafizeni,
vyckejte az se vSechny zastavi.

Nepriblizujte kabel k noZzi.

V&eobecné pokyny

N

®

»

o

o

Tento produkt neni uréen k pouziti osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi anebo nedostatkem zkus$enosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem anebo jim nebyly dany
pokyny tykajici se pouziti produktu osobou odpovédnou
za jejich bezpecénost. Z bezpeénostnich divodl by déti
mladsi 16 let ani lidé, ktefi nejsou obeznameni s timto
navodem k obsluze, neméli tento produkt pouzivat.
Nedovolte pracovat s pilou détem a osobam
neobeznamenym s t&€mito pokyny.

Pokud jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti, nebo
domaci zvitrata, prestarite pfistroj pouzivat.

Sekacku pouzivejte pouze zplisobem, popsanym v
tomto navodu a k popsanym funkcim.

Nikdy neobsluhujte sekac¢ku , kdyz jste unaveny,
nemocny anebo pod vlivem alkoholu, drog nebo léku.
Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
anebo rizika jinych osob a jejich majetku.

Prectéte si navod k obsluze a seznamte se s
vyznamem znacek i bezpeénostnich symboll
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

Pokyny k elektrickym sou&astem

Doporucujeme pouzivat zatfizeni k omezeni zbytkového
proudu (RCD) se spoustécim proudem nepresahujicim
30mA. Anis RCD nelze stoprocentné zarucit bezpecénost
a je tfeba neustale dodrzovat bezpe¢né pracovni postupy.
Pfi kazdém pouziti RCD zkontrolujte.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda kabel nejevi znamky
poskozeni nebo opotfebeni. Pokud je kabel poskozeny,
nechte ho vymeénit v povéfeném servisnim strfedisku.
Sekacku nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozeny anebo opotfebovany.

Pokud je kabel rozfiznuty anebo pokud je poskozena
izolace, okamzité odpojte dodavku elektrického

proudu. Nedotykejte se elektrickych soucasti/ kabelu,

dokud neni dodavka elektrického proudu prerusena.
Rozfiznuty nebo poskozeny kabel neopravuijte.
Vymeérite ho za novy.

5.

6.

10.
11.
12.

13.

14.

Vas prodluzovaci kabel musi byt rozvinuty. Svinuté kabely
se mohou prehfivat a snizovat tak ucinnost vasi sekacky.
Kabel udrzujte mimo sekacku. Vzdy pracujte mimo
zdroj elektrického proudu a pohybujte se smérem
dopfedu a dozadu, nikdy v kruzich.

Netahejte kabel kolem ostrych predméta.

Pred odpojenim zastréky, konektoru kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu vzdy vypnéte pfivod
elektrického proudu.

Pted svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku,
vytahnéte zastré¢ku z pfivodu elektrického proudu a
zkontrolujte elektricky kabel, zda nejevi znamky
poskozeni nebo starnuti. Neopravujte poskozeny
kabel. Vymérite ho za novy.

Kabel vzdy svinujte opatrné. Vyhnéte se zkrouceni.

PFi pfenaseni nedrzte sekacku za kabel.

Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkové spoje tahanim
za kabel.

Sekacku pripojujte pouze k takovému sitovému
napéti, které odpovida jmenovité hodnoté vyznac¢ené
na vyrobnim Stitku.

Nase produkty maji dvojitou izolaci podle normy
EN60335. Zadna &ast produktu by se za zadnych
okolnosti neméla pfipojovat k zemi.

Napojenf na elektrickou sft
Pokud pouzivéate prodluzovaci kabel, jeho prifez musi
odpovidat idajim uvedenym v této tabulce:

Napéti

220-240V/ 50Hz
220-240V/ 50Hz

1.

Priifez
kabelu

Délka
kabelu
do20m 1.5 mm?
20-50m 2.5 mm?
Poskodi-li se kratky pripojovaci kabel, musi byt z
bezpeénostnich davodi vyménén vyrobcem, jeho
servisnim stfediskem nebo podobné kvalifikovanym
pracovnikem, aby se predeslo riziku.

Priprava

1.

4.

P¥i pouzivani vyrobku noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Zatizeni neprovozuijte, jste-li naboso, nebo
nosite-li oteviené sandaly.

Ujistéte se, Ze na travniku nejsou klacky, kameni,
kosti, drat anebo sut; mohlo by dojit k jejich
odhazovani bfitem.

Nez zac¢nete sekacku pouzivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢i opotifebovana.
Pokud je tfeba, provedte opravu.

Vymeérite opotiebovany nebo poskozeny nlz spolu s jeho
spojovacimi prvky, aby byla zachovana rovnovaha.

Pouziti

1.

2.

3.

Sekacku pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pri
dobrém umélém osvétleni.

Vyhnéte se pouziti sekacky v mokré travé, pokud je to
mozné.

Na svahu noste protiskluzovou obuv. Nesekejte pfilis
V mokré travé postupujte opatmé, mohli byste uklouznout.
Na svahu noste protiskluzovou obuv. Nesekejte pfilis
strmé svahy.

Sekejte ve tvaru terénu svahu, nikdy nepostupujte
nahoru a dolu.

Pii zméné sméru na svahu postupujte se zvySenou
opatrnosti. Chodte, nikdy nebéhejte.

Dbejte na to, abyste pfi praci vzdy stali v bezpeé¢né a
stabilni pozici, zejména pfi praci na svahu.
Nepouzivejte sekacku v blizkosti plaveckych
bazénlnebo zahradnich rybnicku.

Pfi sekani necouvejte, mohli byste zakopnout.

Nikdy nesekejte travu piitahovanim sekacky k sobé.

. Pfed pfesunem sekacky pres jiné povrchy nez travu

sekacku vypnéte.

. Nikdy nepouzivejte sekacku s posSkozenymi vodicimi

plochami anebo bez spravné ustavenych vodicich ploch.

. Neustale udrzujte ruce a nohy mimo feznych

nastrojla zvlasté pii zapinani motoru.

. Nenaklanéjte sekacku za béhu motoru.
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Bezpeénostni upozorneni

14

15.

. Nedavejte ruce do blizkosti vyhazovaciho otvoru na travu.

Nikdy nezvedejte nebo neprfenasejte sekacku za

provozu nebo pokud je stale zapojena k pfivodu

elektrického proudu.

. Zastréku vytahnéte z piivodu elektrického proudu:
pred tim, nez zanechate sekac¢ku bez dozoru po
jakkoli dlouhou dobu;
pred cgisténim ucpani;
pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni;
kdyZz narazite na jakykoliv pfedmét. Vasi sekacku
nepouzivejte, dokud se neujistite, Ze je cela sekacka
v bezpeé&ném provoznim stavu;
kdyZz za¢ne sekacka neobvyklym zplGsobem vibrovat.
Prezkou$eni a opravu sekacky svéfte odbornému
servisu. Nadmérné vibrace mohou zptsobit zranéni.

PG

w

drzba a uskladnéni

Upozornéni: nedotykejte se rotujicich nozd.

Udrzujte vSechny matice a Srouby utazené, abyste
zajistili, Ze je sekacka v bezpeédném provoznim stavu.
Pravidelné kontrolujte ko$ na travu, zda neni
opotfebovan nebo poskozen.

Z divodu bezpecnosti vymériujte opotfebované nebo
poskozené casti.

Pouzivejte pouze nahradni ntz, Sroub noze, distanéni
télisko a obézné kolo, které jsou specifikovany pro
tento vyrobek.

PFi nastavovani sekacky postupujte opatrné, abyste
zabranili zachyceni prstimezi pohybujicim se nozem
a pevnymi ¢astmi zafizeni.

Skladujte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

Kde pouzivat sekacku GARDENA Powermax 32 E

Sekatka GARDENA je ur&ena na sekani travnika na
zahradé a kolem zahrady.

NepouZivejte sekaku na svazich se sklonem vé&tsfim
nez 20°.

Abyste predesli irazu, seka¢ka nesmi byt pouzivana pro
zastifihovani kefi nebo Zivych plota, sekani a
profezévani popinavych rostlin nebo travy na stfechéch
nebo kvétinaéich na balkonech. Sekadka také nesml byt
pouZivana na sekani vé&tvi nebo srovnavani nerovnosti
povrchu.

Pokyny k montazi

Bali¢ek s volnymi sougéastkami je umist&n pod skiini
sekacky.

MontaZ spodni ¢asti drzadla.

1.

2.

3.

Zasurite Sroub (A2) do otvoru ve spodni ¢asti drzadla
(A1) a nasad'te spodni ¢ast drzadla do osazeni (A3)
Nasad'te podlozku (B1) a kfidlovou matici (B2) na
Sroub a kfidlovou matici utahnéte. K Gplnému utaZeni
pfi tvodnl montaZi miZe byt potfeba 20 aZ 25 ota&ek.
Opakujte na druhé strané.

Montaz horni &asti drzadla ke spodni &asti

1.

2.

3.

Ujistéte se, Ze horni ¢ast drzadla je ve spravné poloze
s pojistkou na spinaci skfifice nahoru.

Ujistéte se, Ze horni ¢ast drzadla (C1) a spodni ¢ast
drzadla (C2) jsou spravné& zarovnany.

Nasad'te Sroub (C3), podloZzku (C4) a kfidlovou matici
(C5). Utahnéte kiidlovou matici.

4.
5.

Opakujte na druhé strané.

Pripevnéte kabel k drzadlu pomoci pfilozenych
sponek. Ujistéte se, Zze kabel neni pfiskfipnut mezi
horni a spodni ¢asti drzadla.

Montaz sb&rného kose na travu

1.

2.

3.

Zasurite jazyk sbérného kose do drazek ve spodni
casti kose, az pevné zapadne na misto (D)

Zasurnite drzadlo sbérného kose do drazek na horni
¢asti koSe, az pevné zapadne na misto (E)

Od zadni ¢asti sbérného kose nasadte horni ¢ast na
spodni ¢ast kose tak, aby zapadky byly proti sobé&
(F1). Ujistéte se, ze vSechny zapadky (F2) jsou ve
spravné poloze.

. Prfipevnéte obé &asti k sobé. Zkontrolujte, jestli jsou

v8echny zapadky bezpecné zaviené.

Sbérny koS na travu

Montaz sestaveného sbérného kose k sekacce

1.

Zvednéte bezpecénostni klapku (G1)

DULEZITE! PO SESTAVENI SE UJISTETE, ZE
MEZI BEZPECNOSTNIi KLAPKOU A SBERNYM

2. Zkontrolujte, jestli je vysypka &ista, bez zbytki travy KOSEM NENi ZADNA MEZERA.

(G2) * P¥i oddélavani kose postupujte opacné.

3. Nasad'te sestaveny sbérny kos$ na 2 uchyty (G3) na * Na vétsich plochach, kde neni potfeba sbirani travy,
zadni strané skfiné sekacky podle obrazku. H muzete pouzivat sekacku bez sbérného kose.

4. Nasad'te bezpecnostni klapku na horni ¢ast sbérného Zkontrolujte, jestli je bezpecnostni klapka uplné
kose. Zkontrolujte, jestli je sbérny ko$ pevné zaviena. Bezpecénostni klapka umoznuje vysypavat
nasazen. posekanou travu za sekacku.

Nastaveni vySky sekani

* Vyska sekani se nastavuje zvedanim nebo * POZNAMKA
snizovanim podvozku pomoci polohovaci packy (J1) Na vétsinu travnikd se doporucuje stfedni vyska

* Tento vyrobek ma pét poloh vysky sekani sekani. P¥ili§ nizké sekani poskozuje kvalitu travniku
(20 - 60 mm). a zhorsuje sbér travy.

Spousténi a zastavovani

Spusténi sekacky 5. Stisknéte a drzte pojistku (N1) na spinaci skfifice a

1. Pfipojte prodluzovaci kabel do zadni ¢asti spinaci stisknéte jednu ze spoustécich pacek na horni ¢asti
skfinky.(K) drzadla (P).

2. Udélejte na kabelu smycku a protahnéte smycku 6. Drzte spoustéci packu a uvolnéte pojistku (Q).
o&kem (L) e UPOZORNENI - Seka&ka ma dv& spoust&ci padky.

3. Zajistéte nasazenim smy¢ky na haéek a protazenim Ke spusténi sekacky Ize pouZit kteroukoli z nich.
kabelu o&kem (M). e DULEZITE - NepouZivejte spoustsci packy

4. Zapojte zastréku do sité a zapnéte. pferusované.

Spinaci skiifika je vybavena pojistkou (N1), aby se
predeslo nahodnému spusténi.

Zastaveni sekacky

1.

Uvolnéte spoustéci packu.
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Sekani

1. Zacénéte sekat na kraji travniku nejblize k elektrické
zasuvce, takze kabel lezi na jiz posekané ¢asti
travniku.

2. B&éhem vegetacéni doby sekejte dvakrat tydné. Travnik
utrpi, pokud najednou posekate vice nez jednu tretinu
délky.

Sekaéku nepretéZujte

Pfi sekani dlouhé a husté travy se mohou snizit otacky
motoru. UslysSite zménu zvuku motoru. Pokud otacky

motoru poklesnou, muze dojit k pretizeni a poskozeni

sekacky. Nastaveni vétsi vysky sekani pfi sekani dlouhé
a husté travy pomuze snizit zatéz. Viz Nastaveni vysky
sekani.

Bo&nf hfeben pro se&enf u okrajti (R1)
Umozriuje seceni v tésné blizkosti stén a plotd.

Bezpeénostni vypinaé

Motor je chranén bezpecénostnim vypinacem, ktery se
aktivuje, kdyz dojde k zadfeni noZe nebo pretizeni
motoru. Kdyz k tomuto dojde, zastavte a vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Bezpecnostni vypinaé se vrati do

pUvodniho stavu pouze po uvolnéni paky
zapnuti/vypnuti. Odstrarite prekazky, a nez budete
pokracovat v sekani, vy€kejte nékolik minut, nez se
bezpeénostni vypinac¢ vrati do ptivodniho stavu.

Péce o sekacku

Cl&ténl
POUZIVEJTE RUKAVICE

« DULEZITE:- Je velice dulezité, abyste udrzovali

sekacku v ¢istoté. Zbytky posekané travy ve
vétracich otvorech nebo pod krytem mohou
predstavovat riziko vzniceni.

. Odstrante travu zpod krytu smetackem. (S1)

2. Mékkym smetackem smette zbytky travy ze vSech
vétracich otvora (S2), z vysypky (S3) a ze sbérného
kose (S4).

3. Otrete povrch sekacky suchym hadfikem (S5).

« DULEZITE:- Nikdy nepouzivejte na &idténi sekadky vodu.
Necdistéte chemikaliemi (véetné benzinu) nebo

-

rozpoustédly - nékteré z téchto latek mohou znicit dulezité
plastové soucasti.

Skladovani sekacky

Uvolnéte kfidlové matky a sloZte drzadla na sekacku

Skladujte na suchém misté, kde je vyrobek chranén
proti poskozeni.

Na konci sezény

1.
2.
3.

Je-li tteba, vyménte Srouby nebo matice.

Dukladné sekacku ocistéte.

Ujistéte se, Ze elektricky kabel je spravné uskladnén,
aby se predeslo poskozeni.

Rady pfi poruchach

Sekaéka se nerozbé&hne
. Postupovali jste spravné podle navodu na spusténi?
Viz ‘Spusténi sekacky’
. Je vyrobek zapojen do sité?
. Zkontrolujte pojistku v zastréce. Pokud je Spatna,
vymeérite ji.
4. Pojistka opétovné shofi:
Okamzit& odpojte ze sit& a poradte se se servisnim
stfediskem GARDENA.
Spatny sbé&r travy
. Odpojte ze sité.
2. Vycistéte vétraci otvory, vysypku a spodni stranu téla
sekacky.
3. Nastavte na vyssi sekani. Viz Nastaveni vysky
sekani.
4. Pokud se sbér travy nezlepsi:
Okamzit& odpojte ze sit& a poradte se se servisnim
stfediskem GARDENA.

[A\]

Nadmérné vibrace

1.
2.
3.

4.

Odpojte ze sité.

Zkontrolujte, zda je nlz spravné nasazen.

Pokud je nuz poskozeny nebo opotiebovany, vymérite
ho za novy.

Pokud vibrace pretrvavaiji:

Okamzit& odpojte ze sit& a poradte se se servisnim
stfediskern GARDENA.

Se sekackou se t&zko popojizdi

1.
2.

»W

Odpojte ze sité.

Pokud sekate dlouhou travu nebo na nerovném
povrchu, nastavte vétsi vysku sekani. Viz Nastaveni
vysky sekani.

. Zkontrolujte, zda se kola volné protaceji.
. Pokud potize pretrvavaiji:

Okamzit& odpojte ze sit& a porad'te se se servisnim
stfediskem GARDENA.

Informace Tyjajici se Zivotniho Prostfedi

* P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporu¢ené postupy s ohledem
na ochranu iivotnl’ho prostredi.
poda pfislusny mistni Grad.

Tento E symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,

Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem

domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného

sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim fadné likvidace vyrobku pomtzete
predejit potencialnim zapornym vlivim na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by se mohly projevit v
pfipadé likvidace tohoto vyrobku nepatFiéné sz‘]sobem.

vyzadejte na Vasem obecnim uradu, od firmy zabyvajici
se likvidaci domaciho odpadu anebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.
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Zaruka / Servis

GARDENA poskytuje zaruku na tento vyrobek po dobu 2

let od data nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vSechny

vazné poruchy vyrobku, které jsou prokazatelné

zplUsobeny vadou materialu nebo vyroby.

Tato zaruka garantuje vyménu vyrobku nebo jeho

bezplatnou opravu, pokud jsou splnény tyto podminky:

* S vyrobkem musi byt nakladano spravné a v souladu
s pozadavky navodu k pouziti.

* Kupujici nebo neopravnéna treti osoba se
nepokouseli vyrobek opravit.

NUz je opotiebitelna soucast a zaruka se na néj
nevztahuje.

Tato zaruka od vyrobce nema vliv na existujici zaruéni
naroky spotiebitele vici prodejci.

Pokud se na sekac¢ce Powermax 32 E vyskytne vada,
zaslete vadny vyrobek spolu s kopii nakupniho dokladu a
popisem vady jednomu ze servisnich stfedisek
GARDENA uvedenych na zadni strané tohoto navodu k
pouziti.

Servisni doporuéeni

* Produkt je ozna¢en jedine&nym stfibrnym vykonovym Stitkem.
 Dutirazné doporuéujeme provadsét servis vaSeho zafizeni nejméné kaZdych dvanact mésicti a astsji.

EU PROHLASENI O SHODE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, timto potvrzuje, Ze v dobé expedice z naseho podniku
jsou nize uvedené vyrobky v souladu s jednotnymi smérnicemi EU, bezpe&nostnimi normami EU a
pfislusnymi standardy. Tato zaruka se stava neplatnou, pokud jsou vyrobky upravovany bez naseho

svoleni.

Oznaceni....ccceeeueeuicanaennn. Lawnmower = Sekadka na travu
Oznaceni typU................. 32 E

Rok oznac¢eni CE.............. 2008

Smérnice EU

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Jednotné EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Hodnota emisi na pracovisti Stupen Lea podle EN60335-2-77 uvedené v tabulce.
Vibrace Hodnota aww podle EN ISO 20643 uvedené v tabulce.

Hodnoty hladiny hluku Ly, podle 2000/14/EC uvedené v tabulce.

Postup hodnoceni shody............cc.oooiiiiiin. Annex VI

Notifikovan organ

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Technicky feditel

Drzitel technické dokumentace

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Gt CE

Yp 32E
Sitka sekani (cm) 32
Rotac¢ni rychlost fezného nastroje (rpm) 3.400
Vykon (kW) 1.2
Namérena intenzita zvuku L, (dB(A)) 93
Zaruéena intenzita zvuku Ly, (dB(A)) 96
IAkusticky tlak Lea (dB(A)) 80.2
Nejistota Kea (dB(A)) 25
Vibrace do rukou / paZi aw (m/s?) 3.36
Vychylka Kaw (m/s?) 1.5
Vaha (Kg) 8.1
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Bezpecnostne Predpisy

zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, mlze byt nebezpeény! Vyrobek muze zpUsobit vazné
A dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpeénostnich pokynt uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na vaSom vyrobku

Upozornenie

Starostlivo si precéitajte navod na obsluhu.

Pocas kosenia vzdy udrziavajte kosa¢ku na
23& zemi. Naklananim, alebo zdvihanim kosacky
moéze dojsfl k odletovaniu kameriov.

= | Okolostojace osoby udrziavajte mimo dosahu.
Hw Nekoste, ak su ludia (najma deti, alebo
zvierata) na kosenej ploche.

|

Vypnite! Vytiahnite zastréku z elektrickej siete
pred nastavovanim, ¢istenim, alebo pri
zamotanom ¢i poskodenom kabli. Kabel
udrziavajte mimo dosahu cepele.

$

nohach. Nekladte ruky alebo nohy do blizkosti
rotujucej ¢epele.

_11& Davajte si pozor na poranenia ruk a prstov na

I d
\ . A Cepel pokraduije v rotécii i po vypnuti stroja.
",,, 4 | Cakajte az kym vsetky casti celkom

nezastavia, az potom sa ich mézete dotykafl.

Napajaci kabel chrante pred ostrymi
cepelami.

VSeobecné pokyny

1. Tento vyrobok nemdzu pouzivafl osoby (vratane deti)
so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
dispoziciou, pripadne osoby bez dostato¢nej
skusenosti a znalosti, s vynimkou pripadov, kedy su
pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouziti vyrobku
osobou, ktora zodpoveda za ich bezpecnosfl.
Z bezpecnostnych dévodov nesmu tento vyrobok
pouzivat deti mladSie ako 16 rokov a osoby , ktoré sa
neoboznamili s nAvodom na pouzitie.

2. Nikdy nedovolte detom alebo osobam, ktoré sa
neoboznamili s tymito pokynmi, pouzivat tento vyrobok.

3. Vyrobok nepouzivajte, ak sa v okoli nachadzaju osoby,
obzvlast deti alebo zvierata.

4. Kosacku pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré su
opisané v tomto navode.

5. Nikdy neobsluhujte kosa¢ku ked ste unaveny, chory,

pod vplyvom alkoholu, drog, alebo liekov.

6. Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel je zodpovedny za
nehody a rizika spdésobené inym osobam a ich majetku.
Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.

Elektrlcké pokyny
Doporuc¢ujeme pouzifl Residual Current Device
R.C.D. (zariadenie zostatkového prudu) s maximalnou
hodnotou prudu 30 mA. Stopercentna bezpecénosfl
nemodze byfl garantovana ani s instalovanym R.C.D.
Preto je nevyhnutné vzdy dodrziavafl bezpe¢nosfl
prace. R.C.D. skontrolujte pri kazdom pouZziti.

2. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i kabel nie je poskodeny
alebo opotrebovany. V pripade, Ze je kabel poskodeny,
dajte ho vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.

3. Kosacku nepouzivajte, ak su elektrické kable
poskodené, alebo opotrebované.

4. Okamzite odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal
kabel, alebo porusila izolacia. Nedotykajte sa
elektrického kabla, kym nie je odpojeny zo zdroja
elektrického napétia. Rozrezany, alebo poskodeny
kabel neopravujte. Nahrad'te ho novym.

5. Predlzovaci kabel musi byfl rozvinuty. Navinuté kable
sa moézu prehrievat a znizovat uc¢innost kosacky.

6. Kabel udrziavajte mimo dosahu kosacky. Vzdy pracujte
vo vzdialenosti od zdroja napajania a kosackou
pohybujte tam a spéat, nikdy nekoste v kruhoch.

7. Kabel netahajte okolo ostrych predmetov.

8. Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
odpojenim kablového konektora, alebo
predizovacieho kabla.

9. Pred navinutim kabla na uskladnenie vypnite kosacku,
vytiahnite zastréku zo siete a skontrolujte napajaci
elektricky kabel ¢i nie je poskodeny, alebo stary.
Poskodeny kabel neopravuijte, nahrad'te ho novym.

10. Vzdy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.

11. Vyrobok nikdy nepremiestrniujte tahanim za kabel.

12. Pri odpajani kabla netahajte za kabel, ale za
koncovku.

13. Pristroj je dovolené pripajat iba na striedavy prud o
napaéti, ktoré je uvedené na $titku.

14. Nase vyrobky maju dvojitu izolaciu podl'a normy
ENB60335. Za ziadnych okolnosti sa nesmie ziadna
cast tohto vyrobku dotykat podlahy.

Kabel

Ak je potrebné pouzit predlZzovacie kable, musia mat

velkost minimalneho prierezu, ktora je uvedeny v tabulke:

Napdtie Dizka Vel'kost

kabla prierezu
220-240V/ 50Hz do 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Hlavné aj predlZovacie kable su v predaji v miestnom
servisnom stredisku zahradnych vyrobkov Husqvarnau.

2. Pouzivajte iba predlizovacie kable Specialne vyrobené
na pouzitie v exteriéri, a ktoré zodpovedaju
nasledovnym $pecifikaciam: BezZna guma (60245 IEC
53), Bezny PVC plast (60227 IEC 53) alebo Bezny
PCP (60245 IEC 57)

3. Ak je kratky pripojovaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku.

Priprava

1. Pri pouziti vyrobku noste vzdy pevnu obuv a dihé
nohavice. Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak mate bosé
nohy alebo mate obuté otvorené sandale.

2. Skontrolujte ¢i na travniku nie su palice, kamene,
kosti, dréty, alebo ulomky ktoré by mohli byt ¢epelou
vyhodené do okolia.

3. Pred pouzitim stroja a po akejkol'vek manipulacii s
nim, skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany alebo
poskodeny a prevedte potrebné opravy.

4. Opotrebované alebo poskodené noze vymerite spolu
s prislusnymi upinacimi suciastkami, aby bola zachovana
rovnovaha.

Pouzitie

1. Kosacku pouzivajte iba poc¢as dra, alebo za dobrého
umelého osvetlenia.

2. Ak je to mozné vyhnite sa pouzivaniu kosa¢ky na
mokrej trave.

3. Davajte si pozor na mokrej trave - mohli by ste sa
Smyknut’.

4. Zvysena starostlivost’ o obuv je potrebna na
svahoch. Noste protiSmykovu obuv. Nekoste prilis
strmé svahy.

5. Koste naprie¢ svahu, nikdy nie hore a dolu.

6. ZvySena opatrnost’ je potrebna pri zmene smeru
kosenia na svahoch. Kracajte, nikdy nebezte.

7. Pri praci vzdy dbajte na bezpec¢ny a pevny postoj,

obzvlast’ na svahoch. Kosacku nepouzivajte

v blizkosti bazénov a zahradnych jazierok.

Pri koseni necuvajte, mohli by ste zakopnut'.

Nikdy nekoste travu t'ahanim kosacky smerom k sebe.

0. Kosacku vypnite predtym, ako ju budete tlacit’ po

netravnatych povrchoch.

20
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Bezpecnostne Predpisy

1

-

. Nikdy neobsluhujte kosa¢ku s poskodenymi krytmi
alebo bez krytov.

12.Vzdy a obzvlast’ pri Startovani motora, sa nedotykajte
ani rukami ani nohami reznych &asti stroja.

13. Za chodu motora kosacku nenaklanaijte.

14. Nekladte ruky do blizkosti otvoru na vyhadzovanie travy.

15. Kosacku nikdy nezdvihajte alebo neprenasajte za
chodu alebo ked je pripojena do siete

16. V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastr¢ku zo siete:

- pred ponechanim kosacky bez dozoru na akukolvek dobu

- pred cgistenim upchatia

- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadeni

- ak narazite na predmet, kosa¢ku nepouzivajte, az
kym si neoverite jej prevadzkyschopnost’

- ak za¢ne kosacka abnormalne vibrovat’, okamzite ju

skontrolujte. Nadmerna vibracia méze spdsobit’ zranenie.

Udrzba a uskladfiovanie

1. Upozornenie: nedotykajte sa rotujucich nozov.

2. Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste mali istotu, Ze kosacka je
v dobrom pracovnom stave.

3. Casto kontrolujte box na travu, &i nie je opotrebovany

alebo poskodeny.

4. Kvoéli bezpecnosti vymienajte opotrebované alebo
poskodené suciastky.

5. Pouzivajte iba nahradné noze, svorniky, rozpery
a rotory, uréené pre tento vyrobok.

6. Pri nastavovani davajte pozor, aby nedoslo
k pricviknutiu prstov medzi pohybujuce sa noze
a nepohyblivé ¢asti stroja.

7. Skladujte v suchu a chlade a mimo dosah deti.
Neskladujte vonku

Vyuzitie kosacky GARDENA Powermax 32 E

Kosacdka GARDENA je uréenda na kosenie zahradnych
travnikov.
Kosacku nepouzivajte na svahu, ktory je strmsi ako 20°.

Kosac¢ku nepouzivajte na strihanie krikov, Zivych plotov
a kroviny, na obrezavanie a prerezavanie popinavych
rastlin a travy na strechach alebo na balkénoch.
Navy$e sa kosaka nesmie pouZfvat na obrezavanie
konérov, vetiev alebo vyrovnavanie nerovnostf v zemi.

Navod na montaz

« Bali¢ek s volnymi dielmi je ulozeny pod krytom.

MontéZ dolnych rd¢ok ku krytu

1. Skrutku (A2) zasurite do otvoru na dolnej rucke (A1),
kym dolna ru¢ka nezapadne do jamky (A3).

2. N skrutku nasadte podlozku (B1) a kridlovi maticu
(B2) dobre utiahnite. K iplnému zatiahnutiu pri prvej
montéaZi mbéZe byt potrebnych 20 aZ 25 otodenl.

3. Postup zopakujte na druhej strane.

Upevnenie hornej ri¢ky k dolnej racke

1. Skontrolujte, ¢i je horna ricka spravne nasadena
s uzaverom na spinaci v najvy$sej polohe.

2. Skontrolujte, ¢i st horna (C1) a dolna ru¢ka (C2)
spravne nastavené.

3. Nasad'te skrutku (C3), podlozku (C4) a
kridlovi maticu (C5). Kridlovi maticu dotiahnite.

4. Postup zopakujte na druhej strane.

5. Kabel upevnite k ri¢kami pomocou prilozenych
svoriek. Davajte pozor, aby sa kable nezasekol
medzi hornu a dolnu rucku.

Montéaz zberného kosa na travu

1. Vybezky zo zberného ko$a zasurite do otvorov na
dolnej ¢asti zberného kosa. Vybezky zapadnu
bezpecéne na svoje miesto (D).

2. Rucku zberného kosa zasurnte do otvorov na hornej
Casti zberného kosa. Rucka zapadne bezpeéne na
svoje miesto. (E)

3. Pomocou svoriek spojte hornu ¢ast zberného kosa
z dolnou ¢astou (F1). Zacnite zozadu. Skontrolujte, &i
su vSetky svorky spravne nastavené (F2). Potom ich
zacvaknite na svoje miesto.

4. Obe polovice do seba zapadnu. Skontrolujte, ¢i su

vSetky svorky bezpecéne spojené.

Zberny ks na travu

Upevnenie zmontovaného zberného kosa na kosacku

1. Zodvihnite bezpeénostnu zapadku (G1).

2. Skontrolujte, ¢i je vystupny otvor ¢isty, a ¢i nie su na
rom Ziadne necdistoty (G2).

3. Kompletne zmontovany zberny ké$ na travu nasadte
na 2 body (G3) na zadnej strane krytu (vid. Obr. H)

4. Bezpec¢nostnu zapadku polozte na zberny kos.
Skontrolujte, ¢&i je zberny k68 bezpeéne nasadeny.

 DOLEZITE! PO NASADEN[KOSA
SKONTROLUJTE, €l MEDZI BEZPECNOSTNOU
ZAPADKOU A ZBERNYM KOSOM NEZOSTALA

ZIADNA MEDZERA.

* Pri demontazi koSa postupujte v opa¢nom poradi.
* Na velkych plochach, kedy nie je potrebné pokosenu

travu zbierat, mézete pouzit kosacku aj bez zberného
kosa na travu. Skontrolujte, ¢i je bezpeénostna
zapadka uUplne zatvorena. Tvar bezpecnostnej
zapadky umoznuje vypadavanie pokosenej travy
smerom dolu za kosacku.

Nastavenie vy

Sky kosenia

* Vyska kosenia sa nastavuje zvySenim alebo znizenim
kolies pomocou paky na nastavenie vysky kosenia
J1).

* Tento vyrobok ma 5 moznych nastaveni vysky
kosenia (20 - 60 mm).

« POZNAMKA

Pre vagésinu travnikov sa odporuc¢a stredna vyska
kosenia. Ak travnik kosite prili$ nizko, kvalita travy sa
zhorsuje a kosacka slabo kosi.
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Startovanie a zastavenie

Startovanie kosadky
1. AKabel so zastrékou zapojte zozadu spinacej skrinky

2. Na kabli urobte slu¢ku a prevlecte ju cez otvor. (L)
3. Slucka zaveste na hak a potiahnite kabel spat cez
otvor (M).

4. Zastréku zapojte do zdroja elektrickej energie
a zapnite.

Na spinacej skrinke je bezpecnostné tlaéidlo (N1), ktoré

zabrani nahodnému nastartovaniu.

5. Stla¢te a podrzte bezpecénostné tla¢idlo (N1) na
spinacej skrinke. Potom potlagte paku Start alebo
Stop smerom k hornej rucke (P).

6. Paku Start/Stop nad'alej drzte stladenu smerom
k hornej ru¢ke a uvol'nite bezpe&nostné tlagidlo (Q).
e POZNAMKA — Vyrobok ma dve paky Start/Stop. Na
Startovanie kosagky mdzete pouZzit ktorukol'vek
z nich.
o DOLEZITE - Nestla&ajte paky Start/Stop
prerusovane.

Zastavenie kosacky
1. Uvol'nite paku Start/Stop.

Kosenie

1. Travnik zaénite kosit z toho konca, ktory je najblizsie
k zdroju elektrickej energie, aby sa sietovy kabel vinul
po travniku, ktory ste uz pokosili.

2. Pocas sezoény koste dvakrat tyzdenne. Trava nebude
pekna, ak ju jednym kosenim skratite o viac ako
tretinu dizky.

Nepretazujte kosacku

Pri koseni dlhej a silnej travy sa rychlost motora moéze
znizit. Budete pocut aj zmenu jeho zvuku. Ak sa znizi
rychlost motora, kosa¢ku moézete pretazit a poskodit.
Pri prvom koseni dlhej a silnej travy nastavte vysku

kosenia do vys$sej polohy, zmensite tak zataz motora.
Vid'. kapitolu Nastavenie vysky kosenia

Boény hrebef pre kosenie pri okrajoch (R1)
UmozZriuje kosenie v tesnej blizkosti stien a plotov.

Bezpeénostna poistka

Motor je chraneny bezpecnostnou poistkou, ktora sa
aktivuje a stroj vypne, ked sa ndz zasekne, alebo ked' je
motor preflazeny. Ked sa stroj vypne, vytiahnite kabel
zo zdroja elektrickej energie. Bezpec¢nostna poistka sa

znovu resetuje iba vtedy, ked' uvolnite paku Start/stop.
Vycistite zablokované miesto a pockajte par minut, kym
sa Bezpeénostna poistka znovu zresetuje a potom
pokracujte v koseni.

Starostlivost o kosacku

Cistenie_ .

* POUZITE OCHRANNE RUKAVICE

e DOLEZITE:- Kosacku udrziavajte vzdy v &istote.

Kusky travy vo vzduchovych otvoroch alebo pod
krytom mozu potencionalne spdsobit poziar.

. Kefkou odistite travu zospodu krytu. (S1)

2. Méakkou kefkou odstrarite travu zo vzduchovych
otvorov (S2), vystupného otvoru (S3) a zo zberného
kosa na travu (S4).

3. Povrch kosacky ogistite suchou utierkou (S5).

« DOLEZITE:- Nikdy negistite kosaéku vodou. Negistite
chemikaliami, benzinom ani riedidlami - mohli by
zni¢it dolezité plastové diely.

-

Skladovanie kosacky
* Uvolnite kridlové matice a ru¢ky zlozte nad kosacku

* Skladujte na suchom a bezpe¢nom mieste, kde
neddjde k poskodeniu kosacky.

Na konci sezény kosenia

1. Ak je to potrebné, vymerite skrutky a matice.

2. Dékladne kosacku odistite.

3. Dbajte na to, aby bol sietovy kabel spravne ulozeny,
aby sa neposkodil.

Typy pri odstrafiovani portuch

Kosacka nefunguje
1. Postupovali ste spravne pri Startovani kosacky? Vid'.
kapitolu Startovanie kosa&ky
. Je pripojena na privod elektrickej energie?
. Skontrolujte poistku v zastréke, ak je vypalena,
vymerite ju.
4. Poistka sa opakovane vypali.
Okamzite kosa¢ku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.
Kosaéka kosf mélo travy
. Odpojte kosacku od zdroja elektrickej energie.
2. Vy¢istite vonkajsiu stranu vzduchovych otvorov,
vystupny otvor a spodnu ¢ast krytu.
3. Zvyste vysku kosenia. Vid. kapitolu Nastavenie vysky
kosenia
4. Ak slabé kosenie pretrvava:
Okamzite kosa¢ku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.

[AN\]

Nadmerné vibrécie

1. Odpojte kosacku od zdroja elektrickej energie.

2. Skontrolujte, ¢i je ¢epel spravne namontovana.

3. Ak je ¢epel poskodena alebo opotrebovana, vymerite
ju za novu.

4. Ak vibracie pretrvavaju:

Okamzite kosaku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.

Kosacka sa taZko tlaci

1. Odpojte kosacku od zdroja elektrickej energie.

2. Pri koseni dlhej travy alebo na nerovhom povrchu je
nutné nastavit vy$ku kosenia do vyssej polohy. Vid'.
kapitolu Nastavenie vysky kosenia

3. Skontrolujte, ¢i sa kolesa vol'ne otacaju.

4. Ak problém pretrvava:

Okamzite kosa¢ku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.
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Informacie Ohladne Ochrany Zivotného Prostredia

* Pri produktoch s limitovanou zivotnost ou je nutné brat Zabezpecenim spravneho skartovania vyrobku

do uvahy ochranu zZivotného prostredia. prispejete k prevencii potencialnych negativnych
* V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii nasledkov na zivotné prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré

odpadu, kontaktujte miestny urad. mohli byfl zapri¢inené nespravnou likvidaciou tohto

‘?v vyrobku. Dal$ie informacie o recyklovani tohto vyrobku
Symbol ;‘_: na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje, sa dozviete na miestnom urade, v organizacii, ktora
Ze vyrobok sa nesmie povazovafl za domaci odpad, a zabezpecduje likvidaciu domaceho odpadu alebo v
musi sa odovzdafl do prislusného zberného centra, kde predajni, kde ste vyrobok kupili.
sa zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.
| Zaruka / Servis
Spolo¢nost GARDENA poskytuje na tento vyrobok 2- Cepel je diel, ktory sa opotrebuje, a preto nepodlieha
ro¢nu zaruénu lehotu, ktora sa zac¢ina drnom zakupenia zaruke.
vyrobku. Tato zaruka pokryva vSetky vazne poruchy Zaruka tohto vyrobku nema vplyv na iné existujuce
zariadenia, ktoré su preukazatelne spésobené zlym naroky na zaruku voéi predajcovi.
materialom alebo priamo z vyroby. Ak je Kosadka Powermax 32 E chybna, vratte toto
Pocas zaruénej lehoty vam vyrobok vymenime za novy chybné zariadenie na nase naklady spolu s képiou
alebo ho zdarma opravime za predpokladu, Ze boli pokladni¢ného bloku a popisom poruchy do niektorého
dodrzané nasledovné podmienky: servisného strediska spolo¢nosti GARDENA. Zoznam
e Zariadenie bolo pouzivané spravne a v sulade servisnych stredisk je uvedeny na zadnej ¢asti tohto
s poziadavkami uvedenymi v navode na pouZzitie. navodu na pouzitie.

* Ani majitel ani nepovolana tretia osoba neurobili na
zariadeni Ziadne opravy.

| Servisné rady

* Tento vyrobok je oznaceny striebornym stitkom so Specifikaciami vyrobku.
* Vysoko doporué&ujeme kontrolovat stav stroja minimélne kaZdych dvanéast mesiacov.

‘ EU PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Dolu podpisany zastupca spolo¢nosti Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, Nemecko, tymto
potvrdzujem, Zze doleuvedené zariadenie vyrobené v nasej spolo¢nosti zodpoveda smerniciam

EU, bezpe¢nostnym normam EU a smerniciam na Specificky vyrobok. Toto potvrdenie neplati, ak boli na
zariadeni vykonané upravy bez nasho vedomia.

Oznacenie ...Lawnmower = Kosacka
Oznacenie typu(ov).

Rok CE oznacenia ..

EU Nariadenia:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

EN Sulad:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Uroven emisii na pracovnej ploche Lea v stilade s normou EN60335-2-77 je uvedena v tabulke.
Hodnota vibracii avhw v stilade s normou EN ISO 20643 je uvedena v tabul'ke.

Urover hluku Ly, v stulade s normou 2000/14/EC je uvedena v tabulke.
Postup hodnotenia suladu. ... Annex VI
Oficialna organizacia.... .. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013 (j .
P. Lameli d
Technicky riaditel LU "ﬁ’ﬁ‘
Vlastnik technickej dokumentacie

) 32E
Sirka skosu (cm) 32
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 3.400
Napajanie (kW) 12
Namerana hodnota urovne hluku Ly, (dB(A)) 93
Garantovana hodnota uUrovne hlukur Ly, (dB(A)) 96
Hladina hluku Lea (dB(A)) 80.2
Neistota Kea (dB(A)) 2.5
Vibracia ruky/ramena avw (m/s?) 3.36
Odchylka Kanw (m/s?) 1.5
Vaha (Kg) 8.1

| SLOVENCINA - 4




MpoduAda&eig Aoparelag

E&fjynon twv ZupBOAwV oTn CUCKEULT) cag

Mpoeidomoinon.

Al0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 081NYiEG TOU XPNoTN Yia va
BeBawBeite 6TL KATAAABAIVETE OAOUG TOUG EAEYXOUG
Kal TO Tt KAVOUV.

Kpartdrte riévta to Tipoidv oto £5adog dtav To
i&;& Xpnoyloroleite. H aAAayr| kAiong 1 n avuywon tou
= TIPOIOVTOG MITOPEL VA TIPOKAAECEL EKTIVAEN TIETPWV.

Na arodpUyeTe va AETOUPYEITE T CUCKELY] OTaV
UTIAPXOLV KOVTA AvBpwrIToL, EISIKA TIaSIA.

3Prjvete T cuokeur)! Apaipeite To BUCHA artd TO PEVHA
o 5 TIPWV TIPOCAPHOCETE 1) KABAPICETE T CUCKEUN 1] OE
TIEPITTTWOT TIOU TIPOKANOEL {NUd OTO KAAWSIO 1] TO

KAAWSIO HIMAEXTEL KpaTdaTe To KaAWSI0 HaKpLd ard
Aertida.

Mot€ pnv MANoladeTe Ta X€pLa oag 1 Ta nodla cag
ota paxaipla kormg. Yrapxet kivéuvog copapov
TPAUUATIOHOU.

v H Aemida cuvexilel va TieploTpépeTal OTav oproetn
;‘ HNxavr). MNepEveTe HEXPIG OTOU OAQ TA HEPT EXOUV

" g TIANPWG OTAPATACEL TIPOTOV TA AYYIEETE.
STOP
Kpatdte 1o kKaAwdlo Tpododociag pakpld and
| ™ Aemida.
Fevika

1. AUTO To TIPOIOV SeV TIPoOoPIETAL YIa XPrion ard dtopa
(CUMTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TIASIWV) UE TIEPIOPICHEVEG
CWHATIKEG, ALCOBNTNPLAKEG 1] SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE
ENAEWPN EUTELPIAG KAL YVWOEWYV, EKTOG KAL AV TOUG
TIapacxXeBei eTRAEYN 1] 08NYiEG OXETIKA HE TN XPTION TOU
TIPOIOVTOG artd £va ATOHO UTIEVBUVO YId TNV ACPAAELA TOUG.
lMa Adyoug aodaleiag, masid NAKIag KATw Twv 16 ETWV 1|
Aatopa TIov Sev gival EE0IKEWHEVA UE AUTEG TIG 0dnyieg
XPNOoNG SeV TIPETIEL VA XPNOOTIOOVV TO TIPOIOV.

2. TlOTE PNV ETUTPETIETE OE MIKPA TIAISIA 1] O ATOMA TIou SevV
eival eEoKEWNEVA PE TIG 08NYIEG VA XPNCIUOTIOOVV TO
HNXAavNnua.

3. AKOTITETE TN AEITOUPYia TOU pnxavripatog étav Bpiokovtat
KOVTA AAAQ dtopa, e8IKA av TIPOKELTAL Yia TIasLd 1y
Katowidia Jwa.

4. Na XPnOOTIOEITE HOVO TN CUCKEUY] HE TOV TPOTIO KAl Y TIG
AELTOUPYIEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEG TIG 08NYIEG.

5. Mnv £VEPYOTIOLEITE TIOTE TN CUOKEUN OTAV KOUPALEDTE, €ioTE
APPWOTOL 1) €I0TE KATW ATIO TNV ETIPPOT) OLVOTIVEVUHATOG,
VAPKWTIKWY 1) PAPUAKWYV.

6. O XelploTig 1] 0 XProTNng eivat vrtevBuvol yla ta
ATUXNHATA 1] TOUG KIVEUVOUG TIOU TIPAYHATOTIOOUVTAL E1G
BApog AAAWYV avBpwTwV 1) TNG TIEPLOVTIAG TOUG.

7. AlBACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYIiEG TOU XPrio Yia va BeBawbeite
OTL KaTaAaBaiveTe OGAOUG TOUG EAEYXOUG KAl TO Tt KAVOUV.

H)\EK‘l'led
SuvioTdatal ) Xprion Hag Suokeung YrioAowrou Pevpartog
(R.C.D.) pe peuvpua 6€ong oe Aettoupyia OxL TIEPICCOTEPO
arté 30mA. Akoun kat pe éva R.C.D. eykateotnuévo 100%,
N acpdaiela Sgv propei va eyyunOei kat n acpaing
TIPAKTIKY] Epyaciag TIPETEL TIAVTA va akoAouBeital.
EAéyEte To R.C.D. cag kdBe popd TIoV TO XPNOLOTIOLETE.

2. MMpwv N Xprion, eMBEwWPEITE TO KAAWSIO yia onuasdia
INULAG 1 PpOopdg. Av SlATIOTWOETE OTL TO KAAWSLO givat
EAATTWHATIKO, TINYAIVETE TO TIPOidV oe £va
£EOVCIOSOTNHEVO KEVTPO CEPRIG Kal {NTNOTE va cag
AVTIKATAOTIIO0UV TO KAAWSIO.

3. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN £AV TA NAEKTPIKA
KaAwsdla gival xaAaouéva rj €xouvv pOapei.

4. Na NV arnocuvsEeTe AUECWS ATIO TNV KEVTPIKT) TIApOoxXN
NAEKTPLOHOU EAV TO KAAWSIO gival KOPUEVO, 1] N HOVWON

Edav dev xpnotuoroleital KatdAANAa, Tn CUCKEUT] oag UTtopei va eival erikivduvo! Tn cuckeur] oag propei va
TIPOKAAECEL 0OBAPO TPAVUATIONS OTO XEIPIOTY) KAl G€ AAAOUG, OL TIPOEISOTIONTELG Kal oL 0dnyieg acpAAelag
TIPETIEL VA AKOAOUBNBO0UVV yia va eEacdaiicouv Tn AOYIKT) acPpdAela Kal anmodoTikdTNTa oTn XPnooroinon
TNG CUOKeLNG 0ag. O XEIPLOTNG €ival 0 ApUOSI0G Yia TNV AKoAoUBia TwV 08NYLWV TIPOELSOTIOMOoNG Kat
aocPdAAelag oe aAuTo TO EYXELPISIO Kal Yia TN CUCKELN.

eival xaAaopévn. Mnv ayyilete To NAEKTPIKO KAAWSI0 WG
OTOU €XEL ATIOCLVVSEBEL N NAEKTPIKT TIapoxry. Mnv
ETUOKEVAZETE LA KOTIA 1) €va XaAaopEVo kaAwdlo. Na to
AVTIKATACTAOETE HE £Va KALVOUPYILO.

5. To NAeKTPIKO KAAWSIO 0ag TIPETIEL VA EETUAIXTEL, Ta
KOUAOUPLACHEVA KAAWSIA HTTOPOUV Va UTIEPBEPUAVOUV Kat
VA HEWOOLV TNV artoSoTIKOTNTA TNG CUCKEUNG Oag.

6. Kpatdrte 1o kaAwsdio pakpld ard to npoidv, va Bpiokeote

TIAVTA Ao TNV avTtiBeTn JepLd amod To onpeio Tpododociagq

KOl Va EPYATECTE EMAVW-KATW KAL TIOTE O KUKAOUG.

Mnv TpaBATe To KAAWSIO YUPW artd Ta AXHned uvm(elueva

MNavta va oRrVETE TNV KEVTPIKT TIAPOXT] TIPOTOU AT

TUXOV TIPICA, CUVSETTIPA KAAWSIWV 1) KAAWSIO ETIEKTAONG.

9. ZBnoTe, adapEoTe TV TIPICa Artd TNV KEVTPIKT TIAPOoXT) Kat
EEETACTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO TIAPOXTIG YA TUXOV BAGRN 1
$Bopda TIPOTON VA KOUACUPIACETE TO KAAWSIO yia ArtoBrikeuoT).
Mnv eriokevdlete XOAAOUEVO KAAWSIO, VA TO AVTIKATACTIOETE
HE KAVOUPYLO. XPNOIOTIOEITE HOVO TO KAAWSIO AVTIKATACTACNG
Yraifpuwv Mpoidvtwv GARDENA.

10. Mavta va KOUAOUPLAZETE TO KAAWSLO TIPOCEKTIKA,
aropevyovtag Tn cucTpodr).

11.TOTE€ va unv TaipveTe 1] va HETAPEPETE T CUOKEUT 0aAg
aroé To KaAwsdio.

12. Moté va unv Teadte To KAAWSIO Yia Va ArtocUVSEETE TIPIGES.

13. Na XPNOUOTIOIEITE HOVO TNV KEVTPLIKT) TIAPOXT]
EVAAAACOOHEVOU peVATog AC TIOU TIapouctadeTal oTnv
ETIKETA KATATAENG TIPOIOVTWV.

14. Ta ipoidvta pag SlaB€touv SIAN HovVwon, cUudPwVa e
To TpoTUTIo ENB0335. Ze kapia mepinmtwon Sev npénel va
ouvdeBeil yeiwon oe kavéva TUrua Tou TIPoidvTog.

Kaawdia

Edv xpnoiporolovvTal UIaAavtedeg, TIPETEL va

CUHHOPPWVOVTAL HE TIG EAAXIOTEG SIATOHESG OTOV TIAPAKATW

Ttivaka:

® N

Tdaon Mrjkog kaAw&lou AlaToprj
220-240V/ 50Hz £gwg kat 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. KaAwdia kal ol ETMEKTACELG KEVTPLKNG TIApox1g eivat
Slabgopa and 1o Torko oag Yraibpio Kévtpo Yrmnpeoiag
Eykekpipévwy Mpoidvtwyv TNg oag.

2. XPNOUOTIOLEITE HOVO UTTAAAVTELEG TIOU £X0UV OXESIAOTEL
E181KA Yla XProNn o EEWTEPIKOUG XWPEOUG KAl Ol OTIoIEG
TIANPOUV Hia ard TG TIapakdatw mpodlaypadeg: Z0vnbeq
eAaoTikd (60245 IEC 53), cuvnbeg PVC (60227 IEC 53) 1)
ouvnBeg PCP (60245 IEC 57)

3. Av $Oapei TO HIKPOU UNKOUG KAAWSI0 cUVEECNG, TIPETIEL
Va avTIKATAoTABEl arnd TOV KATACKEVUAOTT), TOV
aAvTIMPEOoWTIO CEPPIG 1) ard KATAAANAAQ eKTIASEVHEVA
Aartopa, yia va arogpeuxOei TUXOV Kivduvog.

MNpoetopacia

1. ‘OTav XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUY] 0ag va PopATe Ttavta
oTiBapd uTtodruaTa Kal HakpL TIavteAovl. Mnv xepideote
ToV €EOTIALIOHO EUTTIOAUTOL 1) EVW POPATE AVOIKTA TIESIAQ

2. TMavta va EAEYXETE EAV TA HAXAiPLa KOTTG, TA HITOUAGVIA TWV
HAXAPLWV KAL O MNXAVIOHOG KOTIG TIAPOUCIAZouV KATTola (pBopd
1 BAGRN. EQv urtdpxet pBopd, TIAvVTa va aviikablotdte tTa
Haxaipia padi pe Ta MrouvAdVIa Toug Yid T Siatrpnon g
OWOTNG LOOPPOTTAG.

3. [pOoTOU XPNOIHOTIOW|CETE TN KNXAVH KAl HETA artd TuXOV
aVTIKTUTIO, EAEYETE Yia onuadia ¢peopdg 1 BAABNG kat TNg
ETUOKEUNG, avAAoyd HE TIG AVAYKEG.

Mavta va avTikaBloTATE TIG EAATTWHATIKEG EEATHICEIG

Xpl’lcn
Na XPNOOTIOIEITE TN CUOKELY] HOVO OTO WG TNG NUEPAG
1) ME KAAS TEXVNTO dWG.

2. Na arnogpevyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKEUY] 0AG OE LYPN]
XAOnN, érou givat Suvato.

3. Na Sivete 1Slaitepn TIPOCOXT) OTNV UYPT) XAON, HTTOPEL va
xdoete To BASIONA o0ag.

4. TG KAioelg, va gioTe 18laiTEPA TIPOCEKTIKOIL Kal va popdte
AVTIOALOONTIKA vTtodrpata. Mnv KOBETE 0 KEKAIMEVEG
ETUPAVELIEG PE TIOAU PHEYAAN KAioN.

5. & KEKAHEVEG ETUPAVEIEG, HETAKIVEITE TO PNXAvVNUQA
TIOPAAANAQ HE AUTEG KAl TIOTE TIPOG TA ETIAVW 1] KATW.

6. TpooExeTe TIAPA TIOAV OTaV AAAAETE KATEVBUVON ETIAVW O
KEKAYEVEG eTIPAVELEG. MMEPTIATATE, TIOTE LNV TPEXETE.

7. BeBawbeite 6 BpiockeoTe TIAVTA 0 AodaAr] kat otabepr| O€on
EVW epYAleCTE, I81AITEPA OE KEKAIEVEG eTUPAVEIES. Mn
XPTOYIOTIOLEITE TO KOTTTIKO KOVTA OF TUCIVEG 1] AMVEG KITIOU.
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MpoduAda&eig Aoparelag

8. Mnv Tepmatdrte Tpog Ta Tiow 6Tav KAvete KAASeua,
UTIAPXEL KivEUVOG VO OKOVTAWETE.
9. lMpooEXETE TIOAV OTAV TPAPBATE TO HNXAVNUA TIPOG TO
MEPOG 0ag.
10. Na oBr)veTe TIPOTOU WONCETE TN CUOKEUT TIAVW attd
eTIPAVELEG EKTOG aATTO TN XAON.
. MV EVEPYOTIOLEITE TIOTE T CUCKEUT] HE XAAACHEVOUG
TIPOPUAAKTIPEG 1] XWPIG TOUG TIPOPUAAKTIPES EV EVEPYEIQ.

1

12. Na kpatdre Ta X£pLa Kal Ta TidS1a 6ag HAKPIA ard Ta JECA TOUNG

TIAvVTa KAl E181KA KATA Tov EEKiVna TNG UNXavng

13. Mnv aAAAZeTE KAIOT) OTO TIPOIGV OTAV AEITOUPYEL TO HOTEP.

14. Mn Badete Ta X€pla ocag KOVTA 0To CWANvVa arnoBoAng
ypaotdov.

15. MOTE PN ONKWVETE KAl U HETAPEPETE £va TIPOIOV EVW
auTo AEITOUPYEL 1) eival akoua CUVSESEPEVO CTNV TIAPOXT)
pevHATOG.

16. apalpéoTte TNV TIPIfa Ao TNV KEVTPIKNA TIAPOXN:

- TPOTOU adprioETE 11 CUCKEUT] APUAAKTO yla KATIola TIEPIoSo

- TpoTov kabapicete £va gudppaypa

- TIPOTOU eA€YEeTE, KaBapioeTe 1) OTAV EPYATECTE TIAVW
OTN CUCKELT)

- €AV XTUTIOETE O€ £va avTIKeipevo. Mnv xpnouoroleite
TN ouoKeUN oag €wg OTou gioTe BERalol OTL OAOKANEN N
OUOKeUN gival oe acdaAr) AEITOVPYIKT) KATACTAOT

- €dv n ouokeur) apxicel va Soveital avwpaAa, EAEYETE TNV
ApEoWG. H uTtepBOAIKT) SGVNON UTIOPEL va TIPOKAAECEL
TPAUHATIOHO.

Zuvrﬂpncn Kau arobrikeuon
Mpoocoxn: Mnv ayyilete TIg AeTtideg av KivouvTat

2. Na kpateite 6Aa ta aguasdia, Ta HIovAodvia Kat Tig Bideq
cuyuplopEéva yia va gioTte BERalol OTL N CUOKeUN gival oe
aodaleiq ocuvOnkeg epyaciag.

3. Na eA€yXeTE OUXVA TO CUAAEKTI XOPTOU YIA TUXOV
PpOOpPEG.

4. Na aAAAZeTE T KATECTPAUMEVA 1) XaAaouéva eEaptriparta
yia Adyoug achAAELAG.

5. Na XpnoHOoTIoLEiTE HOVO AVTAAAAKTIKA Kal e§apTripata
AVTIKATACTAONG TIou KaBopidovTtal yia Tn CUCKEUT] 0ag.

6. lMpocéxete OTAV PUBUICETE TO TIPOIOV, YIA VA PNV TILACTOUV
Ta 8AKTUAAG cag avApeoa oTa KIVOUHEVA Kal oTaBepd peépn
TOU MNXAVIHATOG.

7. AmoBnkevoTe o Spooepd Kal ENPo onueio ottou Sev
MTTopoUV va GTACOUV UIKPA TTasid. Mnv arnobnkeveTe oe
EEWTEPIKOVUG XWPOUG.

MoV va xpnoomnoiroete To korrtiké GARDENA Powermax 32 E

To komrikd GARDENA £xel oxeSlactel yla To KOWIHo Tou
ykalév péca kal yopw ard Tov KijTo.

MM XPNOLHOTIOIEITE TO KOTITIKO O KEKAMEVN eTiipaverla pe
KAlon peyaAvtepn aré 20° To péyloTo.

Na mv anoduyr] TPAVHATIGHOY, TO KOTITIKO SEV TIPETIEL Va

Xpnoiporoleltal yia To ¢ivipiopa 8apvwyv, epaxTwv 8auvwy,

XapdSevipwv, yia To KOWIHO Kal TO KAASEHA avappiXNTIKOV
PUTOV 1] YPaoLSloU o OKETIEG 1) OE TIAPTEPLA UTTAAKOVLWDV.
ErurtAgov, 1o KOoTttikd Sev TipEreL va XPnooToLeital yia To
TEUAXIONA HIKPWDV KAl HEYAAWV KAGSIDV 1] yia TNV
eEopdAuvvon avwpaAlwVv oto £€5adog.

Odnyieg cuvappoAdynong

* H ovuokevaoia xopa eEapmudrwv Bplokeral KaTw arnd To
Kupiwg oA TOU KOTTTIKOU.

ZuvappoAdynon Katw AaBwV oTo Kupiwg owHa TOU KOTITIKOU

1. ToToBETNOTE TO MUTTOVAGVL (A2) HECW TNG OTNG OTNV KATW
AaBn (A1), £wg 6ToU N KATW AAPT) MTIEL HECA CTNV ECOXT]
(A3)

2. ToroBetrioTe TN podéAa (B1) kat Tnv retaiovda (B2) oto
HUTTOUAOVL Kal opIETE TNV TIETAAOVSA. ‘lowg va anartnéoiv
20 - 25 oTpodEg yia va oplEel KaAd katd TNV apxIkr
cuvappoASdynon.

3. EmtavaAdpete 1o 810 kat otnv AAAN TIAEUPA.

SuvappoASynon g Tiév AaBrig oV Katw

1. BeBawBeite 0TI N TAvw AaBn] €xel Tonoesrnea owoTA ue
TO KOUMTI artacdAALoNG OTO AVWTEPO CNEIO TOU
Slakortn.

2. ®povrtiote n dvw AaBn) (C1) kat n katw Aapn (C2) va

eival EVOVYPAUHIOHEVEG CWOTA.
3. TomobetrioTe N Bida (C8), Tn podéAa (C4) kat v
Tietalovda (C5). Zpi&te TV metaiovda.

4. EmavaAdBete To 810 Kat oTnVv AAAnN TIAeupd.

5. ToTtoBeTOTE TO KAAWSIO OTIG AABEG HE TA KALUT TIOU
Tapéxovrtal. Bepawbeite 6TL To KAAWSL0 eV €XEL
priepdevuTei avapeoa oTnv TAvw Kat TNV KATtw AaBr).

ZuvappoAdynoT KaAablol Koppévou ypaoiSiod

1. QBNoTe TNV TIPOEEOXT] TOU KAAABOIOU KOHUHUEVOU YPACLS10U

OTIG UTTIOSOXEG OTO KATW HEPOG TOU KAAABI0U KOUUEVOU
YPAotdloU, £wg OTOU KOUUTIWOEL KAAA ot B€on g (D)
2. QB6note N AQBr] TOU KAAABI0U KOUPEVOU YpaotSlol oTIq
UTIOSOXEG OTO TIAVW HMEPOG TOU KAAABLOU KOUHEVOU
YPaoIS10U, £wG OTOU KOUMUTIWOEL KaAd otn B€on Tg. (E)

KaAabL Koupévou Ypaoidiov

ToroB£1non Tou MANIPWG CUVAPHOAOYIHEVOU KAAABLoU

KOMMEVOU YPACISIoU GTO XAOOKOTTTIKGS.

1. InkwoTe To Kardkl acpaAeiag (G1)

2. BeBawwbeite 6TL 0 cwArjvag amoBoAng eivat kabapog kat
Sev éxel okourttidia (G2)

3. ToTtoBeTNOTE TO TIAIIPWG CUVAPHUOAOYTNUEVO KAAAOL
KOUMEVOU Ypaoidlov ota 2 onueia toroémong (G3) oto
THioWw HEPOG TOU KUPIWG CWHATOG TOU KOTITIKOU, OTIWG
¢daivetat otnv k. H

4. ToTtoBeTNOTE TO KATIAKL ACPAAEIOG OTO EMAVW HEPOG TOU
KaAaB1oU KoppEVou ypaoidiov. BeBawwBeite 0TI TO KAAAOL
KOMMEVOU YpaoiSlov gival KaAd TOTtIoOETNUEVO.

ZHMANTIKO! META THN TOMO®ETHZH BEBAIQOEITE
OTI AEN YTMNAPXEI KENO ANAMEZA ZTO KAMAKI
AZDAANEIAZ KAI ZTO KAANAGI KOMMENOY IMPAZIAIOY.

* Ta Vv adaipeon, akoAoubriote Tn dadikacia avtioTpoda.

* Ta peyaAutepeg eTudAvELEG YpPaAoLSLoU, OTou Sev eival
anapaitnTn N CUAAOYT| TOU YPaotSloU, UTTopPEiTE va
XPNOLHOTIOIOETE TO XAOOKOTITIKO 0AG XWPIG TO KAAAOL
KOHUMEVOU Ypaoisiov. BeBaiwbeite OTL TO Kamakt
aodaleiag gival KaAd KAelopEVO. To kardkl acdaAeiag
£XEL OXESIAOTEL £TOL WOTE VA ETUTPETIEL OTO KOHUUEVO
ypPacidt va amoBAAAETAL TIPOG TA KATW THoOW artd To
HNXAavnua.

PuBuon UL|Jouq KOTING

* To UYog KOTG PUBHIZETAL AVUPWVOVTAG 1] XAHNAWVOVTAG
TOUG TPOXOUG HE TN AaRr) puBuIoNng kad' upog (J1)

* e auto To TPOoIdV, UTIAPXOUV TIEVTE ETTINMeSA UYPOUG KOTMG
(20 - 60 mm).

SHMEIQZH

MNa ta nmeplocodTEPA YKALOV, CUVICTATAL I KOTII] HECAiou
vyoug. Edv koYeTte To ykaddv TIOAD KoVvTo, 6a
uToBIBACTEL N TIOLOTNTA Tov, KABWG Kal N SuvatotnTta
OUAAOYNG YPACLISIOU TOU UNXAVHHATOG.
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‘Evap&n kat Tepuatioldg Aettoupylag

rta va EEKIVIIOETE TO XAOOKOTTIKO gag

. 2UVS€oTe TN UraAavteda oTo THow HEPOG TOU SLaKOTTTN.
®

. AnuoupynroTe pia BnALd oTo KAAWSIo Kal TIEPACTE TN
OnALa péoa anoé tnv vrtodoxn. (L)

. Ma va tn oTepewoeTe, TOTTOBETNOTE TN ONALA TTAvVW ard To
AYKLOTPO Kat TPAPNETE TO KAAWSLO TIPOG TA Tliow PEoa artd
Tnv vrtodoxn (M).

4. ZuVvSEoTe TO BUCHA OTO PEVHA KAl AVAYPTE TO HNXAVNHA.

O Slakérmg Sidétel éva koupml aracgpdiiong (N1) yia mv

artotport] NG akovoag évapEng Aerroupyiag.

5. MatmoTe KAl KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUMTT ArtacdAAlong

(N1) oTtov 81aKOTTIN Kal, 0T CUVEXELD, TIATIOTE £vav arnod
TOUG HOXAOUG £VapENG/SIAKOTG TIPOG TNV ertavw AaBn) (P).

N

w

6. ZuvexioTe va MATATE TO HOXAO €VapENG/SL1aKOTMG TIPOG TNV
ETAVW AAPN) Kal aprioTe TO KOUVUTTL artacddaAiong (Q).

* IHMEIQ>H - Ynidpxouv &uo poxAoi évapEng/diaxkornig.
Omolooérnote amd Toug 8o propei va xproiporomBel yia
™V évapgn AstTtoupyiag Tou XAOOKOTTTIKOU.

* ZHMANTIKO - Mn XPrOWyOTOLEITE TOUG HOXAOUG
&vapEng/Siakormq akavévioTa

Ma va SlakOPeTe N A£IToupYia Tou XACOKOTITIKOD cag
1. ZTAMATAOTE va TATATE TO HOXAO EvapEng/Slakormg.

Tporog Komng

1. ZeKkwvroTe va KOBETE TNV AKPN Tou ykaldov Tou Bpioketal
TILO KOVTA OTO onpeio Tpododoaciag, WwoTe TO KAAWSIo va
TIEPTEL 0TO YKAZOV TIOU €XETE 18N KOWYEL

2. KoBete to Ypaoidl SUo ¢popeg TNV eBSoudda tnv emroxn
TIoU peyaAwvel. To ypacidl cag 6a urtodpEpel av KOBETE TV
idla pépa TeplocdTEPO aTd TO £va TPITO TOU UrKOUG TOU.

MnV uriepPOPTWVETE TO XAOOKOTITIKO 0ag

H kortr) ypaotSioU pe HEYAAO UNKOG KAl TIAXO0G HTTOPEL va
TIPOKAAECEL HEIWON TNG TaXUTNTAG TOU KIVNTrPA, TNV oTtoia
avTiAauBaveoTe arod TNV aAAayr] OToV 1xo Tou Kwvnmmpa. Eav
HEWWOEL N TaXVUTNTA TOU KIVNTHPA, UTTOPEL va €XETE

UTEPPOPTWOEL TO XAOOKOTTTIKO, YEYOVOG TIOU HTTOPEL va
TIpoKaA€oel BAGRN. ‘OTav KOBeTe HakpL kat Tiaxv ypaoidt, pa
TIPWTN KOTI ME TO VP0G KOTG PUBICHEVO LYNASGTEPA, Ba
Boneéroel ot peiwon Tou PpopTiou. AvatpeETe oty evotnTa
PUBLIoN UYouG KOTMG.

Xtéva akpwv (R1)
ETuTpEmel TNV Kot akoua Kat TIOAU KOVTA Og TOiXoUg Kat
PppdakTE]

| AoddAela Beppikol oTolxeiou |

O KIVTTIPAG TIPOCTATEVETAL ATTO £VAV SIOKOTTIT UE ACPAAEIQ BEPIUIKOU
OTOIXEIOU, O OTT0I0G EVEPYOTIOIETAL STAV N AETTSA UMAOKAPELT] EAV O
KV PAG UnepopTwveTal. ‘Otav cupBaivel autd, SIOKOTTTETE TN
Aerroupyia kat adaipeite To BUopa arod To pevpa. H aocpdieia Beppukov

CTOIXEIOL EMAVEPXETA OVO OTAV ATTEASUBEPWVETAL N AABr|
EvapEng/Slaxormq. KaBapioTe OAQ TA EUIOSIAL KA TIEPYIEVETE Alya AETTTA
£wG 6ToU EMAVEABEL 1 A0PAAEIA BEPHIKOU CTOIXEIOU, TIPIV CUVEXICETE Va
XPNOYIOTTOIELTE TO KOTTTKO.

\ ®povtida Tou xAookorTikoy oag \

Ka@apiopdg

* XPHZIMOMOIEITE FANTIA

* ZHMANTIKO:- Eivat TToAD onuavTtikd va KpAatate To
XAOOKOTITIKO 0ag Kabapod. Kopuéva uttoAsippata
ypacotdloU o oroladnimoTe anod TIg eL00S0UG agpa 1] KATW
ard TO KUPIWG CWHA TOU KOTITIKOU UTIOPEL va ATtoTEAECOUV

evéexdpuevo klvSuvo rupkayidg.

1. Adalpeite To Ypaoidl amnod 1o KATW HEPOG TOU KUPIwg
CWHATOG TOU KOTITIKOU HE pia BoupTtoa. (S1)

2. Me pa paiakrn) Bovptoa, adpalpeite Ta UMOAsippaTa
KOHHEVOU Ypaoislov ard OAeg Tig elcéSoug agpa (S2), amno
TO cwArva arnoPoArng (83) kat arod To KAAAOL KOUUEVOU
ypacidiov (S4).

3. ZKouTtZeTe TNV £TUPAVELA TOU XAOOKOTITIKOU 0AG HE £va
oteyvo navi (S5).

*  ZHMANTIKO:- Mn XPnOLOTIOIEITE TIOTE VEPO YIA TOV
KABAPIOHO TOU XAOOKOTTTIKOU 0ag. Mnv KaBapileTe pe XNIKA,
CUUTEPAABAVOUEVOU TOU TIETPEAQIOU, 1] HE SIAAUTIKA, SIOTL
OPICHEVA UTTOPEL VA KATACTPEYPOUV CNUAVTIKA TIAQCTIKA JEPT.

DUAAEN TOV XACOKOTITIKOU 0ag

e  XaAapwoTe TIG TIETAAOUSEG YIa VA UTTOPECETE va
SIMAWOETE TIG AABEG TIAVW arto To TIPoiov (T).

*  @DUAACCETE TO XAOOKOTITIKO 0ag O ENPO HEPOG, OTIOU
TIpOCTATEVETAL ATIO TNV TIPOKANOT {NUIWV

2710 TéAOG TNG TIePLOS0L KOT|G

1. Av XpeldleTtal, AVTIKATACTHOTE UIMOVAOVLA, Ttagiudsdia
Bideg.

2. KaBapioTte To XAOOKOTITIKO 0AG OXOAACTIKA

3. MNa v anotporr) {NuIAg, BeBalwBeiTe OTL £XeTE PUAAEEL
OWOTA TO NAEKTPIKO KAAWSLO.

2UUBOVAEG Yia TNV avevpeon PAABwV

Aav Aerroupyel
. AkoAouBeital n cwoTtr dadikacia €vapgng Aettoupyiag;
Avatp€gre otnyv evotnta Tia va EEKIVIIOETE TO XAOOKOTITIKO
oag’
. TpogodoTteital To TIPOIOV HE NAEKTPLOUO;
. EA&yETe TNV acddaAela oto BUoHA KA, AV EXEL KAEL,
QAVTIKATACTHOTE TNV.
4. H aodpdAela kaiyetat Eavd;
Arnocuvdéote apéowg and Tnv mapoxr] NASKTPIKOU Kat
ovpBovAeuTelte To KévTpo cépPig TNG GARDENA.
Meunp,évn duvaTrémTa CUAAOYTIG YPAoISIoUu
. ATIOOUVSECTE ATIO TNV TIAPOXT) NAEKTPIKOU.
2A KaBapiote 10 eEWTEPIKSO TWV EICOSWV a€pa, To CWArva
artoBoANG Kal TO KATW HEPOG TOU KUPIWG CWHATOG TOU
KOTTTIKOU.
3. AuEnriote To VYOG KOTMG. AvVaTpEETE TNV evotnTa
PUBuIoN UYPoug KoTG.
4. Av &ev 510pBwOEel TO TIPORANHA HEIWHEVNG SduvaToéTNTag
CUAAOYTNG YPAOISI0U:
ArocuvééoTe apéocwg and TNV tapoxr) NAEKTPIKOU Kal
oupBovAeuTelTE TO KEVTPO GE€PRIS TNG GARDENA.

wnN

YniepBoAikol kpadacpol

1. ATIOCUVSEGCTE AT TNV TIAPOXT) NAEKTPLKOU.

2. EA€y&tre 6TLn Aemida eival TOTIOBETNUEVN CWOTA.

3. Edv n Aemida £€xel umtooTel {nuida 1y éxet pOapsi,
QAVTIKATACTAOTE TNV HE WA Kavoupyla.

4. Av €EaKOAOUBOUV Va UTIAPXOUV Kpadaouoi:
AnoouvééoTte apéowg and TNV rmapoxr NAEKTPwKov Kat
cupBovAevutelte To kévTpo oépBis TG GARDENA.

H @6nomn tou xAookortTikoU yivetalr SlokoAa

1. ATIOCUVSEOTE AT TNV TIAPOXT) NAEKTPLKOU.

2. e £€8agdog pe pakpL ypacidt 1) oe avioomnedo £€5adog, To
VYog KoTG e pubpidetal oe VPNASTEPO ETTITESO.
Avatp€gre otnv evotnta Pubuion OPoug KoTg.

3. BeBawwbeite 4Tl ol TPOXOi uropovV va TeploTpédovTatl
eAevBepa.

4. Av TO TIpORANMa Sev AuBei:

Anoouvééote apéowg arnd v rmapoxr] NAEKTPKOU Kat
ocupBouAevTtelte To KEVTPO o€pPig TG GARDENA.
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\ MepiBarrovtikég MAnpodopieq

* H ouveldnroroinon Tou TepIBAAAOVTOG TIPETIEL Va eEeTAETAL Me TNV eEacdAALoT OTL AUTY] TN CUCKEUT] TIETAYETAL CWOTA, 6a
OTaV TETATE TN CUCKEUN KATA TO “TEAOG TNG {wng’ NG. BonbriceTe va ATIOTPEYETE TIG TIOAVEG APVNTIKEG CUVETIEIEG YA
* Eav eival anapaimto, EAATe o £MAd) HE TIG TOTUKESG APXEQ TO TIEPIPBAAAOV Kal TNV avOpwrivn vyeia, Ta oroia Ba puropovcav
oag yia TIg TIANpodopieg TNG SIABECNG TNG CUCKEUNG. VA TIPOKANBOUV HE TOV AKATAAANAO XEIPIOHO ATIOBANTWY AUTHG
" TNG CUCKEUNG.
To cuuBoAo "‘,,_} OTn CUCKEUN 1] OTN cuokKevacia Tou deixvel 6TL MNa TeplocdTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPOPIES YA TNV AVAKUKAWGCN
QUTI) 1] OUCKEUT] SeV PTTOPEL va eTIEEEPYACTEL WG OKLAKA AUTNG CUCKEUNG, TIAPAKAAW EAATE OE £MAPT) UE TO TOTUKO
arnoéBANTaA. Avti auTtou Ba rapadoBei 6To KATAAANAO onueio ypadeio Tou Anpapxeiov cag, TNV VTMpecia SIABECNG OIKIAKWV
CUAAOYNG YLO TNV AQVAKUKAWOT] TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU ATIOBANTWYV 0aAG 1) TO KATACTNHA OTIOU AYOPACUTE TN CUCKEUT.
£EOTIALOMOU.

| Eyyunon / Z€pBig

H GARDENA mtap€xel 2eTr] €yyUnon yla autd To Tipoiov H Aemtida aroteAei pOelpdpevo eEApTNHA KAt SEV KAAUTITETAL

(EeKIvvTag amod TNV nuepounvia ayopdg). H eyyinon autn and TV gyyunon.

KAAUTITEL OAQ TA 0OBAPA EAATTWHATA TNG HOVASAG TIOU AuTH N £yyUNoN KATACKEVAOTN SV EMMPEAEL TIq

MITopoUV va arnodeixBovv OTL opeiAovTal OE AoTOXIA UAIKOU 1) UTIAPXOUOEG AEIDOELG EYYUNONG EVAVTL TOU AVTITPOCWTIOL /

KATAOKEUNG. TIWANTA.
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Erukedaing TexvikoU TUrpAToq - ,{qu g,@\
dopeag dlaPpuAagng TNG TEXVIKNG TEKUNPIwoNG

Turog 32 E
MAd&Tog kKotmg (cm) 32
TaXUTNTA TIEPIOTPOPY|G KOTTTIKIG CUCKEUNG (rpm) 3.400
loxus (kW) 1.2
MetpnBeica nXMnTikr IoXUG Lya (dB(A)) 93
Eyyunuévn nxntikn 1oxus Lwa (dB(A)) 26
AKOUOTIKN Ttieon Lea (dB(A)) 802
ABeBaldtnta Kea (dB(A)) 2.5
Kpadaouoi oto x€protov Bpaxiova avhw (m/s?) 3.36
ABeBadtnta Kaw (m/s?) 1.5
Bdpog (Kg) 8.1
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Mepbl NPeAoCTOPOHHOCTH

O6bACHeHWe cMBOJI0B Ha Baluei rasoHOKOCWIHS

MpeaynpexaeHne

BHuMaTeIbHO NpoYmTanTe MHCTPYKLMK MO
MCMOIb30BaHUIO, YHTOGbI Y6eauThCs, YTO Bbl MoHsm,
KaK JeMCTBYIOT BCe YCTPOMCTBA yrpaB/ieHUs .

Bcerga AepHuTe rasoOHOKOCU/IKY Ha 3em/ie BO BPeMsA
pa6oTbl. HaK/I0H MK NOAHATME ra30HOKOCUIIKMN
MOXET Bbi3BaTb Bbl6paCbIBaHl/le HKamHewn.

He noanycKaiiTe HUKOro K MecTy paboTbl.
OcTtaHoBuTe paboTy, eCNu NOAN, OCOBEHHO AETU, NN
AOMaLLHUE HUBOTHbIE, HAXOAATCA B OMacHOM 30HE.

BbikntounTe! BelHbTE WITENCeb U3 PO3eTKU
3N1EHTPUYECKOW CeTU Nepe/s, peryIMpoBKOi,
OYMCTKOM MK ecnn Kabenb 3anyTanca Uam Gbii
noBpexaeH. [lepxunte Kabesib B CTOPOHE OT
ABWIKYLLMXCA YacTen.

m Bepernteck OT ONacHOCTM OTpesaHus nasibLes
HOT WM pyK. He fepuTe pyKu Uam Horm
No6/IM30CTU OT BpaLLaloLLEerocs /1e3Bus.

P"”v JlesBue npogos/mKaeT BpallaTbCA Nocse Toro, Kak
\ . 3| rasoHokocunka 6yaet Bbiknouena. MogowauTe,
EY rnoKa Bce [eTanv ra30HOKOCW/IKU MOJIHOCTLIO He
g OCTaHOBATCA Nepej TeM, KaK K HUM
STOP | npukacarscs.

Aep)KIATe Kabenb DNIeKTponuTaH1A B
CTOpPOHE OT /1Ie3BUA.

AR

O6LWMe MNONIOHeHUs

1.

3ST10 unsgenve He npegHasHa4eHo 419 UCNoJib3oBaHUA
muamn (BKYas AeTer) ¢ orpaHUyYeHHbIMN
q)MSVI‘-IeCHVIMM WA yMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM WU C
OrpaHMHeHHOﬁ CMOCOGHOCTLIO BOCMPUATUA, a TaKKe
NMuamu, He UMEIOLLIMMU OnNbiTa paboTbl C U3Ae/IMEM 1 He
O3HaKOMMBLUMMUCA C ero paéDTOFI, 3a UCHJTKDYeHnem
cyyaeB, KorAaa OHW HaxoAATCA NoJ, HaA30POM LA,
OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb W nony4aroTt
yKasaHuA, Kacalolmecs paboTbl C M3Ae/IMeM, OT 3TOro
nvua. B uensax 6e3onacHOCTU AaHHOe usgenme He
AOMHHbI UCMoNb30BaTk AeTU A0 16 neT v ntogn, He
O3HaKOMMBLLMECA C MHCTPYKLMEN MO SKCrlyaTtaLmn.

2. He nossonsite AeTAaMm u myam, He O3HaKOMJ1IeHHbIM C

MHCTPYKLMEN, UCMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO.

3. He ncnonbayiite yCTPOMCTBO, €C/IN PAAOM HaxoAATCA

Apyrve nogu (0CO6eHHO AEeTU) WU HUBOTHbIE.

4. HcnonbayiTe ra30HOKOCU/IKY TOJIbKO TaK, KaK onvcaHo

B MHCTPYKLMAX U TONbKO AJ/1A LieNei, A/1A KOTOPbIX OHa
npeaHasHaueHa.

5. Hwukorga He paGoTaiTe ¢ ra30HOKOCU/IKOM, ecniv Bbl

ycTanu, 60/1bHbl UM HAXOAUTECH MOJ, BO3AENCTBUEM
a/IKOro/IA, TPAHKBUIM3ATOPOB U/IN SIEKapCTB.

6. OI'ISPETOp W1 Nosib3oBartes/lb HeCeT OTBETCTBEHHOCTbL 3a

HecYacTHble cyYan Ui PUCK MO OTHOLLEHUIO K ApYyrmMm
040AM U X COBCTBEHHOCTU.

7. BHMMATE/IbHO MPOYUTANTE MHCTPYKLIMK MO UCMO/Ib30BaHMIO,

YTOGb! y6eanTbCs, YTO Bbl MOHANN, KaK AeUCTBYIOT BCe
YCTpOIiCTBa ynpaB/ieHA.

DJIEeKTPUYECKARA YacTb

1.

BpUTaHCKWIA MHCTUTYT CTaHAAPTOB PEKOMeHAyeT
MCMO/Ib30BaHWE YCTPOMCTBA 3alLMThl OT TOKOB 3aMblKaHUA
Ha 3eMJ1l0 C TOKOM pa3MblKaHUA He Gosblue, Yem 30 MA.
Jlaxke ¢ yCTaHOB/IEHHbIM YCTPOMCTBOM 3aLLMTbl OT TOKOB
3aMbIKaHWA Ha 3eMJIK0 HE MOMET BblITb rapaHTUpoBaHa
100% 6e3onacHOCTb W NO3TOMY BCerga HeoGxoamMmo
cnepoBaTh NpasuiamMm 6e3onacHom pacoTsl. MposepsiiTe

11.
12.

anI Henpasum/ibHOM MUCMOJ/Ib30BaHUN rA30HOKOCU/IKa MOXeT 6bITb onacHa! Balla rasoHOKocUIKa MOXeT
NMPUYNHUTBL Cepbe3Hble paHeHWA oneparTtopy U Apyrum nogaAam, NnoaTomy HeOﬁXOAMMO cnegoBatb
npeaynpexaeHUAM U MHCTPYKLMAM No 6e30nacHoOCTU, YTOGbl o6ecrneynTb NpuemiemMyto 6€30nacHOCTb 1
3¢¢SKTMBHOCTI: npuv UCNnoJsib3oBaHUU Balueit ra3o0HOKOCUIKU. OnepaTop ABNAETCA OTBETCTBEHHbLIM 3a
cnepoBaHue nNpeaynpexaeHnam U MHCTPYKUUAM No 6e30nacHOCTU, yKasaHHbIM B 9TOM PYKOBOACTBE U Ha
ra3oHOKOCUIJIKe. HMKOF[J,S He VICI'IOanyHTE rasoHOHKOCWJIRYy, ec/in C60pHVIK cpesaHHon Tpasebl NJ1IN 3aC/10HbI,
yCTaHOBJIEHHbIE NpOM3BOAUTENIEM, HE HAaXOAATCA B NpaBU/IbHOM MOJIOHEHUN.

Ballie yCTpOMCTBO 3aLLMTbl OT TOKOB 3aMbIKaHWA Ha
3eM/1o0 Kaxabli pas, korga Bbl ero ncnonbayere.

Mepes Ha4yaOM UCMONBL30BaHUA M3enA NpoBepsTe
Kabesib Ha MNPU3HAKK NOBPEAEHWA UM n3Hoca. Ecnm
Kabenb okaxeTcA AedeKTHbIM, OTHECUTE nsgenue B
aBTOPMU30BAHHbIN LLEHTP OGCAYHUBAHUA AJ1A 3aMeHbl
Habens.

He 1cnonbayiTe rasoHOKOCUIIKY, EC/IU 3NIEKTPUYECKUE
Ka6esin NnoBperAeHbl NI U3HOLLEHbI.

HewmeaieHHO oTcoeMHUTE ra30HOKOCUIIKY OT
3/IEKTPUYECKON CETH, eC/IN Kabeslb paspesaH Wim
rnoBperaeHa usonsaums. He gotparvBaiTecs A0
3NIEKTPUHECKOTO Kabess, NMoKa rasoHOKOCW/IKa He ByaeT
oTcoeuHeHa oT ceTu. He 4nHuTe paspesaHHbiii nnm
rNoBper/IeHHbIN Kabeslb. 3amMmeHUTe ero HoBbIM Kabenem.
Balu 9/1eKTPUHECKUI Kabeslb-yA/IMHUTE b AO/IHHEH GbITh
pasBepHyT. CBepHyTble Kabenn MoryT neperpersca 1
YMEHBLLIUTL 3(EKTUBHOCTL PaGoThl Ballein ra30HOKOCHMIKN.
Bcerpa aeprute Kabesb B CTOPOHE OT ra3oHOKOCWIKU. Beerpa
paboTaiiTe B CTOPOHE OT MeCTa NoAaqM S/IEKTPOMNUTaHNSA,
ABUrasCh TyAa 1 0BparTHO, HO HYUKOIAA — KpyramMu.

He TAHWTe KaGesib BOKPYr OCTPbIX NPEAMETOB.

Bcerna oTcoeamHAITE ra3sOHOKOCWITKY OT PO3ETHN
A/IEKTPUHECKOM CETU Nepes, TEM, KaK OTCOeAMHUTL JIFOGOoIN
LTercesb, KabesibHbIM CoOeamvHUTES b WK Kabeb-yA/MHUTES Tb.
BbIK/I04MTE rA30HOKOCUJIKY, BbIHBTE LUTENCce b 13
PO3ETKM 1 NPOBEPLTE, HE MOBPEHAEH /I NIU He
WU3HOLLIEH /1M Kabe/b SNIEKTPONUTaHUA Nnepea TeM, KaKk
cmoTaTb Ka6esb Ana xpaHeHusa. He ynHute
MNOBPEMAEHHbIM Kabesb, 3aMEHWUTE ero HoBbIM Katesiem.
McnonbayiTe ana 3ameHbl ToNbKo Kabenb GARDENA.

. Bcerpa TwarensHo cmartbiBanTe Kabesb, nsberas

o6pasoBaHuA NeTeslb.

HuKorga He HocuTe rasoHOKOCWIIKY, Aepra ee 3a Kabesb.
HMKOFAB He TAHUTe 3a Kaﬁeﬂb, YTOGbI oTCcoegnHUTb
HaKoM-1M6o wtencesb.

. |/|CI'IOJ'Ib3y171Te TOJIbKO 3/IEKTPpU4EeCKOe HanpsaxHeHue

nepemMeHHOro Toka, yKkasaHHoe Ha 3TUKETHe C
XapaKkTepucTrKamu1 nagenusa.

. Hawm npoayKTbl o6nagatoT ABOMHOM M30NALMEN MO

ctaHgapty EN60335. Hu npu Kakmx o6cToaTenbecTBax
HUKaKuWe 4acTu nsgesima He 0/THHbI 6bITb 3a3eM/IEHbI.

HaGenm

Ecnm MCNONIb3YHOTCA YAJ/IMHUTEIN, TO UX MUHUMAJIbHbIE
nonepe4Hble ceveHnsa O/ HbI COOTBETCTBOBATL
npuBeaeHHOM HUKe Tabnuue pasmepoBs.

Hanpsienne Dnnna Pasmep

HaGenn ceYeHun
220-240V/ 50Hz A0 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Ha6enun anexktponutaHna n Kabenu-yaimMHuTenu
MOHO npuo6pecTtu B Ballem mectHom
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

McnonbayiTe ToNbKO Kabenu-ya/IMHUTENN, CreumaibHO
npeaHasHa: ANA Np Ha OTKPbITOM
BO3/yXe W COOTBETCTBYIOLLME OAHOMY U3 CIIEYHOLLIX
TEXHUHECKMX YC/IOBUIM: OGbIYHbIN Kateslb C Pe3MHOBOM
nsonsaumei (60245 IEC 53), 06bl4HbIN Kabenb ¢
MNOJIMBUHUAXJIOPUAHOM n3onsaumeit (60227 IEC 53) nnm
06bl4HbIN Kabeslb C NOMXIOPONPEHOBON M30NALMEN
(60245 IEC 57)

B cnyvae noBperaeHUs KOPOTKOrO COeAUHUTESILHOIO
Kabesis NPou3BOAUTE b, LLEHTP O6CyHMUBAHUA IMGO
KBa/IMDULMPOBAHHbBIE CMELMAIMCTbI JOMHHbI 3aMEHUTL
ero Bo U3beaH1e HecHacCTHbIX ClyHaes.

MoaroToBKa K pa6oTe

1.

MNpu paboTe ¢ ra30HOKOCWJIKOM BCErga HOCUTE KpernKkue
BOTUHKM 1 I/ IMHHBIE GPIOKK. He paboTaiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM,
Horga Bbl 60CKOM Unu B OTKpPbITbIX cCaHAaIUAX.
Y6eauTech, HTO ra3oH CBOGOAEH OT MNaUIOK, KaMHEM, KOCTEN,
MPOBOJIOKU U MyCcOpa, KOTOPbIE MOTrYT GbiTb OTGPOLLEHbI
nessBuem.

[ PYCCHWW -1




Mepbl NPeAoCTOPOHHOCTH

I'Iepe,u. HUCNoJib30BaHMEM ra30HOHKOCWUJTKU U nocne
nto6oro yaapa nposepsTe, HET JIM 3HAKOB MNOBperAeHUA
“an naHoca u, ecaim HSO6XO/J,VIMO, npovussegunTe pemMoHT.
3ameHANTe U3HOLLEHHbIE UM MOBPEXHAEHHbIE N1e3BUA
BMeCTe C KpenexXHbIMU JeTaIAMn B KOMIMJ1eKTe, 4TOGbI
CcoxpaHuUTb 6anaHc.

HUcnonbsosaHue

1.

2.

10.

1

-

12.

13.

Mcnonb3yiiTe ra3oHOKOCUIIKY TOJIbKO MPWU JIHEBHOM
CBeTe W11 XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM CBeTe.
MN36eraiiTe ncnonb3oBaTtb Bally rasoHOKOCU/IKY Ha
MOKPOI1 TpaBe, Ile 3TO BO3MOMXHO.

ByabTe OCTOPOXHbI HA MOKpOM Tpase, Bbl MoxeTe
MOCKO/Ib3HY TbCA.

Ha crioHax 6yasTe 0co6eHHO OCTOPOHKHBI, HTOBbI He
MOCKO/Ib3HYTLCA, M HOCUTE 06YBb Ha HECKO/B3KOM
nopowee. He noacTpuranTe Tpasy Ha Yepecyyp KpyTbiX
CKJIOHax.

Mpur paboTe ¢ ra30HOKOCWIKOM Ha CH/IOHaX ABUraiTech
rornepeK CKJI0Ha, HUKOIA — BBEPX 1 BHUS.

ByasTe npeaesibHO OCTOPOMHbI, MEHAA Hanpas/ieHe
npu pa6oTe Ha CK/IoHe. XoauTe, HUKoraa He 6ermrte.
Bo BpewmsA npoBeaeHnA pa6oT y6eanTech, HTO Bbl
3aHUMaeTe yIo6HOe 1 6e30MacHoe MoJsiIoKeHue,
OCOGEHHO NMpu paboTe Ha CKIoHe. He mncnonbsyiite
KOCWJ/IKY PAAIOM C 6acceirHamMm 1 cafoBbIMU Npyaami.
He penaiTte waros Hasaj Bo Bpems paGoTbl. Bbi
MOMETE CMOTKHYTbCA.

HuKoraa He KocuTe TpaBy, NPUTAMBaA rA30HOKOCUITKY K
cebe.

BbIK/to4aATE ra30HOKOCWIKY Nepes, TeM, KaK NepeasuHy T ee
Hap, NOBEPXHOCTAMM, APYTUMM, HeM Tpasa.

. Hukorpa He pa6oTaiiTe ¢ ra30HOKOCUJIKOM, Y KOTOPOM

MNOBPEXAEHbI 3aC/I0HbI W/IM 6e3 3aC/IOHOB,
yCTaHOBJ/IEHHbIX Ha CBOeM MecTe.

BCeI’,CLa AepHUTe PYKHU N HOrM B CTOPOHE OT pexXyLimnx
noBepxHocTel U oco6eHHOo Koraa Bel BKovyaeTe
SN1eKTpoaBurartesib.

He HaKNoHANTE ra30HOKOCUIKY.

14.
15.

16.

He nogHocuTe pyHin 6/IM3KO K *enoby A7 Bbiopoca Tpasbl.
Hukorpga He nogHumariTe nnm He HecuTe Bawy
rasoHOKOCWJIKY, KOrja OHa paboTaeT uau Bee elle
rnoZicoeiMHeHa K UCTOYHUKY 3/1IEKTPOMNUTAHUA.

BbIHbTE WITENCeNb U3 PO3ETKU:

nepepj TeM, KaK OCTaBUTb ra30HOKOCU/IKY 6e3
NPUCMOTpPa Ha KaKoe-To Bpewms;

nepepa TeM, KaK O4YUCTUTL 3acop;

rnepes, NPOBEPKON, O4UCTHOM WM PaBoToit Haz,
FA30HOKOCW/THOM;

ecnu Bbl yaapnnamce o Kakoin-nméo npegmet. He
1cnosb3yiiTe Bally rasoHOKOCU/IKY A0 Tex nop, noka
Bbl He 6yaeTe yBepeHbl, 4TO OHA MOJIHOCTbLIO B
6e3onacHoM paboyemM COCTOAHUMU;

©C/IM ra30HOKOCUIIKA Havaia HeHOPMaJTbHO
BUGpUpoBaTb. HemeaneHHo nposepsTe. YpeamepHas
BUGPALMA MOMET MOC/YXUTb NMPUYMHON PaHEHWA.

YxopA n xpaHeHue

1.

2.

MNMpepocTepereHne: He npukacanTecb K
BpaLlaroLLemMyca 1e3BUto (JI€3BUAM)

[JepxuTe BCe ramku, 60NTbl M BUHTbI KPErnKo

3aKpy Ana obecn 6e3onacHoro
pa6oyero CoCTOAHMA ra30HOKOCUIIKU.

YacTo npoBepsaiTe C60PHUK Cpe3aHHOM TpaBbl Ha
M3HOC U CTapeHue.

[Ana 6e3onacHOCTU 3aMeHANTE U3HOLLEHHbIe UK
NoBpPEXAEHHbIe AeTanu.

N5 3aMeHb! UCNO/Nb3YMTE TOJILKO SIe3BKe 1 GONT
Nes3BuA, NpegHasHaYeHHbIe CreLuasibHO /18 3TOro
usgenus.

ByapsTe OCTOPOHbI BO BPEMA PEry/IMPOBKA
rasOHOKOCWIKM, HTOGbI M3GEMaThb 3axBaTbiBaHWUA MNa/IbLEB
MEMAY ee ABMHYLLUMMUCS U HEMOABUHKHBIMU YaCTsIMU.
XpaHuTe B NpOX1aZjHOM CyXOM MeCTe, HeJOCTYNMHOM AN1A
Aeten. He xpaHuTe BHE MOMeLLeHUI.

I'ae ny4ywe Bcero paéotartb ¢ Kocunkoii GARDENA Powermax 32 E

Hocunka GARDENA npepHasHa4eHa AJ19 CTPUKHA
rasoHOB B caZly U OHOJIO Hero.

He ncnonb3ayiite HOCWIHY Ha CHJIOHax C yr/iom 6osibLue
4em 20°.

Bo ns6exaHme TpaBM He UCMOJIb3YNTEe KOCUJIKY NPy

CTPUXHHOe HYCTOB, HUBOM usropoam, a TaHwe npu
CTPUXHH® U NOAPO3KHe TpaBbl WU BblOLWMXCA paCTQHI/II‘;I

Ha

GanHoHax u HpbiLwax. KOCMI'IKy He/1b3A UcnoJsib3oBaTb

AJIA CPE3aHUA BETBEW WJ/IN BbIPABHUBAHWUA YPOBHA
noyBbl.

MHcTpyKuMA

no cbopke

YnaKoBKa ¢ MeJIKMMHU AsTanAaMu HaxogauTCA noa
KOPycoMm.

YCTaHOBHA HUMHUX PYHEH HA KOPIYyC

1.

2.

3.

MNMomecTuTe BUHT (A2) B OTBEPCTUE Ha HUMKHEN pyyKe
(A1), 4TOGbI OH coBnan c npopesbio (A3)

HapeHbTe noagknaanyto wanby (B1) n saxum (B2) Ha
BUHT U 3aTAHUTE 3axKknMm. MoxeT noHagobuTbea 20 -
25 060pOTOB, YTOGbI TYro 3aTAHYThb 3aXWM NPy
HaYau1bHOWM C6OopHe.

MNMoBTOpUTE 3TU AENCTBUA ANA APYrON CTOPOHbLI PYYKU.

YcTaHoBHa BEPXHMUX PYHEH Ha HUHHUE PYYHU

1.

2.

3.

Y6epauTech, 4TO BEPXHUE PYYKM PACMO/IOKEHbI Bbille
KHOMKKM NpeAoXpaHnTeNA Ha KOPOGKE NepeK/IIoHeHNI.
Y6eantechb, 4TO BepxHUe pydku (C1) u HMKHWE pyyKU
(C2) npaBU/IbHO COOTHOCATCA.

BakpenuTe py4ku BuHTOM (C3) ¢ waiboi (C4) n

4.
5.

3armmom (C5). 3aTtaHuTe 3arKum.

MoBTOpUTE 3TN AENCTBUA ANA APYION CTOPOHbI PYYKU.
an)KMVITe Kabenb K py4YKam C NOMOLLbIO 3aXMMOB.
MNpoBepbTe, 4TO Kabesb He 3aXKaT MeXay BEPXHUMU U
HUHUMU pyHKamMu.

C6opHa oTceHa /1A cpesaHHoM TpaBb!

1.

2.

4.

BcTaBbTe WNYHT B NPOpesb HUXHEN YacTu oTceKa
ANA Tpaebl A0 Wwenyka B noauuun (D)

BcTaBbTe py4Ky B Npopesb A0 Le/YKa B BEPXHEMn
yacTu oTceKa ansa Tpassbl. (E)

. Hauunnana c 3agHeln yacTun oTceKa anAa Tpasbl,

COeAUNHUTE HU3 1 BepX Npu nomolum saxmnmos (F1).
Mepepn Tem KaK MUX 3alle/IKHY Tb, NpoBepkLTe, YTO BCE
3arKMMbl PacnosioeHbl npasuabHo (F2).

CKpenuTe aBe NoJIOBUHbI, y6eauTech, 4TO Bce
3arKMMbl PACMOIOKEHbI MPaBUJILHO.

HoHTelHep An1A TpaBbl

MpucoeanHeHne K ra30HOKOCHU/IKE CO6pPaHHOro
HOHTelHepa ANnA TpaBbl
1. MpuUnoaHUMUTE NpeaoXpaHUTebHbIN WKUToK (G1)

2.

3.

Y6epauTech, 4TO BbIFPY3HOM JIOTOK YUCTbIN 1 HA HEM
HeT mycopa (G2)

MNMomecTuTe coGpaHHbIi KOHTeMHeEpP ANA TpaBbl Ha 2
dukcartopa (G3) B 3aaHel YacTn Kopriyca, CM.
nnncTpaumio Ha cxeme H

. MomecTuTe NpefoXpaHUTENbHbIN LIUTOK Ha BEPXHIOD

KPbILWKY KOHTEMHepa AN Tpasbl. Y6eauTech, Y4To
KOHTEMHep A/1A TpaBbl HAZAEKHO 3aKperseH.

BAHHO! MOCJIE SBAKPEM/IEHUA YBEOUTECD,
4YTO MEHAY NPEAOXPAHUTE/1IbHLIM LLUTHOM
N HOHTEMHEPOM /1A TPABbI HET LUEJIN.
YpaneHvue KoHTeHepa A5 Tpasbl BbINO/HASTCA B
obparHoM nocaeaoBaTeslbHOCTU.

AnA 60/1bLINX FA30HOB, MAE HE HYXHO cobupaTb
NOACTPUIKEHHYIO TpaBy, Bbl MOXETe UCMNo/1b30BaTb
ra3soHOKOCWJ/IKY 6e3 KOHTeWHepa A1A TpaBbl.
Y6epuTech, 4TO NPefoXpaHUTE IbHbIN LMTOK MJIOTHO
3aKpbIT. MNMpeaoxpaHUTeNbHbINA LWUTOK
CKOHCTpYyUpOBaH TaKUM o6pa3oM, 4TO6bl cpe3aHHas
Tpasa BblﬁpaCbIBaﬂaCb nosaav ra3OHOKOCUJIKA.
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PerynvpoBaHu1e BbICOTbI Cpe3a

* BbicoTa cpesa peryivpyeTcsa nogbeMom man
MOHUMEHMEM KOJIEC C MOMOLLBIO pblyara
perynmposaHma BbicoTbl (J1).

* B pgaHHO MoAenun ecTb NATb YPOBHEN BbICOTbI
(20 - 60 mm).

< NMPUMEYAHUE
[AnA 60NblUMHCTBA ra30HOB NOAXOAUT CPeaHUM
ypOBeHb BbicOTbl. KadyecTsBo c6opa Tpasbl 1 Ball
rasoH MOryT nocTpagaTthk, eC/i1 Bbl yCTaHOBUTE
CJIMLLIKOM HN3KUIA YPOBEHb.

3anycK 1 ocTaHOBKa

3arnycH rasoHOHOCHJIHH

1. MpucoeanHnTe yaMHUTENb K 3alHEN YacTn KOPOGKU
nepeK/ItoYeHun.

2. CpenaiTe nemwio Ha Kabesie U BCTaBbTE ee B
oTtBepcTme.(L)

3. [lna 6e30nacHOCTU PacrosIoXMTE NET/II0 Ha KPoKe n
3atAaHUTe Kabenb (M).

4. I'Io,u,Kmoque yCTpOI;iCTBO H CeTun n BHKJIlD4YUTE ero.

Hopo6ka neperiio4eHuin cHa6xeHa KHOMKOMN

npeaoxpaHuTensa (N1) ot cayyailiHoro sanycKa.

5. HaxkmuTe 1 yaepmnBanTe KHOMKY npegoxpaHuTena
(N1), NOTAHUTE OAMH N3 pblHaroB NyCKa/OCTaHOBKU K
BepxHel py4ke (P).

6. MpoaomKanTe TAHYTb pblyar NYCKa/OCTaHOBKU K BEPXHEN
PYHKe U OTNyCTUTE KHOMKY Npeaoxpanutens (Q).

« MPUMEYAHME. EcTb aBa pbl4ara nyCHa/oCTaHOBHU.
J1l060# M3 HUX MOMKET BbiTb MCMOJIb30BAaH AJIA NMyCcKa
rasOHOKOCHIIKM.

e BAX{HO! He vcnonbsyiiTe pblyaru nycHa/ocTaHoBHU
C 4aCTbIMU MPOMEKYTHaMM.

Bbirkl04€HME rasoHOKOCWIKN
1. OTNycTUTE pblyar nycka/ocTaHOBKM.

Hak cTpvub rasoH

1. HayHuTe CTPUIKKY C Kpas rasoHa, KOTopbIi 6auKe
pacno/IoHeH K NUTaHuIo, 4TO6bI Kabesb pacnonarancsa
Ha yXHe NOCTPUHEHHOM y4acTHe.

2. MopcTpuraiTe ra3oH ABa pasa B HeAeslo BO Bpems
nepuoga seretaymn. Henbana cpes3atb 6o/bLue TpeTtu ero
AJIMHbI 32 OAMH pas.

He neperpyaiite HoCU/IHY
MNpun CTPUIKKE AJIMHHOM U ryCTOM TpaBbl CKOPOCTbL MOTOpa
MOMET ynacTb, Bbl YC/bILULUTE UBMEHEHUWE 3BYyHa MoTopa.

Ecnu aTo cnyumniocsk, ecTb ONacHOCTL NeperpyanTs
rasoHOKOCWJIKY, YTO MOET Bbi3BaTb €e nosBperaeHune. MNpu
CTPUIKKE AJIMHHOM U FyCTOM TpaBsbl Jlyulle YyCTaHOBUTL
YPOBEHb Cpe3a BbILLE - 3TO CHU3UT YPOBEHb Harpy3Ku.
O6patuTtech K pasgeny “PerynvpoBaHue BbICOTbI cpesa’.

HacagHa gnsa o6pa6oThy KpoMHM rasoHa (R1)
Mo3BonAeT cpesarb TpaBy BO3/1€ CTEH U U3ropoaen

YCTPOWCTBO 3aLMTHOrO OTH/IO4YEHUA

[surarens sawmiLeH YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOIO OTH/IIOUEHMS,
KOTOpOE MPUBOAUTCA B AEMCTBUE, KOrAa /Ie3BMe 3aCTONopUTCs
nnm ecnv gpuraresib 6yp,eT neperpyxeH. Horp,a 3TO CNyHnTCA,
OCTaHOBUTECH U BbIHbTE LUTENnce/ib U3 pO3eTKU. YCTpoP'ICTBO
3aLUTHOIO OTHJIOHEHNA BEPHETCA B UCXOAHOE COCTOAHME

TONLKO TOrAaA, Koraa ByAeT OThyLeHa PyKOATKa
3anycKa/ocTaHOBKU. O4nCTUTE Nle3Bue OT 3acopa
noaoamTe HECKOJIbKO MUHYT, 4TO6bI yCTpOFICTBO 3awuTHoro
OTKJIIOHYEHMA BEPHY/IOCH B UCXOAHOE COCTOAHME Nepes TeMm,
KaK MpoJo/KaTb UCMOJ/Ib30BaTh rA30HOKOCUIIKY.

YxoZ 3a ra30HOKOCHUJ/TKOM

YucTtHa
* WCMOJIb3YUTE NEPYATHA
* BAX{HO!:- OueHb BaxHO coaepaTb ra30HOKOCUIKY
B uncTtote. OcTaTtkm TpaBbl HA No60M U3
BOS,D.yXOSaSOpHVIKOB nan noa Kopnycom MoryT cTtaTb
NCTOYHMKOM BO3ropaHua.
. BblamcTUTE LLETKOM OCTaTKm Tpasbl U3 rnog, Kopryca. (S1)
2. Mcnonbaysa MArKyto WEeTKY, yaamTe ocTaTKu Tpasbl U3
BCEX BO3/yX03a60pHUKOB (S2), Bbirpy3Horo sioTka (S3) 1
HOHTelHepa A/1A Tpasbl (S4).
3. MNpoTpuTe NOBEPXHOCTb rA30HOKOCUJIKU CyXOM
TpAnkou (S5).
« BAYHO!:- He vicnonbayiite Boay A8 YUCTKU

-

ra3oHOKOCW/IKW. He ncnonbayiTe ANA YUCTHU XUMUKATbI,
B TOM YMCe 6EH3MH U PaCTBOPUTEIU, OHU MOTYT
PaspyLUMTh BaXKHbIE MJIACTUKOBbIE AETA/N.

XpaHeHue ra3soHOKOCUJTKHU

e Ocnabbre 3aXMnMbl, 4TOGbI COrHYTb py4Ku (T).

* XpaHuTe ra3oHOKOCWJIKY B CyXOM MecCTe, rae oHa
6yaeT 3awmiieHa oT NoBPEXAeHUN.

B HOHUe cesoHa

1. MNMpKn HEOBXOAUMOCTU 3aMEHUTE BUHTbI, FAMKKU KN
wypynbl.

2. TwaresibHO OYUCTUTE Fra30HOKOCUJIKY.

3. Y6eauTech, 4TO Kabeslb XpaHUTCA B HAAEHHOM MecTe
1 He MOXKeT GbliTb NOBPEMAEH.

OnpepgeneHve NpU4nH HEMCNPABHOCTU

Bbixop, us ctpos

1. NpaBunbHO M Bbl cneayeTe npoueaype 3anycKa
ycTpoircTtea? Cwm. pasgen “3anycK ra30HOKOCUIIKK”.

2. MopknoyeHo nu nutaHue?

3. MNpoBepbTe NpefoxpaHUTeslb B PO3ETKE; 3aMeHnTe,

ec/in OH neperopen.

4. He pa6oTaeT npeaoxpaHutesb?
HemeaneHHO OTHIIOUUTE USAE/INE OT B/IEKTPOCETH U
cBAXUTECh ¢ COepBUCHBIM LieHTpoM GARDENA.

Mnoxoi1 c6op TpaBbl

1. OTcoeauHUTE YCTPOMCTBO OT NUTAHUA

2. O4YUCTUTE BHELLHIOI CTOPOHY BO34yX03a60pPHUKOB,
BbIFPY3HOWM JIOTOK, HU3 Kopnyca.

3. NoagHMMKUTE ypoBEHb CTPUMXKKKN. O6paTtutech K
paspeny “PerynuposaHue BbICOTbI cpesa”.

4. Ecnun c6op TpaBbl He y/y4LlInCS,
Heme/1eHHO OTHIIOHUTE U3AE/INE OT SJ/IEKTPOCETH U
cBAMUTECh ¢ CepBUCHbIM LLeHTpoM GARDENA.

MoBbilweHHaA BuGpauma
1. OTcoeanHUTE YCTPOMCTBO OT NMUTAHUA
2. MNpoBepbTe, NPaBU/IBHO JIM PACTOIOKEHbI JIe3BUA
3. Ecnuv nessue noBpexXaeHo i N3HOWeHo, 3aMeHunTe
ero Ha HoBoe.
4. Ecnv BUGpauua npoaoaxaeTcs,
HemepaneHHo oTHIIOYMTE U3AEINe OT 3/IKTPOCETU U
ceAmuUTeCh ¢ CepBUCHBIM LleHTpoMm GARDENA.
FasoHOHOCW/IKa CTaHOBUTCA TAMEI0MN
1. OTcoeanHUTE YCTPOMCTBO OT NMUTAHUSA
2. ECcnv Bbl CTPUIKETE OJIMHHYIO TPaBy WJIM HA HEPOBHOM
3em/ie, BbiCOTa cpe3a A0/TKHa 6bITb MOBbILIEHA.
O6paTtuTech K pasaeny “PerynmpoBaHune BbICOTbI
cpesa’.
. Y6epuTtechb, 4TO Kosleca CBO60AHO BpallalTca.
. Ecnu npo6nema npopgonkaetcs,
HemepaneHHo oTH/IIOYMTE U3AEINE OT S/IeKTPOCETU U
cBsAmMTECh ¢ CepBUCHBbIM LeHTpoMm GARDENA.

AW

[ PYCCHWi-3




MHdbopMaLua No oxpaHe OKpyHatoLen cpepbl

Mpun BbIGpacbIBaHUU U3AE/IMA B KOHLE CPOKa CyHObl
cnepyeT No3aboTUTCA 06 OXpaHe OKpyrKatoLen cpeapl.
MNpr HEOGXOANMMOCTU CBAXKUTECH C Balueit mecTHoM
aaMUHUCTPaUMEr, YTo6bl NOTYYUTb MHOPMaLMIo 06
yTuansaumm.

CumBon :% Ha n3aenim nin Ha ynakoBHe NnoKasbiBaeT, YTo
3TO U3genme Henb3A BblépaCblBaTb BMeCTe C 6GbITOBbIM
MyCOpOM. BMECTO 3TOro OHO [OIHHO BbITb OTHECEHO Ha
NOAXOAALLMI CEOPHBIN NYHKT A8 YTUIU3ALMMN 3NEKTPUHECKOTO

1 S/IEKTPOHHOIO 060PYACBaHMA.

O6ecneumnB, 4TOGbI 3TO U3AeIMe Gbl10 BbIGPOLLEHO
npaBuW/ibHbIM 06pa3oM, Bl noMoxeTe npeaoTBpaTtuTb
NOTEHUMa/IbHbIE HEeraTnBHbIE NOCNIEACTBUSA AJ1A OKPYXKatoLLen
cpefpl U 340POBbA JIOAEMN, HTO MO0 Gbl CYYUTHECH NP
HenpasW/IbHOM O6PALLEHUN C 3TUM U3AE/TMEM, BbIGPOLLEHHBIM B
6biTOBOM Mycop. [na 6onee Nnoapo6HoM MHbopmaumm o6
YTUAN3aUMKM 3TOrO U3AE/UA, MOXKATYINCTa, CBAKUTECH C OPUCOM
Baluero MecTHoro coBeTa, CNy60M yaaneHus 6bIToBOro
Mycopa Wir ¢ MarasmHoM, rae Bbl npro6penn ato nspenve.

| FapaHTUiiHOE 06CnyHUBaHue

Homnanmna GARDENA npepocTaBiaseT rapaHTuio Ha
AaHHbIM NPOAYKT CPOKOM Ha 1 roga (HaunHasA ¢ MOMeHTa
MOKynKK1). MapaHTUA pacnpocTpaHAeTcA Ha Bce
cepbesHble fedeKTbl yCTPOMCTBa, ecau 6yaeT goKasaHo,
YTO UX MPUYUHOMN ABAAETCA AedeKT maTepuasa uimn
narotoBneHus. Mo ycaoBUsaM rapaHTUMHOIro
0BC/Ty¥UBAHUA, Mbl 3aMEeHUM BaM YCTPOICTBO SIMGO
6ecrniaTHO OTPEMOHTUPYEM €ro Npu Co6M0AEHUN
cnenyrLmx yCioBUM.
* YCTPOMNCTBO UCMNOJIb30Ba/IOCh U XPaHWU/I0Cb B
HaZexalmx yCNOBUAX, ONMUCAHHbIX B MHCTPYKLMMA.
* Hwu noKynartesib, HM KaKkoe-M60 HeyMNoJIHOMOYEeHHOe
JIMLO He NpeanpPUHUMA/IU MOMbITKY PEMOHTa YCTpoMCcTBa.

JlesBuA — naHalMBaOLWAACA 4acTb U HE NOKPbIBAOTCA
rapaHTuemn.

FapaHTvm npon3eBoauTesIA He pacrnpocTpaHAeTcAa Ha
cyllecTByOLMe rapaHTUNHbIe TpeGoBaHUA
rnonb3oBaTesNA K NocpeaHuKy / npoaasLy.

Ecnun Bawa rasoHoKocuaka Powermax 32 E okazanacbk
HemcnpaBHon, I'IO)KaﬂyVICTa, BepHu1Te ee, onaartumse
nepecbl/lKy, BMecTe C YeKOM 06 onnare u onucaHuem
MOJIOMKHU B O4UH U3 CEPBUCHbLIX LEHTPOB KOMNaH1n
GARDENA. Agpeca ueHTpOB yKasaHbl Ha o6paTHom
CTOPOHE MHCTPYKLMU MO SKCMlyaTaummn.

PexoMeHaauMM N0 TEXHUYECKOMY O6C/yHUBaHMIO |

. YHUKaIbHbIM M,QSHTMq)MKaTOpOM Bawero nsgesnima AsnAaeTcA cepe6pﬂHaﬂ TabnuyKka c HOMepOoM.
e  Mbl HACTOATE/IbHO PEKOMeHAYyEeM NPOBOAUTL TEXHUYECKOE OBC/TyHMBaAHUE U3AEe/IUA MO KpanHen Mepe Kawable

ABeHajuaTb MecAueB n 6osiee 4acTo.

‘ dexnapauusa cooTBeTCTBUA cTaHaapTamMm EBponetickoro Coo6uiectsa ‘

Huxkenopnucaswanaca komnanmAa Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, noarsep>aaeT, 4To
BbINYLEHHbIE YCTPOMCTBA, YKasaHHble HUKe, Bbl/IM NPOU3BEAEHbl B COMIacum ¢ pekomeHgaumnamm EC,
ctaHgapTamm EC 1 ctaHaapTamMm U3rotoBasseMor npoayKumm. JlaHHoe CBUAETEIbCTBO CTaAHOBUTCA
Heﬂ,eﬁCTBMTeﬂbelM, ecnaun yCTpOﬁCTBa 6bl/IN U3MEHEeHbI 6e3 Halero Oﬂ,O6peHI/IF|.

MapHMPOBKAL. .........oeiveeeiiieeciieeeaan Lawnmower = ([asoHOHOCU/IHa
MapKuposKa Tuna... .32 E
loa mapkupoBkn CE ...2008

AvpekTusbl EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
CornacosaHo ¢ EN::

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
PaGo4nii ypoBeHb 3MUCCUOHHOM XapaKTepUCTUKU Lpa, cornacHo EN60335-2-77, npuBeaeH B Tabnuue.

YpoBeHb BUGpauum avhw, cormiacHo EN ISO 20643, npuBeeH B Tabnuue.

YpoBeHb wyma Ly M3mepsieMblit, cornacHo 2000/14/EC, npuBeaeH B Tabnuue.

MNpoueaypa oueHKM CoOoTBEeTCTBUA . Annex VI

YBepgomisemas opraHmsauma

. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

TexHu4YecKu aupeKTop

Bnagenev TEXHUYECKOMN AOKYMEHTauMu

(Z1N! 32 E
LLInpnHa ckawmBaHuaA (cm) 32
ICKOPOCTb BpaLLeHUs peryLLero yctpomcraa (rpm) 3.400
MowHocTb (kW) 12
13MepeHHana aKkycTu4ecKana MOLLHOCTD Ly, (dB(A)) 93
rapaHTUpoBaHHasA akyCTUYeCKas MOLLHOCTL Ly, (dB(A)) 96
3ByKOBOE fAaBneHne Lo (dB(A)) 80.2
MorpewHocTb Kea (AB(A)) 2.5
Burbpauma KUCTU pyKku/npegnneydba aw (m/s?) 3.36
YpoBeHb HeonpeaeseHHOCTU Kanw (mM/s?) 1.5
Bec (Kg) 8.1
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Varnostna navodila

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren!
Vas izdelek lahko povzroc¢i resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno
upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in ucinkovitost
med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni

napotki navedeni v tem priroéniku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se
prepric¢ajte, da razumete vse kontrolne funkcije
in njihovo delovanje.

4 Kosilnica mora med kosnjo prilegati tlem. Ob
:jt nagibanju ali dvigovanju kosilnice lahko pride
do izmeta kamenja.

Opazovalci naj se oddaljijo od kosilnice med
kosnjo. Ne kosite dokler so ljudje, posebno
otroci ali domace Zivali v podro¢ju kosnje.

™~ = Preden nastavljate, istite ali advijate kabel, ali pa
&e ugotovite, da je kabel poskodovan,
nemudoma izkljucite elektri¢ni tok. Pazite, da ne

pride kabel v obmodje rezila.

Pazite, da ne priblizate rezilu prstov na rokah
ali nogah. Ne priblizujte se vrte¢emu rezilu z
rokami ali nogami.

Rezilo se ne preneha vrteti takoj po izkljucitvi

A kosilnice. Po¢akajte. Kosilnice se ne dotaknite
i," preden se vsi vrteci deli aparata popolnoma
ne ustavijo.

Napajalni kabel varujte pred stikom z
| rezilom.

Splo3na navodila

1. Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, zaznavnimi ali mentalnimi sposobnostmi
(vkljuéno z otroci), razen ce jih glede uporabe pouci ali
pri uporabi nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroci, mlaj$i od 16 let, in osebe, ki
niso seznanjene s temi navodili za uporabo, ne smejo
uporabljati izdelka zaradi varnostnih razlogov.

2 Nikoli ne dopustite, da bi napravo uporabljali otroci ali

ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

. Ko so v blizini ljudje (Se posebej otroci) ali domace

zivali, prenehajte uporabljati napravo.

. Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v namene

kot so opisani s the navodilih.

5. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolani ali ste
uzivali alkohol, droge ali zdravila.

6. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

7. Preberite navodila za uporabo in se prepri¢ajte, da
razumete vse kontrolne funkcije in njihovo delovanje.

Elektrika

1. Priporo¢a se uporaba varnostne naprave (R.C.D.) s
prekinjevalcem elektricnega toka, katerega mo¢ ne
presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne naprave
100% varnost ne more biti zagotovljena, zato se pri
vsaki uporabi kosilnice drzite navodil za varno delo.
Neoporecénost varnostne naprave R.C.D. preverite pred
vsako uporabo.

2. Pred uporabo preglejte, ¢e kaze kabel znake poskodb
ali staranja. Ce ugotovite, da je kabel pokvarjen,
izdelek odnesite na Pooblaséeni servisni center na
zamenjavo kabla.

3. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je elektri¢ni kabel
poskodovan ali izrabljen.

4. Takoj izkljucite elektri¢ni tok, ¢e je kabel prerezan ali je
poskodovana izolacija. Ne dotikajte se elektricnega
kabla dokler ne izkljucite elektri¢cnega toka. Prerezan
ali poskodovan kabel ne popravljajte.

w

IN

Zamenjajte ga z novim.

5. Vas$ podalj$ek ne sme biti zavit. Zaviti kabli se lahko

segrejejo in zmanjsajo ucinkovitost Vase kosilnice.

6. Kabel ne priblizujte kosilnici. Vlecite ga vedno za

seboj. Kosite v smeri od in proti priklju¢eneu mestu

kabla in nikoli krozno.
Ne vlecite kabla okoli ostrih predmetov.
Predno izkljucite vtika¢, kabelski priklju¢ek ali
podalj$ek izkljucite elektri¢ni tok.

9. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte, da ni
poskodovan ali postaran. Po$kodovanega kabla ne
popravljajte ampak ga zamenjajte z novim.

10. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne
prepognete.

11. Kosilnice nikoli ne prenasaijte tako, da jo drzite za kabel.

12. Ne vlecite elektricnega kabla potem, ko ste ga
izkljugili iz vti¢nice.

13. Uporabljajte samo elektri¢no napetost navedeno na
napisni tablici.

14. Nasi izdelki so dvojno izolirani na osnovi EN60335. V
nobenem primeru ne smete kakrSnega koli dela
izdelka ozemljiti.

Kabli

Ce uporabljate podaljéke kablov, morajo ustrezati

najmanjsim preé¢nim presekom v spodniji tabeli:

© N

Napetost Kabel: Precni
dolzina presek

220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektri¢ni kabli in podaljSki so na razpolago v
pooblaséenih Husqvarna servisih za izdelke uporabne
na prostem.

2. Uporabite podaljSke, namenjene zunanji uporabi, ki
ustrezajo eni od naslednjih specifikacij: Navadna
guma (60245 IEC 53), navaden PVC (60227 IEC 53)
ali navaden PCP (60245 IEC 57)

3. Ce je kratki kabel kosilnice poskodovan, ga naj
zamenja proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete nevarnostim.

Priprava

1. Med uporabo tega aparata bodite vedno obuti v
&vrsto obutev in nosite dolge hlace. Opreme ne
uporabljajte bosi ali ko nosite odprte sandale.

2. Pred ko$njo odstranite s trate palice, kamne, kosti,
Zico in odpadke, na katere bi lahko naletelo rezilo.

3. Pred uporabo ali po kakrénemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepri¢ajte, da aparat
ni obrabljen ali posSkodovan in ga po potrebi popravite.

4. Obrabljena ali poSskodovana rezila zamenjajte skupaj
z njihovo pritrijevalno garnituro zato, da se obdrzi
ravnotezje.

Uporaba

1. Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali zelo

mocni razsvetljavi.

Ce je le mogode, se izogibajte kogenju mokre trave.

Na mokri travi Vam lahko spodrsne, zato bodite

previdni.

4. Posebno pazite na pobocjih in obujte nedrseco obutev.

Ne kosite zelo strmih klancev.

Kosite pre¢no po pobodju, nikoli navzdol in navzgor.

Bodite izredno previdni, kadar menjate smer na

pobociju. S kosilnico hodite poc&asi, ne tekajte.

7. Med delom, Se posebej na nagnjenih povrsinah, se

prepri¢ajte, da stojite varno in trdno na tleh. Kosilnice

ne uporabljajte v blizini bazenov ali vrtnih ribnikov.

Med kos$njo ne hodite vzvratno, lahko se spotaknete.

Nikoli ne kosite travo tako, da bi kosilnico viekli proti sebi.

0. Ugasnite kosilnico predno jo potegnete preko

netravnih povrsin.

11. Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poskodovanimi
S¢itniki ali brez namescenih S¢itnikov.

wn

o

20

| SLOVENSKO-1 |




Varnostna navodila

12. Z rokami in nogami se ne priblizujte rezilnim delom
aparata, posebno pri vziganju motorja.

13. Ne nagibajte kosilnico medtem ko motor tece.

14. Z rokami se ne priblizujte kanalu za izmet trave.

15. Nikoli ne dvigujte ali prenasajte kosilnice, ko je v
pogonu ali, ko je Se priklju¢ena na elektriéni tok.

16. Potegnite priklju¢ni kabel iz vti¢nice:

- preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi ali
krajsi ¢as.

- preden o¢istite zamasitev.

- preden pregledujete, distite ali delate na napravi.

- ¢&e pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte z
delom in se prepricajte, da je kosilnica Se varna za delo.

- ¢&e kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s ko$njo
in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje lahko
povzroci poskodbo.

VzdrzZevanije in shranjevanje

1. Pozor: Ne dotikajte se vrtecih se rezil

2. Tesno privijte vse vijake (mati¢ne in navadne) in
matice, da ste sigurni, da je kosilnica pripravljena za
varno delovanje.

3. Zbiralnik za travo preglejte pogosto, da nista

obrabljen ali izrabljen.

Pravocasno zamenjajte obrabljene ali poskodovane dele

Uporabite originalne nadomestne dele, ki so

specificirani za ta proizvod: rezilo, pritrdilni vijak rezila,

distanénik in pogonsko kolo.

6. Med nastavljanjem kosilnice pazite, da se s prsti ne

zagozdite med rezilo in ohisje.

Skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo

dosahu deti. Neskladujte v exteriéri.

o

N

Kje uporabljati kosilnico GARDENA Powermax 32 E

Kosilnica GARDENA je namenjena koZniji trave na vrtu
in okoli njega.

Kosilnice ne uporabljajte na pobocju z nagibom, vecjim
od 20°.

Da bi se izognili po8kodbam, kosilnice ne smete
uporabljati za prirezovanje grmovja, Zive meje,
grmic¢evja, za

rezanje in obrezovanje plezalk ali trave na strehah ali
balkonih. Poleg tega kosilnice ne smete uporabljati za
sekanje vedjih ali manjsih vej ali za izravnavanje tal.

Navodila za montazo

* EmbalaZa z deli za pritrditev je shranjena pod
ohisjem.

Montaza spodnijih rocic na ohisje

1. Vijak (A2) potiskajte skozi luknjo v spodniji rocéici (A1),
dokler spodnja ro¢ica ne pride v vdolbino (A3)

2. Podlozko (B1) in gumb s krili (B2) postavite na vijak in
pritrdite gumb s krili. Za popolno privitje pri prvi
montazi je potrebnih 20-25 obratov.

3. Postopek ponovite na drugi strani.

MontaZa zgornje roc¢ice na spodnjo.

1. Prepricajte se, da je zgornja rocica na pravem mestu,
gumb za zaklepanje na stikalni omarici pa naj bo na
vrhu.

. Prepric¢ajte se, da sta zgornja (C1) in spodnja ro¢ica
(C2) pravilno poravnani.

3. Namestite vijak (C3), podlozko (C4) in gumb s krili

(C5). Pritrdite gumb s krili.

N

4. Postopek ponovite na drugi strani.

5. Kabel namestite na roc¢ice s pomocjo priloZzenih
objemk. Prepri¢ajte se, da se kabel ne zagozdi med
zgornjimi in spodnjimi ro¢icami.

MontaZa ko$a za travo

1. Jezik ko$a za travo potiskajte v reze ko$a za travo
navzdol, dokler se ne zasko¢i trdno v polozaj (D)

2. Drzalo kosa za travo potiskajte v reze v zgornjem delu
kosa za travo, dokler se ne zaskoci trdno v polozaj.
(E)

3. Zgornji del kosa za travo pritrdite na spodniji del kosa
za travo tako, da poravnate sponke (F1); za¢nite pri
hrbtnem delu kosa za travo. Pred pritrjevanjem se
prepricajte, da so vse sponke na pravem mestu (F2).

4. Sestavite obe polovici in se pri tem prepri¢ajte, da so
vse sponke varno pritrjene.

Kos za travo

MontaZa sestaviljenega koa za travo na kosilnico.

1. Dvignite varnostno loputo (G1)

2. Prepric¢ajte se, da je izhodna cev ¢ista in da v njej ni

delcev umazanije (G2)

Sestavljen ko$ za travo postavite na 2 drzali (G3) na

hrbtni strani ohisja, kot je prikazano na sl. H

. Varnostno loputo pritrdite na vrh ko$a za travo.
Prepri¢ajte se, da je ko$ za travo trdno namescen.

@

IS

e POMEMBNO! PO NAMESTITVI SE PREPRICAJTE,
DA MED VARNOSTNO LOPUTO IN KOSEM ZA
TRAVO NI VRZELL.

* Postopek odstranjevanja je obraten postopku
namescanja.

* Pri vegjih travnatih povrs$inah, kjer nabiranje trave ni
potrebno, lahko kosilnico uporabite brez ko$a za
travo. Preverite, ali je varnostna loputa popolnoma
zaprta. Oblika varnostne lopute omogoc¢a, da
pokosena trava pada navzdol za napravo.

Prilagoditev viSine rezanja

.

Visina rezanja se prilagaja z dviganjem ali
spuscéanjem koles s pomocdjo rocice za prilagajanje
visine (J1)

Pri tem izdelku je na voljo pet viSin rezanja

(20 - 60 mm).

+ OPOMBA
Za vedino trat je priporodena srednja visina. Ce boste
rezali prenizko, bo to vplivalo na kakovost trate, slabo
pa bo tudi nabiranje.
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Zagon in zaustavitev

Zagon kosilnice 6. Med pritiskanjem vzvoda za vklop/izklop v smer proti

1. Pritrdite kabel podalj$ka na hrbtno stran stikalne zgornji rogici spustite gumb za zaklepanje (Q).
omarice.(K) * OPOMBA - Na kosilnici sta dva vzvoda za

2. Na kablu naredite zanko in jo potisnite skozi rezo. (L) vklop/izklop. Za vklop kosilnice lahko uporabite

3. Za pritrditev zanko postavite prek kljuke in kabel katerega koli od njiju.
povlecite nazaj skozi rezo (M). * POMEMBNO - Vzvodov za vklop/izklop ne

4. Vti¢ vstavite v vtiénico in napravo vklopite. uporabljajte v presledkih

Na stikalni omarici je gumb za zaklepanje (N1), ki

onemogoca nezazZelen vklop naprave. Ustavitev kosilnice

5. Pritisnite ter drzite gumb za zaklepanje (N1) na 1. Sprostite pritisk na vzvod za vklop/izklop.

stikalni omarici in pritisnite enega od vzvodov za
vklop/izklop v smer proti zgorniji rocici (P).

Kako kositi

1. Ko$njo zac¢nite na robu trate, ki je najblizji viru obremenitev zmanjsali, ¢e pri prvem rezanju vi$ino
napajanja, tako da je kabel na delu trate, ki ste ga Zze rezanja nastavite visje. Oglejte si razdelek “Prilagoditev
pokosili. visine rezanja”.

2. Kosite dvakrat tedensko v rastni sezoni. Trava bo
trpela, ¢e boste na enkrat porezali veé kot tretjino Nastavek za robove (R1)
njene dolzine. Omogoca kosnjo v blizini zidov in ograj

Kosilnice ne preobremenite

Ce Kkosite dolgo, debelo travo, lahko hitrost motorja pade,
sliali boste razliko v zvoku motorja. Ce hitrost motorja
pade, lahko pride do preobremenitve kosilnice in s tem
do poskodbe. Ce kosite dolgo, debelo travo, boste

Varnostno prekinjalo

Motor je zas¢iten z varnostnim prekinjalom, ki se aktivira, ¢e bo stikalo za zagon/zaustavitev izklopljeno. Odstranite
kadar se zagozdi rezilo ali ob preobremenitvi motorja. morebitno oviro in poc¢akajte nekaj minut, da se

Kadar se to zgodi, zaustavite napravo in izklopite vti¢ iz varnostno prekinjalo ponastavi; nato lahko

napajanja. Varnostno prekinjalo se bo ponastavilo samo, kosilnico spet uporabljate.

Vzdrzevanje kosilnice

Ciséenje * Zrahljajte gumbe s krili, da lahko rocice prepognete
* UPORABLJAJTE ROKAVICE prek izdelka (T).
* POMEMBNO:- Zelo pomembno je, da je kosilnica * Kosilnico hranite v suhem prostoru, kjer je zas¢itena
gista. Ce so v katerem koli dovodu zraka ali pod pred poskodbami
ohisjem ostanki trave, je lahko to nevarno za pozar. Na koncu sezone ko&nje
1. Travo izpod ohiSja odstranite z metlico. (S1) 1. Ce je treba, zamenjajte sornike, matice ali vijake.
2. Z mehko krtado odstranite travo iz vseh zra¢nih 2. Kosilnico temeljito ocistite.
dovodov (82), izhodne cevi (88) in kosa za travo (S4). 3. Elektri¢ni kabel shranite pravilno, da ne pride do
3. Povrsino kosilnice obrisite s suho krpo (S5). poskodbe.

« POMEMBNO:- Za ¢is¢enje kosilnice nikoli ne
uporabljajte vode. Ne distite s kemi¢nimi sredstvi,
vkljuéno z bencinom ali raztopinami, ker lahko
nekatere od njih unic¢ijo pomembne plasti¢ne dele.

Shranjevanjs kosilnice

Namigi za iskanje napak

Izdelek ne deluje Prekomerno tresenje

1. Ste sledili pravilnemu postopku za zagon? Oglejte si 1. Stroj izkljucite iz elektricnega omrezja.
razdelek “Zagon kosilnice” 2. Preverite, ali je rezilo pravilno pritrieno.

2. Ste stroj vklopili? 3. Ce je rezilo poskodovano ali obrabljeno, ga zamenjajte

3. Preverite varovalko v vloZku in jo, ¢e je pregorela, Z novim.
zamenijajte. 4. Ce tresenja niste odpravili:

4.V primeru, da pregori tudi nova varovalka: Izdelek nemudoma izkljuéite iz elektri¢ne napeljave in
|zdelek nemudoma izkljudite iz elektri¢ne napeljave in se posvetujte pri storitvenem srediséu GARDENA.
se posvetujte pri storitvenem sredis¢u GARDENA. Kosilnico tezko potiskate

Slabo nabiranje trave 1. Stroj odklopite iz elektricnega omrezja.

1. Stroj izkljucite iz elektricnega omrezja. 2. Ce je trava dolga ali &e tla niso ravna, morate visino

2. Oc¢istite zunanjo stran dovodov zraka, izhodno cev in rezanja dvigniti. Oglejte si razdelek “Prilagoditev
spodnjo stran ohisja. vis§ine rezanja”.

3. Dvignite viSino rezanja. Oglejte si razdelek 3. Preverite, ¢e se kolesa lahko vrtijo neovirano.
“Prilagoditev viSine rezanja”. 4.V primeru, da se tezava ponovi:

4. Ce te tezave 3e niste resili: Izdelek nemudoma izkljuéite iz elektri¢ne napeljave in
|zdelek nemudoma izkljugite iz elektri¢ne napeljave in se posvetujte pri storitvenem srediséu GARDENA.

se posvetujte pri storitvenem sredi$¢u GARDENA.
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Ekoloski Podatki

Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluzil svojo Z ustreznim odlaganjem tega produkta boste pomagali

delovno dobo, morate biti pozorni na varstvo okolja. prepreciti mozne negativne posledice za okolje in
« Ce je potrebno, se za informacije o tem obrnite na obéino. ¢lovesko zdravje, ki bi bile v nasprotnem povzroc¢ene.
12?-' Glede podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
Znak = na produktu ali na njegovi embalazi oznaduje, kontaktirajte vas ob¢inski svet, komunalno podjetje ali
da se s tem produktom ne sme ravnati kot z trgovino, kjer ste produkt kupili.

gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je potrebno
oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer reciklirajo
elektri¢no in elektronsko opremo.

Garancija/servis

GARDENA zagotavlja 2-letno garancijo za ta izdelek (od Rezilo je del, ki se obrabi in ga garancija ne pokriva.
dneva nakupa). Ta garancija pokriva vse resne Proizvajaléeva garancija ne vpliva na uporabnikove
poskodbe enote, za katere se lahko dokaze, da so obstojece zahteve do prodajalca v zvezi z garancijo.
posledica napak v materialu ali izdelavi. Ce na kosilnici Powermax 32 E pride do okvare,
V ¢asu garancije bomo enoto popravili ali brezpla¢no pokvarjeni del vrnite skupaj s kopijo ra¢una in opisom
zamenijali, ¢e veljajo naslednji pogoji: okvare v enega od servisnih centrov GARDENA, ki so
e z enoto ste ravnali pravilno in v skladu z zahtevami navedeni na hrbtni strani teh navodil. Postnina mora biti

navodil za delovanje; placana.

* niti kupec niti nepooblasc¢ena druga oseba nista
poskusali popraviti enote.

| Priporoéila servisiranja

* Va3 izdelek je edinstveno oznaéen s srebrno identifikacijsko oznako.
* Priporodamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto.

‘ EU IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Spodaj podpisano podjetje Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, na tem mestu potrjuje, da so
spodaj navedene enote v ¢asu izhoda iz nase tovarne bile v skladu z usklajenimi smernicami EU, varnostnim
standardom EU in standardom, ki veljajo za posamezne izdelke. Ta certifikat postane ni¢en, ¢e so enote
spremenjene brez nase privolitve.

Oznaka.........coeeviiiiiiiiiinnns Lawnmower = Kosilnica
Oznaka tipa(ov) .32 E
Leto oznake CE ...2008

Direktive EU:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Usklajeni standardi EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Znacilna raven emisije Lpa v zvezi z delovnim obmodgjem je v skladu s standardom EN60335-2-77 v tabeli.

Vrednost tresljajev avw je v skladu s standardom EN ISO 20643 v tabeli.

Vrednosti zvoéne modi Ly, so v skladu z direktivo 2000/14/EC v tabeli.
Postopek ocenjevanja skladnosti. ... Annex VI
Priglaseni organ ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013
P. Lameli j ,
Glavni inzenir ({ﬂ@-@e\

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije

ip 32E
Sirina reza (cm) 32
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 3.400
Moc¢ (kW) 12
Izmerjena jakost zvoka Ly, (dB(A)) 93
Zagotovljena jakost zvoka Ly, (dB(A)) 96
Zvoéni tlak Lo (dB(A)) 802
Negotovost Kea (dB(A)) 2.5
[Tresljaji roke/dlani aww (Mm/s?) 3.36
Negotovost Kanw (m/s?) 1.5
Obteziti (Kg) 8.1
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MJERE OPREZA

Objadnjenje simbola na vagem proizvodu

Upozorenje

Pazljivo pro¢itajte upute za upotrebu kako bi
bili sigurni da razumijete sve kontrole i $to one
cine.

Uvijek drzite kosilicu na podu dok rezete travu.
Naginjanje ili podizanje kosilice moze
uzrokovati izbacivanje kamenja

Ne dozvolite pasivnim promatra¢ima da budu
u blizini. Nemojte raditi dok su ljudi, posebice

$
=

djecaili ljubimci u blizini.

Gasenijel! Iskljucite iz struje prije prilagopavanja,
cisc¢enja ili ako je kabel zapleten ili oStecen.
Drzite kabel dalje od nozeva.

LN

Pazite da ne odrezZete prste na nogama ili
rukama. Ne stavljajte ruke ili noge blizu
rotirajuce ostrice.

b \' Ostrica se nastavlja rotirati nakon $to je aparat
Y . A ugasen. Prije no $to dotaknete aparat,
il’ | pricekajte dok se svi njegovi dijelovi u
otpunosti ne zaustave.
STOP | PO

B

@ Drzite kabele dalje od ostrice.

Osnovno

1.

<

P

7.

Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste osobe
(ukljuéujudi djeca) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim u slu¢aju da su pod nadzorom ili su upucéeni
u koristenju proizvoda od strane osobe koja je odgovorna
za njihovu sigurnost. 1z sigurnosnih razloga, djeca mlada
od 16 godina ili osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama za rukovanje ne smiju koristiti ovaj proizvod.
Nikad ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste uredaj.
Prestanite koristiti uredaj ako su ljudi, osobito djeca ili
kuéni ljubimci u blizini.

Proizvod koristite na nacin i samo u svrhe opisane u
uputama.

Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Rukovatel;j ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovom
vilasnistvu.

Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako bi bili
sigurni da razumijete sve kontrole i $to one ¢&ine.

Sigurnost oko struje

1.

Preporuca se upotreba naprava za rezidualnu struju
(R.C.D.) sa otpusnom strujom ne jacom od 30mA.
Cak i sa ugrapenim R.C.D.-om stopostotna sigurnost
nije garantirana i sigurnosna pravila se moraju slijediti
cijelo vrijeme. Provjerite vas R.C.D. prilikom svakog
koristenja.

Prije uporabe, pregledajte kabel ima li znakova
ostecenja ili istroSenosti. Ako je kabel neispravan,
odnesite proizvod u Odobreni centar za servisiranje i
zatrazite da zamijene kabel.

Ne koristite proizvod ako su elektri¢ni kabeli osteceni
ili izlizani.

Hitno iskljucite iz struje ako je kabel prerezan, ili je
izolacija osSte¢ena. Ne dirajte elektri¢ni kabel dok nije
isklju¢en iz struje. Ne popravljajte porezotinu ili
ostecen kabel. Zamijenite ga novime.

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas proizvod moze prouzrociti ozbiljne ozljede
rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se osigurala umjerena
sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za slijedenje upozorenja i
sigurnosnih uputa u ovom priruéniku i na proizvodu.

5. Va$ produzni kabel mora biti nezavijen ili neodmotan,
zamotani ili zavijeni kablovi se mogu pregrijati i
smanijiti u¢inkovitost vase kosilice.

6. Drzite kabel $to dalje od proizvoda, uvijek kosite u
smijeru suprotnom od izvora elektricnog napajanja
pokretima gore i dolje, nikada u krugovima

7. Ne povlacite kabel oko ostrih predmeta.

8. Uvijek iskljucite sve izvore elektricnog napajanja prije
no $to iskljucite bilo koji utika¢, povezivac kabela ili
produzni kabel.

9. Iskljugite, odstranite utikac iz izvora elektri¢cnog
napajanja i pregledajte elektri¢ni kabel od Steta ili
starenja prije no $to ga namotate i spremite. Ne
popravljajte osteceni kabel, zamijenite ga novime.
Koristite samo GARDENA zamijenski kabel.

10.Uvijek namotavajte kabel paZljivo, izbjegavajuci ¢vorove.

11.Nikada ne nosite proizvod drzeci kabel.

12.Nikada ne povlagdite za kabel kako bi iskljuéili utikac.

13.Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom koji
je prikazan na etiketi proizvoda.

14.Nasi proizvodi imaju dvostruku izolaciju do EN60335.
Ni u kojem sluéaju se ne smije neki dio ovog
proizvoda spojiti s uzemljenjem.

Kablovi

Ako se upotrebljavaju produzni kabeli, oni moraju
zadovoljiti zahtjev za minimalnim popre¢nim presjekom
prema donjoj tablici:

Napon DuZina Popreé&ni
kabela presjek

220-240V/ 50Hz do 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Glavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg mjesnog
ovlastenog servisnog centra Husqvarna-a za proizvode
za izvankucénu upotrebu.

2. Koristite isklju¢ivo produzne kabele namijenjene
uporabi na otvorenom i uskladene s jednom od
sljedecih specifikacija: Obi¢na guma (60245 IEC 53),
Obic¢ni PVC (60227 IEC 53) ili Obi¢ni PCP (60245
IEC 57).

3. Ako je kratki kabel za spajanje ostecen, treba ga
zamijeniti proizvodag, njegov serviser ili na sliéni nacin
osposobljena osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Priprema,

1. Dok upotrebljavate vas proizvod nosite ¢vrstu obucu i
duge hlacge. Ne radite s uredajem kada ste bosi ili
kad nosite otvorene sandale

2. Provjerite da su sa travnjaka uklonjeni Stapovi,
kamenje, kosti, Zice i smece; dijelovi za rezanje bi ih
mogli baciti u zrak.

3. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili oStec¢enja i
popravite ako je potrebno.

4. Zamijenite izlizane i oStec¢ene dijelove za rezanje
zajedno sa njihovim dijelovima kao cijeli set da bi ostali
u ravnotezi.

Upotreba

1. Koristite proizvod samo pri dnevnom svjetlu ili
dobrom umjetnom osvijetljenju.

2. lzbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na mokroj travi
(kad je moguce).

3. Budite oprezni na mokroj travi, mogli biste se okliznuti.

4. Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate i
nosite obudu u kojoj se ne klize. Ne kosite na
prestrmim padinama.

5. Upotrebljavajte popre¢no na kosinama, nikad gore i dolje.

6. Budite iznimno oprezni kada mijenjate smjer na
kosinama. Hodajte, nikada nemoijte tréati.

7. Pazite da uvijek zauzmete siguran i stabilan polozaj
za vrijeme rada, a posebno na kosinama. Ne koristite
kosilicu u blizini bazena ili vrtnih ribnjaka.
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MJERE OPREZA

8. Ne hodajte unatraske dok upotrebljavate svoj
proizvod, mogli biste se spotaknuti.

9. Nikad ne reZite travu tako da vucete proizvod prema sebi.

10.Iskljucite proizvod kada njime prelazite preko
povrsine koja nije trava.

11.Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa ostec¢enim
Stitovima ili Stitovima koji nisu na mjestu.

12.Uvijek drzite ruke i stopala podalje od dijelova za
rezanje, a pogotovo kada palite motor.

13.Ne naginjite proizvod dok motor radi.

14.Ne stavljajte ruke blizu otvora za izbacivanje trave.

15.Nikad nemojte drzati ili nositi proizvod dok jos radi ili
je ukopc&an u struju.

16.Iskljucite iz struje:

- prije ostavljanja obreziva¢a bez nadzora, na bilo koje

vrijeme;
- prije od¢epljivanja;
- prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili popravljanja aparata;
- ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok niste
sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom radnom stanju;
- ako proizvod poéne nenormalno vibrirati. Odmah ga
provjerite. Pretjerano vibriranje moze uzrokovati ozljedu.

Odrzavanje

1. Pozor: Ne dirajte ostrice koje s okrecu.

2. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

3. Cesto provjeravajte kutiju za travu za istrodenost ili
ostecenja

4. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove radi
sigurnosti.

5. Koristite samo one rezervne i zamjenske dijelove i
dodatke koji su specificirani za vas$ proizvod..

6. Pazite tijekom podesavanja urepaja kako biste
sprijecili da vam prsti budu uhvacéeni izmepu
pokretnih i nepokretnih dijelova urepaja.

7. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega djece.
Ne ostavljate vani.

Gdje koristiti va8u GARDENA Powermax 32 E kosilicu

GARDENA kosilica oblikovana je za ko3enje travnjaka
vriu.
Ne koristite kosilicu na kosinama vec¢im od 20°.

Da biste izbjegli ozljede, kosilica se ne smije koristiti za
podrezivanje grmlja i ivi€njaka, za rezanje i podrezivanje
penjacdica ili trave na krovu ili u balkonskim arlama.
Nadalje, kosilica se ne smije koristiti za sje¢u granja,
pruéa ili za izravnjivanje nepravilnosti zemljane podloge.

Upute za sastavljanje

* Kutija s rezervnim dijelovima je ispod kudéista.
Spoj donjih rucica na kuciste

1. Umetnite vijak (A2) kroz rupu na donjoj rucici (A1) sve

dok donja rucica ne prilegne u udubljenje (A3)

. Umetnite podlosku (B1) i krilnu maticu (B2) na vijak i
zategnite krilnu maticu. Za potpuno pritezanje
pocetnog sklopa moze biti potrebno 20 - 25 okreta.

3. Ponovite s druge strane.

Sklop gornje rudice na donju ruéicu.

1. Pazite da je gornja rucica smjestena ispravno s

gumbom za zaklju¢avanje na preklopnoj kutiji prema
gore.

N

2. Pazite da su gornja ruc¢ica (C1) i donja rucica (C2)
to¢no poravnate.
3. Postavite vijak (C3), podlosku (C4) i krilnu maticu

(C5). Zategnite krilnu maticu.
4. Ponovite s druge strane.

5. Postavite kabel do ruc¢ica pomocu prilozenih stipalica.
Pazite da kabel nije zaglavljen izmedu gornjih i donjih
rucica.

Sklop kutije za travu

1. Umetnite jezi¢ac kutije za travu u utore na donjem
dijelu kutije za travu dok sigurno ne upadne u svoj
polozaj (D)

2. Gurnite ruc€icu kutije za travu u utore na gornjem dijelu
kutije za travu dok sigurno ne upadne u svoj polozaj
(E)

3. Pocevsi sa straznje strane kutije za travu, postavite
gornji dio kutije na donji dio poravnavajuéi uz pomoc¢
Stipalica (F1). Pazite da su sve $tipalice ispravno
postavljene (F2) prije postavljanja u krajnji polozaj.

4. Pri¢vrstite dvije polovice i pri tome pazite da su sve
Stipalice sigurno spojene.

Kutija za travu

Postavljanje komplstne kutije za travu na kosilicu.

1. Podignite sigurnosni preklopnik (G1)

2. Pazite da je ispusni otvor &ist i bez ostataka (G2)

3. Smijestite kompletnu kutiju za travu na 2 pozicijske
tocke (G3) sa straznje strane kucista kao §to je
prikazano na sl. H

4. Postavite sigurnosni preklopnik na vrh kutije za travu.
Pazite da je kutija za travu sigurno postavljena.

« VAZNO! NAKON UGRADNJE PAZITE DA NE
OSTANE RAZMAK IZMEBU SIGURNOSNOG
PREKLOPNIKA | KUTIJE ZA TRAVU.

« Demontiranje je obrnuti postupak.

* Za vece travnate povrsine gdje nije potrebno
prikupljanje trave, mozete koristiti vasu kosilicu bez
kutije za travu. Pazite da je sigurnosni preklopnik
potpuno zatvoren. Dizajn sigurnosnog preklopnika
dozvoljava da se pokosena trava izbaci prema dolje
iza uredaja.

PodeSavanje visine rezanja

« Visina rezanja pode$ava se podizanjem ili spustanjem
kotaci¢a upotrebom rucice za podesavanije visine (J1)
« Ovaj proizvod ima pet visina rezanja (20 - 60 mm).

» NAPOMENA
Za vecdinu travnjaka preporuca se srednja visina
rezanja. Ako rezete prenisko vas c¢e travnjak izgubiti
kvalitetu a i prikupljanje pokoSene trave ce biti slabije.
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Ukljucivanje i iskljuivanje

Da biste ukljudili kosilicu

1. Spojite produzni kabel na straznju stranu preklopne
kutije (K) .

2. Kabelom oblikujte om¢u i ugurajte je u utor. (L)

3. Da bi osigurali polozaj, postavite om¢u iznad kuke i
povucite kabel natrag kroz utor (M).

4. Spojite uti¢nicu na izvor struje i ukljucite uredaj.

Preklopna kutija ima gumb za zaklju¢avanje (N1) da bi

se izbjeglo sluéajno ukljuéenje.

5. Pritisnite i drzite gumb za zaklju¢avanje (N1) na
preklopnoj kutiji, a zatim stisnite jednu od Start/Stop
ruc¢ki prema gornjoj rucci (P).

6. Nastavite stiskati start/stop ru¢ku prema gornjoj rucci i
otpustite gumb za zaklju¢avanje (Q).

NAPOMENA - Instalirane su dvije start/stop rucke.
Bilo koja od njih moze se koristiti za ukljuéivanje
kosilice.

e VAZNO - Ne koristite start/stop ru&ke isprekidano

Da biste zaustavili kosilicu
1. Popustite pritisak na Start/Stop ruc¢ku.

Kako kositi

1. Zapocnite kositi rubove travnjaka koji su najblize
izvoru struje tako da se kabel proteze na travnjaku koji
ste ve¢ pokosili.

2. Kosite dva puta tjedno tijekom sezone rasta, a vas ¢e
travnjak biti oStec¢en ako kosite viSe od jedne trecine
visine.

preopterecenje vase kosilice $to moze dovesti do
ostecenja. Kada kosite dugacku debelu travu prvi otkos
s visokom visinom rezanja ¢e pomoci smanjenju
opterec¢enja. Pogledajte odjeljak PodeSavanje visine
rezanja.

Cesalj za rubove (R1)
Nemojte preopteretiti vadu kosilicu Omogucuje rezanje uz same zidove i ograde
Kosenje dugacke trave moze prouzroditi pad brzine
motora, koja se moze opaziti zbog promjene zvuka

motora. Ako brzina motora padne, razlog moze biti

Sigurnosni automatski prekidac

Motor ima sigurnosni automatski prekida¢ koji se aktivira
kada se ostrica uglavi ili je kad je motor preopterecen.
Kad dode do toga, stanite i izvadite utika¢ iz napajanja
elektricnom energijom. Sigurnosni automatski prekidac¢

se jedino moze resetirati ako se otpusti start/stop poluga.
Odstranite sve prepreke i pricekajte par minuta da se
sigurnosni automatski prekidac resetira prije nego
nastavite koristiti kosilicu.

Odrzavanje vaSe kosilice

Cidéenje Cuvanje vase kosilice
« KORISTITE RUKAVICE « Odvijte krilne matice kako bi omogucdili da se rucice
e« VAZNO:- Vrlo je vazno da je vada kosilica dista. preklope iznad uredaja (T).
Ostaci pokosene trave koji ostanu u dovodima za zrak * Spremite na suho mjesto gdje se kosilica nece ostetiti

ili ispod kucista mogu dovesti do zapaljenja.

. Cetkom odstranite travu preostalu ispod kudista. (S1)

2. Upotrebom mekane ¢etke odstranite ostatke
pokosene trave iz svih dovoda zraka (S2), ispusnog
odvoda (S3) i kutije za travu (S4).

3. Obrisite povrsinu vase kosilice suhom krpom (S5).

« VAZNO:- Nikada ne koristite vodu za &idéenje vase
kosilice. Ne cistite upotrebom kemikalija, uklju¢ujudi
petrolej ili otapala - jer mogu unistiti vazne plasti¢ne

Na kraju sezone koSenja

1. Ako je potrebno zamijenite Sarafe, vijke, matice.

2. Dobro odistite kosilicu.

3. Pazite da je kabel propisno spremljen kako bi se
izbjeglo ostec¢enje.

-

dijelove.
Natuknice za pronalaZenje greSaka

Ne radi Pretjerane vibracije
1. Jeste li slijedili to¢an postupak za start? Pogledajte 1. Iskljudite iz napajanja elektricnom energijom.

‘Da biste ukljucili kosilicu' 2. Provijerite je li oStrica propisno postavljena?
2. Je li prekida¢ napajanja uklju¢en? 3. Ako je ostrica ostecena ili istroSena, zamijenite je s
3. Provjerite je li osigura¢ u utika¢u, zamijenite ga ako je novom.

pregorio. 4. Ako i dalje vibrira:

4. Da li osigurac i dalje pregara?:
Odmabh iskljucdite iz napajanja elektricnom energijom i
obratite se vaSemu GARDENA servisnom centru.
Lo3e prikupljanje trave

Odmabh iskljucite iz napajanja elektricnom energijom i
obratite se va8emu GARDENA servisnom centru.
Kosilica je postala te$ka za guranje
1. Iskljugite iz napajanja elektricnom energijom.

1. Iskljucite iz napajanja elektricnom energijom.

2. Kod visoke trave i neravne podloge, visinu rezanja

2. Ocistite s vanjske strane dovoda zraka, ispusni odvod treba postaviti na vecu visinu. Pogledajte odjeljak
i ispod kucista. Podesavanje visine rezanja.

3. Podignite visinu rezanja. Pogledajte odjeljak 3. Provjerite mogu li se kotaci slobodno okretati.
Podesavanje visine rezanja. 4. Ako se problem nastavi:

4. Ako se lose prikupljanje trave nastavi: Odmabh iskljucite iz napajanja elektricnom energijom i

Odmabh iskljucite iz napajanja elektricnom energijom i
obratite se vaSemu GARDENA servisnom centru.

obratite se vaS§emu GARDENA servisnom centru.
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Okolisne Informacije

« Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vlasti za
informacije o bacanju smeca.

Simbol E na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira da

se s tim proizvodom ne smije postupati kao s otpadom iz

kucéanstva. Umjesto toga, mora se predati u prikladni

centar za skupljanje elektri¢nih i elektronickih uredaja za

recikliranje .

Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi
c¢ete pomodi u spre¢avanju potencionalnih negativnih
posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace bile
uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vas$ lokalni Zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje ste
kupili proizvod.

| Jamstvo / Servis

GARDENA jamc¢i za ovaj proizvod 2 godine (od datuma

kupnje). Ovo jamstvo pokriva sve ozbiljne kvarove

uredaja za koje se moze dokazati da su greske

materijala ili greske proizvodnje.

Ovim jamstvom ¢e se uredaj ili zamijeniti ili besplatno

popraviti uz sljedece uvjete:

* Uredajem se rukovalo na propisan nacin i odrzavalo
prema zahtjevima navedenim u uputama za upotrebu.

« Niti kupac niti neovlastena treca strana nisu pokusali
popraviti uredaj.

Ostrica je potro$ni materijal i nije pokrivena jamstvom.
Ovo jamstvo proizvodacda ne ponistava postojec¢a
jamstvena potrazivanja korisnik od zastupnika /
prodajnog mjesta.

Ako dode do kvara na vasoj Powermax 32 E kosilici,
molimo vas da poS$aljete pokvareni uredaj zajedno s
kopijom ra¢una i opisom kvara, s upla¢enom postarinom
na adresu jednog od GARDENA servisnog centra,
navedenu na poledini uputa za koristenje.

‘ SERVISNE PREPORUKE

- Vas proizvod je oznacen jedinstvenom srebrnom naljepnicom sa specifikacijama.
- lzrazito preporu¢amo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci.

‘ EU DEKLARACIJA EV O USKLADENOSTI

Dole potpisani za Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ovime potvrdujemo da su, prilikom isporuke iz nase
tvornice, dole navedeni uredaji u skladu s harmoniziranim preporukama EU, EU standardima za sigurnosti i
standardima koji su specifi¢ni za proizvod. Ovaj certifikat prestaje vaziti ako je do preinaka uredaja doslo bez naseg
prethodnog odobrenja.

Oznaka ...Lawnmower = Kosilica
Oznaka tipa(-ova).
Godina CE uskladenosti.

Direktive EU;

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Uskladeni EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Ispusne karakteristike koje se odnose na radno mjesto Razina Lpa u skladu s EN60335-2-77 prema prilozenoj tablici.

Vibracije Vrijednost aviw u skladu s EN ISO 20643 prema prilozenoj tablici.

Razina buke Ly, vrijednosti u skladu s 2000/14/EC prema prilozenoj tablici.
Postupak za ocjenu sukladnosti . Annex VI
Obavijestena ustanova .. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Tehnicki direktor

Mijesto za ¢uvanje tehnicke dokumentacije.

G CE

Yrsta 32 E
Sirina reza (cm) 32
Brzina rotacije reznog uredaja (rpm) 3.400
Snaga (kW) 12
Izmjerena snaga zvuka Ly, (dB(A)) 93
Zajamd&ena snaga zvuka Ly, (dB(A)) 96
Zvuéni tlak Lea (dB(A)) 80.2
Neodredenost Kea (dB(A)) 2.5
Vibracije ruke aww (m/s?) 3.36
Neodredenost Kanw (m/s?) 1.5
Tezina (Kg) 8.1
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Bezbednost

A

Objasnjenje simbola na proizvodu

ovom uputstvu i na proizvodu.

Upozorenje

Pazljivo proditajte uputstva za korisnike kako
biste bili sigurni da razumete sve komande i
njihove funkcije.

Prilikom rukovanja proizvod uvek drzite na tlu.
/:2 Naginjanje ili podizanje proizvoda moze da
= dovede do odbacivanja kamenja.

® | Udaljite posmatrac¢e. Nemojte rukovati
—IHW proizvodom dok se u blizini nalaze druge osobe,
. narocito deca ili kuéni ljubimci.

Ugasite! Izvadite utika¢ iz uti¢nice prije
LA L podesavanija, ¢isc¢enja ili ako je kabel zapleten ili
ostec¢en. Drzite kabel podalje od sjeciva.

Pazite da ne ozlijedite prst ili ruku. Ruke i noge
drzite $to dalje od rotiraju¢eg sjeciva.

> | Kad se masina iskljuci, seciva nastavljaju da se
Y A okrec¢u. Ne smijete dirati komponente masine
prije nego se potpuno zaustave.

Drzite kabl za napajanje dalje od seciva.

Opste

1. Ovaj proizvod nije namenjen za kori§¢enje od strane
osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzorskim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ukoliko nisu pod nadzorom ili im osoba zaduzena
za njihovu bezbednost nije dala uputstva za koris¢enje
proizvoda Decu treba nadzirati kako bi se obezbedilo
da se ne igraju s proizvodom. 1z bezbednosnih razloga,
ovaj proizvod ne bi smela da koriste deca mlada od 16
godina ni ljudi koji nisu upoznati sa uputstvima za rukovanje.

2. Nikada ne dozvoljavajte deci ili ljludima koji nisu
upoznati sa uputstvima da koriste masinu.

3. Prekinite s kori§¢enjem masine dok su ljudi, pogotovo
deca, ili kuéni ljubimci u blizini.
4. Ovaj proizvod koristite isklju¢ivo na nacin i za funkcije

opisane u ovim uputstvima.

5. Nikada nemojte rukovati proizvodom kada ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola, narkotika ili lekova.

6. Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili rizike
za druge ljude ili njihovu imovinu.

7. Progcitajte korisni¢ki upute pazljivo kako bi bili sigurni da
razumijete sve kontrole i ono §to rade.

Uputstva u vezi sa elektricnom strujom

1. Preporucuje se kori$¢enje zastitnog uredaja diferencijaine
struje (RCD) sa strujom iskljugivanja ne ve¢om od 30
mA. Cak i kad je instaliran RCD, ne moze se garantovati
100%-tna sigurnost i uvek se mora postovati bezbedna
praksa u radu. Proverite RCD svaki put kad ga koristite.

2. Pre upotrebe ispitiajte ima li oSte¢enja na kablu i
zamenite ga ako pronadete znake ostecenja ili starenja.
Ako otkrijete da je kabl ostecen, odnesite proizvod u
ovlasceni servis i neka vam zamene kabl.

3. Nemojte koristiti proizvod ako su elektri¢ni kablovi
osteceni ili pohabani.

4. Ako dode do presecanja kabla ili oSte¢enja izolacije,
odmah ga iskljucite iz elektricne mreze. Nemojte dodirivati
elektri¢ni kabl dok je odvojen od elektricnog napajanja.
Nemojte popravijati ili seci osteceni kabl. Zamenite ga novim.

5. Neophodno je da se produzni kabl odmota jer namotani

Ako se ne koristi pravilno, ovaj proizvod moze da bude opasan! Ovaj proizvod moze da izazove ozbiljnu povredu rukovaoca i
drugih osoba; da bi se obezbedila razumna bezbednost i efikasnost prilikom koriS¢enja ovog proizvoda, neophodno je postovati
upozorenja i bezbednosna uputstva. Rukovalac je odgovoran za postovanje upozorenja i bezbednosnih uputstava data u

kablovi mogu da se pregreju i smanje efikasnost kosilice.

6. Drzite kabl dalje od proizvoda, uvek radite dalje od tacke
napajanja koseci u smeru gore-dole, nikada u krugovima.

7. Nemojte povladiti kabl preko ostrih predmeta.

8. Uvek iskljuc¢ite dovod struje pre nego $to iskopcate
kabl, priklju¢ak kabla ili produzni kabl.

9. Iskljucite masinu, iskopcaijte kabl iz napajanja i pre nego $to
namotate kabl, ispitajte da li je oStecenili star. Nemojte popravijati
osteceni kabl; zamenite ga novim. Koristite samo originalan kabl.

10. Uvek pazljivo namotavajte kabl, izbegavajuéi uvrtanje.

11. Nikada nemoijte nositi proizvod drzeci ga za kabl.

12. Nikada nemojte vuci kabl da biste izvukli utikaé.

13. Koristite samo napajanje naizmeni¢nom strujom pod
naponom prikazanim na natpisnoj etiketi proizvoda.

14. Nasi proizvdi su dvostruko izolovani prema standardu
EN60335. Ni u kom slu¢aju uzemljenje ne treba da
povezano na neki deo proizvoda.

Kablovi

Ako se koriste produzni kablovi, neophodno je da njihov

popreéni presek odgovara minimalnim popreé¢nim

presecima datim u donjoj tabeli:

Napon Kabl Popreéni
duzina presek

220-240V/ 50Hz Do 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Kablovi za napajanje elektricnom energijom i produzni
kablovi su dostupni u vasem lokalnom ovlas¢enom
servisnom centru.

2. Koristite samo produzne kablove koji su namenjeni
kori§éenju u spoljasnjoj sredini i koji su u skladu sa
sledec¢im specifikacijama: Obi¢na guma (60245 IEC 53),
obi¢an PVC (60227 IEC 53) ili obi¢an PCP (60245 IEC 57)

3. Ako je priklju¢ak kratkog kabla o$tec¢en, mora da ga
zameni proizvodag, ovlasceni serviser ili osoba sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbegla nesreca.

Priprema

1. Prilikom koriS¢enja proizvoda uvek nosite zatvorenu
obucdu i duge pantalone. Nemojte rukovati opremom
bosi ili u otvorenim sandalama.

2. Uverite se da na travnjaku nema stapova, kamenja,
kostiju, Zice i otpadaka; sec¢ivo moze da ih odbaci.

3. Pre kori$¢enja masine i posle svakog udara, proverite da li
ima znakova pohabanosti ili oste¢enja i po potrebi ih popravite.

4. Zamenite pohabana ili oste¢ena seciva zajedno sa njihovim
priklju¢cima u setovima kako biste o¢uvali ravnotezu.

KoriSéenje

1. Proizvod koristite samo na dnevnoj svetlosti ili pod
dobrim vestackim osvetljenjem.

2. Kad je moguce, izbegavajte da proizvodom rukujete na
mokroj travi.

3. Vodite raduna na mokroj travi, mozZete da se okliznete.

4. Na kosinama posebno vodite rac¢una kako stajete i
nosite obucu koja se ne kliza. Ne kosite na previse
strmim padinama.

5. Proizvodom rukujte popreko u odnosu na kosinu,
nikada gore-dole.

6. Budite posebno pazljivi prilikom promene smera
kretanja na kosinama. Hodajte, nikada ne tréite.

7. Povedite racuna da uvek radite u sigurnom i stabilnom
polozaju, posebno na kosinama. Nemojte koristiti
kosilicu u blizini bazena ili bastenskih jezeraca.
Nemojte se kretati unazad jer mozete da se padnete.

. Nikada nemojte kositi vukuci proizvod ka sebi.

10. Iskljucite proizvod pre nego $to ga pogurate preko
povrsine koja nije obrasla travom.

11. Nikada nemojte rukovati proizvodom sa oste¢enim
Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

12. Uvek drzite ruke i stopala dalje od seciva a posebno
prilikom ukljucivanja motora.

13. Nemojte naginjati proizvod dok motor radi.

14. Nemojte stavljati ruke blizu odvodnog kanala za travu.

15. Nikada nemojte podizati ili nositi proizvod dok radi ili je
priklju¢en na napajanje elektricnom strujom.
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Bezbednost

16. Izvadite utikac¢ iz elektri¢ne mreze:

pre nego $to proizvod ostavite bez nadzora u bilo kom

Odrzavanije i skladi$tenje
1

2.

Oprez: Nemojte dodirivati secivo(a) koje se okrece

trajanju; Odrzavajte pritegnutost navrtki, vijaka i zavrtanja kako
- pre ¢iSéenja zacepljenja; biste bili sigurni da je proizvod u sigurnom radnom stanu.
- pre provere, ¢iS¢enja ili rada na aparatu; 3. Cesto proveravaijte da li je kutija za travu osteéena ili propala.
- ako udarite u neki predmet. Nemojte koristiti proizvod:- 4. Bezbednosti radi, zamenite pohabane ili propale delove.

dok ne budete sigurni da je kompletan proizvod ispravan; 5. Koristite samo rezervne delove definisane za ovaj proizvod.
- ako proizvod po¢ne neuobicajeno da vibrira. Odmah ga 6. Vodite racuna da prilikom podesavanja proizvoda

proverite. Prekomeme vibracije mogu da prouzrokuju povredu.

sprecite zaglavljivanje prstiju izmedu pokretnih seciva i

fiksnih delova masine.
7. Cuvajte proizvod na hladnom, suvom mestu i van domasaja
dece. Nemojte skladistiti proizvod napolju.

\ Gde mozete da koristite kosilicu GARDENA PowerMax 32 E Mower

Kosilica GARDENA je predvidena za kosenje travnjaka i Kako bi se izbegle povrede, kosilica se ne sme koristiti

po vrtovima. za potkresivanje grmlja, ograda, Zbunova, za se&enje i
Nemojte koristiti kosilicu na kosini veéoj od maksimalno rezanje puzavica ili trave na krovovima ili na balkonima.
20°. Osim toga, kosilica se ne sme koristiti za se¢enje grana,

Siblja ili za ravnanje neravnina na tlu.

Uputstva za sastavljanje

e Komplet rezervnih dijelova je zapakovan ispod poklopca.

MontaZa donjeg rukohvata na poklopac

1. Postavite vijak (A2) kroz otvor na donjoj rucki (A1) tako
da se uklopi u udubljenje (A3)

2. Postavite podlosku (B1) i krilnu maticu (B2) na vijak i
zategnite krilnu maticu. Potrebno je oko 20 - 25

(C5). Pritegnite leptirastu navrtku.

4. Ponovite na drugoj strani.

5. Montirajte kabl na ru¢ke pomocu spojnica koje ste
dobili. Uverite se da kabl nije zaglavljen izmedu
gornjih i donjih rucki.

Grassbox Assembly

okretaja da bude sasvim pritegnuta pri po&etnoj 1. Gurnite jezic¢ac kutije za sakupljanje trave u donji utor
montaZzi. dok se ¢vrsto ne uglavi u svom polozaju (D)
3. Napravite isto i na drugoj strani. 2. Pritisnite rucku kutije za sakupljanje trave u gornji utor
MontaZa gornjeg rukohvata na donji. dok se ¢vrsto ne uglavi u svom polozaju. (E)
1. Proverite da li je gornja ru¢ka postavljena pravilno sa 3. Postavite gornji element kutije za sakupljanje trave na

donji tako da namjestite kopc¢e (F1) jednu nasuprot
druge pocevsi od straznje strane. Prije nego ih
zajedno uglavite, provijerite jesu li sve kopée pravilno
postavljene u svoj polozaj.

Pritisnite dvije polovine zajedno, pazeci da su sve
kopc¢e dobro spojene.

dugmetom za otklju¢avanje na vrhu prekidacke kutije.
2. Proverite da li su gornja (C1) i donja ru¢ka (C2)
pravilno porvnate. Za podesavanje visine gornje rucke
postoje dve rupe. Postoje dva otvora za podeSavanje
visine gornje rucke. 4.
3. Postavite vijak (C38), podlosku (C4) i leptirastu navrtku

Trave

IZMEBU SIGURNOSNOG KRILCA | KUTIJE ZA
TRAVU NIJE OSTAO RAZMAK.

Kutija za travu se uklanja obrnutim postupkom.

Za vece travnate povrsine ne kojima nije potrebno
skupljati travu kosilicu mozete da koristite bez kutije
za travu. Proverite da li je sigurnosno krilce potpuno
zatvoreno. Oblik sigurnosnog krilca omogucéava da se
trava izbacuje nadole se zadnje strane masine.

Postavijanje potpuno skiopljene kutije za travu na kosilicu.
1. Podignite sigurnosno krilce (G1)
2. Proverite da li je odvodni kanal Cist i bez otpadaka (G2) .
3. Postavite potpuno sklopljenu kutiju za travu na 2 tacke .
za postavljanje (G3) na zadnjoj strani lezista kao sto
je ilustrovano na slici. H
4. Postavite sigurnosno krilce na vrh kutije za travu.
Proverite da li je kutija za travu pravilno postavljena.

e VAZNO!| POSLE POSTAVLJANJA PROVERITE DA
PodeSavanje visine koSenja
* Visina koSenja se podesava podizanjem ili * NAPOMENAN - A vecini travnjaka se preporucéuje
spustanjem to¢kova pomocu poluge za podesavanje srednja visina kos$enja. Ako kosite prenisko, kvalitet
visine (J1) travnjaka ¢e opasti, a trava se nec¢e dobro sakupljati.
* Na ovom proizvodu postoji pet visina kosenja (20 - 60
mm).

Pokretanje i zaustavljanje

6. Nastavite da gurate polugu za

pokretanje/zaustavljanje ka gornjoj rucki i pustite

dugme za otklju¢avanje (Q).

NAPOMENA - Postoje dve poluge za

pokretanje/zaustavijanje. Za pokretanje kosilice se

moZe koristiti bilo koja od njih.

VAZNO - Ne koristite drske za

pokretanje/zaustavljanje sa prekidima

Zaustavljanje kosilice

1. Prestanite da pritiskate polugu za pokretanje
/zaustavljanje.

Pokretanje kosilice

1. Prikljucite produzni kabl na na zadnju stanu
prekidacke kutije.(K)

2. Napravite petlju na kablu i gurnite je kroz prorez. (L) .

3. Da biste pri¢vrstili kab, zakacite petlju na kuku i
provucite kabl nazad kroz prorez. (M).

4. Prikljucite utika¢ u elektri¢cnu mrezu i ukljucite masinu. o

Prekidacka kutija je opremljena dugmetom za otkljucavanje

(N1) radi spreavanja slu¢ajnog ukljugivanja.

5. Pritisnite i drzite pritisnuto dugme za otklju¢avanje (N1)
na prekidackoj kutiji, zatim gurnite jednu od poluga za
pokretanje/zaustavljanje ka gornjoj rucki (P).
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Kosenje

Kosenje

1. Poénite da kosite na rubu travnjaka najblize tacki
napajanja tako da kabl lezi na travnjaku koji ste ve¢
pokosili.

2. Tokom sezone vegetacije kosite dvaput nedeljno,
kvalitet vaseg travnjaka ¢e opasti ako se odjednom
pokosi vise od trecine njegove duzine.

Nemojte preopteredivati kosilicu
Kosenje dugacke guste trave moze da prouzrokuje
opadanje brzine motora; ¢uéete promenu u zvuku

motora. Ako brzina motora opadne, moze da dode do
preopterecenja kosilice koje moze da izazove ostecenje.
Prilikom ko$enja duge i guste trave, najpre kosite sa
visinom kosenja pode$enom na vecu vrednosti da biste
smanijili opterecenje. Pogledajte poglavlje “Podesavanje
visine sec¢enja”.

Cesalj za rubove (R1)
Omogucava rezanje uz same zidove i ograde

Sigurnosni prekidaé

Motor je zasti¢en sigurnosnim prekidacem koji se
aktivira kada se sjecivo zaglavi ili se motor preoptereti.
Kada se to desi, zaustavite rad i izvadite utikac iz
utiénice. Sigurnosni prekida¢ nece se otpustiti dok ne

otpustite dr§ku za pokretanje/zaustavljanje. Prije nego
Sto nastavite koristiti kosilicu, sklonite sve zapreke i
pri¢ekajte nekoliko minuta da se sigurnosni prekidac¢
resetuje.

Briga o kosilici

Ciséenje
* KORISTITE RUKAVICE
e VAZNO:- Vrlo je vazno da kosilicu odrzavate &istom.
Ostaci trave koji se nadu u otvoru za dovod vazduha
ili ispod lezista mogu predstavljati opasnost od
pozara.
. Uklonite travu nakupljenu ispod lezista ¢etkom. (S1)
2. Pomocu meke cetke — uklonite ostatke trave sa svih
otvora za dovod vazduha (S2), odvodnog kanala (S3)
kutije za travu (S4).
3. Obrisite povrsinu kosilice suvom krpom (S5).
* VAZNO:- Nikada nemojte koristiti vodu za &igé¢enje

-

kosilice. Nemojte upotrebljavati hemikalije, uklju¢ujuci

benzin, ili rastvara¢e - neki mogu da ostete vazne
plasti¢ne delove

Skladistenje kosilice

* Odvijte leptiraste navrtke kako biste omogucdili
preklapanje rucki preko proizvoda (T).

* Skladistite kosilicu na suvom mestu gde ée biti
zasticena od ostecenja

Na kraju sezone ko3enja

1. Po potrebi zamenite vijke, navrtke ili zavrtnjeve.

2. Dobro odistite kosilicu.

3. Povedite rac¢una da elektri¢ni kabl pravilno uskladistite
kako biste sprecili ostecenje.

Saveti za pronalaZenje kvara

Kosilica ne radi

1. Da li je primenjen odgovarajuci postupak pokretanja?
Pogledajte odeljka “Pokretanje kosilice”

2. Dalli je uklju¢eno napajanje?

3. Proverite osigura¢ u utikac¢u, ako je iskoc¢io, zamenite
ga.

4.0Osigurac i dalje iskace?

Odmah iskljudite kosilicu s elektriéne mreZe i obratite se

GARDENA servisnom centru.

Lo%e sakupljanje trave

1. Iskljucite kosilicu s elektricne mreze.

2. Ocistite spoljasnost dovoda vazduha, odvodni kanal i
donju stranu lezista.

3. Povedaijte visinu koSenja. Pogledajte poglavije
“Podesavanje visine kosenja”.

4. Da li je sakupljanje trave i dalje loSe?

Odmah iskljudite kosilicu s elektriéne mreZe i obratite se

GARDENA servisnom centru.

Prekomerne vibracije

1. Iskljucite kosilicu s elektricne mreze.

2. Proverite da li je secivo pravilno postavljeno.

3. Ako je secivo osteceno ili pohabano, zamenite ga
novim.

4. Da li su vibracije i dalje prisutne?

Odmah iskljucite kosilicu s elektricne mreZe i obratite se

GARDENA servisnom centru.

Kosilicu postaje tesko gurati

1. Iskljucite kosilicu s elektricne mreze.

2. Kod dugacke trave ili neravnog tla visinu kosenja
treba podic¢i ne visi polozaj. Pogledajte poglavlje
“Podes8avanje visine kosenja”.

3. Proverite da li to¢kovi mogu slobodno da se okrecu.

4. Da li problem i dalje postoji?

Odmah iskljucite kosilicu s elektricne mreZe i obratite se

GARDENA servisnom centru.

| Informacije o zastiti zivotne sredine

* Prilikom odlaganja proizvoda na kraju njihovog radnog
veka neophodno je imati ekolosku svet.

* Po potrebi, informacije o odlaganju zatrazite od
lokalnih vlasti.

Simbol E na proizvodu ili na njegovom pakovanju
pokazuje da e ovaj proizvod ne sme tretirati kao kucni
otpad. Umesto toga ga treba odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za reciklazu elektri¢ne i elektronske

opreme. Time §to ¢ete ovaj proizvod odloziti na pravilan
nacin, pomodi ¢ete sprec¢avanju potencijalnih negativnih
posledica na Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje do kojih bi
u protivnom moglo da dode neodgovarajuc¢im tretiranjem
otpadnog proizvoda. Detaljnije informacije o reciklazi
proizvoda zatrazite od lokalnog savetovalista, sluzbe za
odlaganje kué¢nog otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili
proizvod.
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Garancija / servis

GARDENA daje dvogodi$nju garanciju na ovaj proizvod Secivo je deo koji se haba i nije pokriveno garancijom.
(pocevsi od datuma kupovine). Ova garancija pokriva Ova garancija proizvoda¢a nema uticaj na postojeca
sve ozbiline neispravnosti uredaja za koje se moze potraZivanja korisnika protiv distributera/prodavca.
dokazati da su greske u materijalu ili u proizvodniji. Ako se na va$oj kosilici Powermax 34E pojavi kvar,

U slucaju sledecih uslova, po garanciji ¢emo besplatno posaljite neispravan uredaj uz kopiju priznanice i opis
zameniti ili popraviti uredaj: kvara, uz pla¢enu postarinu, jednom od GARDENA

* Neophodno je da je uredajem rukovano pravilno i uz servisnih centara navedenih na poledini ovog uputstva
postovanje zahteva uputstava za rukovanje. za rukovanje.

* NI kupac ni neovlas¢ena trec¢a strana nisu pokusali da
poprave ureda,;.

Preporuke o servisiranju

* Ovaj proizvod oznacen je srebrnom naljepnicom sa tehni¢kim podacima o proizvodu.
* lzri¢ito preporuc¢ujemo da proizvod servisirate najmanje svakih dvanaest mjeseci.

| EU Uverenije o kvalitetu |

Dolepotpisana kompanija Husqvarna AB, 561 82, Huskvarna, Svedska, ovim potvrduje da su, prilikom napustanja
nase fabrike, nize navedeni uredaji skladu sa usaglasenim EU smernicama, EU standardima bezbednosti i posebnim
standardima za proizvod. Ovo uverenje postaje nevazece u slu¢aju izmene uredaja bez naseg odobrenja.

.... Lawnmower = Kosilica

Oznaka tip .
Godina dobijanja CE oznake........ 2008

Direktive EU:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Usaglaseni EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Karakteristike emisije na podruéju rada Nivoa LpA prema EN60335-2-77 date su u tabeli.
Vrednost vibracija avhw prema EN ISO 20643 data je u tabeli.

Vrednosti nivoa buke Lwa prema 2000/14/EC sate su u tabeli.

Postupak procene usaglasenosti................... Annex VI

Notifikaciono telo.............cccooiiiiiiiiiiiiienn. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013
P. Lameli
Tehnicki direktor

Cuvar tehni¢ke dokumentacije (j c €

Tip 32 E
Visina koSenja (cm) 32
Brzina rotiranja uredaja za secenje (o/min.) 3.400
Snaga (kW) 12
Izmerena jadina zvuka Lwa (dB(A)) 93
Garantovana jac¢ina zvuka Lwa (dB(A)) 96
Nivo LpA (dB(A)) 802
Nesigurnost KpA(dB(A)) 2.5
Vrednost avhw (m/s2) 3.36
Nesigurnost Kahw (m/s2) 1.5
Tezina (Kg) 8.1
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Besneka

MNMoAcHeHHA cumBoniB HA NpPUCTPOT

MNMonepeaxeHHA

YBarHO npoymnTanTe BKasiBKU A
KOpUCTyBaya AN Toro, abu nepeKoHaTucs, Wo
BUW PO3YyMIETE 3HAYEHHSA YCiX BaXenis
yrnpasAiHHA Ta IXHIO PYHKLiO.

Mig yac po60TH NPUCTPI 3aBKAU NOBUHEH
3HaxoAUTUCA Ha 3eMAi. AKLWOo BU
HaxunAaTUMeTe abo nigHimaTumeTe NpUCTPIn,

BiH MOX{e BMKMAATU KaMiHHA.

He posBonanTe iHWKWUM NogaM 3HaxoauTmUCA
nopsazg. He npautoiTe 3 NpUCTPOEM, AKLLO
no6,m13y Bac € /1loau, 0COBIMBO AiTH, YK

AOMalLLHi TBapUHAU.

Bumukarite! BuiimaiiTe wtencenb i3 po3eTKu,
rnepL HiXK 3MIHUTU PEXUM POGOTU, OHUCTUTU
npucTpin, abo y BUNaaKy, Konm Kabenb
3anayTaHuii a6o NoLKoAXKeHW. CTexTe, abn
Kabenb He noTpanve I'IiA nes3o.

BepexiTb nanbLi Hir Ta pyKu Big nopisis.
TpumaiiTe pyKu i Horm nogasi Bi, NOBOPOTHOIo
nesa.

Jleso npoaoBxye o6epTaTuca nicna Toro, AK
NPUCTPIN BUMKHEHO. lepLu, HiXK TopKaTmucs
4acTuH NPUCTPOIO, aaquaﬂTe, palel 47 BCi BOHU
MOBHICTIO HE 3YNMUHATBLCA.

TpumaiTe Kabesb }MUBNEHHA nogani Bif,
nesa.

SarasnbHa iHpopMauia
1

LIMM NPUCTPOEM HE MOBUHHI KOPUCTYBATUCA KON
(3oKkpema AjiTH) i3 o6MeeHUMM i3UHHUMU, CEHCOPHUMM YN
PO3YMOBUMM 3iGHOCTAMM, 6e3 AOCBIAY Ta BigNoBiAHMX
3HaHb, 6e3 HarAaYy Y1 OTPUMAaHHA HEOOXIAHMX BHa3IBOK
LLIOZI0 BUKOPUCTaHHS LbOro MPUCTPOIO Bif, 0CO6M,
BiANOBIAA/ILHOT 3a iXHIO 6e3nery. 3 MipHyBaHb 6e3mnexu
AiTAM A0 16 POKIB, a TaKoMK /IAAM, AKi He O3HaMOMUAUCH
S$3 L€t0 IHCTPYKLJEIO 3 eKcrityarallii, BAKOPUCTOBYBaTH
BUPI6 HEe MOXHA.

He posBonsaiTe aitAm a6o oco6am, AKi He 3HaTb
npaswv/l BUKOPUCTaHHA, BUKOpUCTOBYBaTH BMpi6.

He BuKOpuCTOBYITE BUPIG, AKLWO NOGAU3Y € NOAM,
0CcO6M1BO AiTH, a6o TBapUHU.

BUKOPUCTOBYMTE LieM NPUCTPI SULLIE TaKUM METOAOM i 3
TaKoK LU0, AKa Yy umx i

Hikonm He NpaLtoiTe i3 LM NPUCTPOEM, KOJIM BU BTOMJIEHI,
XBOPI 4K NepeByBaeTe Mif, BIUIMBOM a/TKOrO/It0, HAPKOTUKIB
abo NiKis.

Oco6a, fiKka BUKOPUCTOBYE LIeM NMPUCTPIi, Hece
BIANOBIAA/ILHICTL 3a HEeLLACHI BUNaAKM YM LLKOAY, 3arnoaiaHy
IHLLIMM NtoaAaM abo IXHIM BNacHOCTI.

YBaXHO npounTanTe BKasiBKWU 418 KopUcTyBada ansa
TOoro, abm nepexkoHaTucs, WO BXU PO3yMiETE 3HAYEHHA
yCix BaxeniB ynpas/iHHA Ta iXHIO QyHKLIiIO.

EneKTpuvyHe MHUBNIeHHA

1.

PeKkomMeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIA CTPpyMY
HY/1bOBOIT MOCNIAOBHOCTI 3i CTPYMOM, AKWIM BUMUKAETLCA,
Hanpyroto He Ginbwe 30 miniamnep. HasiTb AKLWO
BCTaHOBJ/IEHO MPUCTPIN CTPYMY HY/IbOBOI MOC/IAOBHOCTI,
HEeMOX/IMBO rapaHTyBaTtn 100-BiAcOTKOBY 6e3neKy, i nig,
yac po60oTH 3aBHAMU CAif 6y TU MaKCUMasIbHO
o6eperkHUM. i 4ac KOKHOIo BUKOPUCTaHHSA
nepesipAnTe NPUCTPIN CTPYMY HY/IbOBOT MOCNIA0BHOCTI.
Mepes BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe Kabesib Ha HaABHICTb
O3HaK MOWKOAXEeHHsA abo eKcnayaTauiiHoro
3HOLWEHHA. AKLO Ka6eslb BUABUBCA MOLUKOAMEHUM,
BigAanTe BUPIG ANA 3amiHM Ka6ento Ao

Yac po6OTH i3 LIMM NPUCTPOEM, CJlifl, BpaxoByBaTH Nnonepey
fIKa NpaLoe i3 LM NPUCTPOEM, Hece BiANOoBIAa/IbHICTL 3a BpaxyBaHHsA NMonepeayeHs i JoTPUMaHHA BKa3iBOK LLOAO
6e3reKu, AKi MICTATLCA Y LibOMY [OBIAHWKY Ta Ha MPUCTPOI.

3.

10.
11.
12.

Y BUNaAKy HEHAJIEXHOIO BUKOPUCTaHHA LIen MPUCTPI Moxe ByTn HebeaneuHnm! BiH More 3aBaaTth cepirosHol
LLKOAW OCO6i, AIKa i3 HUM NpaLoe, Ta OTouyoHMM. [1s Toro, abu 3abe3neqmTi HeobxiaHy 6e3nery Ta eeKTUBHICTb Nig,

Ta JoTpuMyBaTmuca iBOK LLIoA0 6e3nexkn. Ocoba,

BMOBHOBAMXEHOIO LeHTPY 06C/TyroByBaHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIM, AKLLO eNeKTPUYHI Kadeni
MOLLUKOAHEHI a60 3HOLUEH.

HeraviHo BUMMITb LUTENCEIb €/IEKTPUYHOIO MPUCTPOIO i3
PO3eTHU, AKLLO Kabesb nepepizaHo abo Moro isonALio
rnoLuKoAXeHo. He TopkanTecsa enekTpuyHoro Kaéento,
J[IOKW eNIeKTPUYHUI NPUCTPI He Byae Bigkao4veHo. He
PEMOHTYITE NepepisaHrii Y1 NOLLKOAMEHUN Kabeb.
3amiHiTb 1oro HoBMM.

Ha6enb NnpofoByBaya He NOBUHEH Gy T CKPYYEeHUM.
Ckpy4eHi Kabeni MOy Tb neperpiBaTtmcs i 3HUMKyBaTH
edeKTUBHICTb POGOTH BaLLIOi rA30HOKOCAaPKU.
TpumariTe kKabenb nogasni Bif, NPUCTPOID. 3aBMH AU KOCITb
Y HanpaAMKy BiZ, e1eKTPU4HOro BBOAY, yrnepea-Hasaz, a
HE Mo Kony.

He o6moTyiTe Kabeslb HaBKOJ1I0 FTOCTPUX 06’ EKTIB.
3aBAau BUMMaMTE LUTENCEe/Ib i3 PO3ETKM, NepLU HixK
BUMMATH Byab-AKY BUIKY, PO3'€M Kabeslto Y NPOAOBIKYBaY.
BUMKHITb, BUMMITb BU/IKY 3 PO3E€TKU Ta OMIAHLTE
Ka6e/lb e/IEKTPUYHOrO NPUCTPOIO Ha NpeamMeT
MOLLKOAXKEHb Y1 3HOLLYBaHHSA Nepe/, 3MOTyBaHHAM
Kabento Ansa 36epiraHHA. He pemoHTyTe
MNOLUKOAXEHUM Kabesib, 3aMiHiTb Moro HoBuMm. nsA
3aMiHW BUKOPUCTOBYMTE SiLle Kabenb GARDENA.
3aBHaM 06EPEHHO 3MOTYMTE Kabeslb, YHUKaOHM 3aUT0MIB.
Hikonu He nepeHockTe NpUCTPI 3a Kabenb.

Hikonu He TArHiTh 3a Ka6enb ANsA Toro, abw BUMHATU
wtencesib.

. MigrntovaiiTe SmlLe A0 PO3ETOK i3 HAMPYrok, 3a3HaueHoo

Ha MapKyBaHHiI HOMiHa/IbHOT MOTYXHOCTiI MPUCTPOIO.

. Bupi6 mae noagiriHy isonauiio BiANOBiAHO A0 cTaHAapTy

EN60335. 3a }ogHMX 06CTaBUH A0 YacTUH BUPOBY He
cnip, NpUeaHYBaTU 3a3€M/IEHHA.

HaGeni

AKLLO BUKOPUCTOBYIOTBLCA NOAOBIKYBadi, BOHU MaloTh
BignosigaTn BUMOram 40 MiHiMasibHOro nonepeYyHoro
nepepisy, AKi HaBegeHi B Tabnunui:

Hanpyra Ha6enb MonepeyHwmit
nepepia

220-240V/ 50Hz Ao 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

PoseTku, Ka6eni Ta NpoAoBHyBaYi MO¥Ha nNpuadaTt y
MicLLleBOMY aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
BuKOpUCTOBYMNTE NLLE NOAOBIKYBadi, NpU3HadveHi Ana
BUKOPUCTaHHA HaABOPI Ta BigNoBsigaT ogHIiel 3 HACTYMHUX
cneyudikauin: 3BUYanHUM pe3nHoBui (60245 IEC 53),
3BuYyanHuii NBX (60227 IEC 53) a6o 3BuyanHuit MXrn
(60245 IEC 57)

AKLWO KOPOTKKUIA 3’€AHYBa/IbHUIN NPOBIZ, MOLLIKOAXEHO,
BUPOGHMK, MOro areHT 3 06CIyroByBaHHA YM iHWa
ynoBHOBaxKeHa oco6a NOBUHHI MOro 3aMiHUTK 3aaA
YHUKHEHHSA YLLIKOAMEHHS.

MiproTosxa

1.

Mig, yac po60TH i3 BUPOGOM 3aBXAU oAAramTe MiLHe
B3yTTA | AOBri WTaHW. He ekcnayatyiiTe o6nagHaHHA
60COoHiM a6o y BiAKPUTOMY B3YTTi

MepeKoHaTecs, WO Ha rasoHi Hemae nanuvup,
KaMiHHA, KICTOK, APOTIB i y1amKiB, 60 1€30 MoXe
nigknaatu ix y nositpsaA.

Mepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO i MicsA 6yab-AKOro
BMJ/IMBY Ha HbOTO MEepPEeBIpATe HAABHICTb O3HaK
3HOLLYBaHHA YU MOLUKOAXKEHHSA Ta NpoBoALTe
HeoGXiAHUIM PEMOHT.

3amiHy 3HOLLEHWX YW MOLUKOAMEHUX Nes cnif,
npoBOAUTU PA30M i3 IXHIMU dikcaTopamu, Wo €y
Ha6opi, abu 36eperTu piBHOBary.

BuKOpUCTaHHA

1.

2.

3.
4.

BHWKOpPUCTOBYITE NPUCTPIM SIMLLIE Y AEHHOMY OCBIT/IEHHI
ab0 y NOTYXHHOMY LUTY4HOMY OCBIT/IeHHI.

He npautoiiTe i3 NpUCTpPOEM Ha BOJIOri TpaBi, AKLLO Le
MOMJIMBO.

Byasre o6eperkHi Ha Bos1orik Tpasi, aby He MOoC/M3HY TUCS.

Ha cxnnax 6yaste 0co6MBO 06eperHi, abu He
NOC/IM3HYTUCA, | B3yBalTe HECIM3bKe B3YTTA. He KociTb
TpaBy Ha HaZMIPHO KPYTUX CXMiax.
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Besnexa

14.
15.

MNepecyBaiite NPUCTPIM MO NMOBEpPXHi CXWTy, a He Bropy-BHU3.
ByasTe 0co6IMBO 06EpEHHI, 3MIHIOIOHM HaNpAM pyxy Ha
cxuni. MNepecyBaTeca NoBiIbHOK X000, HIKONW He GiranTe.
MNepeKoHaMTecs, Wo nig yac po6oTr, 0CO6MBO Ha
cxunax, Balle Nosio¥eHHA 6esneyHe Ta cTiike. He
KOPUCTYMTECA ra30HOKOCAapPKOIo nopsz, 3 6aceiiHamm
abo cagoBUMMK BogOMMaMMU.

He xogaiTb 3aa0M nig, 4ac po6oTH, BU MOXKETE
repeYvennT1cA 3a LLOCh.

HiKonu He KociTb TpaBy, TArHy41 NPUCTPIN Ao cebe.

. BumuKaiiTe npmucTpiit, nepLu Hixk nepecysaru oro rno

iHLLIM NoBepXHi, HiXX TpaBa.

. Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN i3 NOLLKOAMKEHUMM

3anoGiHHUKaMKM Y1 6GE3 HUX.

. YBIMKHITb ABUIYH BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM | TpMMaiTe Horm

nogani Big, nesa.

. He HaxunsaiTe npucTpin nig 4ac po6oTr MOTopy, Xita Lo

KOJIN BMUKAETE Y1 BUMUKAETE 0ro. Y TaKoMy BUMaaKy
HaxusanTe He Ginblue, HiXK HeoBXigHo, | NigHIManTe ive
Ty HacTUHY, AKa 3HaXoAMTbCA Aasli Big Bac. 3aBxaun
NUbHYMTE, abu 06UABI PYKM Byin y poGovomy
MOJIO¥EHHI, NepLU HiX 3HOBY CTaBUTW NPUCTPIA Ha 3eM/1H0.
He Knapajtb pyrr a6o Horm nopsaz, aéo Mig, MoBOPOTHI HaCTUHA.
Hikonu He nigrimaiiTe i He NepeHocksTe NPUCTPIN, AKUA
npautoe abo NigKIYEeHUIN A0 AxKepena CTpyMmy.

. BuiimaiiTe wrencesb 3 po3eTKU:

nepLu, HiX 3a/MwaT NpUCTpIr 6e3 Hamaay YyNpoaoBH
MeBHOro Yacy;
nepLu, HiXK 3HIMaTK 610KyBaHHA;

nepLU, HiXK NepeBIPATH, YUCTUTH Y PEMOHTYBATU 10rO;
AKLLO BW HATpanuIn Ha AKUMCk npeamet. He
BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, IOKM HE NepeKoHaeTecs, Wo
yCi MOro 4acTrHU nepebyBatoTb y 6€3ne4HOMY po6oHoMy
cTaHi;

AKLO NPUCTPIN NOYMHAE HE3BUYHO BiGpyBaTU.
HeraiHo nepesBipTe yce. HagmipHa Bi6paujisa moxe
3anofiAaTv TpaBmy.

O6c1yroByBaHHSA i 36epiraHHA
1

2.

VYBara! He TopKkaviTecs NnoBopoTHMX nes3!

MunbHyMTe, abn yci raiku, 60aTH i LYY Gy/n LLIBHO
MPUKPY4EHIi, abU NepeKoHaTMUCS, WO NMPUCTPIn
3HaxoAUTbCA y 6e3neyYHoMy pOoGoYHOMY CTaHi.

YacTo nepesBipanTe EMHICTb A7 360py TpaBu Ha
npeAMeT 3HOLYBaHHA YU NOLIKOAMKEHb.

3 MeTol 6e3neKn 3amiHIoNTe 3HOLLEHI Y1
MOLUKOAMEHI YaCTUHMW.

BuKopucTOBYMTE A1A 3aMiHW ivLLE Te 1€30 | rBUHTU 40
HbOTO, AKi MPU3HAYEHO A/1A LIbOro MPUCTPOIO.

ByabsTe o6eperHi nig 4ac HanawTyBaHHA MPUCTPOLO
AJ1A TOro, a60 YHUKHYTU NOTPAarJIAHHA NasbLiB MiXK
PYXOMUMM Ne3aMn | HEPYXOMUMM HacTUHAMM NPUCTPOIO.
36epiraiiTe y NpoxosI04HOMY CyXoMy Micui nogani i,
AiTen. He 36epiraiTe HaaBopi.

MpusHayeHHA rasoHoKocapk GARDENA Powermax 32 E Mower

MasoHoHocapHy GARDENA CTBOPeHO /19 CHOLLYBaHHA Tpaeu
Ha cafoBUX rasoHax i JOBKOIA HUX.

He BMHOpHCTOBYiTE ra3oHOKOCapKy Ha CXmii, AKWA €
KpYTiluMm 3a 20°.

LLLo6 YHUHHYTU TpaBMyBaHHIO, raSOHOHOCapKY He MOXHa

BUKOPUCTOBYBATH AJ151 06pisyBaHHs HyLUiB, OrOPOM,
yarapHUKiB, a TaHoOX
ANA obpisaHHA Ta nigpisaHHA BUTKUX POC/IMH a6o TpaBu

Ha Aaxy YM B ALUMUKY Ha GasIHOHI.

Hpim Toro,

rasoHOHOCAPHY HE MOMHA BUKOPHCTOBYBAaTH AJ/IA
py6aHHs rifIok a60 BUPIBHIOBAHHA FPYHTY.

IHCTpyHLUi 3i cHNagaHHA

MakKeT i3 KpiNWIBHUM ASeTaIAMK PO3TaLLOBAHUIA Mif,
HKPMLLHOIO.

anprl-IyBaHHH HUMHIX pYYOH A0 Koprycy
. BrpyuyiTe rBuHT (A2) B OTBIpP Y HUMHIM py4ui (A1), AoKM

3.

HUXKHA pyyKa He BBiige B 3arméneHHs (A3)

. PosTtawyiite waiiby (B1) Ta KpuabyacTty raiiky (B2) Ha

FBUHTI M 3aTArHITb KpUbYacTy raky. Mome
3Haao6uTUCA 20 - 25 06epTiB, WOo6 3aTArHYTA
KPW/IBYACTY raiiky Ao yrnopy fif, 4Yac nepLUoro ciagaHHsA.
MosTopiTh Aii Ha iHWOoMY GoLi.

anIpr‘-lyBaHHH BEPXHLO! PYHKM A0 HVBKHBOT Py4HA
. NMepeKoHanTecs, WO BEPXHIO PYHKY MPaBuIbHO

pO3TallOBaHO BiJHOCHO KHOMKW PO36/IOKYBaHHA Ha
KOpO6L|i NepeMmKadiB, L0 po3TalloBaHa Haropi.

. MepekoHamnTecs, Wwo BepxHsa pyyka (C1) Ta HUKHA

py4Ka (C2) npaBuUIbHO BUPIBHAHO.

. MigykeHiTb rBuHT (C3), waiby (C4) Ta Kpunb4acTy

raniky (C5). 3aTArHiTb KpUbYacTy ramky.

. MNosTopiTk Aii Ha iHWoMYy 60ui.

5. MigxeHiTb Kabesib A0 PYHOK 3a JOMNOMOrol CKOG.

MepekoHanTecs, WO Kabesb He 3aTUCHEHO MiX
HUMHBOKO Ta BEPXHbLOK pyYKamMu.

36MpaHHA EMHOCTI A1A TPaBn

1.

4.

BcTaBTe WnyHT EMHOCTI AJ18 TpaBu y BiANOBiAHI rHi3ga,
po3TalloBaHi B HUMHIA EMHOCTI, TAKUM YMHOM, LWO6 Moro
6yno 3adiKcoBaHO B NOTPIGHOMY MONOHeHHI (D)
(No4yeTbcA KNauaHHs:A).

. MNepecyHbTe pyyKy EMHOCTI A41A Tpasu y BigNoBigHi rHisaa,

posTalloBaHi y BEPXHilt EMHOCTI, TAaKMM YMHOM, LWOG ii By/10
3agdikcoBaHO B NOTPIGHOMY MOIOHKEHHI (MoYyeTbCsA
KnauaHHs). (E)

. MounHaroum i3 3aaHBOT HaCTUHKM EMHOCTI A1A Tpasu,

posTallyiTe BEPXHIO EMHICTb Y HUMKHIM, BUPIBHABLUM A5
uboro cko6u (F1). MNepeKoHalTeca, WO BCi CKOGU
npaBuIbHO posTawosaHo (F2) nepes TMM, AK BOHK
6yayTb 3adiKcoBaHi B MOTPIGHOMY MOIOMHEHHI.

CTUCHITb ABi MOJIOBUHKW, MEPEKOHABLUMCH, LLIO BCi CKOGU
HaAiMHO 3’eaHaHi.

EMHiCTb AnA TpaBu

MNMpueaHaHHA 3i6paHol EMHOCTI oA TpaBu A0
rasoHoxKocapku

1.
2.

3.

MigriMiTe 3ano6ixHy 3acniHky (G1)
MepeKoHalTecs, WO KaHan AJ1fa BUCUNaHHA Tpasu
4MCTUI, | B HbOMY Hemae ynamkis (G2)
MpueaHaiiTe 3i6paHy EMHICTbL A1A TpaBKu A0 ABOX
no3auuii (G3) Ha 3a4HilM YacTuHI Kopnycy, AK
306parieHo Ha puc. H

. Po3aTawuyiTe 3ano6ixKHy 3aciiHKy Haropi EMHOCTI Ans

TpasBu. lNepeKoHaMTecs, WO EMHICTb HaailMHO
npueaHaHo.

YBAIAl SABEPLLMBLLW, NEPEHOHAMTECH, LLIO HE
SAJULLMIOCA NPOMIMHIB MIH{ SAMOBHHHOIO
3ACJIHHKOIO TA EMHICTIO /1A TPABU.

LLlo6 3HATU EMHICTb, BUKOHaMTe npoueaypy y
3BOPOTHIl MOC/IJAOBHOCTI.

Ha BenmKmnx AinaHKax, Ha AKX HeMae NoTpetK y 3GMpaHHi
TpaBu, MOXHa BUKOPUCTOBYBATW FrA30HOKOCAPKY 6e3
EMHOCTI /1A Tpasu. NepeKoHaMTecs, Lo 3arobiHHy
3aCniHKY MOBHICTIO 3aKPUTO. 3aBAAKN KOHCTPYHKLT
3anoB6irKHOI 3aC/iHKU CKOLLIEHA TpaBa BUCUMNaTUMETLCS i3
3a/JHBOI YACTUHN FA30HOKOCAPHM.

BcTaHoBNEeHHA BUCOTH CHOWYyBaHHA

BucoTta CHOWwyBaHHA BCTAHOBJIOETLCA 3a A40MNOMOror
NiAHATTA Ta OMyCKaHHA KOJIC, BUKOPUCTOBYOHM
BaXKi/lb BCTAHOB/IEHHA BUcOoTU (J1)

Ana uboro BUpoOBY iCHYE MATb PEXMMIB BUCOTH
CHoLUyBaHHA (20 - 60 mm).

NMPUMITHA

CepepHA BMCOTa CKOLLYBaHHA peKoMeHoBaHa A1
BiNbLIOCTI rasoHiB. AKLLO BUCOTa CKOLWYBaHHA
3aHuU3bKa, ue BrJinHe Ha BUrnag ra3oHy ta 36VIpaHHF|
TpaBu.
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YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA

YBIMKHOHHSA rasoHOHOCapHH
1. MNpUKpINiTh NOAOBYBaYy A0 3aAHBLOT YHaCTUHU KOPOGKK
nepemukadis.(K)

2. YTBOpPITb Neito 3 Kabe o NoAoBIKyBaya M NpocyHbsTe i 6.

Kpi3b rHisgo. (L)
3. OnA il 3aKpinieHHA OAArHITE NET/II0 Ha raK i HaTArHITb

Kabesib, AKWIM NPOCYHYTO Kpisb rHisgo (M). .
4. MigKNoYITEL WTEenceb A0 PO3eTKM Ta YBIMKHITb
rasoHOKOCapKy.
Ha kopo6uj nepemMuKadis po3ralioBaHa KHOMKa .

poa6aokyeaHHA (N1) Ana sano6iraHHA BUNagKoOBOMY

5. HaTuUCHITb | yTpuMyiiTe KHOMKy po36ioKkyBaHHA (N1)

Ha Kopo6Li nepemuKadia, a Nicna uboro HaaaBiTb Ha
OAUH i3 BarKeniB yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA B HarnpaMKy
BEpPXHBLOI py4kn (P).

Hapasnioouum Ha Barisib YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA B
HanpAMKY BEPXHbOT PYyYHKW HATUCHITb KHOMKY
pos6iokyBaHHA (Q).

NMPUMITHA. MNasoHoKocapHa Mae ABa Bayei
YBIMKHEHHA/BUMHHEHHA. Byab-AKWIA 3 HUX MoXe
BUHOPUCTOBYBAaTUCA ANA 1T YBIMHHOHHS.

VYBAIAl He cmuKaiite Baskeni yBiMKHEHHA/BUMKHEHHA.

BUMHKHEHHA rasoHOHOCapHU
YBIMHHEHHIO. 1.

MNoBepHiTb Baxi/lb YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA B NEepBUHHE
MOJIOEHHA.

CKoluyBaHHA

1. CKolyBaHHA HEOGXIAHO PO3MOYMHATU 3 Kpalo rasoHy,
AKWI po3TallOBaHWIM HAMBAUKYEe A0 Arepena
HUBJIEHHA, TAKWMM YWMHOM Kabenb nepebysaTMme Ha
TOM YaCTUHI ra3oHy, fAKY BXe 3pi3aHo.

2. 3pificHIONTE CKOLWYBaHHA ABiYi Ha TUXAEHb nig Jac
Ce30HY 3pOocTaHHA. AKLLO 3a pas 6yae CKOLLIEHO
6iNblUe, HiX OAHY TPETUHY AOBXHUHU ra3oHy, Lie MoXe
NpU3BECTH A0 NOTipLIEHHA MOoro BUMAay.

He nepeBaHTamyiiTe rasoHoKocapKy

CHKollyBaHHA J0Broi ryctoi TpaBu MOXe Npu3BecTr 40
3MEHLLEHHSA LUBUAKOCTI 06epTiB MoTopa (3BYK 3MIHWUTLCSA).
AKLWOo WBMAKICTL 06epTiB MOTOpa panToBo Bnaje, icHye
PUBKNK NepeBaHTarXKEHHsA ra30HOKOCAPKM, LLO MOe

CMPUHUHUTIM NOLIKOAXKEeHHA. [1ig 4ac cKollyBaHHA JOBroi
rycToi TpaBu NepLUMii Haapi3 3i BCTAHOB/IEHOIO BUCOKOO
BUCOTOIO CKOLLYBaHHSA CMPUATUME 3MEHLLEHHIO
HaBaHTar<eHHA. [jus. posain “BecTaHoBNEHHA BUCOTU
CHOLUYyBaHHA".

Hacapxa ana 06po6Kkn KpomKku rasoHy (R1)
[ae 3mory cKollyBaTh TpaBy Nopsaz, i3 CTiHamu Ta
oropoxamu

BeaneyHa pisKka

MoTop mMae dyHKUito 6e3neYHOol Pi3KK, AKa aKTUBYETLCA Y
BUMaKy, KOJIM 1€30 3aK/IMHIOE a6o y BUNagKy
nepeBaHTaX{eHHA MOTOopY. Y LubOoMy BUNAAKY 3YMNUHITLCA |
BUMMITb LUTENnceb i3 po3eTkn. BeaneyHa piska
nepesaBaHTaxXuMTbCA u1Lue TDAi, KO BH Bip.I'IyCTl/ITe

BaKiNb Nyck/cTon. 3a6epiTb yCi Nnepelukoam i 3a4exkamnTe
KiflbKa XBW/IMH A8 Toro, abu nepesaBaHTarmmuiacs
6esneyHa pisKa, i ToAj 3MOXeTe NpoAoBKyBaTH
KOPUCTYBaTUCH ra30HOKOCAPKOIO.

Jornap 3a rasoHOHOCapHOI0

YuweHHa

< BUHOPUCTOBYMTE PYHABULII

* YBATA:- [a30HOKOCapKa 3aB¥ /1 Mae 6yTH HYUCTOIO.
CHoweHa Tpasa, Wo 3anmwmnacs B 6yab-AKOMY 3i

BCMOKTYBauiB NoBiTPA a6o niJ, KPULLIKOK, MOXe .
NPU3BECTU [0 NOMHKEKI.
1. Bupganite Tpasy 3-Mif KPULLIKU 32 A0MNOMOIOI0 LLiTKM. .
(s1)
2. 3a gonomoroto M’AKOI WITKW BUAANITb CKOLLEHY TpaBy
3 ycix BCMOKTyBadiB nosiTpsa (82), kaHany ans 1.
BUCUNaHHA Tpaeu (S3) Ta emHoCTI AnA Tpasu (S4). 2.
3. MpoTpiTb NOBEPXHIO FA30HOKOCAPKU CYXOI0 raH4YipKoto (S5). 3.

* YBAIAL:- Hikonn He BUKOPUCTOBYITE BOAY AJ1A YNLLEHHA

rasoHOKOCapKW. He BUKOPUCTOBYIMTE XiMitHI peHoBUHM,
BHJIIOYHO 3 6€H3UHOM a60 PO3YMHHUKAMU, TOMY LLIO AesKi
3 HMUX MOYTb MOLUKOAUTW BarJ/IMBI M1aCTMacoBi CKAaA0BI.

36epiraHHA rasoHoHOCcapHU

MNocna6Te Kpuab4acTy raiky, Wo6 MPOCYHYTU PyUKU
Kpisb BUPI6 (T).

36epirariTe ra3oHOKOCapKy B CyXOMy MiICLii, Jie BOHa He
MOXe ByTH MOLLUKOAMKEHA.

HanpuKiHLi cesoHy cHollyBaHHs

3a noTpebu 3amiHiTb rBUHTU a60 ramku.

PeTenbHO O4YMCTITb ra30HOKOCAapPKY.
MNepeKoHanTecs, WO eNIeKTPUYHUI Kabenb He Gyae
MOLUKOZMXEHO Mif, Yac 36epiraHHA.

Mopaau 3 BUPILLEHHA MOXIMBMX NPo6siem

36ii1 y po6oTi
1

po3ain «YBIMKHEHHSA ra3oHOKOCapKn».
. Y1 yBIMKHEHO KUBNEHHA?

N

pasi noTpebu.
4. 3ano6iXKHUK NPOAOBIKYE ropitu?
HeraiiHo BUMMITE LLITernceib i3 po3eTHM Ta 3BepHITLCA A0

cepeicHoro ueHTpa GARDENA.
MNMpo6naema 3i 36MpaHHAM TpaBu 1.
1. BuUimiTb WITENCENb EN1EKTPUHHOIO NPUCTPOLO 3 2.
PO3EeTKHN.

2. O4YUCTITb 30BHILLHI YACTUHM BCMOKTYBauiB NnosiTpA,
KaHany ANA BUCUMNAaHHA TpaBu Ta BHYTPILLHIO YacTUHY
KPULLIKK.

3. 36inbWKUTb BUCOTY CKOLWyBaHHA. [uB. po3ain
“BcTaHOBNEHHA BUCOTU CKOLLUYBaHHSA'.

4. AKwo npobnema 3i 36upaHHAM TpaBW 3UMLLAETLCA:
HeraiiHo BUMMITB LLITENCeIb i3 POSETHM Ta 3BEpPHITLCA A0
cepeicHoro ueHTpa GARDENA.

IN

HagmipHa BiGpauia
. Yn 6yna rasoHoKocapKa yBiMKHeHa npaBwibHO? [uB. 1.

BUIMITb LITENceslb e1IeKTPUHHOTO MPUCTPOIO 3
PO3eTHU.

2. MepeBipTe NpaBU/IbHICTb NMPUELHAHHA Sle3a.
. MepeBipTe 3ano6ixHKK y WwTenceni. 3amiHiTe iioro B 3.
4

AKLWO Ne30 NolwKoAXeHe abo 3HOLEeHe, 3aMiHiTb Moro.

. AKwo Bi6paLia 3anuWaeTbCA:

HeraiiHo BUAMITL LUTENCe/Ib i3 PO3ETHW Ta 3BEPHITLCA 10
ce) ueHTpa GARDENA.

FasoHOKOCapKa 3aHaATo BarHKa AN nepecyBaHHsA

BUNMITB LUTEMNCE/b €/TEKTPUHHOIO MPUCTPOIO 3 PO3ETHM.

3a ymMOoBM CKoLUlyBaHHA A0Broi TpaBu a6o nepebyBaHHA
HepiBHi NoBepxHi BUCOTY CKOLLYBaHHA CAij,
36inbWKnTU. uB. po3ain «BcTaHOBNEHHA BUCOTHU
CKOLLYBaHHS>».

3. MepesBipTe, 41 MOXYTb KONleca Bi/IbHO o6epTaTucA.
. AKWo npobriema 3asmMIAETLCA:

HeraiiHo BUHMITL LUTENCEe/Ib i3 PO3ETHM Ta 3BEPHITLCA 40
cepeicHoro ueHTpa GARDENA.
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IHdpopMaLis CTOCOBHO €HOI0rYHOCTI

* Cnig BpaxoByBaTW BIJIMB HA €KOJIOri0, PO3MiPKOBYHOUM
npo yTunisauito NpoayKLii, pecypc CTIMKOCTI AKOT
BUYEpNaHo.

*  AKWO HeoBXigHO, 3BEPHITLCA A0 MICLLEeBOT Bliagu, abu
oTpumMaTH iHdopMaLito NpPo yTuaisaLito.

CUMBOJ1 =i Ha MPUCTPOI YW HA MOrO yrNaKoBLi BKa3ye Ha
Te, WO Ler NPUCTPIM HE MOXHa BBaXKaTu NoGyToBUMU
BiAxogamu. HatomicTe, Moro chig nepesesTn A0
BiZINOBIAHOro KosleKTopa A/19 NOBTOPHOro 3anycKy

©/IeKTPUYHOIO Ta €/IeKTPOHHOIO O6/1afHaHHA Y
BUPOGHULITBO. lNepeKoHaBLUMCh, LLO Lier NpUCTpin
YTWUNI30BaHO HAJIEHUM HYMHOM, BU AOMOMOHETE YHUKHYTU
MOTEHLIMHNX HEraTUBHUX HaC/iAKIB A1s AOBKINANA i
340pOB’A NOAUHU, KOTPi MOXYTb BYTHU CrPUYUHEHI
HeBiANOBIAHO O6POGKOIO BiAXOAIB LIbOro npmuctpoto. LLlo6
oTpuUMaTHK geTasibHilly iHhopMaLito NMPOo NMOBTOPHMIM 3arycK
LbOro NPUCTPOIO Y BUPOGHULITBO, 3BEPHITLCA, ByAb NacKa,
A0 CBOEI MicLeBOi paau, CAyX6u yTunisauii nobyTosBmx
BiAX0OAIB UM Y KpaMHULEO, Ae BU NpraGaiv NpuUCTpi.

apaHTiA Ta 06¢c/yroByBaHHA

Homnania GARDENA Hapae 2-pidHy rapaHTito Ha uew

BUMPI6 (Mo4vumHalouum 3 gatm npuadaHHa). MapaHTia

MOLLUMPIOETLCA Ha BCi CEPMO3HI AedeKTH, Lo

CTOCYIOTbCA BUPOGHULTBA Ta MaTepianis, 3 AKMUX

BUIrOTOBNIEHWI BUPI6.

3rigHo 3 rapaHTieto, BUpi6 6yae BigpeMoHToBaHUM abo

3aMiHeHUIM 6e3KOLLTOBHO B pasi JOTPUMAaHHA TaKMUX yMOB!:

e HanexHe BUKOPUCTaAHHA BUPOBY Ta Moro 36epiraHHs
3rigHO 3 BUMOramu iHCTPYKUIii 3 eKcnayaTauii.

* BigcyTHicTb cnpo6 BigpeMoHTyBaTh BUPI6 NoKynuem
a60 HeaBTOPU3OBAHOIO TPETHOIO CTOPOHOIO.

Jleso - ue cknaaoBa, AKa 3HOLIYETLCA, TOMY Ha HbOro
rapaHTif He NOLIMPIOETLCA.

LA rapaHTia BUPOGHWKA He Br/IMBaE Ha HaABHI
npeTeHsii NoKynua Ao aguaepa a6o npogasLs.

AKuwo 3 rasoHoKocapkKoto Powermax 32 E ctanacsa
npo6aema, HaiWwniTb BUPIG pa3oMm i3 KoMieto YeKy Ta
OnMcoM NpoGaemMn Ha agpecy OfHOrO i3 CepBiCHUX
ueHTpiB GARDENA, nepenik AKMX HaBeaeHo Ha
3BOPOTHIM YacTUHI i€l IHCTPYKUIT 3 ekcnyaTauii.

Mopaau woAo cepsicHOro 06¢ayroByBaHHA

* Ller BMpi6 Mae yHiKasbHy iaeHTUdIKaLiMHy No3Ha4YKy y BUrNAAi CPiIGHOro MapKyBaHHA HOMiIHA/IbHOT MOTYHHOCTI.
e Mwu HanonernMBo peKoOMeHAYEMO NMPOBOAUTU CepBiICHE 06CYroByBaHHA LbOrO NMPUCTPOIO NMPUHANMHI KOMHUX
ABaHajuATK MicALIB a6o YacTile y cneuianisoBaHOMYy LIEeHTPI.

‘ 3AABA €C NPO BIAMNOBIAHICTb

MianucaHa HUMYe KomnaHia Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, 3acsiguye, Wo nicaa suxoay 3
NPUMILLLIEHHSA 3aBOAY, BUPO6U, 3a3HaveHi HUKYe, BiANOBiAaloTh rapMOHi3oBaHUM gupeKkTuBam €C, ctaHaapTam
6e3nexkn EC, a TaKoX cTaHgapTam, AKi BNacTuBi ANA HUX. Liei cepTudikaT ctae HegiicHUM y pasi moaudikauii

BUpOBY 6e3 nornepeaHbol 3roam BUPOGHUKA.

MO3HAYEHHSA. ..., Lawnmower = MlasoHoKocapHa

832 E
2008

MosHayvyeHHsA Tuny....
Pik mapkyBaHHA CE
AvpekTnBu EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
MapmonizoBaHi ctanaapTh EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

PiBeHb BUNpOMiHIOBaHHA 3BYKOBOIO TUCKY Lpa Ha po6ouiii noBepxHi Bignosigae ctaHgapTy EN60335-2-77,

HaBegeHOMY B TabauLi.

MokasHuK BiGpauii avhw Bignosigae ctaHgapty EN ISO 20643, HaBegeHOMyY B Tab/umLi.

MokasHWKK piBHA WyMy Ly BignosigaoTe ctangaptam 2000/14/EC, HaBeaeHUM y Tabauui.

Mpoueaypa ouiHKKM BiANOBIAHOCTI Annex VI

OpraH, AKU By/10 NOBIAOMNEHO. .

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

TexHiYHWIN AUpEKTOP

Micue 36epiraHHA TeXHIYHOT JoKyMeHTaLi

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

9
&

mn 32 E
LLInpuna 3pisy (cm) 32
LLIBUAKICTL 06epTaHHA piXKy4oro npucTpoto (06/xs) 3.400
MoTy»HicTb (KW) 1.2
BumipaHa cuna 3ByKy Lya (dB(A)) 93
MapaHToBaHa cuna 3ByKy Lya (dB(A)) 96
3ByKOBUI TUCK Lpa (AB(A)) 802
HesuaHaueHicTb Kpa (dB(A)) 2.5
Bi6pauifa KUCTI/pyKu avhw (M/s?) 3.36
HesuaHaueHicTb Kanw (m/s?) 15
Bara (Kg) 8.1
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Sigurania

A

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru
a va asigura ca ati inteles toate comenzile si
rolul acestora.

n timpul utilizarii, intotdeauna mentineti
produsul pe sol. Inclinarea sau ridicarea
produsului poate provoca aruncarea pietrelor.

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati masina
cand Tn apropiere se afla alte persoane, in
special copii sau animale de casa.

Opriti masina! Scoateti stecherul din priza
fnainte de a efectua reglari, curatire sau daca
cablul este Tncurcat sau deteriorat. Tineti
cablul departe de elementele mobile.

Preveniti taierea degetelor sau mainilor. Nu
apropiati mana sau piciorul de lama rotativa.

TN Lama continua sa se roteasca dupa ce
? . A masina este oprita. inainte sé le atingeti,
ibd asteptati pana cand toate piesele masinii se
STOP | opresc.

Tineti cablul de alimentare la distanta de
lama.

7.

fi

Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu poseda
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia cazului
in care au fost supravegheate sau au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea produsului de cétre
persoana responsabila cu siguranta lor. Din motive de
securitate, copiii sub 16 ani sau persoanele care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni de exploatare nu
trebuie sa utilizeze produsul.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze masina.
Opriti utilizarea masinii daca in jurul dumneavoastra
se afla alte persoane, animale si in special copii.
Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau daca va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor .

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru a va
asigura ca ati inteles toate comenzile si rolul acestora.

Electricitatea

1.

Institutul de Standarde Britanic recomanda utilizarea
unui dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) cu un
curent de declansare de cel mult 30 mA. Nici cu un
dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) nu se poate
garanta o siguranta de 100 %, din acest motiv,
intotdeauna trebuie respectate masurile privind
siguranta muncii. Verificati intotdeauna dispozitivul de
curent rezidual cand utilizati masina.

Tnainte de utilizare, verificati cablul pentru depistarea
semnelor de uzura sau deteriorare. Dacé se constata
ca un cablu este deteriorat, duceti produsul la un

10.
11.
12.
13.

14.

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani
grave utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si
instructiunile privind siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului.
Utilizatorul este responsabil de respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din
acest manual si de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capacele de
protectie livrate de producator sunt montate in pozitia corecta.

Centru de Service autorizat si solicitati inlocuirea
cablului.

Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

Deconectati imediat alimentarea cu energie electrica
daca cablul s-a taiat sau daca izolatia s-a deteriorat. Nu
atingeti cablul electric pana cand nu s-a deconectat
alimentarea cu energie electrica. Nu reparati un cablu
tliat sau deteriorat. inlocuiti-l cu unul nou.

Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile infasurate se
pot supraincélzi si pot reduce eficienta produsului.
Tineti cablul departe de produs, intotdeauna lucrati la
distanta de punctul de alimentare, efectuati lucrarea
in directie du-te vino, niciodata circulara.

Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.
intotdeauna deconectati alimentarea cu energie
electrica Tnainte de a scoate un stecher, conector sau
prelungitor.

Inainte s infasurati cablul pentru depozitare, opriti
masina, deconectati alimentarea cu energie electrica
si verificati cablurile de alimentare pentru depistarea
deteriorarii sau uzurii. Nu reparati cablul deteriorat,
Tnlocuiti-I cu unul nou. Folositi numai cablu de schimb
GARDENA.

Intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati rasucirea.
Niciodata nu transportati produsul tinand de cablu.
Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.
Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a
produsului.

Produsele noastre dispun de izolatie dubla conform
EN60335. in niciun caz, nu se va conecta legatura de
impamantare la nicio parte a produsului.

Cablurile
Daca se utilizeaza prelungitoare, acestea trebuie sa fie
conforme sectiunilor transversale din tabelul de mai jos:

Tensiune Lungime Sectiune
cablu transversala

220-240V/ 50Hz panala 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

3.

Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi procurate de
la Centrul de service local autorizat.

Folositi cabluri de prelungire proiectate in mod
specific pentru utilizare n aer liber si care respecta
una dintre urmatoarele specificatii: Cauciuc obisnuit
(60245 IEC 53), PVC obisnuit (60227 IEC 53) sau
PCP obignuit (60245 IEC 57)

n cazul in care firul scurt de cuplaj este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie Tnlocuit de
producator, de un agent de service al acestuia sau de
persoane calificate corespunzator.

Pregatirea

1.

4.

Intotdeauna purtati pantofi si pantaloni lungi in timpul
utilizarii produsului. Nu operati unealta in piciorul gol
sau daca purtati sandale deschise

Asigurati-va ca gazonul este lipsit de bete, pietre, oase,
sarme si reziduuri; acestea pot fi proiectate de lama.
Tnainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deterioréarilor si reparati-o daca este necesar.
nlocuiti lamele uzate sau deteriorate impreuna cu
elementele de fixare pentru a pastra echilibrul.

Utilizarea

1.

2.
3.
4

Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in lumina
artificiala corespunzatoare.

Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe iarbd umeda.
Aveti grija n iarba umeda, va puteti pierde echilibrul.

Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si purtati
pantofi care nu luneca. Nu tundeti pe pante excesiv
de abrupte.
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Sigurania

5. Utilizati produsul dumneavoastra de-a lungul pantei, - finainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe
niciodata in sus sau in jos. aparat;
6. Fiti foarte precaut cand schimbati directia pe pante. - daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
Mergeti, niciodata nu alergati. cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare
7. Asigurati-va sa aveti intotdeauna o pozitie sigura si de functionare sigursg;
stabila in timp ce lucrati, mai ales pe suprafete - daca produsul incepe sé vibreze anormal. Efectuati
inclinate. Nu folositi masina de tuns iarba in imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca
apropierea piscinelor sau bazinelor de gradina. vatamari.
8. Nu mergeti cu spatele in timpul utilizarii masinii, este intretinerea gi stocarea
posibil sa cadeti. 1. Atentie: Nu atingeti lama(ele) rotativa(e).
9. Niciodata nu taiati iarba tragand spre dumneavoastra 2. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
produsul. butoanele pentru a avea siguranta ca produsul poate
10. Opriti produsul Tnainte de a-l trece peste suprafete fi exploatat in conditii de siguranta.
neacoperite cu iarba. 3. Verificati frecvent cutia pentru iarba pentru a depista
11. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie uzura sau deteriorarea.
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate. 4. Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.
12. Porniti motorul in conformitate cu instructiunile si cu 5. Utilizati numai piese de schimb destinate acestui produs.
picioarele aflate la distanta considerabila fata de 6. Aveti grija in timpul reglarii produsului pentru a
lama. preveni prinderea degetelor intre piesele mobile si fixe
13. Nu inclinati produsul cand motorul este in functiune. ale masinii.
14. Nu puneti mainile sau picioarele in apropiere de sau 7. Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat, inaccesibil
sub piesele rotative. copiilor. A nu se depozita in exterior.
15. Niciodatt nu ridicati sau transportati produsul cand este
in functiune sau este inca alimentat cu energie electrica.
16. Deconectati alimentarea cu energie electrica:

Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
orice perioada de timp;
fnainte de a curati o infundare;

Unde sa utilizati magina de tuns iarba GARDENA Powermax 32 E

Magina de tuns iarba GARDENA este proiectata pentru
téierea gazonului Tn gi tn jurul gr&dinii.

Nu folositi magina de tuns iarba pe suprafete mai
inclinate de 20°.

Pentru prevenirea ranirilor, magina de tuns iarba nu se
va utiliza pentru téierea tufelor, gardurilor vii, arbusgtilor,
pentru taierea gi receparea plantelor agajitoare sau
gazonului de pe acoperiguri sau din |&zile de balcon.
Suplimentar, magina de tuns iarba nu trebuie utilizata
pentru cioplirea crengilor, nuielelor sau pentru nivelarea
iregularitatilor solului.

Instructiuni de asamblare

Pachetul cu piesele separate este agezat sub platforma.

Asamblarea méanerelor inferioare pe platforma

1.

3.

Introduceti surubul (A2) prin orificiul din manerul
inferior (A1) pana cand manerul inferior se potriveste
in nisa (A3)

. Asezati saiba (B1) si piulita fluture (B2) pe surub si

strangeti piulita fluture. Pot fi necesare 20-25 de ture
pentru a strlinge complet aceste elemente in cazul
asamblarii intiale.

Repetati pe cealalta parte.

Asamblarea méanerului superior pe méanerul inferior.

1.

Asigurati-va ca manerul superior este asezat corect,
cu butonul de deblocare pe partea superioara a cutiei
de comutatoare.

. Asigurati-va ca manerul superior (C1) si manerul inferior

(C2) sunt aliniate corect.

. Fixati surubul (C3), saiba (C4) si piulita fluture (C5).

Strangeti piulita fluture.

4.
5.

Repetati pe cealalta parte.

Fixati cablul pe manere cu clemele furnizate. Asigurati-
va sa nu fie prins cablul intre manerul superior si cel
inferior.

Asamblarea cutiei pentru iarba

1.

4.

Gilisati limba cutiei pentru iarba in soclurile de pe piesa
inferioara a cutiei pentru iarba pana cand se fixeaza
sigur cu un clic in pozitie (D)

. impinget,i manerul cutiei pentru iarba in soclurile de pe

piesa superioara a cutiei pentru iarba pana cand se
fixeaza sigur cu un clic in pozitie. (E)

. Incepand de la partea posterioara a cutiei pentru iarba,

asezati piesa superioara a cutiei pentru iarba pe piesa
inferioara, aliniind clemele (F1). Asigurati-va ca toate
clemele sunt pozitionate corect (F2) inainte de a fixa
cele doua piese cu un clic.

Fixati cele doua piese impreuna, asigurandu-va ca
toate clemele sunt conectate corespunzator.

Cutia pentru iarba

Fixarea cutiei pentru iarba complet asamblate pe magina

de
1.
2.

3.

tuns iarba.

Ridicati clapa de siguranta (G1)

Asigurati-va ca jgheabul de descércare este curat si
lipsit de impuritati (G2)

Asezati cutia pentru iarba complet asamblata in cele
2 puncte de fixare (G3) din partea posterioara a
platformei, asa cum se arata in figura H

. Potriviti clapa de siguranta pe partea superioara a

cutiei pentru iarba. Asigurati-va ca cutia pentru iarba
este fixata sigur.

IMPORTANT! DUP FIXARE, ASIGUF{ATI-VA CA NU
A RAMAS NICIO BRESA INTRE CLAPA DE
SIGURANTA SI CUTIA PENTRU IARBA.
indepartarea se efectueaza prin procedura inversata.
Pentru zonele mai intinse de gazon, in cazul carora
nu este necesara colectarea ierbii, puteti utiliza
masina de tuns iarba fara cutia pentru iarba.
Asigurati-va ca clapa de siguranta este complet
inchisa. Conceptia clapei de siguranta permite
descarcarea ierbii taiate inspre jos in spatele masinii.

Reglarea inaltimii de taiere

- TInaltimea de taiere poate fi reglata prin ridicarea sau - NOTA
coborarea rotilor, folosind levierul pentru reglarea Pentru majoritatea suprafetelor cu iarba este
naltimii (J1) recomandata o inaltime de taiere medie. Calitatea

* Acest produs are cinci inédltimi de taiere (20 - 60 mm). gazonului dumneavoastra va avea de suferit, iar

colectarea va fi insuficienta daca taiati prea jos.
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Pornirea si oprirea

Pentru a porni magina de tuns iarba

1. Atasati prelungitorul la partea posterioara a cutiei de
comutatoare.(K)

2. Formati o bucla pe cablu si impingeti bucla prin fanta.
L)

3. Pentru fixare, potriviti bucla peste carlig si trageti
cablul inapoi prin fanta (M).

4. Conectati mufa la priza si cuplati alimentarea.

Cutia de comutatoare este livraté cu un buton de blocare

(N1) pentru impiedicarea pornirii accidentale.

5. Apasati si mentineti apasarea butonului de blocare
(N1) de pe cutia de comutatoare, apoi strangeti unul

dintre levierele de Pornire/Oprire spre manerul
superior (P).

6. Continuati sa strangeti levierul de pornire/oprire spre
manerul superior si eliberati butonul de blocare (Q).

« NOTA — Pe magini sunt montate doui leviere de
pornire/oprire. Oricare dintre acestea poate fi folosit
pentru pornirea maginii de tuns iarba.

* IMPORTANT - Nu folositi levierele de pornire/oprire
n mod intermitent

Pentru a opri magina de tuns iarba
1. Eliberati presiunea de pe levierul de Pornire/Oprire.

Cum sa taiati iarba

1. Incepeti taiatul ierbii la marginea cea mai apropiata a
gazonului de punctul de alimentare, astfel incat cablul
sa fie intins pe portiunea deja tunsa a gazonului.

2. Tundeti iarba de doua ori pe saptamana in timpul
sezonului de crestere, gazonul va suferi daca se va
taia peste o treime din lungimea sa la o ocazie.

Nu supraincércati magina de tuns iarba

Taierea ierbii lungi si groase poate duce la scaderea
turatiei motorului, veti auzi o schimbare a zgomotului
motorului. Daca turatia motorului scade, este posibil sa
fi supraincarcat masina de tuns iarba, ceea ce ar putea

duce la deteriorari. Daca taiati iarba lunga si groasa, o
prima téiere cu inaltimea de taiere mai mare va ajuta la
reducerea incarcérii. A se vedea Reglarea inaltimii de
taiere.

Dispozitiv pentru margini (R1)
Permite taierea in apropierea peretilor si gardurilor

Tntrerupétorul de protectie

Motorul este protejat de un intrerupator de protectie care
este activat cand lama se blocheaza sau motorul este
supraincarcat. Cand se intampla acest lucru, opriti-va si
scoateti stecherul din priza. intrerupétorul de protectie se
reinitializa numai dupa ce bratul de pornire/oprire este

eliberat. indepartati blocajul si, inainte de a continua
utilizarea masinii de tuns iarba, asteptati cateva minute
pentru reinitializarea intrerupatorului de protectie.

Intretinerea maginii de tuns iarba

Curétarea B

« FOLOSITI MANUSI

< IMPORTANT:- Este foarte important modul in care

mentineti curatenia masinii de tuns iarba. Bucatile de
iarba ramase in oricare dintre orificiile de admisie a
aerului sau sub platforma pot constitui un pericol
potential de incendiu.

. Indepartati iarba de sub platforma cu o perie. (S1)

2. Folosind o perie moale, indepartati bucatile de iarba
din toate orificiile de admisie a aerului (S2), de pe
jgheabul de descarcare (83) si din cutia pentru iarba
(S4).

3. Stergeti suprafata masinii de tuns iarba cu o carpa
uscata (S5).

+ IMPORTANT:- Nu folositi niciodata apa pentru

-

curatarea masinii de tuns iarba. Nu curatati cu
substante chimice, inclusiv benzina sau diluanti —
unele pot distruge piese de plastic importante.
Depozitarea maginii de tuns iarba
* Slabiti piulitele fluture pentru a putea indoi manerele
peste produs (T).
« Depozitati masgina intr-un loc uscat, unde masina de
tuns iarba este ferita de deteriorari
La sfargitul sezonului de tuns iarba
1. Inlocuiti suruburile, piulitele si stifturile daca este
nevoie.
. Curatati complet masina de tuns iarba.
. Asigurati-va ca cablul de alimentare este depozitat
corespunzator pentru a preveni deteriorarea acestuia.

N

Sfaturi pentru depistarea defectiunilor

Magina nu funcfioneaza

1. Ati urmat procedura corecta de pornire? A se vedea
“Pentru a porni masina de tuns iarba”

2. Este conectata alimentarea?

3. Verificati siguranta din fisa de alimentare, daca este
arsa, Tnlocuiti-o.

4. Siguranta continua sa se arda?

Decuplati imediat produsul de la refeaua electrica gi
consultati Centrul de Service GARDENA.

Colectare insuficienta a ierbii

1. Deconectati de la reteaua de alimentare.

2. Curatati partea exterioara a orificiilor de admisie a
aerului, jgheabul de descarcare si partea inferioara a
platformei.

3. Reglati o inaltime mai mare de taiere. A se vedea
Reglarea inaltimii de taiere.

4. Daca colectarea insuficienta se mentine:

Decuplati imediat produsul de la reteaua electrica gi
consultati Centrul de Service GARDENA.

Vibratii excesive

1. Deconectati de la reteaua de alimentare.

2. Verificati daca lama este fixata corespunzator.

3. Daca lama este deteriorata sau uzata, inlocuiti-o cu

una noua.

4. Daca vibratiile se mentin:

Decuplati imediat produsul de la refeaua electrica gi
consultati Centrul de Service GARDENA.

Masina de tuns iarba este greu de impins

1. Deconectati-o de la reteaua de alimentare.

2. in cazul ierbii lungi sau a unui teren denivelat,
Tnaltimea de taiere trebuie reglata intr-o pozitie mai
ridicata. A se vedea Reglarea inaltimii de taiere.

. Verificati rotatia libera a rotilor.

. Daca problema se mentine:

Decuplati imediat produsul de la refeaua electrica si
consultati Centrul de Service GARDENA.

AW

LIMBA ROMANA -3




Informatii privind mediul

* Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul
ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“.

« Daca este necesar, contactati autoritatea locala pentru
informatii privind trecerea la deseuri a produsului.

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalajul sau

indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata

fi tratat ca deseu casnic. n schimb, trebuie predat la un
centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la deseuri in
mod corect, veti ajuta la prevenirea posibilelor
consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane,
ceea ce se poate intampla in cazul tratarii
necorespunzatoare a acestui produs ca deseu. Pentru
mai multe informatii privind reciclarea produsului, va
rugam sa contactati oficiul consiliului local, serviciul de
salubrizare sau magazinul de unde ati achizitionat acest
produs.

| Garantie/Service

GARDENA garanteaza acest produs timp de 2 ani
(incepand cu data achizitiei). Aceasta garantie acopera
toate defectele majore ale masinii daca se pot dovedi
defectiunile de material sau de productie.

in perioada de garantie vom inlocui produsul sau il vom
repara gratuit daca sunt indeplinite urmatoarele conditii:
* Magina trebuie utilizata in mod corespunzétor si
respectand cerintele din instructiunile de utilizare.
Produsul nu a fost reparat de catre proprietar sau de
catre o unitate terta neautorizata.

Lama este o piesa de uzura si nu este acoperita de
garantie.

Aceasta garantie a producatorului nu afecteaza
solicitarile de garantie ale utilizatorului catre
dealer/vanzator.

Daca masina de tuns iarba Powermax 32 E se
defecteaza, returnati prin posta platita produsul defect
impreuna cu o copie a chitantei si o descriere a
defectului la unul dintre centrele de service GARDENA
listate pe coperta spate a acestor instructiuni de utilizare.

\ Recomandari privind intretinerea

Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o placuta de identificare argintie.

» Recomandam cu tarie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni.

‘ Declaratie de conformitate UE

Subsemnata Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, certifica prin prezenta ca la parasirea fabricii
noastre, produsele indicate mai jos sunt conforme cu recomandarile armonizate ale UE, standardele de
siguranta UE si standardele specifice produsului. Certificatul devine nul daca produsele sunt modificate fara

aprobarea noastra.

Denumire
Denumirea tipurilo
Anul marcajului CE..

Directive UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
EN armonizat:

.32 E
...2008

...Lawnmower = Motocositoare

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Caracteristica de emisii in zona de lucru Nivel Lpa conform EN60335-2-77 indicat in tabel.

Valoare vibratii avww conform EN ISO 20643 indicat in tabel.

Valori nivel de zgomot Ly, conform 2000/14/EC indicate in tabel.

Procedura de evaluare a conformitatii........ Annex VI

Autoritatea Tnstiintata................................ Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Inginer sef

Documentatie pentru utilizator sau tehnica

G CE

ip: 32E
Latimea lamei (cm) 32
Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 3.400
Putere (kW) 12
Nivelul puterii acustice masurate L, (dB(A)) 93
Nivelul puterii acustice garantate Ly, (dB(A)) 96
Presiune sonora Lea (dB(A)) 802
Incertitudine Kra (dB(A)) 2.5
Vibratii mana/brat aww (m/s?) 3.36
Incertitudine Kanw (M/s?) 1.5
Greutatea (Kg) 8.1
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‘ Guvenlik Onlemleri

>

Uriniin Gzerindeki Sembollerin tanimi

Uyari.

Tum kumandalari ve ne ise yaradiklarini kesin
olarak anlamak icin kullanici talimatlarini
dikkatle okuyun.

Ep

Bigme yaparken ¢im bicme makinesinin daima
zemin Uzerinde olmasini saglayin. Gim bigme
makinesinin egilmesi veya kaldirimasi taglarin
firlamasina neden olabilir.

A,
$\'§.

Yakinlarda bagkalari, 6zellikle cocuklar, varsa
calistirmaktan kaginin.

_
$
=

Anahtari kapatin! Ayarlama ve temizleme
islemleri yaparken ya da kablo dolagsmigsa
veya hasar gérmusse fisi prizden ¢ikarin.
Kabloyu bigaktan uzak tutun.

Ayak uclarnnin veya ellerin kopmasindan
sakinin. Dénen bir bigagin yakinina ellerinizi
veya ayaklarinizi koymayin.

S0l

~
A

Makine kapatildiktan sonra bicak dénmeye
devam eder. Dokunmadan énce tium makine
bilesenleri tamamen duruncaya kadar
bekleyin.

ﬂ“"
a,.d

Y

Besleme kablosunu bigaktan uzak tutun.

B>
X

Genel

1. Bu Uran, fiziksel, algilama veya zihinsel yetenekleri
kisith veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
ardndn kullanimi ile ilgili gézetim veya talimat
verilmedikge tecribesi ve bilgisi eksik kisiler
tarafindan (¢ocuklar dahil) kullanim icin
tasarlanmamistir. 16 yasindan kii¢lik gocuklar ve
kullanim talimatlarini bilmeyen kisilerin bu Grint
kullanmalari givenlik agisindan sakincaldir.

2. Higbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlari bilmeyen

kigilerin makineyi kullanmasina izin vermeyin.

Basta ¢cocuklar olmak Gzere yakininizda insanlar veya

evcil hayvanlar varsa, makineyi durdurun.

Uriinti yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve

burada belirtilen islevler i¢in kullanin.

5. Uriini yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde ya
da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman asla kullanmayin.

6. Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza
ve zararlardan kullanici sorumludur.

7. Tum kumandalar ve ne ise yaradiklarini kesin olarak
anlamak icin kullanici talimatlanni dikkatle okuyun.

Elekiriksel

1. Atma akimi 30mAdan ylUksek olmayan bir Artik Akim
Cihazi (AAC) kullaniimasi énerilir. AAC monteli oldugunda
dahi %100 glvenlik garanti edilemez ve glvenli calisma
uygulamalannin her zaman izlenmesi sarttir. Uniteyi
kullanacaginiz her zaman AAC’nizi kontrol edin.

2. Kullanmadan énce, kablolar hasar veya eskime
bakimindan inceleyin. Kablo kusurlu olarak tespit
edilirse, Grini Yetkili Servis Merkezine goéturin ve
kablonun degistiriimesini isteyin.

3. Elektrik kablolar hasarliysa ya da yipranmigsa, Grina
kullanmayin.

4. Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik kaynagi
ile olan baglantisini kesin. Fis prizden cikarilana kadar
kabloya dokunmayin. Kesilmis ya da hasarli kabloyu
tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.

<

»

Dogru kullaniimadigi takdirde bu Gran tehlikeli olabilir! Bu Grun, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, Grlinin kullanimi sirasinda makul diizeyde guvenlik ve verim
saglanmasi i¢in uyarilarin ve gtvenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu elkitabinda driin
hakkinda verilen uyarilar ve givenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

5. Elektrik kablosunun sargisi agiimis olmalidir. Sariimis haldeki
kablolar asin isinarak Grintiniiztin verimini azaltabilir.

6. Kabloyu trinden uzak tutun, kesinlikle daireler
cizmeden, yukar ve asagi kullanarak daima gii¢
elektrik besleme kaynagindan uzakta calisin.

7. Kabloyu keskin cisimlerin etrafindan ¢cekmeyin.

8. Herhangi bir fig, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden 6nce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

9. Elektrik kablosunu muhafaza etmek Uzere sarmadan
Snce makineyi kapatin, fisi prizden ¢ekin ve kabloda
hasar ya da yipranma olup olmadigini inceleyin. Hasarh
kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin. Sadece
GARDENA yedek kablolarini kullanin.

10.Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara olanak
vermeyecek sekilde sarin.

11.0riinG asla kablosundan tutup kaldirmayin ya da
tasimayin.

12.Herhangi bir fisin baglantisini esmek igin asla
kablodan tutup cekmeyin.

13.Uriini sadece siniflandirma etiketinde gosterilen AC
ana sebeke voltaji ile kullanin.

14.Urtinlerimiz EN60335’e uygun olarak gift yalitimhidir.
Bu GrUnln herhangi bir kismina hi¢ bir sekilde
topraklama yapilmamalidir.

Kablolar

Uzatma kablolari kullaniliyorsa, asagidaki tabloda verilen

minimum capraz kesit 6lculerine uygun kablolar

kullaniimalidir:

Voltaj Kablo Capraz
uzuniuk kesit

220-240V/ 50Hz 20 m'ye kadar 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmis
yerel servis merkezinizde bulabilirsiniz.

2. Yalnizca agik havada kullanim igin 6zel olarak tasarlanmis
ve asagidaki standartlar karsilayan uzatma kablolari
kullanin: Normal kauguk (60245 IEC 53), Normal PVC
(60227 IEC 53) veya Normal PCP (60245 IEC 57).

3. Kisa baglanti ucu hasar gérmusse, tehlike
olugsmamasi igin mutlaka Uretici, servis merkezi veya
yetkili personel tarafindan degistiriimelidir.

Hazirhk

1. Unitenizi kullanirken daima koruyucu ayakkabi ve
uzun pantolon giyin. Yalin ayak veya acik sandaletlerle
ekipmani calstirmayin.

2. Cim iginde, dal parcalar, taslar, kemikler, tel ve moloz
bulunmadigina emin olun; bigak tarafindan atilabilirler.

3. Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir darbeden
sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar olup
olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

4. Dengeyi saglamak icin yipranmis veya hasarli bicaklari
tespitleme birimleri ile birlikte gruplar halinde degistirin.

Kullanim

1. UrGni sadece gun isiginda veya iyi derecede yapay
1sikta kullanin.

2. Urtininizt mumkin mertebe 1slak gimenlerde
calistirmaktan kaginin.

3. Islak ¢cimenlere dikkat edin, ayaginiz kayabilir.

4. Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat
edin ve kaymayan ayakkabi giyin. Asiri dik
yamaglarda bigme yapmayin.

5. Yokuslarin capraz yuzeyi boyunca kullanin, kesinlikle
yukari ve asadi kullanmayin.

6. Yokuslarda yon degistirirken azami 6lgtide dikkat
edin. YUrtyun kesinlikle kosmayin.

7. Ozellikle egimli yerlerde olmak lizere galismadan
once her zaman glvenli ve saglam bir durus
pozisyonu aldiginizdan emin olun. Cim bicme
makinesini ylzme havuzu veya bahce havuzlarinin
yakininda kullanmayin.

[ TURKGE-1




Guvenlik Onlemleri

8. Urtintintizt gahstinrken geriye dogru yliriimeyin,
devirebilirsiniz.

9. Urtini kendinize dogru gekerken azami dlglide
dikkatli olun.

10.Cimler disinda farkh ytzeylerde trinuntzi itmeden
once salteri devre disi birakin.

11.Hasarl veya yerinde olmayan koruma donanimlari ile
artna kesinlikle calistirmayin.

12.Motoru talimatlara gore ve ayaginiz bicaktan uzakken
acgin.

13.Motorun calistirimaya baslanmasi ve durdurulmasi
hari¢ olmak Gizere motor calisirken Grini egmeyin.

14. D6nen pargalarin yakininda veya altinda el veya
ayaklarinizi bulundurmayin.

15. Calisirken veya hala sebekeye bagh iken tGrini
kesinlikle kaldirmayin veya tagimayin.

16. Eger herhangi bir nesneye carparsaniz:

- herhangi bir stire icin Griint tek basina birakmadan énce;

- Bir engeli temizlemeden énce;

- Alet Gzerinde kontrol, temizlik veya ¢alisma
yapmadan énce;

- sebekeden fisi ayirin. Eger Grin anormal titresmeye

baslarsa, tum Grindn emniyetli isletme durumu iginde
olduguna emin oluncaya kadar Grananazi
kullanmayin.

- Hemen kontrol edin. Asir titresim yaralanmaya

neden olabilir.

Bakim ve depolama

1. Dikkat: D6nen bicaklara dokunmayin.

2. Uranan, emniyetli galisma durumu iginde olduguna

emin olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

3. Yipranma veya bozulma igin ¢im kutusunu torbasini

sik sik kontrol edin.

4. Yipranmis veya hasarl parcalari emniyet icin

degistirin.

5. Sadece bu uriine 6zgl yedek pargalari kullanin.
6. Makinenin hareketli kesim parcalan ve sabit parcalar

arasina parmaklarin girmesini 6nlemek amaciyla
arantn ayarlanmasi sirasinda dikkatli olun.

7. Serin, kuru bir yerde ve ¢ocuklarin ulasamayacag

sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

GARDENA Powermax 32 E Cim Bicme Makinesinin Kullanilabilecegi Yerler

GARDENA ¢im bigme makinesi, bahge igindeki ve
gevresindeki gimlerin kesilmesinde kullaniimak Gzere
tasarlanmigtir.

GCim bigme makinesini, azami 20°'den daha egimli
yerlerde kullanmayin.

Olasi yaralanmalan dnlemek amaciyla ¢im bigme
makinesi gall, ¢it, fundalik budamak, gati veya balkon
kafeslerindeki sarmasik veya gimleri kesmek ya da
budamak i¢in kullaniimamaldir. Gim bigme makinesi
ayrica dal ve stirgiinleri budamak veya topraktaki
engebeleri diizeltmek igin kullaniimamalidir.

Montaj Talimatlan

* Ayn Pargalar Ambalaji, gévdenin altinda
bulunmaktadir.

Alt Kollarin Gévdeye Monte Edilmesi

1. Alt kol bos bélmeye (A3) oturana kadar civatayi (A2)
alt koldaki (A1) delige yerlestirin.

2. Pulu (B1) ve kanat digmesini (B2) civataya takin ve
kanat digmesini sikilayin. ilk montajda tam sikiimasi
20 - 25 tur alabilir.

3. Ayni iglemi diger tarafta tekrarlayin.

Ust Kolun Alt Kola Monte Edilmesi.

1. Ust kolun, Ust kisimda bulunan salter kutusundaki kilit
dugmesiyle dogru konuma yerlestirildiginden emin
olun.

2. Ust kol (C1) ve alt kolun (C2) dogru hizalandigindan
emin olun.

3. Vidayi (C3), pulu (C4) ve kanat digmesini (C5) yerine

takin. Kanat digmesini sikilayin.

4. Ayni islemi diger tarafta tekrarlayin.

5. Urtinle birlikte verilen klipsleri kullanarak kabloyu
kollara takin. Kablonun Ust ve alt kolun arasina
sikismadigindan emin olun.

Cimen Haznesinin Monte Edilmesi

1. Cimen haznesi dilini, (D) konumuna oturana kadar alt
cimen haznesinin yuvalarina kaydirin.

2. Cimen haznesi kolunu, yerine oturana kadar tst
cimen haznesinin yuvalarina itin. (E)

3. Cimen haznesinin arka kismini kontrol edip klipsleri
(F1) hizalayarak st ¢cimen haznesini alt cimen
haznesine takin. TUm klipslerin yerine oturmadan
6nce dogru konumda (F2) olduklarindan emin olun.

4. Tum klipslerin sikica takildigindan emin olarak
haznenin iki yarisini birbirine gegirin.

Cimen Haznesi

Tamamen Montse Edilen Cimen Haznesinin Cim Bicme

Makinesine Takilmasi.

1. Guvenlik kulakgigini (G1) kaldirn

2. Tahliye kanalinin temiz oldugundan ve kalinti
icermediginden emin olun (G2)

3. Sekil H'de gosterildigi gibi, tamamen monte edilen
c¢imen haznesini gévdenin arkasindaki 2 noktaya (G3)
yerlestirin.

4. Guvenlik kulakgigini gimen haznesinin Ustine
yerlestirin. Cimen haznesinin sikica takildigindan
emin olun.

e ONEMLI! MONTAJIN ARDINDAN GUVENLIK
KULAKGCIGI VE CIMEN HAZNESI ARASINDA
BOSLUK KALMADIGINDAN EMIN OLUN.

« Uniteyi sékerken bu islemin tersi izlenir.

* Cimen toplamanin gerekmedigi buytk ¢im alanlarda,
¢im bicme makinenizi cimen haznesini takmadan
kullanabilirsiniz. Guvenlik Kulakgiginin tamamen
kapatildigindan emin olun. Gulvenlik kulakgiginin
tasarimi, kesilen ¢imin makinenin arkasindan asagi
bosaltiimasini saglar.

Kesme Yiiksekligi Ayar

* Kesme yuksekligi, yukseklik ayarlama kolu (J1)
kullanilarak tekerlekler yUkseltilerek veya alcaltilarak
ayarlanir.

* Bu Urinde bes kesme yuksekligi kullanilabilir
(20 - 60 mm).

* NOT:
Cogu cim alanlari icin orta diizey kesme yiksekligi
oOnerilir. Cimleri gok dustk bir kesme yulksekligi
kullanarak kestiginizde, ¢imlerin kalitesi bozulur ve
kesilen cimler rahat toplanamaz.
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Calistirma ve Durdurma

Clm Bigme Makinenizi Galigtirmak igin
. Uzatma kablosunu salter kutusunun arkasina (K)
baglayin.
2. Kablodan bir ilmek olusturun ve ilmegi yuvaya itin. (L)
3. Sabitlemek igin, ilmegi kancaya takin ve kabloyu
yuvadan (M) geri gekin.
4. Figi prize takin ve makineyi agin.
Salter kutusu, makinenin yanhghkla agiimasini énlemek
amaciyla bir kilit digmesi (N1) ile donatilmigtir.
5. Salter kutusundaki kilit dugmesini (N1) basili tutun ve
ardindan Calistir/Durdur kollarindan birini tst kola (P)
dogru sikin.

6. Calistir/durdur kolunu Ust kola dogru bastirmaya
devam edin ve kilit dugmesini (Q) serbest birakin.

e NOT - Takih iki adet galigtir/durdur kolu
bulunmaktadir. Gim bigme makinesini calistirmak igcin
ikisi de kullanilabilir.

e ONEMLI - Galgtir/durdur kollarini aralikl olarak
kullanmayin

Cim Bigme Makinenizi Durdurmak igin
1. Calistir/Durdur koluna uyguladiginiz basinci serbest
birakin.

Cim Bigme YOntemi

1. Kablonun 6nceden kesmis oldugunuz ¢imin Gzerinde
kalmasi i¢in ¢imi elektrik baglantisina en yakin
kenarindan bigmeye baslayin.

2. Buyume sezonunda ¢imi haftada iki kez kesin, bir
defada Ucte birinden fazlasi kesildiginde ¢iminiz zarar
gorar.

Cim Bigme Makinenize Agin Yikleme Yapmayin
Uzun kalin gimlerin bicilmesi, motor hizini dusurebilir,
motor sesinde bir farklilik hissedersiniz. Motor hizi
duserse, makinenizin zarar gérmesine yol agabilecek
asin yuklenme olusur. Uzun kalin ¢imleri keserken,

cimlerin 6nce kesme ylksekliginde kesilmesi motora
binen ylkin azalmasina yardimci olacaktir. Bkz. Kesme
Yuksekligi Ayari.

Kenar Kesme (R1)
Duvar ve citlere yakin yerlerde kesim yapmayi saglar

Emniyetli Kesme

Bicak sikistiginda veya motor asin yuklendiginde
etkinlesen bir Emniyetli Kesme birimi tarafindan motor
korunmaktadir. Bu durum ortaya ¢iktiginda, durdurun ve
gug beslemesinden figi ¢cikartin. Emniyetli Kesme birimi

sadece baglat/durdur kolu birakildiginda sifirlanacaktir.
Bicme makinesini kullanmaya devam etmeden énce
herhangi bir engeli temizleyin ve Emniyetli Kesme
biriminin sifirlanmasi igin birkac dakika bekleyin.

Cim Bicme Makinenizin Bakimi

Temizleme
* ELDIVEN KULLANIN

« ONEMLI:- Cim bigme makinenizin temiz tutulmasi gok

6nemlidir. Hava girislerinin veya gévdenin altinda ¢im
birikmesi, olasi bir yangin tehlikesi dogurur.

. Fircayla gévdenin altindaki gimleri temizleyin. (S1)

. Yumusak bir firga kullanarak tim hava girislerindeki
(S2), tahliye kanalindaki (S3) ve ¢cimen haznesindeki
(S4) ¢im kalintilarini temizleyin.

3. Kuru bir bezle (S5) ¢im bicme makinenizin ytzeyini

silin.

e ONEMLI:- Cim bigme makinenizi higbir zaman su

kullanarak temizlemeyin. Petrol veya ¢6zlcu gibi
kimyasal maddeler kullanmayin, baz kimyasallar

N =

makinedeki 6nemli plastik pargalarin erimesine neden
olabilir.

Gim Bigme Makinenizin Saklanmasi

* Kollarin trtn Gzerinde (T) katlanmasini saglamak icin
kanat digmelerini gevsetin.

* Makinenizin zarar gérmeyecedi kuru bir yerde
saklayin

Gim Sezonunun Sonunda

1. Gerekirse civatalari, somunlari veya vidalar degistirin.

2. Cim bigme makinenizi iyice temizleyin.

3. Zarar gérmesini dnlemek igin elektrik kablosunun
dizgun bir sekilde saklandigindan emin olun.

Anza Bulma Ipuglan

Caligtirma Anzalan

1. Dogru Calistirma iglemini izlediniz mi? Bkz.'Cim
Bicme Makinenizi Calistirmak igin'

2. Gug Agitk m1?

3. Fisteki sigortayi kontrol edin, sigorta atmissa yenisiyle
degistirin.

4. Sigorta atmaya devam ediyor mu?:
Derhal ana elektirik gebekesinden gikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.

Cimler Yeterince Toplanamiyor

1. Makineyi elektrik prizinden cikartin.

2. Hava giriglerinin dis ylUzeyini, tahliye kanalini ve
goévdenin alt kismini temizleyin.

3. Daha yliksek bir kesme ylksekligine ayarlayin. Bkz.
Kesme Yiksekligi Ayari.

4. Cim toplama sorunu devam ediyorsa:
Derhal ana elekirik gebekesinden gikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.

Asin Titreme

1. Makineyi elektrik prizinden ¢ikartin.

2. Bigcagin duzgin takildigini kontrol ettiniz mi?

3. Bigak hasarliysa veya asinmissa, yenisiyle degistirin.

4. Titreme devam ediyorsa:

Derhal ana elektrik sebekesinden c¢ikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.

Gim bigme makinesi zorla itiliyor

1. Makineyi elektrik prizinden ¢ikartin.

2. Uzun ¢imli veya engebeli zeminlerde, kesme
yuksekligi daha yUksek bir konuma yuUkseltilmelidir.
Bkz. Kesme Yuksekligi Ayari.

3. Tekerleklerin serbestgce dondigunl kontrol edin.

4. Sorun devam ediyorsa:

Derhal ana elektrik sebekesinden c¢ikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.
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Gevreye lligkin Bilgiler

« Uriin, 8mrii sonunda bertaraf edilirken, cevre koruma toplama noktasina géturilmelidir. Bu Grinin gerektigi gibi
hususlari g6z énune alinmalidir. bertaraf edilmesini saglayarak gevre ve insan saglisi igin

* Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri icin bulundugunuz olusturacagr muhtemel olumsuz sonuglarin énlenmesine
yerdeki yetkili makamlara bagvurun. yardim etmis olacaksiniz. Aksi takdirde, bu Urin igin uygun

. ;;?« olmayan atlk madde muamelesi yapildiginda yukarida s6zi

Uriiniin ya da ambalajinin tizerindeki s sembold, bu triine edilen olumsuz sonuglar meydana gelebilir. Bu tGrindn geri

evlerden ¢ikan olagan atik madde muamelesi yapilamayacagini donisumu hakkinda daha ayrintili bilgi igin litfen bulundugunuz

belirtir. Bu Urtin bertaraf edilecegi zaman, elektrikli ve yerdeki geri ddonustim birosuna, ¢op toplama servisine ya da

elektronik cihazlarin geri dénlisimiini saglamak igin uygun UriinG satin aldiginiz magazaya danisin.

Garanti / Servis

GARDENA, bu Uran igin 2 yil garanti vermektedir (satin Bicak, asinan bir parcadir ve garanti dahilinde tutulmaz.

alma tarihinden itibaren gecerlidir). Bu garanti, Gnitedeki Bu Uretici garantisi, kullanicinin bayi/satici ile ilgili mevcut

malzeme veya Uretim hatasi oldugu kanitlanabilen tim garanti taleplerini etkilemez.

ciddi hatalari kapsar. Powermax 32 E Cim Bigme Makinenizde bir ariza

Garanti kapsami dahilinde, asagidaki kosullar gecerli meydana gelirse, lutfen arizali Giniteyi makbuz ve ariza

olmak kaydiyla Uniteyi degistirir veya onarinz: aciklamasinin bir kopyasi ile birlikte, posta tcreti

« Unite, diizgtin bir sekilde ve galistirma talimatlar 6denmis bir sekilde bu calistirma talimatlarinin arkasinda
gereksinimlerine uygun sekilde kullaniimis olmahdir. listelenen GARDENA Servis Merkezlerinden birine iade

e Satin alan sahis veya yetkisiz herhangi bir G¢tinct edin.

sahis Uniteyi tamir etmeye calismamigtir.

Servis Onerileri

. l:Jrl']nl']nl']z glmiig Urin etiketine sahiptir.
 Uriiniiniiziin en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak.

‘ EU UYGUNLUK BEYANNAMESI

Asagida imzasi bulunan Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, isbu belgede, asagida agiklanan
Unitelerin fabrika cikisinda givenlik ve Grin teknik 6zelligi standartlarina iliskin uyumlastinlmis AB y6nergeleri
ve AB standartlarina uygun oldugunu onaylar. Bu sertifika, Gnitelerde onayimiz alinmadan degisiklik yapilmasi
durumunda gecersizdir.

Gosterim.
Tip Gosterimi
CE igaretinin yili....
EU Direktifleri:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Uyumlastinimis EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

EN60335-2-77 dogrultusunda galisma alaniyla ilgili emisyon 6zellikleri Level Loa agsagidaki tabloda aciklanmistir.

.Lawnmower = Cim Bigme Makinesi
32 E
...2008

EN ISO 20643 dogrultusunda titresim degerleri, Value avw asagidaki tabloda agiklanmistir.
2000/14/EC dogrultusunda Gurultia Dizeyi Ly, degerleri asagidaki tabloda aciklanmistir.

... Annex VI

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013 j
P. Lameli .
Bas Teknik Sorumlu (_{ﬂﬁﬂfbﬁ«
Teknik dokimantasyon sorumlusu

Uygunluk Degerlendirme Proseduru..
Belirtilen Cisim

Tip 32E
Kesim Genisligi (cm) 32
Kesim Aygitinin DénUs Hizi (rpm) 3.400
Gug (kW) 12
Olgiilen Ses Gulci Ly, (dB(A)) 93
Garanti Edilen Ses GUcu Ly, (dB(A)) 96
Ses Basinci Lea (dB(A)) 80.2
Belirsizlik Kea (dB(A)) 2.5
El / Kol Titresimi avw (mM/s?) 3.36
(m/s?) belirsizlik Kanw 1.5
Agirlik (Kg) 8.1
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BesonacHocT

A

O6ACHBHUS Ha CUMBOJIUTS BbpPXy NMPOAYyHTa

MpepynpexaeHue

MNpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE 3a NnoTpebuTensa
BHUMAaTE/HO, 3a Aa ce y6eauTe, Ye pasbupare
BCUMYKW YNpaB/IeHNA U TAXHOTO NMpeaHasHayeHme.
Mpu pa6oTa NpoayKTHT TpAGBa BUHAru ga e
BBbPXY 3emATa. HaknaHaHeTo nan
nosAuraHeTo Ha NPoAyKTa Moxe ga Joseje
[0 UBXBBPJIAHE Ha KaMbHU.

ApyruTte nuua Tpa6Ba Aa CTOAT HacTpaHu. He
paboTeTe, aKo HAaOKOJ/10 MMa Xopa, 0Co6eHo
Aeua unm Kydeta

Narnodete! MisBageTe wencena ot 3axpaHBaHETo,
B npeau aa perynvpare, no4vcrasare, Wiv ako
Kabe/TbT e NnoBpeaeH WK ce e orie. Jpbire

@- Kabesia HacTpaHW OT HoMa.

B MTe Aa He CU cpereTe NpbCTUTe Ha

T3y | vpakara unm pbuete.
m He nocTaBsAiTe pbLUETe CU UM KpaKaTa B
6/11M30CT 10 BbPTALLNA CE HOXK.
P % | Howat npoAb/AXKaea fa ce BbpTU cej,
Y . M3KJIloYBaHe Ha MalwuHarta. Mavakante
",’ Mb/IHOTO CNMpPaHe Ha BCUYKU KOMMOHEHTU Ha
STOP | mawwHara, npean aa rv fokoceare.
& @ ApbTe Kabena ganed oT pexeLlm yactu
O6wm ycnoeus
1. Tosm NpoAyKT He e NpeAHasHaYeH 3a ynotpeba ot

nmua (BHAKYUTENHO Aela) C HaMasleHU GU3NYECKM,
CEH30PHU U1 MEeHTaJ/IHU Bb3MOXHOCTHU, UJIN mnca
Ha onNuUT 1 3HaHUA, OCBEH aKo He pa6OTF|T nog
HabnoaeHue, UK ca NPeMUHaIuU UHCTPYKTaXx
OTHOCHO yrnoTpe6ara Ha NpoAyKTa oT /iue,
oTroBapsALo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. OT
CbOGpaXeHMA 3a CUrypHoCT, Aeua nog 16 rogmHun,
KOMWTO He ca 3ano3HaTtum C Te3n MHCTPYKLUUK 3a
ynoTtpeb6a, He TpaAGBa Aa M3non3BaT TO3W NMPOAYKT.

2. HwuKora He nossosABaliTe Ha Aela UK Xxopa, KOUTO He
ca 3anos3Hartuv C ynbTBaHeTo, Aa M3No/si3BaT MalmHarta.

3. CnpeTe MalumHara, Korato oKosio Bac nma Xopa,
oco6eHo geua, UM AOMaLLHU UBOTHMU.

4. WsnonssanTe NpoayKTa camo Mo Ha4MH 1 3a
hYHKLMUTE, ONUCaHN B HACTOALLMTE MHCTPYKLIUN.

5. Hwukora He pa6oTeTe C NpoAyKTa, KoraTto cTe
YMOpPEHMH!, B0 IHU MU noa BbsﬂeﬁCTBMeTO Ha
asIKoxoJs1, HapKOTUUMn UIn sieKkapcTsea.

6. OnepaTopbT WK NOTPEBUTENAT € OTFOBOPEH 3a
WHUWASHTU UM PUCKOBE, CBbP3aHu C Apyrn anua
WAN TAXHA CO6CTBEHOCT.

7. TlpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a NoTPeGUTE A BHUMATE/THO,
3a Ja ce yéeaute, Ye pasbupare BCUHKW yripaB/ieHns 1
TAXHOTO NpeaHasHavYeHue.

EneKTpuyecHa Hact

1. TlpenopwbyBa ce uanonssaHeTo Ha npeKkbesad (R.C.D.) ¢
M3KIO4BAaLL, TOK He nosede oT 30mA. [arke npu
nHctanmpaH R.C.D. 100% 6e30nacHOCT He MoXe Ja
6be rapaHTMpaHa 1 NpakTuKara 3a 6esonacHa paéota
TpAGBa BUHAarun ga ce cnassa. [lposepsBaiite
npeKbcBaYa B1Haru, Korato ro nsnonssare.

2. Mpepun ynoTtpeba pasrmegarite kabena 3a cnegm ot
nospejga nin n3aHocBaHe. AKO OTKpuneTe Aeq)eKTl/I no
KaGena, 3aHeceTe ro B otopusauvpaH cepsmseH
LUEeHTbp 1 NnomosieTe Aa 6bae CMEHEH.

3. He nanonssainTe NpoAyKTa, ako eNleKTpudecKuTe

AKO He ce U3noJsi3Ba NpaBUIHO, TO3M MPOAYKT MOXe Aa e onaceH! To3u NpoAyKT MoXe Aa NpUYrHU
Cepuo3HO HapaHABaHe Ha orneparopa u Apyrv ivua, npeaynperaeHuaTa u MHCTPpyKuunTe sa
6e3onacHocT TpAGBa Aa ce cnasBar, 3a Ja ce rapaHTupa 6e30MnacHoOCT M e(eKTUBHOCT Npu yrnoTpe6a
Ha npoaykTa. OTroBOPHOCT 3a crnasBaHeTo Ha NPeAynpemaeHUATa U MHCTPYKLMMTe 3a 6e30MacHoCT,
onucaHn B ToBa PbKOBO/ACTBO U BbPXY MPOAYKTA, HOCK onepaTtopbT.

Ka6enu ca nospegeHu i N3HOCeH1

4. Bep,Hara ro U3Ksiro4yeTe OT 3axpaHBalla Mmpexa, aKo
Ka6enbT e npepaAsaH, Win nsosauuaTa e nospeaeHa.
He pokocBaiiTe eneKTpuyeckua kaben npeau
MU3K/loYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. He pemoHTupaiiTe
cpsA3aH UK NoBpeaeH KaGen. 3ameHeTe ro C HOB.

5. BawwuAaTt yabmkasaly Ka6en TpsbBa Aa € pa3MoTaH,
HamoTaHuTe Kabenu morart Aa nperpedaTt v aa CHuXHart
edeKTUBHOCTTa Ha BallaTa KocadKa.

6. [pbiTe Kabena ganey oT NnpoayKTa, paéortete
BUHArn oT MACTOTO Ha 3axpaHBaHe, KaTo ce ABWKnTe
Harope v Hagony, HMKora Kpbroso.

7. He Bnavete KaGena oKOJI0 OCTPU OGEKTH.

8. BwuHarm uskniousarTte 3axpaHBaHeTo, npeau
M3abprnBaHe Ha KakbBTO U Ja e Wencen, KabeneH
CheauHUTEN UKW YABIXKUTENEH KaGen.

9. MUskiiodeTe, U3BaZeTe Liencesna oT Mpexara 1
ornep,aHTe 3axpaHsawma Kaben 3a nospegn v
ocTapABaHe npeau Aa ro HaBueTe 3a CbxpaHeHue. He
peMoHTUpariTe noBpeaeH Kaben, 3aMeHeTe ro ¢ HoB.
MNanonaseante camo GARDENA Ka6en 3a nogmsiHa.

10. BuHarn WTe Kabena TEe/IHO, KaTto
na3barsare yCyKBaHeETO My, UM o6padyBaHETo Ha
Bb3/n.

11. Hukora He agbpnaiiTe mawmHaTa 3a Kabena.

12. Hukora He gbpnavTe Kabena, 3a Aa ussagmrte
wencena.

13. M3nonssaiTe camo AC 3axpaHBaHe C HanpemeHue,
HKaKTO € NOCO4Y€eHO BbpXy Tabenkara Ha npoaykra.

14. HawwuTte NpoayKTU ca ABOMHO N30JIMPaHn Nno
ctaHpapT EN60335. lMpu HMKaKBW o6CTOATE/ICTBA HE
6uBa na ce nos3sosiABa 3asemsaABaHe Aa 6bae
CBBP3BAHO C KOATO U Aa € 4acT Ha NpoayKTa.

Ha6enun

AKO Ce U3MNo3BaT YA b/IKUTENU, Te TPAGBa Aa CbOTBETCTBAT

Ha MMHUMaUTHUTE CeHeHnA OT 'ra6nv1u,a1'a no-gony:

HanpexeHne Ha6enHa HanpeyeH
Ab/HAHA paspes

220-240V/ 50Hz A0 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. MorKeTe aa nonyymTe eNleKTpU4ecKku Kabenm n
YOB/THKATEIN OT MECTHUA OTOPU3MPaH CEPBU3EH LISHTHLP.

2. WM3anonssaiTe camMo yAb/BKUTEHN Kabesnu,
crneuuMasnHo npeaHasHa4yeHn 3a U3nosisaBaHe Ha
OTHKPUTO N KOMUTO CbOTBETCTBAT Ha egHa OT c/iegHuTe
crneundbuKaymm:

CraHpapTeH KaydyK (60245 IEC 53), ctaHaapTeH
PVC matepuan (60227 IEC 53) unm ctaHgapteH PCP
maTtepuan (60245 IEC 57)

3. AKO KbCUAT CBBbP3BaLl, HaKpPalHWK ce nospeau, C
ornieq, npegoTeparABaHe Ha OnacHOCT, To TpAGsa Aa
6‘bﬂe CMEeHeH OT NMpou3BoauTeNA, Heroes cepeBm3eH
npeacTaBuUTesN WU APYro KBasibuLMpaHo aa
M3BbPLLBA TaKMBA AEMHOCTU S1LE.

MoaroToBKa

1. ﬂpm n3nons3saHe Ha NpoAayKTa BMHarm Hocete
3apaBu 06YBKW U Ab/ITN NaHTasloHW. He onepupaiite
c o6opyaBaHEeTo, aKo cTe 60CU UM HOCUTE OTKPUTH
caHpanu

2. Y6epete ce, 4e B nJowTa 3a KOCEHE HAMa NPBbYKK,
HaMbHU, KOKann, Ten n otnagbuym; Te morart ga 61:,an
MN3XBBPJ/IEHN OT HOXAa.

3. Tlpeau nsnonssaHe Ha MallMHaTa U cnej, KakBoTO U
Aa Bb3aelicTBMe NpoBepeTe 3a cieln OT M3HoCBaHe

4. 3ameHsanTe M3HOCEHUTE U nospegeHun Hox<ose
3aegHo C TAXHUTe lfpVIKCaTOpI/I, 3a ga sanasute
6anaHca.

Ynotpeba

1. WManonssaliTe NpoayKTa camo Ha AHeBHa CBET/IMHA
WM AO6PO M3KYCTBEHO OCBET/IEHUE.

2. WsbGareariTe pa6boTtaTta BbpXy MOKpa TpeBa, KoraTto e
BBb3MOXHO.

BbJ/ITAPCHMU - 1




BesonacHocT

10.

1

-

12.

13.
14.

15.

BHuMmaBaiTe Npu MOKpa TpeBa, MOoXeTe Aa 3aryéourte
ornopa noj, KpaKkara cu.

Mpu HaK10HK, GbaeTe 0CO6EeHO BHUMATEIHW 3a
Ha/IMYMETO Ha omnopa W HoceTe OGYBKM, KOUTO He ce
xb3rart. He KoceTe no npexKasieHo CTPbMHU
HaKJIOHW.

PaGoTeTe ¢ malwumHaTa HaZ/TbX¥HO CNPAMO JIMLETO Ha
HaKJ/IoHa, HUKOra Harope W Hazony.

BbaeTe oco6eHo BHUMATE/THU NPU CMAHA Ha
rnocokKara rno Hak/IoH. BuHarmn xoaeTte, He TuyaiTe.
YBepeTe ce, 4e BUHaru saemare 6esonacHa v
cTabuiHa No3unumuaA JoKaTo paGoTuTe, 0CO6eHOo npu
CK/IOHOBe. He nanonseaiiTe KocaykaTa B 6/1M30CT 0
6acerHu U rpaguHCKK esepa.

He ce aBueTe Hasaz, OKATO KOCUTE, MOXeTe Aa
ce crnbHeTe.

Hukora He KoceTe TpeBa, ABUMKEWKM MalumHaTa rno
nocoKa KbM Bac.

MN3kKnoyeTe, Npeau Aa NpuaBUIKBaTE MalumHara no
APYrv MOBBbPXHOCTH, Pas/iniHK OT TpeBsa.

. Hukora He pa6oTeTe ¢ MaluMHaTa, aKo 3aWuTHUTE
NIaHKK ca NoBpeAeHU UM He ca NocTaBeHU Ha
MACTO.

BrtoyeTe gBurartens, KaTo cnassate MHCTPYKuuuTe
" AbPXKUTE KpaKaTa cu Jasiede OT OCTPUETO.

He HaknaHalTe MawmHarta npu paéoTeLy, Asuraren.
He nocTtaBsaiTe pbLeTe Wi KpakaTta cu B 61M30CT
WAK Noj, BbPTAWMTE CE YacTu.

HuKora He nosauranTe nan mecteTe mallvHaTa,
KOraTo paGoTu UK € BCe OLe BKJIYEHA KbM

3axpaHBalyara Mpexa.
. UsBageTe wjencena ot 3axpaHBaHeTo:
npeau ga octaBuTe MalmHaTa 6e3 HabnaeHne 3a
KaKbBTO M Aa e Nepuoz oT Bpeme;
npean ocsoﬁomnaBaHe Ha GHOKMPOBKa;
npeau NpoBepKa, NoYncTeaHe wam paéora c ypeaa;
aKo ygapuTe HAKaKbB 06eKT. He nanonssaiite
ypeaa, aKo He CTe CUrypHMU, Ye e B 6e3onacHo 3a
paboTa CbCTOAHWE ;
aKo Mma aHopmasiHu BuGpauumn. [posBepeTte
BegHara. lNpekaneHarta BUGpaLua MOXeE ga NPUYUHU
HapaHABaHe.

I'Iop,n,p'bmua N CbXpaHeHune

1.

2.

BHuMaHWe - He AoKOCBalTe BbPTALLOTO ce
ocTpue(Ta).

BcuukmM ravikmn, 6ontoBe M BUHTOBE TpsA6Ba Aa ca
3aTerHaTtu, 3a ga 6bae ypega B 6e3onacHo 3a
pa6oTa cbCcTOAHME.

MpoBepnABaliTe pefoBHO Kola 3a TpeBa 3a
M3HOCBaHE WM MYKHaTUHMU.

3ameHANTe UBHOCEHUTE U/IN NOBPEAEHU YacTu.
HManonssaiite 3a 3amAHa caMo HOX 1 6ONT 3a
3aKpenBaHETO My, KOMTO ca MOCOoYeHU 3a TO3K ypea.
BbaeTte BHUMAaTEIHM MO Bpeme Ha peryavpaHe, 3a aa
nsberHeTe 3axsallaHe Ha NPbCTUTE MEXAy
ABUELLMTE CEe HOXOBE M (DUKCUPAHUTE YacTun Ha
ypeaa.

CbxpaHaBalTe B Cyx0 NpoxaagHo MACTO W Jasiey oT
AOCTHM Ha Aeua. He cbxpaHABaliTe ypeaa Ha
OTKPUTO.

Kbae pa nanonseare Bawara Kocauka GARDENA Powermax 32 E

HocaukaTta GARDENA e paspa6oTeHa 3a HOCeHe Ha
NOZIAHM B U OKOJ10 rpaguHara.

He A nanonsBaiiTe Ha CKJI0H, MO CTbMeH oT 20°
MaHCUMyM.

3a nabareaHe Ha HapaHABaHe, KocavyKaTa He TpA6Ba ga
ce usnossBa 3a NoApPAsBaHe Ha XpacTaslauW, HWB MJieT,

HUCHKU XpacTH, 8a nogpAsBaHe U HaCTpeHe Ha KaTep/iuBu
pacTeHua win TpeBa no NoKpuBKU Ui HA Ga/IKOHU.
OcBeH ToBa, HocayHaTa He TPHGBS Aa ce usnosnsea 3a

ps

3aHe Ha HJIOHM, BOMHU UK 38 UspaBHABaHe Ha

HEepaBHOCTU Ha no4BaTra.

MHCcTpyHUuMK 3a crnobssaHe

Mp!
1.

MakeTsbT ¢ 4acTK e onaxHoBsaH noa naardopmara.
MCrocoGABaHe Ha A0/IHUTe APBHHM KbM niatgopmara
MocTtaseTte GonTta (A2) Nnpea oTBOpa B Jo/HaTA AP brKKa
(A1) poraTo TA He ce BMbKHe B HUwaTa (A3)

4.
5.

(C5). 3aTerHeTe ywiaTusa BUHT.

MoBTopeTe ChLOTO OT Apyrara cTpaHa.

3BakperneTe Kabena BbpXy APbHKUTE C MOMOLLTa Ha
npeaocTaBeHUTe KAMMCOoBe. YBepeTe ce, He KabebT He

2. MocTaBerTe waibara (B1) 1 ywarua BunHT (B2) B 601Ta 1 € NPUTUCHAT MEHAY FOPHUTE U AOHUTE AP BKN.
3aterHeTe BuUHTa. [IpK MbPBOHA4Ya/IEH MOHTa3 MbJIHOTO Crno6asaHe Ha OTAE/IGHNETO 3a TpeBa
saTAraHe MOXe aa UsMcHBa aa HanpasuTte 20 - 25 1. Mpunab3HeTe e3n4eTo Ha OTAEIeHMETO B NpouenuTe Ha
o6oporTa. [l0HaTa HacT AOKATO LpaKHe CUIypHO Ha MACToTo cu (D)
3. lNMoBTOpEeTe CLLOTO OT Apyrarta cTpaHa. 2. HaTtucHeTe agpbirKaTa Ha oTaeNieHMeTo B NpouenuvTe Ha
Mpucnoco6sBaHe Ha ropHaTa Apb¥Ha KbM JoJiHaTa. ropHarta 4acT [JOKaTo LpaKHe CUrypHO Ha MAcToTo cu (E)
1. YBepeTe ce, Ye ropHaTta gpbiXHHa e nocTaseHa 3. 3anouBaiiku oT 3aaHara cTpaHa Ha oTaesieHUeTO, nocrtaseTe
npaBWJIHO U Ye 3aKJtoYBaLLMAT 6y TOH Npu cTapToBara ropHara 4acT B Ao/HaTa, KaTto ueHTpupare kimncosete (F1).
KYTUA € Ha Hal-ropHa nosuums. YBepeTe ce, 4e Te ca npasBuiHO pasnosioxerue (F2) npean
2. YBeperTe ce, 4e ropHata gpbKa (C1) m gonHara (C2) LLpaKBaHETO Ha MSACTOTO MM.
ca npaBwWJIHO NMOAPaBHEHU. 4. 3axBaHeTe ABeTe MNoJIOBMHW €4Ha 3a Apyra KaTto ce
3. MNocTtaeeTe BUHTa (C3), waiibara (C4) 1 ywatna BUHT yBepuTe, 4e KIMMNCOoBEeTe Ca CUIypHO 3aKaqeHu.
OtpeneHve 3a TpeBa
MocTaBAHe Ha CrIo6eHOTO OTAEeNIEHUe 3a TpeBa B « BAHHO! CJIEL NOCTABAHETO CE YBEPETE, HE
HocayHaTa. HE CA OCTAHAJIU NMPA3SHHUHU MEHAY HANAHA
1. MoBaurHeTe Kanaka 3a 6esonacHocT (G1) 3A BE3OMNACHOCT U OTAEJIEHMETO 3A TPEBA.
2. YBepeTe ce, 4Ye yNneAaT 3a U3Xebp/ifAiHe € YHNCT U He . MSBa}K,ﬂ,aHeTO cTasa no 06paTHl/IF| pea.
cbabpra octaTbum (G2) * 3a no-rosieMm pamoHu ¢ Tpesa, KbaeTo CboMpaHETO Ha
3. MNocTaBeTe HaNb/IHO CrIOGEHOTO oTaeneHune Bbpxy TpeBa He e 3aAb/IHHUTE/IHO, MOXeTe Ja KocuTe 6e3
ABeTe ToYKK 3a pasnosioxeHne (G3) B 3aaHWA Kpai, oTAeneHueTo 3a TpeBa. YBepeTe ce, Ye KanakbT 3a
KaKTO € WitocTpmupaHo Ha CHUMKaTa. H 6e30MacHOCT € Hamb/IHO 3aTBOPEH. [JU3arHBbT My
4. MNocTaBeTe Kanaka 3a 6e30MnacHoOCT BbpXYy Nno3BoOJ1ABa OKOCceHara Tpesa aa 61:./3,6 U3XBbpieHa

oTAeNneHWeTo 3a Tpesa. YBepeTe ce, Ye TO € CUrypHO
3axBaHarto.

Hazony 3a/ MalmHaTa.

PerynupaHe Ha BMCOYMHaTa Ha KOCeHe

BucounHaTa Ha KoceHe ce perynvpa nocpecTBoOM
rnosuLL i€ WM Mok ie HUBOTO Ha Koslenara
4pes slocTa 3a perympaHe Ha BucoudmHara (J1)
C‘bLLleCTByBaT neT BUCOYMHU HA KOCEeHe 3a TO3U
npoayKT (20 - 60 mm).

3SABEJIErHHKA

3a noBeYeTo NOJIAHK ce NpenopbYBa cpeaHa
BUCOYMHA Ha KoceHe. HadecTBoTo Ha Baiwara
nossHa e ce BJowun 1 cbbrupaemocTTa We e cnaba,
aKoO KocuTe TBbpAae HUCKO.
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CrapTupaHe 1 cnupaHe

3a pa ctapTvpare Kocadykara cu

1. MocTaBeTe yabKeHus Kaben oT3aj, B cTapToBarta
ryTMA.(K)

2. HanpaBeTe npumKa c Ka6ena v A NbxHeTe npes
npouena. (L)

3. 3a Aa BbprKeTe, NocTaBeTe NpuMKara Haj KyKaTta v
ApbrHeTe Kabena Hasaj npe npouena (M).

4. BKatoYeTe wencena B KOHTaKTa U BK/oYeTe
MalmHaTa.

CTapToBaTa KyTUA Cbabpa 3ario4vsaly 6ytoH (N1) ¢

uen npepoTBpaTABaHe Ha CJly4yailHo cTapTupaHe.

5. HatucHeTe 1 3agpbiTe 3akouBawma 6yToH (N1) Ha

cTapToBara KyTus, C/1e/, KOeTO NPUTUCHETE e[1UH OT
noctoeeTe 3a CtapTt/CTon KbM ropHarta gpbxka (P).

6. MpoabnkaBanTe ga NpUTMCKaTe ocTa n ocso6oaeTe
3aKnoyBawma 6yToH (Q).

« 3ABEJ/IBKHA - O6opyasaHu ca gsa Jsiocta Crapt/Cron.
BceHM eiMH OT TAX MOMS Aa Ce USMoJ/IsBa 3a cTapTUpaHe
Ha HocajKara.

* BAYX{HO - He usnonssaiite socroBeTe CTapt/CTon ¢
rNpeHbLCBaHuA

3a ga usHIloHMTe KocadHaTa
1. OcBo6GopeTe HaTUCKa BbpXy siocta Ctapt/CTon.

Hak ce

HOCH

1. 3ano4yHeTe C KoceHe Ha Hpasa Ha nonaHaTta, B Hau-
rofisiMa 6IM30CT [0 E/IEKTPUYECKM KOHTaKT, TaKa ye
KabenbT Aa Nnexun BbpHy BeYe oKoceHarta 4acT.

2. Kocete TpesaTa gBa NbTU CEMUYHO NO BpemMe Ha
nepuvoaa Ha pacTe, nonsHara Bu we ctpaga, ako ce
oTpexe noseye OT egHa TpeTa OT AbJ/IXuUHaTa 7] npu
efAHO psAsaHe.

He npeToBapBaiiTe HocauKaTa
HoceHeTo Ha BUCOKa 1 MbCTa Tpesa MOXe Ja NPeAn3BuKa
nagaHe Ha CHoOpocTTa Ha MOTopa, e YyeTe NpoMAHa B 3ByKa

My. AKO CKOPOCTTa Ha MOTOpa MajiHe, ToBa MOMe Aa JoBeae A0

npertoBapBaHETO My, KOETO OT CBOA CTpaHa Moxe aa
npeausBMKa nospega. Mpy KOCEHETO Ha BUCOKA U MbCTa TpeBa,
aHo Npu MbpBOTO MMHaBaHe ce 3aaafe BMCOKO CTerneH Ha
BMCOYMHATA Ha KOCEHe, TOBa LLe CMOMOrHe 3a HamasiABaHe Ha
HaTtoBapBaHeTo BinkTe Perynmpare Ha BUcoumnHara Ha KoceHe

'pe6eH 3a pb6ose (R1)
Mo3BosnsABa nogpsasBaHe 61130 A0 CTEHW W orpagu

Mpepnasuten

Asurarenart e 3alwmTeH oT npeanasurten, KOMTO ce aKTsupa

npu 3asAaHe Ha HOXa UM NpeToBapBaHe Ha ABuratens.
Horato ce cy4mn nogo6Ho Hello, cnpeTte U ussajere

wiercesia ot 3axpaHsBaHeTo. [MpeanasuTesnaT we ce BbpHe B

Ha4Ya/IHOTO CKY CbCTOAHME CaMO KOraTto JIOCTbT 3a

CTapTMpaHe/chpaHe e OCBO6OABH. MaxHeTe BCU4KH
npenaTcTBuA 1 n3yaKamTe HAKOIKO MWHYTU NpegnasuTenaT
Aa ce BbpHe B Ha4a/IHOTO CH1 NoJIoXKeHune npegu aa
NPOAL/IKUTE paboTara ¢ KocadKara.

lNoapbHKa Ha KacayKaTta

MouncreaHe

* WM3MNON3BAMTE PbHABMLUM

* BAMHO:- M3KI04MTENHO BarHO e Aa noaabpiare
KocavaTta yucTta. CTpbKYeTa Tpesa, ocTaHa/n BbB
BXOZHUTE OTBOPU Ha Bb3/yXONpoBoAa Wan Noj,

I'IﬂaTq)OpMaTa, mMorar Aa ce npeBbpHaT B NoTeHuunasHa

OMacHOCT OT Nnoap.

. MouncTteTe TpesaTta nog nnardopmara ¢ Yetka. (S1)

2. Mianonssankun MeKa 4eTKa, noYmcTeTe cTpbKYyeTara
TpeBa OT BCUYKKW BXOAHU OTBOPU Ha Bb3[yXonposBoaa
(S2), ynea 3a uaxebpisiHe (S3) 1 oTaeeHMeTo 3a
Tpesa (S4).

3. N36bpLueTe NOBbPXHOCTTa Ha KocavKaTa CbC CyX
napuan (S5).

» BAMHO:- HuKora He uanonssaiite Boga 3a No4ncTBaHe Ha

-

KocauKara. He nsnonssate XMMUKa/ I, BR/IOUUTENTHO
GEH3MH UM Pa3PeanTeI - HAKOM OT TAX MOorarT Aa rnospeasT
BaXKHW MN/1aCTMacoBM HacTu.
CbxpaHeHWe Ha HocayKaTa
* Pasxna6eTe ylwiaTtuTe BUHTOBE, 3a [la MoraT ApbKKUTe
Aa 6baat npubpanu HasbTpe (T).
* CobxpaHABaMTe Ha Cyxo MACTO, KbAEeTO KocayKkara e
3almTeHa oT nospesa
Ha kpana Ha cesoHa 3a HOCeHe
1. AKO e Heo6xoaMMo, nNogMmeHeTe 601ToBE, raMku Uu
BUHTOBE.
. CTaparesiHo no4yucreTe.
. YBepeTe ce, 4Ye KabenbT 3a 3axpaHBaHETO e
CKNnagupaH npasu/Ho, 3a Aa ce usberHe
rnoBpexaaHeTo My.

[ANN]

CbBeTH 30 OTHKpMBaHe Ha noBpeaa

He ctaptupa

1. NMpaBWAHUTE CTBIMKM 3a cTapTUpaHe 1 ce cneasar?
BuiTe 3a ga ctaptupare Kocadkara cu

2. BHJ/IIOYEHO /11 e 3axpaHBaHeTo?

3. MNpoBepeTe 6yLLIOHA, aKo e NM3ropss, NogMeHeTe ro.

4. ByLWOHBT Npoab/iKasa Aa rbpM1?:

VBHIIOHETS OT JIEHTPUHECHNA KOHTaKT U co

HOHCY/TTUpaiiTe ¢ BalumA cepBuseH LieHTbp Ha GARDENA.

Jlowa cb6MpaemMocCT Ha TpeBa

1. UsKo4eTe OT el. 3axpaHBaHeTo.

2. lNoyucTeTe BbHLIHATA 4YacT Ha BXOAHWTE OTBOPU Ha
Bb34yX0NpoBoja U gosiHaTta 4acT Ha nnardopmara.

3. YBesnmyeTe BUCOYMHATa Ha KoceHe. Buikre
PerynupaHe Ha BUco4YMHaTa Ha KoceHe

4. AKO Npo6aemMbT NpoabpiKasa:
BegHara usiiioHeTe OT e1eHTPUHECHNA KOHTaKT v ce
HOHCY/TTUpaiiTe ¢ BalumA ceperseH LieHTLp Ha GARDENA.

MpexomepHo BMGpHpaHe

1. U3Ko4eTe OT en. 3axpaHBaHeTo.

2. MNpeBepeTe ganun pexelwjara 4acT e noctaseHa
npaBuIHO.

3. AKO TA e noBpeAeHa UM U3HOCEeHa, NogMmeHeTe ¢
HoBa.

4. AKo BUGpauunMTe Npoab/Kasar:

USKJ/IIOHETE OT &/IEHTPUYECHUA KOHTaKT U ce
HOHCy/TTHpaiiTe ¢ BalumAa cepsenaeH ueHTbp Ha GARDENA.

HocaukaTta e cTaHa/ia TBbpAe TedHKa npy GyTaHe

1. M3Kno4eTe OT el. 3axpaHBaHeTo.

2. MNpu BUCOKa TpeBa UM HEPaABHOCTM Ha no4sara,
HMBOTO Ha BUCO4YMHA Ha KOCEHe TpAGBa Ja ce NMoBULLIN.
BuxTe PerynmpaHe Ha BUcCoO4YMHaTa Ha KoceHe

3. MNMpoBepeTe ganun Konenara morar ja ce BbpTaT
cBO6GOAHO.

4. AKo npo6nembT Npoab/iKasa:

BepHara usK/Ilo4eTe OT €/1eKTPUHECHUA KOHTaKT U ce
HOHCyJ/TTHpaiiTe ¢ BalumA cepBu3eH LeHTLP Ha GARDENA.
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MHdopmauua 3a onasBaHe Ha OHO/IHATa cpefa

* [pu naxebpsAHe Ha ANPOAyKTa B Kpas Ha ¥MBoTa My
TpA6GBa Aa ce oTYMTa onasBaHeTO Ha OKoJsiHaTa
cpepa.

® [1pn HEOBXOAMMOCT, CBbpPIKETE Ce C BallMTe MEeCTHU
opraHu 3a MHhopMaLua OTHOCHO U3XBbPJIAHETO.

3HaKbT BBbPXY NPOAYKTa WK HeroBarta onaKoBKa
couun, Ye ToM He MOMKe Ja ce TpeTupa KaTo JOMaKUHCKKU
oTnagbK. Tow Tpa6Ba ga 6bAe U3BO3EH A0 NOAXOAALLO
MACTO 3a cbOUpaHe Ha oTnaabLUM 3a PeumKaMpaHe Ha

E©/IeKTPOHHO U e/IEKTPU4ECcKo o6opyaBaHe. MNpaBUnHUAT
Ha4YMH Ha U3XBBPJIAHE Ha NPOAYKTA e NpefoTepaTu
BBb3MOXHU HEraTUBHKW NOC/IEACTBMA 3a OKoIHaTa cpeaa
1 HOBELUKOTO 3/paBe, KOMTO MoraT [ia Bb3HWUKHAT Npu
HEeNnoAXoAALI0 M3XBBbP/IAHE Ha NpoayKTa. 3a no-
noAapo6Ha MHpOopMaLMA OTHOCHO PELMKIMPaHETO Ha
TO3U NPOAYKT, MOJIA CBBbPETE Ce C Ballata MecTHa
agMUHUCTpauus, cnyxbarta 3a cbbupaHe Ha
JAOMaKWHCKM OTNaAbLW WM MarasmHa, OTKbAETO cTe
Kynuaun npoayKTa.

apaHums / CepBusa

GARDENA paBa gBe roguMHu rapaHuua 3a TO3u NPOAYKT

(3anoyBalla OT AeHA Ha NoKynKaTa). TA NoKpuBa BCUYKK

Cepuo3HU fedeKTn Ha MallrHaTa, KOMTOo ca loKasaHo

mMaTepuanHu UaK NPou3BOACTBEHU AedeKTn.

B rapaHuus We NogMeHUM MaluvHaTa uam we A

pPeMoHTUpamMe 6e3n1aTHO, KoraTo ca Hanuue ciegHuTe

ycnosus:

* MauwunHata e 61na NpaBUIHO eKcnioaTupaHa 1 ca
cbb6oaaBaHN N3MCKBaHUATa 3a paboTa C Hes.

* He ca npaBeHu onNnUTK 3a PEMOT OT cTpaHa Ha
KyrnyBaya U1 Ha HeYMb/IHOMOLLLEHO TPETO JinLe.

PerxelaTta 4acT NOAJIEKN HA MBHOCBaHE U He ce
noKpuvBa OT rapaHumaTa.

FapaHuuATa Ha NPOM3BOAUTENA HE HapyllaBa 3aKOHHUTE
npasa Ha K/IMeHTa 3a rapaHLUMOHHN NCKOBE CMPAMO
Aunbpa/npoaasaya

AKO ce nosBu nospega npu Kocadkara Powermax 32 E,
MO/l BbPHETE MalumMHaTa 3aefHO C Kornue OT KacoBsara
6enexKa 1 onMccaHuve Ha rnospejarta c naareHu
MOLEHCKW pasxon A0 HAKOU OT LieHTpoBeTe MNno
nogpbKaTta Ha GARDENA, ns6poeHu Ha Kpasa Ha Te3u
MHCTPYKLMU 3a eKcnioaraums.

CepBu13HM NpenopbKu

* BawuAaT NpoayKT Mma nHaMBMAyasHa naeHTUdGUKaLMAa Ypes cpebpucT HAAMUC 3a KaTeropmsa Ha NpoayKTa.
* TlpenopbyBame M3BbPLUBAHETO Ha Nperse/] Ha MaluMHaTa NoHe Ha Bceku 12 meceua.

\ JAEHJIAPALIMA 3A EC CbOTBETCTBUE \

JonynoanucaHunte Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, yaoctoBepsBar, 4e npu nasamsaHe ot dabpukara,
MallMHUTE NOCOYeHU Mo-A0/y Ca B CbOTBETCTBME B XapMOHU3MPaHUTe M3nckBaHuA Ha EC, ctaHpgapTuTe Ha EC 3a
6e30nacHOCT U cneundUuyHUTe CTaH4apTH 3a TO3M NPOAYKT. To3n cepTuduKaT ce aHympa, aKo MallmHuTe 6baar

MoampuumpaHu 6e3 HalleTo ofo6peHne.

O6Go3Ha4eHne
O6o3Ha4vyeHune oT Tun(ose)
FNoavHa Ha mapkupare no CE

AvpexTusun Ha EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
XapmoHusupaH EN:

..Lawnmower = Hocauxa 3a TpeBa

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

XapaKTep1CTrKa Ha eMUCUUTE, CBbP3aHW C MACTOTO Ha eKcriioatauma Hueo Lea cnopeps EN60335-2-77, noco4eH B

Tabnuuara.

BubpaumoHHmn CToMHoCcTH avhw cniopeg, EN ISO 20643, noco4eH B Tabauuara.

CToMHOCTU Ly 32 HMBO Ha Wwym criopeg 2000/14/EC, nocoyeH B Tabauuara.

Mpoueaypa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBUE Annex VI

OTopuaupaH opraH

... Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

TexHU4YecKu gupeKTop

rlpMTe)KaTeﬂ Ha TexHn4ecKa AOKyMeHTauumA

Trn 32 E
LLinpmHa Ha pasaHe (cm) 32
CHKOpPOCT Ha BbpPTEHE Ha pereLlo yCTPOMCTBO (06/MUH) 3.400
MouwHocT (kW) 1.2
M3mepeHa aKkycTuYHa MOLWHOCT Ly, (dB(A)) 93
MapaHTUpaHa akyCcTUyHa MOLHOCT Ly, (dB(A)) 96
3ByHOBO HasiAraHe Lpa (dB(A)) 802
HecurypHocT Kpa (dB(A)) 2.5
Bubpauua Ha pbKaTa/pamoTo aviw (m/s?) 3.36
HecurypHocTt Kanw (m/s?) 1.5
Terno (Kr) 8.1
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Siguria

A

Shpjegim i simboleve tek produkti

Paralajmérim

Lexoni udhézimet e pérdorimit me kujdes pér
t'u siguruar se i kuptoni té gjitha kontrollet dhe
se ¢faré béjné ato.

Kur éshté né funksionim produktin mbajeni
gjithnjé né toké. Animi ose ngritja e produktit
mund té béjé gé té dalin guré.

_

Mbajini personat larg. Mos punoni me pajisjen
nése ka njeréz ose vecanérisht fémijé apo
kafshé rreth e rrotull.

Fikeni! Higni spinén nga priza para rregullimeve,
pastrimeve ose nése kablloja &shté ngatérruar
ose démtuar. Mbajeni kabllon e korrentit larg nga
disku.

Ruhuni nga prerja e gishtérinjve té& duarve dhe
té kémbéve. Mos afroni duart ose kémbét
prané diskut rrotullues.

Tehet vazhdojné té rrotullohen pasi pajisja té
jeté fikur. Prisni derisa té gjithé pérbérésit e

,.4 makinerisé té kené ndaluar plotésisht para se t'i

prekni.

AR

Mbajeni kabllon e korrentit larg nga tehet.

Té
1.

6.

7.

pérgjithshme

Ky produkt nuk duhet pérdorur nga persona (pérfshi
fémijét), me aftésité fizike, ndjesore ose mendore, ose
té ciléve ju mungon pérvoja dhe njohurité, pérvecse kur
ata mbikéqgyrjen ose ju jepen udhézimet pér pérdorimin
e produktit nga njé person pérgjegjés. Fémijét duhet
t& mbikéqyren pér t'u siguruar se ata nuk luajné me
produktin. Pér arsye sigurie, fémijét nén moshén 16
vje¢ ose personat gé nuk i njohin kéto udhézime
funksionimi nuk duhet ta pérdorin kété produkt.

Mos i lejoni kurré fémijét ose personat qé nuk i njohin
udhézimet ta pérdorin kété pajisje. 3. Ndaloni pérdorimin e
pajisjes kur ka afér njeréz, vecanérisht fémijé, ose
kafshé shtépiake.

Produktin pérdoreni vetém né ményrén dhe pér
funksionet e pérshkruara né kéto udhézime.

Mos e vini kurré né funksionim produktin kur jeni té& lodhur,
té sémuré ose nén ndikimin e alkoolit, drogés ose
medikamenteve.

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
gé ndodhin tek persona té tjeré ose ndaj pronés sé tyre.
Lexoni udhézimet e pérdorimit me kujdes pér tu siguruar se i
kuptoni té gjitha kontrollet dhe se ¢faré béjné ato.

Electrical

1.

Rekomandohet pérdorimi i Pajisjes me Korrent t&
Mbetur (R.C.D.) me njé korrent jo mé té larté se
30mA. Edhe me R.C.D té instaluar 100%, siguria nuk
mund té garantohet, dhe praktikat e sigurta duhen
zbatuar gjaté gjithé kohés. Kontrolloni R.C.D sa heré
qé e pérdorni.

Pérpara pérdorimit, kontrolloni kabllon pér démtime,
ndérrojeni nése ka shenja té& démtimit ose vjetérimit.
Nése kabulli ka defekt, cojeni produktin né njé Qendér
Shérbimi té Autorizuar dhe zévendésojeni kabullin

Mos e pérdorni njé produkt nése kabllot elektrike jané
démtuar ose vjetéruar

Nése kabllo éshté preré, ose izolimi &shté démtuar,
shképuteni menjéheré pajisjen nga korrenti. Mos e prekni
kabllon elektrike deri sa energjia elektrike té jeté

Nése nuk pérdoret si¢c duhet ky produkt mund té jeté i rrezikshém! Ky produkt mund t'i shkaktojé plagosje
serioze pérdoruesit dhe té tjeréve, paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé duhet té ndigen pér té
siguruar siguri té& arsyeshme dhe efikasitet né pérdorimin e kétij produkti. Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér
té ndjekur paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé né kété manual dhe tek produkti.

shképutur. Mos e riparoni njé prerje ose démtim né
kabllo. Zévendésojeni até me njé té re.

5. Kallo juaj zgjatuese duhet té ¢'mbéshtillet, kabllot e
mbéshtjella mund té tejnxehen dhe mund té
reduktojné efikasitetin e pajisjes tuaj.

6. Mbajeni kabllon larg nga produkti; punoni gjithnjé larg
nga pika e korrentit duke lévizur poshté e larté dhe
asnjéheré né formé rrethi.

7. Mos e térhigni kabllon rreth objekteve t& mprehta.

8. Fikni korrenti pérpara se té higni spinén, konektorin e
kabllos ose kabllon zgjatuese.

9. Fikni, higni spinén nga korrenti dhe kontrolloni kabllon
e energjisé elektrike pér démtime ose vjetrim pérpara
sa ta mblidhni kabllon pér ta vendosur né ruajtje. Mos
e riparoni kabllon e démtuar; zévendésojeni me njé té
re. Pérdorni vetém kabllo origjinale t& zévendésimin.

10. Kabllon mblidheni gjithnjé me kujdes, duke shmangur
pérdredhjen.

11. Mos e mbani kurré produktin nga kablloja.

12. Mos e térhigni kurré kabllon pér té shképutur spinat.

13. Pérdorni vetém tension té energjisé elektrike me korrent
té alternuar treguar né etiketén e klasifikimit t& produktit.

14. Produktet tona jané izoluar dyfish né EN60335. Né
asnjé lloj rrethane nuk duhet qé asnjé pjesé e
produktit té€ lidhet me tokézimin.

Kabllot

Nése pérdoren kabllo zgjatuese, ato duhet té plotésojné
minimumin e karakteristikave né tabelén e méposhtme:

Tensioni Kabllo Prerja
gjatésia pjesés

220-240V/ 50Hz Deriné 20 m 1.5 mm

2220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm

1.

2.

Kabllot elektrike dhe zgjatuesit mund t'i gjeni né
Qendrén lokale té miratuar té shérbimit.

Pérdorni vetém kabllo zgjatuese gé jané krijuar
posacérisht pér pérdorim jashté dhe gé jané né pajtim
me njé nga specifikimet e méposhtme: Gomé e
zakonshme (60245 IEC 53), polivinikloridi i
zakonshém (60227 IEC 53) ose PCP e zakonshme
(60245 IEC 57)

Nése démtohet pércjellési i shkurtér i lidhjes, pér té
shmangur rreziget duhet ndérruar nga prodhuesi, nga
agjenti i tij i shérbimit apo nga persona té tjeré me
kualifikim t& ngjashém.

Pérgatitja
1.

4.

Ndérkohé qé pérdorni produktin tuaj, vishni gjithnjé
képucé dhe pantallona té gjata. Mos e pérdorni pajisjen
kur jeni zbathur ose nése keni veshur sandale.
Sigurohuni qé bari t& mos keté shkopa, gura, kocka,
tela dhe plehra; ato mund té flaken nga teha.

Pérpara se ta pérdomi pajisien dhe pasi ¢do goditje,
kontrolloni pér shenja vjetrimi ose démtimi dhe riparojini
sipas nevojés.

Zévendésoni tehet e ngréna ose té démtuara sé
bashku me fiksueset né palé pér té ruajtur ekuilibrin.

Pérdorimi

1.

2.

3.

8.

Pérdoreni produktin vetén gjaté dités ose kur ka drité
té miré artificiale.

Shmangni funksionimin e produktit tuaj né bar té
lagur, kur éshté e mundur.

Béni kujdes né bar té lagur; mund té rréshqisni.

Né vende té pjerréta, béni mé shumé kujdes se ku
vini kémbét dhe vishni képucé gé nuk rréshqasin.
Mos kositni né pjerrési té forta.

Produktin pérdoreni térthorazi né vende té pjerréta,
mos e pérdorni kurré poshté e larté.

Béni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin né vende
té pjerréta. Ecni dhe mos vraponi kurré.

Sigurohuni gé t€ jeni né njé pozicion té sigurt dhe té
géndrueshém ndérsa punoni, vecanérisht né vende té
pjerréta. Mos e pérdormi prerésen e barit afér pishinave ose
pellgieve né kopésht.

Mos ecni mbrapsht kur pérdorni pajisjen, nuk té
pengoheni e té bini.

| SHQIPTARE - 1




Siguria

9. Mos e prisni kurré barin duke e térhequr produktin nga vetja. - nése produkti fillon t& dridhet né ményré jonormale.
10. Fikeni pajisjen pérpara se ta shtyni né sipérfage qé Kontrolloni menjéheré. Dridhja e tejskajshme mund té
nuk jané me bar. shkaktojé plagosje.
11. Mos e vini kurré né puné produktin me mbrojtése té Mirémbaijtja dhe ruajtja
démtuara ose pa mbrojtéset e vendosura. 1. Kujdes: Mos i prekni tehet kur rrotullohen
12. Mbajini duart dhe kémbét larg nga prerja, kjo do té thoté 2. Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té shtrénguara
gjaté gjithé kohés dhe vecanérisht kur ndizni motorin. pér t'u siguruar gé produkti funksionon né kushte pune té
13. Mos e anoni produktin kur motori &shté& né puné. sigurta.

14. Mos vendosni duart afér pjesés ku del bari. 3. Kontrolloni kutiné e barit vazhdimisht pér démtime ose prishje.
15. Mos e ngrini ose mos e mbartni produktin kur éshté 4. Zévendésoni pjesét e vjetruara ose té démtuara pér siguri.
né puné ose ende i lidhur tek energjia elektrike. 5. Pérdorni pjesét zévendésuese té specifikuara pér

16. Higeni spinén nga korrenti : kété produkt.
- pérpara se ta lini produktin pa e mbiké&qgyrur pér njé periudhé; 6. Bénikujdes gjaté rregullimit t& produktit pér t& parandaluar
- pérpara se té pastroni njé bllokim; ngecjet e gishtave tek tehet gé 1évizin dhe pjesét e fiksuara
- pérpara se té kontrolloni, pastroni ose punoni tek pajisja; té pajisjes.
- nése godisni njé objekt. Mos e pérdorni produktin 7. Ruajeni né njé vend té freskét e té thaté larg nga
tuaj deri sa té jeni té sigurt gqé i téré produkti éshté né fémijét. Mos e ruani produktin jashté.

kushte pune té sigurta.;

\ Ku duhet ta pérdorni prerésen tuaj té barit GARDENA PowerMax 32 E

Prerésja e barit GARDENA éshté krijuar pér té preré pérdorur pér té preré, kacubet, shkurret, shkorret, pér té
barin né kopsht dhe rreth tij. preré dhe krasitur bimét kacavjerrése ose barin né cati
Mos e pérdorni prerésen e barit né njé vend mé té ose né saksité e ballkoneve. Pér mé tepér, prerésja e
pjerrét se 20° maksimumi. barit nuk duhet pérdorur pér té preré degé, cingla ose
Pér té parandaluar plagosjet, prerésja nuk duhet pér té niveluar dheun e tokés.
Udhézimet e montimit
* Paketa e pjeséve té lira éshté vendosur nén platformé. 4. Pérséritini hapat né enén tjetér.
Montimi i Dorezave té poshtme te Platforma 5. Vendosni ballon tek doreza me kapésen e ofruar.
1. Kaloni (A2) né vrimén né dorezén e poshtme (A1) derisa Sigurohuni gé kabllo nuk ka ngecur ndérmjet dorezés
doreza e poshtme té zéré vend né fole (A3) sé sipérme dhe asaj té poshtme.
2. Vendosni rondelén (B1) dhe dorezén anésore (B2) Grassbox Assembly
mbi bulon dhe shtréngoni dorezén anésore. Né 1. Rréshgitni gjuhén e kutisé sé& barit né foleté e kutisé sé&
montim mund té nevojiten 20-25 rrotullime pér ta poshtme té barit derisa t& kércasé kur té keté zéné vend (D)
shtré&nguar plotésisht. 2. Shtyni dorezén e kutisé sé barit né foleté e kutisé sé
3. Pérséritini hapat né anén tjetér. poshtme té barit derisa t& kércasé kur té keté zéné vend. (E)
Montimi i dorezés sé sipérme te doreza e poshtme 3. Duke filluar nga pjesa e pasme e kutisé sé barit,
1. Sigurohuni qé doreza e sipérme té jeté vendosur miré vendosni kutiné e sipérme té barit né kutiné e
me butonin e hapjes tek pjesén mé té larté té kutisé poshtme té barit duke radhitur kapéset (F1).
sé ndezjes. Sigurohuni gé té gjitha kapéset té jené vendosur miré
2. Sigurohuni gé doreza e sipérme (C1) dhe doreza e pérpara se t'i fusni né pozicionin e duhur.
poshtme (C2) té€ jené pérputhur miré. Ka dy vrima pér 4. Kapni dy gjysmat bashké&, duke u siguruar gé té gjitha
rregullimin e lartésisé sé dorezés sé sipérme. kapéset jané lidhur né ményré té sigurt.

3. Vendosni bulonin (C3), rondelen (C4) dhe dorezén e
krahut (C5). Shtréngojeni dorezén e krahut.
Kuti Bari

Vendosja e kutisé s& montuar té barit tek prerésja e barit. SIGUROHUNI QE NUK KA HAPESIRA NDERMJET

1. Ngrini kapakun e sigurisé (G1) KAPAKUT TE SIGURISE DHE KUTISE SE BARIT.

2. Sigurohuni gé foleja e daljes sé mbeturinave éshté e * Pér ta hequr kutiné duhet té ndigni kété proceduré né
pastér dhe nuk ka mbeturina (G2) rend té kundért.

3. Vendosni kutiné e montuar té baruit tek 2 pikat (G3) * Pér pjesé t& médha me bar ku nuk nevojitet mbledhja
mbrapa dekut si¢ éshté ilustruar né figuré. H e barit pajisjien mund ta pérdorni pa kutiné e barit.

4. Uleni kapakun e sigurisé mbi kutiné e barit. Sigurohuni gé kapaku i sigurisé té jeté mbyllur miré.
Sigurohuni gqé kutia e barit té jeté vendosur miré. Dizenjimi i kapakut té sigurisé lejon gé bari i preré té

+ E RENDESISHME! PASI TE KENI BERE MONTIMIN dalé poshté nga mbrapa makinerisé.

Pérshtatja e lartésisé sé prerjes

* Lartésia e prerjes pérshtatet duke ngritur ose ulur + SHENIM Rekomandohet qé té pérdoret njé lartési
rrotat me ané té levés sé pérshtatjes sé lartésisé (J1) mesatare pér shumicén e pjeséve me bar. Cilésia e

* Ky produkt ka pesé nivele té lartésisé sé prerjes barit tuaj do té jeté e dobét dhe grumbullimi nuk do té
(20 - 60 mm). béhet si¢ duhet nése e prisni shumé té shkurtér.

Ndezja dhe ndalimi

Pér ta ndezur prerésen tuaj té barit e fillimit/ndalimit drejt dorezés sé sipérme (P).

1. Vendosni kabllon zgjatuese mbrapa kutisé sé 6. Vazhdoni ta shtypni levén e ndezjes/fikjes drejt
ndezjes.(K) dorezés sé sipérme dhe lironi butonin e ¢’kygjes (Q).

2. Krijoni njé hallké tek kabllo dhe shtyjeni hallkén tek  SHENIM - Pajisja ka dy leva t& ndezjes/fikjes.
foleja. (L) GCdonjéra mund té pérdoret pér t& ndezur prerésen e

3. Pér ta siguruar, vendoseni hallén mbi cengel dhe barit.
térhigni kabllon mbrapsht népérmjet folesé& (M). * VINI RE - Mos pérdorni levat e ndezjes/fikjes me

4. Lidheni kabllon tek korrenti dhe ndizeni. ndérprerje

Kutia e ¢el8sit t& ndezjes ka njé buton pér ¢’kycen (N1) Pé&r ta ndaluar prerésen tuaj t& barit

pér té parandaluar ndezjen aksidentale. 1. Lironi presionin tek leva e Ndezjes/Fikjes.Lironi

5. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ¢’kygjes (N1) tek presionin tek leva e Ndezjes/Fikjes.

kutia e celésit t& ndezjes, pastaj shtypni njé nga levat
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Si ta prisni barin

-

. Filloni té prisni barin anash sa mé afér pikés sé
korrentit né ményré qé kabllo té jeté shtriré mbi barin
qé keni preré.

Barin priteni dy heré né javé gjaté sezonit té rritjes,
pérndryshe bari do té vuajé nése pritet menjéheré mé
shumé se njé e treta e gjatésisé sé tij.

N

Mos e mbingarkoni prerésen tuaj té barit

Nése prisni bar té rritur e té&€ dendur kjo mund té béjé gé
shpejtésia e motorit té ulet, dhe do té dégjoni njé
ndryshim né zhurmén e motorit. Nése shpejtésia e

motorit ulet mundet gé ta keni mbingarkuar prerésen e
barit gjé e cila mund té shkaktojé démtim. Kur prisni bar
té rritur e t& dendur né fillim priteni duke pérdorur
parametrin e larté pér prerje i cili do té reduktojé
ngarkesén.

Shikoni Pérshtatja e Lartésisé sé Prerjes.

Krehri anésor (R1)
Mundéson kositjen rrézé mureve dhe gardheve

Ndérprerési i sigurisé

Motor mbrohet nga njé ndérprerés sigurie gé aktivizohet
kur disku bllokohet ose motori mbingarkohet. Kur ndodh
kjo, ndaloni dhe shképutni spinén nga priza elektrike.
Ndérprerési i sigurisé do kthehet né gjendjen fillestare

vetém pasi té |Iéshohet leva e ndezjes/fikjes. Higni
pengesat dhe prisni disa minuta derisa ndérprerési i
sigurisé té kthehet né gjendjen fillestare para se té
vazhdoni té pérdorni kositésen.

Kujdesi pér prerésen tuaj té barit

Pastrimi

* PERDORNI DOREZA

e E RENDESISHME:- Eshté shumé e réndésishme qé

ta mbani pastér prerésen e barit. Copat e prera té
barit t& mbetura né tubat e ajrit ose poshté saj mund
té pérbéjné njé rrezik t& mundshém zjarri.

. Higeni barin poshté& me njé furgé. (S1)

2. Pérdorni njé furgé té buté — higni copat e prera té barit
nga té gjitha tubat e ajrit (S2), nga foleja e daljes (S3)
dhe nga kutia e barit (S4).

3. Fshijeni sipérfagen e preréses tuaj té barit me njé
cohé té thaté (S5).

+ E RENDESISHME:- Mos pérdorni kurré ujé pér té

-

pastruar prerésen tuaj té barit. Mos e pastroni me
kimikate, pérshi karburant, ose tretés — disa prej tyre
mund té shkatérrojné pjesé plastike té réndésishme.

Ruajtja e preréses sé& barit

* Lironi krahét e dorezave qé té lejoni dorezat té
palosen mbi produkt (T).

* Ruajeni né njé vend té thaté ku prerésja juaj e barit
éshté e mbrojtur nga démtimi

Né fund t& prerjes s8 barit

1. Rivendosni, bulonat, dadot ose vidat, nése nevojitet.

2. Pastrojeni prerésen tuaj té barin miré.

3. Sigurohuni gé kabllo elektrike éshté vendosur si¢
duhet pér té parandaluar démtimin.

Késhilla pér té gjetur defektet

Nuk funksionon

1. A po ndigen procedura e sakté e ndezjes? Shikoni
‘Ndezja e preréses tuaj té barit’

2. A éshté ndezur korrenti?

3. Kontrolloni siguresén tek spina, nése éshté djegur
zévendésojeni.

4. Siguresa vazhdon té digjet?

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit t&¢ GARDENA-S.

Grumbullimi i barit nuk béhet miré

1. Shképuteni nga furnizimi me korrent.

2. Pastroni pjesén e jashtme té folesé sé ajrit, folené e
daljes dhe poshté dekut.

3. Ngrijeni né njé lartési mé té larté té prerjes. Shikoni
Pérshtatja e Lartésisé sé Prerjes.

4. Nése prerja jo e miré vazhdon.

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit & GARDENA-S.

Dridhje té& tepérta

1. Shképuteni nga furnizimi me korrent.

2. Kontrolloni gé teha té jeté vendosur sakté?

3. Nése teha éshté démtuar ose vjetruar, zévendésojeni
me njé té re.

4. Nése dridhjet vazhdojné?

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit t& GARDENA-S.

Prerésja e barit béhet e réndé pér t'u shtyré

1. Shképuteni nga furnizimi me korrent.

2. Né bar té gjaté ose terren jo té njétrajtshém, lartésia e
prerjes duhet té ngrihet né njé pozicion mé té larté.
Shikoni Pérshtatja e Lartésisé sé& Prerjes.

3. Kontrolloni gé rrotat t&€ mund té rrotullohen lirisht.

4. Nése problemi vazhdon?

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit t&¢ GARDENA-S.

| Té dhéna pér mjedisin

* Kujdesi ndaj mjedisit duhet t& merret parasysh kur
hidhni produktin né 'fund té jetés'.

* Nése éshté e réndésishme, kontaktoni autoritetet tuaja
vendore pér informacion mbi hedhjen.

Simboli .:_?: mbi produkt ose tek paketimi, tregon se ky

produkt nuk mund té trajtohet si mbetje shtépiake. Né

vend té késaj ajo duhet t& dorézohet né njé piké

grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Duke u siguruar se ky produkt ménjanohet
né ményrén e duhur, ju ndihmoni né shmangien e
pasojave negative t&€ mundshme pér ambientin dhe
shéndetin e njeriut, cka do té shkaktohej pérndryshe nga
ménjanimi i papérshtatshém i kétij produkti. Pér
informacione mé té detajuara rreth riciklimit té& kétij
produkti, lutemi kontaktoni zyrén tuaj lokale té bashkisé,
shérbimin e mbeturinave shtépiake ose dyqganin ku keni
bleré produktin
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Shérbimi/Garancia

GARDENA e garanton kété produkt pér 2 vjet (duke
filluar nga data e blerjes). Kjo garanci mbulon té gjitha
defektet e rénda té pajisjes gé€ mund té provohen se jané
defekte té |Iéndés sé paré ose té prodhimit. Nése
aplikohen kushtet e méposhtme brenda garancisé, ne
ose do ta zévendésojmé produktin, ose do ta riparojmé
até pa asnjé detyrim:

* Produkti duhet té jeté trajtuar si¢c duhet dhe né
pérputhje me kérkesat e udhézimeve té pérdorimit.

* As blerési, as njé palé e treté e paautorizuar nuk duhet
té jené pérpjekur pér ta riparuar produktin. Teha éshté

njé pjesé e konsumueshme dhe nuk mbulohet nga
garancia. Kjo garanci e prodhuesit nuk ndikon né
pretendimet e garanciné ekzistuese té pérdoruesit
kundreijt tregtarit/shitésit.

Nése ndodh njé defekt me prerésen tuaj té barit
Powermax 34E, lutemi kthejeni njésiné me defekt sé
bashku me njé kopje té faturés dhe pérshkrimin e
defektit, me posté té paguar tek njé nga gendrat e
shérbimit t&¢ GARDENA-s té renditura mbrapa kétyre
udhézimeve té pérdorimit.

Késhilla té kujdesit ‘

* Produkti juaj dallohet nga njé etiketé e argjendté e klasifikimit t& produktit.
* Ne nénvizojmé rekomandimin se produktit i duhet béré shérbim té paktén ¢do dymbédhjeté muaj.

Certifikata e konformitetit té BE-sé

E nénshkruara Husqvarna AB, 561 82, Huskvarna, Suedi, népérmjet késaj vérteton se, kur dalin nga fabrika joné,
produktet e treguara mé poshté jané né pérputhje me direktivat e harmonizuara té BE-sé&, me standardet e sigurisé sé
BE-sé dhe me standardet e vecanta té produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése produktet ndryshohen pa

pélgimin toné.

Pércaktim
Pércaktimi i tipit/tipev .82 E
Viti i vendosjes sé shenjés CE...... 2008

Direktivat e BE-sé:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Té harmonizuara EN::

....Lawnmower = kosités Iéndiné

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Niveli karakteristik i emisioneve té lidhura né fushén e punés LpA né pajtim me EN60335-2-77 dhéné né tabelé.

Vlera e dridhjeve avhw né pajtim me EN ISO 20643 dhéné né tabelé.
Vlerat e nivelit t& zhurmés LWA né pajtim me 2000/14/EC jané& dhéné né tabelé.

Procedura e vlerésimit t& konformitetit................. Annex VI

Organi i Njoftuar...........oooeiiiiiiii e Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Pérgjegjési teknik

Keeper of technical documentation

q:

Lloji 32 E
Gjerésia e prerjes (cm) 32
Shpejtésia e rrotullimit t& pajisjes prerése (rpm) 3.400
Fugqgia (kW) 1.2
Fuqgia e Matur e Tingullit Lwa (dB(A)) 93
Fugia e Garantuar e Tingullit Lwa (dB(A)) 96
Niveli LpA (dB(A)) 80.2
Pasiguria KpA(dB(A)) 2.5
Vlera avhw (m/s2) 3.36
Pasiguria Kahw (m/s2) 1.5
Pesha (kg) 8.1
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Ohutus

A

Teie tootel olevate simbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt Iabi,
veendumaks, et saate aru kdikidest nuppudest
ning nende funktsioonidest.

Antud toote kasutamise ajal hoidke seda alati
maas. Antud toote kallutamine voi tostmine
voib pohjustada kivide vélja lennutamist.

= | Hoidke eemalseisjad tédalast kaugemal. Arge
'H‘ kasutage antud toodet inimeste (eriti laste) voi
siis loomade juuresolekul.

Lulitage valja! Eemaldage juhe pistikupesast
enne seadistamist, puhastamist, labipdimunud
vOi kahjustada saanud juhtme korral. Hoidke
juhe liikuvatest osadest eemal.

Ettevaatust varvaste ja katega. Arge pange
varbaid voi kasi pdorleva I6iketera ligidale.

Loiketera jatkab poorlemist peale masina
valjaltlitamist. Enne masina osade
puudutamist oodake, kuni need on taielikult
peatunud.

O

Hoidke toitekaabel 16ikepidadest eemal

Uldine

1.

Seda toodet ei tohiks kasutada isikud (sh lapsed), kelle
flusilised, aistingu- voi vaimsed vdimed on piiratud voi
kellel pole piisavalt kogemusi ja teadmisi selle toote
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid juhendab
turvalisuse eest vastutav isik. Ohu valtimiseks ei tohi
toodet kasutada alla 16-aastased lapsed ja isikud, kes
ei ole kéesoleva kasutusjuhendiga tutvunud.

2. Arge lubage lastel voi juhistega mitte tutvunud
inimestel seda masinat kasutada.

3. Seisake masin, kui lahedal on loomi v&i inimesi, eriti
lapsi.

4. Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

5. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te olete
vasinud, haige vai alkoholi, uimastite voi ravimite
moju all.

6. Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega voi nende varaga juhtunud 6nnetuste voi
ohtude eest.

7. Lugege kasutamisjuhised hoolikalt labi, veendumaks,
et saate aru kdikidest nuppudest ning nende funktsioonidest.

Elektriline

1. Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada 100%st
ohutust ning tuleb jargida ohutu té6tamise tava.
Kontrollige oma rikkevoolukaitseid alati enne selle
kasutamist.

2. Enne kasutamist kontrollige, ega kaabel kahjustatud
vOi kauaaegsest kasutusest kulunud pole. Kui kaabel
on defektne, viige toode volitatud
teeninduskeskusesse ja laske kaabel valja vahetada.

3. Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed on
kahjustatud v&i kulunud

4. Eemaldage koheselt pistik vooluvérgust kui juhtmesse

tekib sisseldige voi kui juhtme isolatsioon saab kahjustada.

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode vdib pdhjustada nii kasutajale kui
ka teistele tosiseid kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote
tdhusa kasutamise tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate
hoiatuste ja ohutusnduete jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage
antud toodet kui rohukast v6i tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

Arge puutuge juhet enne kui see on voolutihendusest lahti
Uhendatud. Arge parandage sisseldikega voi
kahjustusega juhet. Asendage see uuega.

5. Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna keerdus
juhtmed véivad lle kuumeneda ning toote joudlust
vahendada.

6. Hoidke juhet tootest eemal, té6tades alati pistikupesast
eemal ning liikudes suunaga Ules ja alla, mitte ringis.

7. Arge tdmmake juhet kui laheduses on teravaid esemeid.

8. Enne pistikust, juhtme Uhendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Ghendamist lUlitage alati
vooluvork vélja.

9. Lulitage valja, eemaldage pistik vooluvdrgust, ning
enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et juhe ei
oleks kahjustatud véi kulunud. Arge parandage
kahjustatud juhet, vaid asendage see uuega.
Kasutage ainult GARDENA varujuhet.

10. Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides s6Imi.

11. Arge mitte kunagi téstke toodet juhtmest.

12. Arge mitte kunagi tdmmake juhet ikskdik millisest
Uhendusest eemaldamiseks.

13. Kasutage ainult toote kasutusvéimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

14. Meie tooted on varustatud topeltisolatsiooniga
vastavalt standardile EN60335. Mitte mingil juhul ei
tohi toote Uhtegi osa maandada.

Juhtmed

Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastama alltoodud

tabelis esitatud minimaalsetele ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus Rist-18ige

220-240V/ 50Hz kuni 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.
Kasutada tohib vaid spetsiaalselt valitingimustes
kasutamiseks moeldud pikenduskaableid, mis vastavad
Uhele jargnevaist spetsifikatsioonidest: Tavaline kumm
(60245 IEC 53), tavaline polivinuulkloriid (60227 IEC
53) voi tavaline polukloropreen (60245 IEC 57)

Kui lihike Ghendusjuhe on kahjustatud, tohib seda
ohtude véltimiseks vahetada vaid tootja,
hooldusesindaja v6i muu sarnaselt kvalifitseeritud isik.

Ettevalmistamine

1.

4.

Toote kasutamisel kandke alati tugevaid jalandusid
ning pikki piikse. Arge kasutage seadet paljajalu v&i
kandes lahtisi sandaale.

Veenduge, et muru peal ei oleks oksi, kivisid, konte,
juhtmeid ega prahti kuna I6iketera voib neid laiali
lennutada.

Enne masina kasutamist ja peale igat kokkuporget
kontrollige kulumise voi kahjustuse marke, ning
parandage nagu vaja.

Tasakaalu sailitamiseks asendage kahjustatud voi
kulunud I6iketerad koos nende kinnititega (komplektina).

Kasutamine

1.

rON

Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi hea
kunstvalgustuse korral.

Voimalusel véltige niiduki kasutamist méarjal murul.
Marjal murul olge ettevaatlik, voite jalgealuse kaotada.
Kallakul olles olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse
suhtes ning kandke libisemisvastaseid jalandusid.
Arge niitke liiga jarske kallakuid.

Kasutage niidukit piki kallakut, mitte kunagi tles-alla
suunas.

Olge eriti ettevaatlik kallakul suunda vahetades. Arge
mitte kunagi jookske, vaid kondige.

Pidage meeles, et niites peab kehahoiak olema
turvaline ja stabiilne, eriti kui to6tate kallaku peal.
Arge kasutage muruniidukit basseinide véi tiikide
vahetus laheduses.
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Ohutus

Niitmise ajal arge kdndige tagurpidi, te voite komistada.

Arge mitte kunagi kasutage niidukit enda poole

tommates.

10. Lulitage niiduk valja enne kui lukkate selle Ule sellise

pinna, mis ei ole muruga kaetud.
. Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud
kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

12. Liulitage mootor instruktsioone jargides sisse ja
hoidke jalad terast eemal.

13. Arge kallutage niidukit mootori tdétamise ajal.

14. Arge pange kasi véi jalgu keerlevate osade lahedale
voi alla.

15. Arge mitte kunagi téstke Ules v6i kandke téotavat voi
vooluvorku Ghendatud masinat.

16. Eemaldage pistik vooluvorgust:

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

- mone esemega kokku puutudes. Arge kasutage

niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on tleni

ohutus téokorras;

o®

1

-

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige
seda koheselt. Liigne varisemine voib pohjustada
vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Hoiatus! Arge puudutage pddrlevat tera/pddrievaid
terasid

2. Hoidke kdik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni,
et olla kindel seadme ohutus té6korras.

3. Kontrollige rohukasti korraparaselt kulumise voi
halvenemise suhtes.

4. Turvalisuse huvides asendage kulunud voi
kahjustatud osad uutega.

5. Kasutage ainult spetsiaalselt sellele tootele mdeldud
varuosi.

6. Ettevaatust toote seadistamise ajal, et valtida
nappude kinnijadmist masina liikuvate ja fikseeritud
osade vahele.

7. Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
haardeulatusest valjas. Arge hoidke valitingimustes.

Muruniiduki GARDENA Powermax 32 E kasutuskohad

GARDENA muruniiduk on mdeldud muru niitmiseks aias
Jja aia imbruses.

Arge kasutage niidukit kallakul, mis on kaldu rohkem kui
20°.

Vigastuste véltimiseks ei tohi niidukit kasutada pddsaste
ja hekkide trimmimiseks ega ronitaimede ja katusel voi
pottides kasvava muru niitmiseks ja karpimiseks.
Niidukit ei tohi kasutada ka okste ja vorsete I6ikamiseks
ega pinnase ebatasasuste silumiseks.

Kokkupanekujuhised

* Lahtikaivate osade pakk asub kere all.

Kéepideme alumise osa kinnitamine kere kilge

1. Asetage polt (A2) kdepideme alumise osa sees
asuvasse auku (A1), kuni kédepide oma kohale (A3)
asetub.

2. Asetage poldile seib (B1) ja tiibmutter (B2) ning
keerake tiibmutter kinni. Esmasel monteerimisel vib
kuluda 20-25 keeret, et téielikult kinni keerata.

3. Korrake neid toiminguid ka niiduki teisel kuljel
kaepideme alumise osa kinnitamiseks.

Kéepideme Ulemise osa kinnitamine kédepideme alumise

osa kilge

1. Veenduge, et kdepideme Ulemine osa asub digesti, nii
et lukustusnupuga lulitikarp asub kdige kdrgemal.

2. Veenduge, et kdepideme Ulemine osa (C1) ja
kaepideme alumine osa (C2) asuvad Uhel joonel.

3. Asetage kruvi (C3), seib (C4) ja tiibmutter (C5)
paigale. Keerake tiibmutter kinni.

4. Korrake neid toiminguid ka niiduki teisel kuljel

kaepideme Ulemise osa kinnitamiseks.

5. Kinnitage kaasasolevate klambrite abil kdepideme
kulge kaabel. Veenduge, et kaabel ei ole kdepideme
ulemise ja alumise osa vahel kinni.

Murukoguja kokkupanek

1. Libistage murukoguja keel murukoguja alumises osas
asuvatesse pesadesse, kuni see kldpsatusega kindlalt
paigale kinnitub (D).

2. Lukake murukoguja kéepide murukoguja tlemises
osas asuvatesse pesadesse, kuni see klopsatusega
kindlalt paigale kinnitub (E).

. Alustades murukoguja tagumisest osast, thendage
klambrite kohakuti paigutamise teel murukoguja
tlemine osa alumise osaga (F1). Veenduge enne
osade klbpsatusega paigale kinnitamist, et klambrid
asuvad Uksteise suhtes Gigetel kohtadel (F2).

4. Uhendage osad klépsatusega, veendudes, et

klambrid on turvaliselt kinni.

w

Murukoguja

Kokkupandud murukoguja kinnitamine muruniiduki kiilge

1. Tostke turvakate tles (G1).

2. Veenduge, et tihjendusava on puhas ega sisalda
prahti (G2).

. Asetage kokkupandud murukoguja niiduki kere kahele
kinnituskohale (G3), nagu naidatud pildil H.

4. Paigutage turvakate murukoguja peale. Veenduge, et

murukoguja on turvaliselt paigas.

NB! VEENDUGE PARAST PAIGALDAMIST, ET

TURVAKATTE JA MURUKOGUJA VAHELE EI JAA

VAHET.

w

» Eemaldamiseks toimige eespool kirjeldatule
vastupidiselt.

e Suuremate alade niitmisel, kus muru kokkukogumine
pole vajalik, v6ib muruniidukit kasutada ka ilma
murukogujata. Veenduge, et turvakate on taielikult
suletud. Turvakate on kujundatud nii, et niidetud muru
suunatakse niidukist valja tagakdljelt suunaga
allapoole.

Niitmiskdrguse reguleerimine

Niitmiskorgust saab muuta kdrguse reguleerimise hoova
abil, tostes Ules voi lastes alla rattaid (J1).

See toode voimaldab niita viie eri kdrgusega

(20 - 60 mm).

¢ MARKUS
Enamike muruplatside puhul on soovitatav keskmine
korgus. Liiga madalalt niitmine mojub halvasti muru
kvaliteedile ja muru kokkukogumisele.
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Kaivitamine ja seiskamine

Muruniiduki kaivitamine

1. Kinnitage pikendusjuhe lUlitikarbi tagaosa kulge (K).

2. Moodustage kaablist silmus ning suruge see labi ava
L.

3. Kinnitamiseks tdmmake silmus Ule konksu ning
tommake kaabel ava kaudu tagasi (M).

4. Uhendage pistik vooluvérku ja lilitage niiduk sisse.

Ldalitikarbil on lukustusnupp (N1), mis takistab niiduki

tahtmatut kéaivitamist.

5. Vajutage ja hoidke lulitikarbi lukustusnuppu (N1) all
ning suruge Uht kaivitus-/seiskamishoobadest
kéepideme ulemise osa suunas (P).

6. Jatkake kaivitus-/seiskamishoova surumist
kaepideme Ulemise osa suunas ning vabastage
lukustusnupp (Q).

 MARKUS. Niidukil on kaks kaivitus-/seiskamishooba.
Muruniiduki kaivitamiseks voib kasutada likskdik
kumba.

* NBI Arge kasutage kaivitus-/seiskamishoobasid
vaheldumisi.

Muruniiduki seiskamine
1. Vabastage kaivitus-/seiskamishoob.

Niitmine

1. Alustage niitmist muruplatsi sellest servast, mis on
vooluallikale kdige I&hemal, nii et kaabel lebaks
niitmise ajal juba niidetud murul.

2. Kasvuperioodil pligage muru kaks korda néadalas; teie
muru saab kannatada, kui niidate korraga rohkem kui
kolmandiku selle pikkusest.

Arge niidukit tile koormake!

Pika ja tiheda muru niitmine v6ib aeglustada niiduki
mootori t66d, mille tunnete ara mootori haale
muutumisest. Kui mootori té6kiirus vaheneb, voib see

tahendada muruniiduki Glekoormamist, mis teeb niidukile
viga. Pika ja tiheda muru niitmisel aitab koormust
vahendada see, kui niidate kdigepealt kdrgema
niitmiskdérgusega ning seejarel madalamaga. Vt
“Niitmiskdrguse reguleerimine”.

Aaristamiskamm (R1)
Voimaldab Idigata muru seinte ja aedade &éarest

Turvapidur

Mootorit kaitseb turvapidur, mis aktiveerub tera kinni
kiilumise v6i mootori Ulekoormuse puhul.

Kui nii peaks juhtuma, siis peatuge ning eemaldage
pistik vooluvorgust. Turvapidur vabastatakse ainult

kaivitamise/seiskamise nupu vabastamise jarel.
Eemaldage koik takistused ning oodake enne niiduki
kasutamist moni minut kuni turvapidur vabastatakse.

Muruniiduki hooldamine

Puhastamine

» KASUTAGE KINDAID.

e NB!:- Muruniiduki puhtana hoidmine on vaga oluline.
Monesse 6hu sisenemisavasse voi kere alla jaanud
rohulibled voivad p&hjustada tuleohtu.

1. Eemaldage muru harja abil kere alt (S1).

2. Eemaldage pehme harja abil rohulibled kdigist 6hu
sisenemisavadest (82), tiihjendusavast (S3) ja
murukogujast (S4).

3. Puhkige kuiva lapiga muruniiduki pinda (S5).

* NB!:- Arge kasutage muruniiduki puhastamiseks
kunagi vett. Arge puhastage ka kemikaalide (sh
bensiin ja lahustid) abil, kuna moni neist véib

kahjustada niiduki td6tamiseks olulisi plastosi.

Muruniiduki hoidmine

e Keerake tiibmutrid lahti, et kdepidemed saaks masina
kohale kokku panna (T).

e Hoidke muruniidukit kuivas kohas, kus see on
kahjustuste eest kaitstud.

Toimingud niitmishooaja 16pus

1. Vajadusel asendage poldid, mutrid voi kruvid uutega.

2. Puhastage muruniiduk pdhjalikult.

3. Veenduge, et hoiate elektrikaablit kahjustuste
valtimiseks digesti.

Toérkeotsingu

napunaited

Niiduk ei to6ta

1. Veenduge, et jargisite diget kaivitusprotseduuri. Vit
“Muruniiduki kaivitamine”.

2. Kontrollige, kas vool on sisse lulitatud.

3. Kontrollige pistiku sulavkaitset. Kui see on labi
pdlenud, vahetage see valja.

4. Kui sulavkaitse poleb pidevalt |abi, tehke jargmist.
Uhendage seade viivitamatult vooluvérgust lahti ja
poéérduge GARDENA teeninduskeskusesse.

Muru kokkukogumisprobleemid

1. Eemaldage niiduk vooluvorgust.

2. Puhastage 6hu sisenemisavade imbrus, tihjendusava
ja kere pohi.

3. Tostke niitmiskdrgust. Vt “Niitmiskdrguse
reguleerimine”.

4. Kui muru kokkukogumisprobleemid ei kao, tehke
jargmist.

Uhendage seade viivitamatult vooluvdrgust lahti ja
pdérduge GARDENA teeninduskeskusesse.

Liigne vibratsioon

1. Eemaldage niiduk vooluvérgust.

2. Kontrollige, kas tera on digesti paigaldatud.

3. Kui tera on katki voi kulunud, vahetage see valja.

4. Kui vibratsioon ei kao, tehke jargmist.

Uhendage seade viivitamatult vooluvérgust lahti ja
pddérduge GARDENA teeninduskeskusesse.

Muruniiduk muutub ltikkamiseks liiga raskeks

1. Eemaldage niiduk vooluvérgust.

2. Pika muru voi ebalhtlasel pinnasel niitmisel tuleb
niitmiskdrgust korgemale tasemele reguleerida. Vit
“Niitmiskdrguse reguleerimine”.

. Veenduge, et rattad saavad vabalt p6orelda.

Kui probleem ei kao, tehke jargmist.

Uhendage seade viivitamatult vooluvérgust lahti ja

pédérduge GARDENA teeninduskeskusesse.

»W
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Keskkonnateave

» Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada “oma aja ara
elanud” toote utiliseerimise puhul.

* Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

Tootel voi pakendil olev simbol o iitab sellele, et
antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste

seadmete Umber t66tlemiseks méeldud kogumispunkti.
Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate valtida
keskkonnale ja inimelule tekkida voivaid negatiivseid
tagajargi, mille pohjuseks voib olla antud toote vale
kaitlemine. Antud toote Umber té6tlemise kohta edasise
teabe saamiseks pdérduge palun oma kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega tegeleva
ettevotte voi toote edasimuija poole.

Garantii/teenindus

GARDENA annab tootele kaheaastase garantii (algab

otsmise kuupaevast). See garantii hdlmab koiki tosiseid

defekte, mille puhul on véimalik tdestada, et tegu on

materjali- voi tootmisvigadega.

Garantii alusel me vahetame toote vélja voi parandame

selle tasuta, kui taidetud on jargmised tingimused:

* toodet on kasitsetud digesti ja kasutusjuhendis
toodud nduetele vastavalt;

* ei ostja ega volitamata kolmas isik ole toodet ise
parandada proovinud.

Tera on kuluv osa, mistottu garantii seda ei héima.
See tootja garantii ei mojuta kasutaja olemasolevaid
garantiipretensioone edasmutja/mudja vastu.
Muruniiduki Powermax 32 E vea iimnemisel tagastage
toode koos ostut$eki ja veakirjeldusega ning tasutud
postikuludega ménda selle kasutusjuhendi tagakdljel
toodud GARDENA teeninduskeskusesse.

\ Hooldussoovitused

* Teie toode on varustatud ainulaadse hdbedase andmesildiga.
* Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vdhemalt iga 12 kuu jarel.

\ EU Vastavusdeklaratsioon

Selle kasutusjuhendi koostanud Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, kinnitab kdesolevaga, et tehasest
lahkudes on alltoodud tooted kooskdlas Uhtlustatud ELi suunistega, ELi standarditega turvalisuse kohta ja
tootespetsiifiliste standarditega. Kaesolev kinnitus muutub kehtetuks, kui toodet on ilma meie loata muudetud.

Tahistus
Tuubi/tutpide tahistus
CE-margituse aasta.
ELi direktiivid:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Uhtlustatud standardid EN:

32 E
.2008

.Lawnmower = Muruniiduk

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Toéopiirkonna heitkoguste tase Lpa vastavalt standardile EN60335-2-77 on toodud tabelis.

Vibratsiooni vaartus avhw vastavalt standardile EN ISO 20643 on toodud tabelis.

Mirataseme Ly, vadrtused vastavalt direktiivile 2000/14/EU on toodud tabelis.

Vastavuse hindamise protseduur.
Informeeritud organ

. Annex VI

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Ulemtehnik

Tehnilise dokumentatsiooni hoidja.

(ol

TUUP: 32 E
Loikelaius (cm) 32
Loikeseadme podrlemiskiirus (rpm) 3.400
Voimsus (kW) 1.2
Moddetud helivbimsus Ly, (dB(A)) 93
Garanteeritud helivoimsus Ly, (dB(A)) 296
Helirdhk Lea (dB(A)) 80.2
Maaramatus Kea (dB(A)) 25
Kae/kasivarre vibratsioon aww (m/s?) 3.36
Maaramatuskonstant Kaw (m/s?) 15
Kaal (Kg) 8.1
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Saugumas

>

Ant masinos esanciy simboliy paaiSkinimai

Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdemiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Naudojantis gaminiu, visada laikykite jj ant
Zemes. Pakreipus, ar pakélus gaminj, gali
iSlekti akmenys.

>

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
Nesinaudokite masina, kai Salia yra vaikai, ar
naminiai gyvanai.

1
$
= 1]

ISjunkite! IStraukite kiStukg pries reguliavima,
valyma, arba, jei laidas yra susipainiojes, ar
pazeistas. Laidg laikykite toliau nuo judanc¢iy
daliy.

$

Saugokite pédas ir rankas nuo supjaustymo.
Nelaikykite ranky, ar delny, arti besisukancios
geleztés.

§B

g
§ > | Gelezté sukasi toliau, kai aparatas
Y_ Al igjungiamas. Palaukite, kol visi masinos

",’4 komponentai visigkai
STOP sustos, pries lieciant juos.
Maitinimo kabelj laikykite atokiau nuo astriy
| daikty
Bendra

1. Sis produktas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar
protiniais gebéjimais, arba tiems, kurie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy, iSskyrus tais atvejais,
kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina
juos su naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol
jie juo naudojasi. Saugumo sumetimais jaunesniems
nei 16 mety vaikams arba asmenims,
nesusipazinusiems su S$ia naudojimo instrukcija,
neleidziama naudotis Siuo gaminiu.

2. Niekada neleiskite vaikams arba Zmonéms,
nesusipazinusiems su Sia instrukcija, naudotis jrenginiu.

3. Nustokite naudotis jrenginiu, jei Salia yra Zmoniy, ypaé¢
vaiky, arba gyvuny.

4. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta

Siose instrukcijose.

5. Niekada nesinaudokite masina pavarge, sergantys,
ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

6. Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes, ar
pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy nuosavybei.

7. Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdémiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Elektra

1. Britanijos standarty institutas rekomenduoja naudoti
srovés nuotékio relg (R.C.D.) , kuri automatiskai isjungs
jtampa, atsiradus maziausiam 30mA nuotékiui. Net jei ir
yra jrengtas R.C.D., 100% apsauga néra garantuojama,
todeél visada reikia stengtis dirbti saugiai. Patikrinkite
R.C.D. kiekvieng kartg ja naudojantis.

2. Prie$ naudojimg patikrinkite, ar kabelis nepazeistas ir
nenusidéveéjes. Jei kabelis su defektu, nuneskite
gaminj j jgaliota techninés priezitros centra, kad jj
pataisyty.

3. Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar nusideveje.

Naudojantis netinkamai, gaminys gali biti pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotojg ir
kitus. Turi bati laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio
sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje
instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi. Niekada nesinaudokite
gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés déze, ar apsaugos jtaisai.

4. Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas perpjautas,
ar yra sugadinta jranga. Nelieskite elektros laido, kol
neisjungtas elektros Saltinis, Netaisykite ir nepjaukite
pazeisto laido. Pakeiskite jj nauju.

5. Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti laida
gali perkaisti ir sumazinti gaminio naSuma.

6. Laida laikykite atokiau nuo gaminio, visada dirbkite

toliau nuo elektros, judédami auks$tyn Zemyn, o ne

ratais.

Netraukite laido Salia astriy objekty.

Visada isjunkite pagrindinj elektros Saltinj, pries

iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis, ar

prailginimo laidg.

9. Pries suvyniodami elektros laida, iSjunkite, iStraukite
kiStukg i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis nepazeistas ir
nesusidevejes. Netaisykite pazeisto laido, pakeiskite
ji nauju. Naudokite tiktai GARDENA laidus.

10. Laidg vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy ir
susisukimy.

11. Niekada netraukite gaminio naudojantis laidu.

12. Netraukite laido, norédami iStraukti kiStukg,

13. Naudokite tiktai kintamos srovés maitinimo $altinj,
parodytg ant gaminio klasés etiketés.

14. Masy gaminiai turi dvigubg izoliacijg remiantis
EN60335. Jokiu budu negalima jzeminti né vienos
Sio produkto dalies.

Laidai

Jei reikia naudoti ilginamuosius laidus, jie turi atitikti

lenteléje Zemiau nurodytus reikalavimus:

© N

Jtampa Laidas KryZminis
ilgis skersmuo

220-240V/ 50Hz Iki 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektros Saltinio laidus ir prailginimus galima jsigyti
vietiniame serviso centre.

2. Naudokite tik specialiai lauko sglygoms pritaikytus ir
viena i$ Siy specifikacijy atitinkancius ilginamuosius
laidus: jprasta guma (60245 IEC 53), jprastas PVC
plastikas (60227 IEC 53) arba jprastas PCP plastikas
(60245 IEC 57)

3. Jei pazeistas trumpojo jungimo laidas, jj turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros atstovas ar panasios
kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta pavojy.

Pasiruogimas

1. Naudojantis jrenginiu, visada nesiokite tvirtg avalyne
ir ilgas kelnes. Nenaudokite jrangos basi arba
apsiave atvirus sandalus.

2. |sitikinkite, kad pieveléje néra pagaliy, akmeny,
kauly, viely ir nuolauzy; jie gali bati iSmesti geleztés.

3. Prie$ naudojant masing po susidurimo, patikrinkite, ar
néra susidéveéjimo, ar zalos, ir sutaisykite, jei reikia.

4. Susidévéjusias, ar pazeistas geleztes pakeiskite
kartu su jy pritvirtinimy rinkiniu, taip iSlaikant
pusiausvyrg.

Naudojimas

1. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba, esant

geram dirbtiniam apsSvietimui.

Kur jmanoma, venkite gaminio naudojima $lapioje Zoléje.

Atsargiai dirbkite ant Slapios Zolés, nes galite prarasti

pédas.

4. Bukite ypatingai atsargUs ant $laity, nesiokite

neslystancig avalyne. Nepjaukite Zolés ant labai

staciy $laity.

Masing valdykite iSilgai $laity, o ne aukstyn - Zemyn.

Bukite labai atsargus keisdami kryptj ant $laity.

Visada eikite, o ne békite.

7. Visada jsitikinkite, kad dirbdami stovite saugiai ir
tinkamai, ypa¢ nuokalnéje. Nenaudokite vejapjovés
arti baseino ar sodo baseinélio.

w
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Saugumas

8. Pjaunant neikite atbulomis, nes galite suklupti.
9. Niekada nepjaukite Zolés, traukiant masing | save.
10. Prie$ stumiant gaminj kitais pavirsiais nei zolé,
isjunkite jj.
11. Niekada nenaudokite masinos su pazeistom
apsaugom, arba be jj.
12. Jjunkite variklj laikydamiesi instrukcijy ir atitrauke
kojas toliau nuo peiliy.
13. Nekilnokite gaminio, kol veikia variklis.
14. Nedékite ranky ar kojy Salia judanciy daliy arba po
jomis.
15. Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kol jis dar
veikia, ar yra prijungtas.
16. IStraukite kiStukg i$ elektros Saltinio:
- paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko tarpui;
- pasalinant blokavima;
- pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;
- jei atsitrenkét j objekta. Nenaudokite jrenginio, kol
nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau saugiai
naudotis;

- jeijrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat patikrinkite.

Perdéta vibracija gali sukelti suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas

1. Démesio: draudziama liesti besisukantj peilj (-ius)

2. Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai

priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.

Daznai tikrinkite Zolés déze dél susidévéjimo.

Pakeiskite susidéveéjusias, ar pazeistas detales.

Kei¢amos dalys turi bati skirtos specialiai Siam

gaminiui.

6. Bukite atsargus reguliuodami gaminj, kad nejstrigty
pirstai tarp judandiy ir nejudanciy masinos daliy.

7. Laikykite vésioje ir sausoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite lauke.

oprw

Kur naudoti GARDENA Powermax 32 E vejapjove

GARDENA vejapjové skirta vejos pjovimui sode ir apie jj.
Nesinaudokite vejapjove esant didesniam nei 20° 3laitui.

Siekiant iSvengti suZeidimo, vejapjové negali bati
naudojama kramy, gyvatvorés, kramok&niy kirpimui,
vijokliniy augaly ar Zolés ant stogy ir balkonuose
pjovimui ar kirpimui. Be to, vejapjové neturi biti
naudojama $aky, vyteliy kapojimui ar dirvos nelygumy
iSlyginimui.

Surinkimo instrukcijos

* Laisvy daliy mai&elis yra po dangéiu.

Apatiniy rankeny tvirtinimas prie dangé&io

1. Varztg (A2) jkiskite per angg apatinéje rankenoje (A1), kol
apatiné rankena jsistatys j angg (A3)

2. Ant varzto uzdékite poverzle (B1) ir sukama rankeng
(B2) ir priverzkite sukama rankeng. Pirma kartga
surenkant iki galo priverziama 20-25 pasukimais.

3. Tuo pacius veiksmus atlikite ir kitoje puséje.

Virdutinés rankenos tvirtinimas prie aparatinés rankenos.

1. Pirmiausiai jsitikinkite, kad virSutiné rankena yra
tinkamai uzfiksuota su uzrakto mygtuku skirstomojoje
dezéje.

2. Jsitikinkite, kad virSutiné rankena (C1) ir apatiné
rankena (C2) yra tinkamai sulygiuotos.

3. |statykite varztg (C8), poverzle (C4) ir sukama
rankeng (C5). Priverzkite sukama rankena.

4. Tuo pacius veiksmus atlikite ir kitoje puséje.

5. Su pridedamais spaustukais prie rankeny pritvirtinkite
laidg. |sitikinkite, kad kabelis nejstrigo tarp virsutinés
ir apatinés rankeny.

Zolés surinkimo déZés surinkimas

1. |stumkite Zolés surinkimo dézés liezuvj j angas Zolés
surinkimo dézés apacioje, kol jis spragtelés padétyje (D)

2. |spauskite Zolés surinkimo dézés rankeng j angas
Zolés surinkimo dézes virsuje, kol ji saugiai spragtelés
savo vietoje. (E)

3. Pradédami nuo apatinés Zolés surinkimo dézés dalies
sulyginkite virSutinés ir apatinés Zolés surinkimo dézés
dalies spaustukus (F1). Prie$ spragtelédami j vietas
patikrinkite, ar visi spaustukai (F2) tinkamai patalpinti.

4. Suspauskite dvi puses ir patikrinkite, ar visi
spaustukai saugiai susijungeé.

Zolés surinkimo dézé

Surinktos Zolés surinkimo dézés tvirtinimas prie

vejapjovés

1. Pakelkite apsauginj atvartg (G1)

2. Patikrinkite, ar iSmetimo anga yra $vari (G2)

3. Surinktg Zolés surinkimo déze pritvirtinkite 2 taskuose
(G3) dangcio nugaréléje kaip pavaizduota pav. H

4. Apsauginj atvartg padeékite ant virSutinés Zolés
surinkimo dézés dalies. |sitikinkite, kad Zolés
surinkimo dézé pritvirtinta tinkamai.

e SVARBU ! PRITVIRTINE PATIKRINKITE, AR TARP
APSAUGINIO ATVARTO IR ZOLES SURINKIMO
DEZES NERA TARPO.

« Zolés surinkimo dézé nuimama, apradytus veiksmus
atliekant atvirkstine tvarka.

* Didesniuose Zolés plotuose, kur Zolés surinkimas
nebdtinas, vejapjove galima naudoti be Zoles
surinkimo dézeés. |sitikinkite, kad apsauginis atvartas
yra visiSkai uzdarytas. Apsauginio atvarto
konstrukcija leidzia nupjauta Zole iSmesti po
vejapjove.

v ¥

Pjovimo auksdio reguliavimas

* Pjovimo aukstis reguliuojamas su auksc¢io reguliavimo
svirtimi (J1) pakeliant arba nuleidziant ratus

* Galite pasirinkti vienga i$ penkiy pjovimo auksdiy
(20 - 60 mm).

* PASTABA
Dazniausiai rekomenduojama pasirinkti vidutinj
pjovimo aukstj. Jei pjausite per Zemai, pablogés pati
veja ir zolés surinkimas.
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Paleidimas ir sustabdymas

Norédami jjungti vejapjove

1. Skirstomosios dézés nugaréléje (K) pritvirtinkite
ilginamajj laidg.

2. Suformuokite laide kilpg ir perkiskite kilpg per anga.
L)

3. Noréedami pritvirtinti nustatykite kilpg vir$ kabliuko ir
patraukite laidg atgal per angg (M).

4. Jjunkite kistuka j tinklo lizdg ir jjunkite vejapjove.

Skirstomojoje déZéje yra uzrakio mygtukas (N1), kad

bity iSvengta atsitiktinio paleidimo.

5. Nuspauskite ir laikykite uzrakto mygtukg (N1)
skirstomojoje dézéje, tada paspauskite Start/Stop
svirtis link virSutinés rankenos (P).

6. Toliau spauskite start/stop svirtj link virSutines
rankenos ir atleiskite uzrakto mygtuka (Q).

* PASTABA - Yra dvi start/stop svirtys. Bet kuri i$ jy
gali bati naudojama vejapjovés paleidimui.

¢ SVARBU - Nenaudokite start/stop sviréiy su
pertrakiais

Norédami iSjungti vejapjove
1. Atleiskite Start/Stop svirtj.

Kaip pjauti

1. Pradékite pjauti arciausiai maitinimo laido esantj vejos
krasta taip, kad maitinimo laidas guléty ant jau
nupjautos zolés.

2. Veja pjaukite du kartus per savaite augimo sezono
metu; vejai pakenksite, jei i$ karto nupjausite daugiau
nei per trec¢dalj jos aukscio.

Neperkraukite vejapjovés

Pjaunant aukstg, tankig Zole gali staiga sumazeéti variklio
greitis, o jus iSgirsite pakitusj variklio veikimo garsg.
Nukritus variklio grei€iu galima perkrauti ir sugadinti

vejapjove. Jei pjaunate aukstg, tankig Zole, pirmiausiai
nustatykite didZiausig pjovimo aukstj ir taip sumazinkite
apkrova. Skaitykite “Pjovimo aukscio reguliavimas”.

Krasty Sepetys (R1)
Skirtas pjauti Salia sieny ir tvory

Apsauginis i8sijungimas

Variklis apsaugotas apsauginiu i$sijungimu, kuris yra
aktyvuojamas, kai jstringa gelezté ar perkaista variklis.
Jeigu taip atsitiks, iSjunkite ir iStraukite kiStuka i$ elektros
Saltinio. Apsauginis i$sijungimas atsistatys, kai bus

atleista jjungimo/i$jungimo rankenélé. Pasalinkite bet
kokias klittis ir palaukite, kol atsistatys apsauginis
iSsijungimas, prie$ tesiant pjovima.

Vejapjovés priezidra

Valymas
* NAUDOKITE PIRSTINES
e SVARBU:- Labai svarbu, kad vejapjové buty $vari.
Nupjautos Zolés likuciai bet kurioje i$ oro jsiurbimo
angy ar po dang¢iu kelia gaisro grésme.
. Sepediu i$valykite po danggiu susikaupusia Zole. (S1)
2. Minkstu Sepeciu nuvalykite nupjautos Zolés likucius i$
visy oro jsiurbimo angy (82), iSmetimo angos (S3) ir
Zolés surinkimo dézés (S4).

3. Sausu audiniu nuvalykite visos vejapjoves pavirsiy (S5).
* SVARBU:- Vejapjovés valymui nenaudokite vandens.
Valymui draudziama naudoti cheminius preparatus,
iskaitant benzing, arba tirpiklius — kai kurie i$ jy gali

apgadinti plastikines dalis.

-

Vejapjovés laikymas

* Atsukite sukamas rankenas, kad galétumeéte nulenkti
rankenas (T).

* Vejapjove laikykite sausoje vietoje, kur ji buty
apsaugota nuo apgadinimo

Pasibaigus Zolés pjovimo sezonui

1. Jei reikia, iSimkite fiksatorius, verzZles ir varztus.

2. Kruopsc¢iai nuvalykite vejapjove.

3. |sitikinkite, kad maitinimo laidas laikomas tinkamai ir
yra apsaugotas nuo pazeidimo.

Gedimy paieska

Neveikia

1. Ar buvo vykdoma teisinga jjungimo procedura?
Skaitykite “Norint jjungti vejapjove”

2. Ar jjungtas maitinimas?

3. Patikrinkite kiStuko saugiklj; jei perdeges pakeiskite
nauju.

4. Saugiklis perdega pakartotinai?:
18 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités |
GARDENA techninés prieziuros centrg.

Blogai surenkama nupjauta Zolé

1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

2. I8valykite iSorines oro jsiurbimo angas, iSmetimo anga
ir apating dangcio puse.

3. Nustatykite didesnj pjovimo aukstj. Skaitykite
“Pjovimo aukscio reguliavimas”.

4. Jei zolé ir toliau blogai surenkama:
18 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités |
GARDENA techninés prieziuros centra.

Per didelé vibracija

1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

2. Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas peilis?

3. Jei peilis yra sugadintas ar susidévéjegs, pakeiskite jj

nauju.

4. Jei vibracija vis tiek yra:

18 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités |
GARDENA techninés prieZidros centrg.

Vejapjove tampa sunku stumti

1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

2. Aukstoje zZoléje arba vaziuojant nelygiu pavirSiumi
peilj reikia nustatyti j aukStesne padétj. Skaitykite
“Pjovimo auks$cio reguliavimas”.

. Patikrinkite, ar ratai laisvai sukasi.

. Jei problema islieka:

I8 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités |
GARDENA techninés prieZidros centrg.

HW
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Aplinkos informacija

* Produkto veikimo pabaigoje, prie§ iSmetant jj, reikia
atsizvelgti j aplinka.

« Jeireikia, susisiekite su vietine valdzia del iSmetimo
informacijos.

Simbolis E ant gaminio, ar ant jo pakuotés, parodo,

kad jis negali bati traktuojamas kaip buitiné atlieka.

Vietoj to jis bus perduotas j reikiama surinkimo vietg

elektros jrangos perdirbimui.

Uztikrinus, kad gaminys bus pasalintas teisingai, Jus
padésite uzkirsti kelig potencialiems neigiamiems
padariniams gamtai ir Zmoniy sveikatai, kurie gali bati
padaryti del neteisingo elgimosi su nenaudojamu
gaminiu. Dél detalesnés produkto iSmetimo
informacijos, susisiekite su vietine valdzia, Jusy namy
Siuksliy iSvezimo tarnyba ar parduotuve, kur pirkote
gaminj.

Garantija / Servisas

GARDENA sSiam gaminiui suteikia 2 mety garantijg (nuo

isigijimo datos). Si garantija apima visus prietaiso

trukumus, kuriuos gali patvirtinti medziaga ar gaminimo

defektai.

Garantijos galiojimo laikotarpiu mes pakeisime gaminj

nauju arba nemokamai atliksime jo remonta Siomis

saglygomis:

* Jei jrenginys buvo tinkamai priziGrimas ir
eksploatuojamas pagal instrukcijoje pateiktus
nurodymus.

« Jei gamintojas ar nejgaliota trecioji Salis nebande
remontuoti jrenginio.

Peilis yra susidevinti dalis ir jai garantija néra taikoma.

Si gamintojo suteikiama garantija nejtakoja vartotojo

turimos pardaveéjo / prekiautojo suteiktos garantijos.

Sutrikus Powermax 32 E vejapjovés veikimui, praSome

grazinti sugedusj jrenginj kartu su pirkimo ¢ekio kopija ir

gedimo aprasymu vienam i$ sgrase nurodyty GARDENA

techninés priezitros centrui.

Techninés priezZitros rekomendacijos

« Jusy produktas unikaliai pazenklintas sidabrine gaminio techniniy duomeny etikete.
* Mes rekomenduojame, kad Jusy gaminys buty techniskai apziarimas kas 12 ménesiy.

‘ EB ATITIKIMO DEKLARACIJA

Zemiau pasirages Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, kad prie$ palikdamas gamykla jrenginys
atitiko nurodytas EB direktyvas, EB standartus ir specialias gaminiui taikomas savybes. Sis sertifikatas tampa
negaliojanciu, jei jrenginys bus modifikuotas be misy zinios.

Paskirtis
Tipo (-y) aprasymas
CE zymeéjimo metai........coooeiiiiiian.

EB direktyvos:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Suderinta EN:

....Lawnmower = Zoliapjove

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Darbo vieta susijusi su iSmetimo charakteristikomis Level Lea pagal lenteléje pateiktg EN60335-2-77.

Vibracijos reikSme avw iSmatuota pagal lenteleje pateiktg EN ISO 20643.

Triuk8mo lygio Ly, reikSmés iSmatuotos pagal lenteléje pateiktg 2000/14/EB.

Atitikimo jvertinimo proceddara... ....Annex VI

Istaiga, kuriai pranesta

....Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013

P. Lameli

Vyriausias techninis pareigtinas
Techninés dokumentacijos savininkas

Gt C

ipas 32E
Pjovimo plotis (cm) 32
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 3.400
Galingumas (kW) 12
ISmatuota garso galia Ly, (dB(A)) 93
Garantuota garso galia Ly, (dB(A)) 96
Garso slégis Lea (dB(A)) 802
Netikrumas Koa (dB(A)) 25
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai aw (m/s?) 3.36
Neapibreztis Kaw (m/s?) 15
Svoris (Kg) 8.1
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DroSiba

aizsargi neatrodas pareizaja stavokli.

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

Bridinajums

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices un
to funkcijas.

Kad izstradajums darbojas, vienmér turiet to
23& zemé. Sasverot vai pacelot So izstradajumu, var
tikt izmesti akmeni.

Nelauijiet jums pietuvoties citiem cilvékiem.
Nestradajiet ar izstradajumu, kamér ta tuvuma
atrodas citi cilveki, it ipasi bérni, ka art majdzivnieki.

1
$
=[]

$

Izslédziet! Pirms regulé8anas vai tirisanas, ka
arl tad, ja kabelis ir sapinies vai bojats,
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.
Nepielaujiet kabela nonaksanu kustigo detalu
tuvuma. Piesargieties, lai nesavainotu kaju
pirkstus vai rokas. Nepietuviniet rokas vai
kajas rotéjosajam asmenim.

$oB

g,
TG
v A Asmens turpina griezties ari péc tam, kad
q, d masina ir izslégta. Pagaidiet, [Tdz visi masinas
N komponenti ir pilntba apstajusies, pirms
STOP pieskaraties tiem.

[>

Nenovietojiet padeves kabeli grieSanas
ieriéu tuvuma

Vlsparlgl jautajumi
So izstradajumu nav paredzéts lietot personam (ieskaitot
bérnus), kuram ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai
garigas spéjas un trukst pieredzes un zinasanu, iznemot
gadijumus, kad izstradajuma lietoSana notiek tadas
personas parraudziba, kas ir atbildiga par vinu drosibu,
vai ta ir sniegusi apmacibu par izstradajuma lietoSanu.
Drosibas nolukos $o izstradajumu nedrikst lietot bérni,
kas jaunaki par 16 gadiem, un personas, kas nav
iepazinusas ar Siem lietoSanas noradijumiem.

2. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas
ar Siem noradijumiem, lietot ierici.

3. Apturiet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki (it Tpasi bérni)
vai majdzivnieki.

4. lIzmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un tadu
funkciju veik$anai, kadas aprakstitas $ajos noradljumos.

5. Nekad nestradajiet ar $o izstradajumu, kad esat

noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai
medikamentus.

6. Operators vai lietotajs ir atbildlgs par negadljumiem
vai riskiem, kas apdraud citas personas vai to Ipasumu.

7. Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai parliecinatos,
ka parzinat visas kontrolierices un to funkcijas.

Elektrlba
Lielbritanijas Standartu institits iesaka izmantot atlikusas
stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas atslégsanas
funkciju, kas nodrosina, ka tas stiprums neparsniedz
30mA. Pat ja ir uzstadita R.C.D., 100% drosibu ta
garantét nevar, un drosibas apsvérumi jaievéro vienmer.
Parbaudiet savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.

2. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai kabelis nav bojats
vai novecojis. Ja atklajas, ka kabelis ir bojats, nogadajiet
to pilnvarota klientu apkalpo$anas centra un ladziet
to apmaintt pret jaunu.

3. Neizmantojiet So izstradajumu, ja elektribas kabeli ir
bojati vai nodilusi.

Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot
operatoru un citus cilvékus. Izmantojot So izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un drosibas
noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates lTmeni. Operators ir atbildigs par So
rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu
ievérosanu. Nekad neizmantojiet So izstradajumu, ja razotaja nodrosinatais zales savacéjgrozs vai

4. Nekaveéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja tas ir
pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai
bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.

5. Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka pagarinataju,
jo spiralveida kabeli var parkarst un samazinat st
izstradajuma efektiviti.

6. Nodrosiniet atstatumu starp kabeli un izstradajumu;
vienmér stradajiet pietiekama attaluma no stravas
avota, parvietojoties augsup un lejup, bet nekad pa
aplveida trajektoriju.

7. Nevelciet kabeli ap asiem priekSmetiem.

8. Pirms kontaktdaks$as, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvienosanas vienmér atslédziet
galveno elektropadeves slédzi.

9. Atslédziet, atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un
parbaudiet elektribas vadu, vai tas nav bojats vai
novecojis, pirms satinat to uzglabasanai. Nelabojiet
bojatu vadu, nomainiet to pret jaunu. Izmantojiet tikai
GARDENA rezerves kabeli.

10. Kabeli vienmér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
salociSanos.

11. Nekad neparnésajiet $o izstradajumu aiz kabela.

12. Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu kadu kontaktdaksu.

13. Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu, kads
noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

14. Masu izstradajumi ir divkarsi izoléti atbilstosi
standartam EN60335. Neviena izstradajuma dala
nekados apstaklos nedrikst veidot savienojumu ar zemi.

Kabeli

Ja tiek lietoti pagarinataji, tiem jaatbilst talak tabula

minétiem minimalajiem $kérsgriezuma parametriem:

Spriegums Kabela Skérsgriezuma
garums dala

220-240V/ 50Hz I"dz 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektropadeves vadus un pagarinatajus var
iegadaties jusu vietéja apstiprinataja apkopes centra.

2. Izmantojiet tikai tadus vadu pagarinatajus, kas ir
speciali paredzéti lietoSanai arpus telpam un kas
atbilst Sadam specifikacijam: parasta gumija (60245
IEC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai parasts
PCP (60245 IEC 57)

3. JaTsais savienojuma vads ir bojats, ta aizstasana
jauztic razotajam, ta apkopes parstavim vai lidzigas
kvalifikacijas personam, lai novérstu iesp&jamo bistamibu.

SagatavoSanas

1. Kameér izmantojat savu izstradajumu, vienmér
valkajiet izturigus apavus un garas bikses. Nelietojiet
ierici, ja esat ar basam kajam vai valéjas sandalés.

2. Parliecinieties, ka maurina nav sprungulu, akmenu,
kaulu, vadu un netirumu, jo asmens var tos izsviest.

3. Pirms mas$inas izmantoSanas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecie$ams salabojiet.

4. NodiluSus vai bojatus asmenus nomainiet kopa ar to
stiprinajumiem, lai saglabatu Iidzsvaru.

Izmantogana

1. lzmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba

maksligaja apgaismojuma.

Ja iesp&jams, neizmantojiet $o izstradajumu slapja zalé.

Slapja zalé esiet piesardzigs, jo varat paslidét.

Slipuma esiet pasi piesardzigs, lai nezaudétu

Itdzsvaru, un valkajiet neslidosus apavus. Neplaujiet

Tpasi stavas nogazeés.

5. Nogazé stumiet So izstradajumu Skérsam, bet nekad
augsSup un lejup.

6. Mainot slipuma virzienu, esiet Tpasi piesardzigs(-a).

pwn
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11.

12.

13.

14.

15.

Solojiet, bet nekad neskrieniet.
Parbaudiet, vai stradajot (it ipasi nogazés), ienemat
drosu un stabilu stavokli. Nelietojiet zales plavéju
peldbaseinu vai darza diku tuvuma.
Stradajot ar zales plavéju, nekad neparvietojieties
atmuguriski, jo varat paklupt.
Nekad neplaujiet, velkot zales plavéju pret sevi.
. Pirms stumjat zales plavéju pa virsmu, kas nav zale,
izslédziet to.
Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir
bojati vai neatrodas sava vieta.
leslédziet motoru saskana ar instrukcijam un, turot
pédas atstatus no asmens.
Nesasveriet izstradajumu, kamér motors darbojas,
iznemot.
Nelieciet rokas vai pédas tuvu vai zem rotéjo$§am
dalam.
Nekad nepaceliet un neparnésajiet izstradajumu, kad
tas darbojas vai ir pieslégts elektropadevei.
. Atvienojiet kontaktdaksSu no elektropadeves:
pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;
pirms nosprostojuma atbrivo$anas;
pirms ierices parbaudisanas un tiriSanas vai citu
darbu veiksanas ar to;

- jair notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;

neizmantojiet savu izstradajumu, kameér neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

ja izstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraisit
savainojumus.

Apkope un uzglabasana

1.
2.

Uzmanibu! Nepieskarieties rotéjoSiem asmeniem
Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skrives batu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
drosa darba kartiba.

Biezi parbaudiet zales savacéjgrozu, vai tas nav
nodilis vai sabojajies.

Drosibas noltkos nomainiet nodilusas vai bojatas
detalas.

Izmantojiet tikai tas rezerves dalas, kas Sim
izstradajumam noradttas.

|zstradajuma reguléSanas laika piesargieties, lai
neiesprostotu pirkstus starp masinas kustigajam un
nekustigajam detalam.

Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta
Neuzglabajiet ara.

Kur lietot zales plavéju GARDENA Powermax 32 E

Zales plavéjs GARDENA ir paredzéts darza maurinu
apstradei.
Nelietojiet zales pjavéju uz nogazes, kas stavaka par

20

o

Lai nepiejautu savainojumus, zales p|avéju nedrikst
izmantot krimaju, dzivZogu, ké ar vitenaugu vai uz
jumtiem vai balkonu puku dobé&s eso$as zales
apgrieSanai. Turklat zales pjavéju nedrikst lietot zaru
sasmalcinasanai vai zemes lidzinasanai.

Montazas noradijumi

Nonemamo daju komplekts atrodas zem ierices
pamatnes.

Apak&€jo rokturu pievieno$ana pamatnei

1.

2.

3.

levietojiet skravi (A2) apak$éja roktura (A1) atvere,
ITdz apaks$éjais rokturis tiek nofikséts atvéruma (A3).
Uzstadiet uz skraves starpliku (B1), sparna fiksatoru
(B2) un pievelciet to. Var bat nepiecie$ami 20 — 25
pagriezieni, lai pilniba pievilktu uz sakotngjas
montazas.

Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas ierices pretéja
pusé.

Augs$éja roktura piestiprinaSana pie apak&é&ja roktura.
1. Parbaudiet, vai augs$éjais rokturis atrodas pareiza

stavokll - atblokéSanas pogai jaatrodas sadales
karbas augs$puseé.

. Parbaudiet, vai aug$éjais rokturis (C1) un apakséjais

rokturis (C2) ir pareizi pielidzinati.

. Uzstadiet skravi (C3), starpliku (C4) un sparna

fiksatoru (C5). Pievelciet sparna fiksatoru.

a.

5.

Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas ierices pretéja
pusé.

Piestipriniet rokturiem kabeli, izmantojot komplektacija
esosas skavas. Parbaudiet, vai kabelis nav iekluvis
starp aug$éjo un apakséjo rokturi.

Zales tvertnes montaza

1.

lebidiet zales tvertnes tapas zales tvertnes
apakSpuses atverés, Iidz tas tiek nofiksétas tam
paredzétaja stavokli (D).

. lebidiet zales tvertnes rokturi zales tvertnes aug$pusé

esosajas atverés, I1dz tas nofikséjas tam paredzétaja
stavoklt (E).

. Sakot ar zales tvertnes aizmuguréjo dalu, iebidiet

zales tvertnes augspusi zales tvertnes apaks$éja dala,
pielagojot skavas (F1). Pirms skavu nofikséSanas
parbaudiet, vai tas atrodas pareizaja vieta (F2).

. Savienojiet abas puses kopa, parbaudot, vai skavas ir

drosi nofiksétas.

Zales tvertne

PilnTba samonté&tas zales tvertnes uzstadiSana uz zales
plavéja.
1. Paceliet drosibas atloku (G1).

2.

3.

Parbaudiet, vai izvades tekne ir tira un taja nav gruzu
(G2).

Novietojiet pilniba samontéto zales tvertni uz diviem
pamatnes aizmuguré esosiem stiprinajuma punktiem
(G3), ka tas paradits H att.

. Novietojiet zales tvertnes virspusé drosibas atloku.

Parbaudiet, vai zales tvertne ir drosi nostiprinata.

SVARIGI! PEC UZSTADISANAS PARBAUDIET, VAI
STARP DROSIBAS ATLOKU UN ZALES TVERTNI
NAV PALICIS ATSTATUMS.

Lai veiktu nonemsanu, veiciet iepriek§ minétas
darbibas pretéja seciba.

Lai apstradatu lielaka izméra maurinu, kur zales
savaks$ana nav nepiecieSama, varat lietot zales
plavéju bez zales tvertnes. Parbaudiet, vai droSibas
atloks ir pilniba aizvérts. Drosibas atloka uzbuve lauj
griezt zali ta, lai ta tiktu izvadita aiz zales plavéja.

GrieSanas augstuma reguléSana

GrieSanas augstums tiek pielagots, paaugstinot vai
pazeminot ritenus, $im nolikam izmantojot regulésSanas
sviru (J1).

Sai iericei ir pieejami pieci grieSanas augstumi

(20 - 60 mm).

PIEZIME

Parasti zalienu apstradei ieteicams lietot vidéja
augstuma griezumu. Ja griezums bus par zemu, tas
ietekmeés zaliena kvalitati un noplautas zales
savaksanu.
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lerices ieslégSana un apturésana

Zales plavéja ieslégSana

1. Pievienojiet pagarinataja kontaktspraudni sadales
karbas aizmuguré esos$ajai kontaktligzdai (K).

2. lzveidojiet kabell cilpu un izbidiet to cauri atverei (L).

3. Lai nostiprinatu cilpu, novietojiet to virs apskavas un

izvelciet kabeli atpakal cauri atverei (M).

4. Pieslédziet zales plavéju elektrotiklam un ieslédziet to.

Lai nepiejautu nejausu ieslégSanos, sadales karba ir

aprikota ar atblok&Sanas pogu (N1).

5. Turiet nospiestu sadales karbas atblokéSanas pogu
(N1) un péc tam nospiediet vienu no
ieslégSanas/apturésanas sviram virziena uz augs$éjo
rokturi (P).

6. Turpiniet spiest ieslegSanas/apturésanas sviru
virziena uz augs$éjo rokturi un atlaidiet atblokéSanas
pogu (Q).

* PIEZIME. lerice ir aprikota ar divam
ieslégSanas/apturéSanas sviram. Jebkuru no tam var
izmantot, lai ieslégtu zales plavéju.

* SVARIGII Nelietojiet &Ts ieslegSanas/apturésanas
sviras bez vajadzibas

Zales plavéja apturésana
1. Atlaidiet nospiesto ieslégSanas/apturéSanas sviru.

Zales plausana

1. Saciet plaut zaliena malu, kas atrodas tuvak
elektribas piegades vietai, tadéjadi kabelis atradisies
taja vieta, kuru jau busit noplavis.

2. Augs8anas perioda plaujiet zalienu divreiz nedéla.
Zaliens var tikt bojats, ja viena reizé noplausit vairak
par vienu tresdalu no zales garuma.

Neparslogojiet zales plaveju

Plaujot garu, biezu zali, motora atrums var samazinaties;
dzirdésit motora darbibas trok$na izmainas. Ja motora
atrums samazinas, tas var izraisit zales plavéja
parslodzi, ka art bojajumus. Plaujot garu, biezu zali,

ieteicams iestattt augstaku grieSanas augstumu, tadéjadi
samazinot noslodzi. Skatiet sadalu par grieSanas
augstuma regulésSanu

Malu kemme (R1)
Lauj veikt grieSanu tuvu sienam un Zogiem

| Automatiskais drodibas izslédzéjs

Motoru aizsarga automatiskais drosibas izslédzgjs, kas
aktivizéjas, ja iestrégst asmens vai parslogo motoru.

Ja ta notiek, apturiet motoru un atvienojiet kontaktdaksu
no elektrotikla. Automatisko dro$ibas izslédzéju atiestatis

tikai tad, kad atlaidisiet iedarbinasanas/apturés$anas sviru.
Iznemiet Skérsli un, pirms turpinat izmantot zales plavéju,
pagaidiet dazas minttes, kamér atiestata automatisko
drosibas atslédzéju.

Zales plavéja apkope

Tirisana

e LIETOJIET CIMDUS!

e SVARIGI:- Regulari tiriet zales plavéju. Gaisa iepludes
sistéma vai zem pamatnes palikusas zales dalinas var
izraistt ugunsnelaimi.

1. Iztiriet zales paliekas no pamatnes apaksas,
izmantojot suku (S1).

2. Lietojot mikstu suku, notiriet zales dalinas no gaisa
iepludes vietam (S2), ka arT no izvades teknes (S3) un
zales tvertnes (S4).

3. Noslaukiet zales plavéja virsmu ar sausu draninu
(S5).

e SVARIGI:- Lai tiritu zales plavéju, nelietojiet tdeni.
Netiriet ierici ar Kimiskam vielam, tostarp, petroleju vai

skidinatajiem - dazi no tiem var sabojat svarigas
plastmasas dalas.

Zales plaveja uzglabasana

e Atlaidiet sparna fiksatorus, lai saliektu rokturus pari
iericei (T).

e Uzglabajiet ierici sausa vieta, tadéjadi aizsargajot
zales plavéju pret bojajumiem.

Beidzoties zales pJauSanas sezonai

1. Ja nepiecieS8ams, nomainiet uzmavas, uzgrieznus vai
skroves.

2. Rupigi notiriet zales plavéju.

3. Lai nepielautu bojajumus, parbaudiet, vai tiek pareizi

uzglabats stravas kabelis.

Klidu novérSanas ieteikumi

lerice nedarbojas

1. Vai ir ievérota pareiza zales plavéja ieslegSanas
kartiba? Skatiet sadalu “Zales plavéja ieslegsana”

2. Vai ir ieslégta barosana?

3. Parbaudiet, vai kontaktspraudnt ir drosinatajs; ja tas ir
bojats, nomainiet to.

4. Vai drosinatajs izdedzis atkartoti?
Nekaveéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo$anas centru.

Nepietiekama nopjlautas zales savak3ana

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Iztiriet gaisa iepludes atveru arpusi, izvades tekni un
pamatnes apakspusi.

3. Paaugstiniet grieSanas augstumu. Skatiet sadalu par
grieSanas augstuma reguléSanu

4. Ja noplautas zales savaksana vél arvien ir
nepietiekama:
Nekaveéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo$anas centru.

Parmeériga vibracija

. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

. Parbaudiet, vai asmens ir pareizi uzstadits?

. Ja asmens ir bojats vai nolietojies, nomainiet to pret
jaunu.

. Ja vibracija turpinas:

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo$anas
centru.

Zales plaveéju ir grati parvietot

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Vieta, kur ir gara zale vai nelidzena virsma,
paaugstiniet griezuma augstumu. Skatiet sadalu par
grieSanas augstuma regulésanu.

. Parbaudiet, vai riteni var brivi griezties.

. Ja problému neizdodas novérst:

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalposanas
centru.

WN =
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Vides informacija

e Utilizgjot izstradajumu péc ta kalpoSanas muza Nodros$inot ka &1 izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
beigam, janem véra vides apsvérumi. palidzésiet novérst ta iespé&jamo negativo ietekmi uz vidi

* Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit T izstradajuma
vietéjai iestadei. nepareiza izmesana atkritumos. Lai sanemtu plasaku

N \2?’ informaciju par 81 izstradajuma parstradasanu otrreizéjai

Sis simbols = uz izstradajuma vai ta iepakojuma izmantos$anai, l0dzu, sazinieties ar savu vietéjo

norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar pasvaldibas biroju, majsaimniecibas atkritumu

majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod utilizacijas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura

attiecigaja atkritumu savaksanas punkta, lai veiktu iegadajaties So izstradajumu.

elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi otrreizéjai

izmantosanai.

Garantija/apkope

GARDENA nodrosina $ai iericei divu gadu garantiju Asmens ir nodilumam paklauta dala, tadél uz to garantija

(sakot no iegades dienas). ST garantija attiecas uz neattiecas.

visiem bojajumiem, kas radusies ierices materialu vai STs ierices raZotaja garantija neietekmé lietotaja tiestbas

r'aioéanas problému dél. vérsties pret zales plavéja tirgotaju/pardevéju.

Sis garantijas laikd més vai nu nomainisim ierici pret Ja zales plavéjs Powermax 32 E darbojas nepareizi,

jaunu, vai art remontésim to bez maksas, ja tiks ievéroti ltdzu, atgrieziet bojato ierici kopa ar iegades &eka kopiju

$adi nosactjumi: un kludas aprakstu apmaksata sutijuma veida uz kadu

e jerice jalieto atbilstosi lietoSanas instrukcijas no GARDENA klientu apkalpos$anas centriem, kuru
prasibam; saraksts minéts uz $is lietoSanas noradijumu

e jerici nedrikst labot ne lietotdjs, ne kada cita rokasgramatas aizmuguréja vaka.

neautorizéta tre$a puse.

Apkopes ieteikumi

e |zstradajumu unikali identificé izstradajuma sudrabota nominalo datu uzlime.
e Més iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak.

| ES Atbilstibas deklaracija |

Apaksa parakstijies uznémums Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ar $o apliecina, ka péc
izgatavoSanas talak minétas ierices atbilst saskanotajam Eiropas Savienibas direktivam, ka ar1 Eiropas
Savienibas drosibas standartiem un izstradajumu noteiktajiem standartiem.Ja ierices tiek parveidotas bez
musu piekriSanas, Sis sertifikats tiek anuléts.

....Lawnmower = Zales plavéjs
82 E
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Apzimé&jums
Tipa(-u) apziméjums..
Eiropas Padomes markésanas gads...
ES direktivas:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Saskanotas Eiropas normas:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Darba zonas emisijas Lpa [Tmenis atbilsto$i normai EN60335-2-77 ir minéts tabula.

avhw (grieSanas jaudas vidéja vértiba) vibraciju vértiba atbilstosi normai EN ISO 20643 ir minéta tabula.

Troksna I'mena Ly, (garo vilnu absorbcijas) vértibas atbilstosi standartam 2000/14/EK ir minétas tabula.
Atbilstibas novértésanas procedura............ Annex VI
“Notified Body” ....Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 06/06/2013
P. Lameli .
Tehniskas nodalas vaditajs fﬂ&q!@@\

Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

ips: 32E
GrieSanas platums (cm) 32
GrieSsanas ierices rotacijas atrums (rpm) 3.400
Jauda (kW) 12
Izmértta skanas intensitate L, (dB(A)) 93
Garantéta skanas intensitate L, (dB(A)) 96
Skanas spiediens Lex (dB(A)) 80.2
Nedrosi Kea (dB(A)) 2.5
Rokas / plaukstas vibracija aww (m/s?) 3.36
Mainigums Kanw (m/s?) 1.5
Svars (Kg) 8.1
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Husqgvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvama.com
Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
8 Park Drive

Dandenong UIC 3175
Austria / Osterreich
GARDENA

Osterreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15

2100 Korneuburg

Tel.: (+43) 22 62 7 45 45 36
kundendienst@gardena.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27 2092 12
Mail: info@gardena.be
Brazil

Palash Comércio e
Importagdo Ltda.

Rua S&o Joao do Araguaia, 338
— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —
CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapua EOO[,
1799 Codusna

Byn. ,AHgpeit Jianues” N° 72
Ten.: (+359) 2 80 99 424
www.husqvarna.bg
Canada

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del Colegi
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr
Croatia

KLIS d.o.o.

Stanciceva 79

10419 Vukovina

Phone: (+385) 1 622 777 0
gardena@klis-trgovina.hr

Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Republic
GARDENA spol. s r.o.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 800 100 425
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA

Husqgvama Consumer Outdoor
Products

Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmo
info@gardena.dk

Estonia

Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kula
Rae vald, Harju maakond
75305
kontakt.etji@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqgvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA

PARIS NORD 2

69, rue de la Belle Etoile
BP 57080

ROISSY EN FRANCE
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Greece

Agrokip

Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A

Industrial Area Koropi

194 00 Athens Greece
V.A.T. EL093474846
Phone: (+30) 210 66 20 225
service@agrokip.gr
Hungary

Husqvarna

Magyarorszag Kift.

Ezred u.1- 3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80 20 40 33
gardena@gardena.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

ooj@ojk.is

Ireland

Michael McLoughlin & Sons
Hardware Limited

Long Mile Road

Dublin 12

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.
Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it
Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku
Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

SIA ,Husqvarna Latvija”
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6, Riga, LV-1024
info@husqgvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curagao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna NZ Ltd.

15 Earl Richardson Ave/
Manukau City

Auckland

Norway

GARDENA

Husqgvarma Consumer Outdoor
Products

Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Poland

GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanoéw 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22 727 56 90
gardena@gardena.pl
Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1,

Bucureeti, RO 013603
Phone: (+40) 21 352 76 03
madex@ines.ro

Russia / Poccuna

OOO rAPAEHA PYC
123007, r. MockBa
XopoLueBcKoe Locce, 4. 32A
Ten.: (+7) 495 380 31 80
info@gardena-rus.ru
Singapore

Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
hyray@singnet.com.sg
Slovak Republic
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panodnska cesta 17

851 04 Bratislava

Phone: (+421) 263 453 722
info@gardena.sk

Slovenia

GARDENA d.o.o.

Brodis¢e 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/ Basauri, n" 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Sweden

GARDENA

Husqgvama Consumer Outdoor
Products
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

200 39 Malmé
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Consumer Products
Husqvarna Schweiz AG
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA / Dost Dis Ticaret
Muimessillik A.S. Sanayi
Cad. Adil Sokak No.1
Kartal - istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YkpaiHa

TOB «[APLAEHA YHPAIHA»
BacunbKiBcbKa, 34, 204-T"
03022, Kuis

Ten. (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA

Melnor Inc.

3085 Shawnee Drive
Winchester, VA 22604
Phone: (+1) 540 722-9080
service_us@melnor.com

4073-20.960.01/ 0613
Husqvarna AB

S-561 82

Huskvarna

Sweden



